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Tomáš Houška

Publikováno s laskavým svolením autoraZdroj:

 

“Moc toho na výběr nemáme, co?” Na palouku na vrcholu nízkého a táhlého kopce hořely ohně. Jejich plameny olizovaly černou oblohu do velké

výše a dole kdesi u země praskala velká smolná polena. Několik takových velkých ohňů osvětlovalo okolí. Až k temnému lesu, který místo ze všech stran uzavíral. Začínalo jaro. V tuto denní, či spíše noční, dobu se pod kůži ještě vkrádal vlhký chlad, ale byla cítit radostná síla probouzející se přírody. Bude teplý rok, všichni to slibovali. Pamětníci se dokonce obávali velkého sucha. V

zimě mrzlo na místech, kde to dlouho nikdo nepamatoval a sněhu přitom na horách napadalo málo.

Mezi ohni bylo velké shromáždění. Skoro by se chtělo říci jako na královském dvoře. Desítky postav. Mnoho jich tu postávalo, popocházelo a některé, nejváženější z přítomných, uprostřed seděli na přenosných židlích a křeslech.

Nescházeli se v brokátem ověšených mramorových královských síních, jejich nejposvátnější síní byl les. Ale jinak jim tu z dojmu královských síní nic nescházelo. 1

Stoly byly zavaleny jídlem, ne nadarmo na kraji paseky hořely i menší ohně, u kterých služebnictvo chystalo propečenou zvěřinu, i džbánky s vybraným vínem. V

mísách byly vybrané lahůdky, ovoce, pečivo i nejrůznější

laskominy.

Ale o ty měli přítomní většinou jakoby jen pramalý

zájem. Ne snad, že jimi pohrdali, ale to, co by většina prostých lidí považovala za lukulské hody a zážitek na dlouho dobu, brali jen za velmi podružnou součást dnešního večera.

Nedaleko ve tmě spalo Ticino.

V okolí bylo ticho a hluboká noc.

Tady se tichem noci nesla vzrušená debata. Na několika místech se tvořily různé hloučky, občas některý z řečníků

zvýšil hlas a občas se nocí nesl i hlasitý výkřik nelibosti či nesouhlasu některého z přítomných.

Určitě mělo časem nastat nějaké velké společné

projednávání, pro které se tu všichni shromáždili, právě

dnes v noci a právě na tomto místě, ale zatím se vše jakoby připravovalo.

Přítomní si nejdříve potřebovali konfrontovat vlastní

postoje s ostatními, zjistit okolnosti, možnosti a naděje na prosazení svých představ.

“Ildbad se neměl zbavovat Uriase.” 2

“A co by se asi změnilo, Uriah by nesnesl Ildbada na trůně a dal by ho zabít sám.”

“Jenže já jsem vám už před rokem radil nevolit králem Ildbada, ale Uriase!”

“Aha, to bychom dopadli. Wittigas dokázal během své

vlády zkazit, co se dalo, a jablko nepadá daleko od stromu.”

“Jenže vaše představy, že sem Ildbad přivede armády svého strýce z Hispánie, se také ukázaly jako plané.”

“Král Theud má teď dost vlastních starostí.”

“Přišel by, kdyby Ildbad zůstal déle.”

“To můžete rovnou tvrdit, že Erarich byl správnou volbou na trůn.”

“Snad nechcete obhajovat i dalšího královraha?”

“Byl to mizerný král a vy to víte!”

“Dva roky se na našem trůně střídají králové jako počasí. Nechme sporu, který byl dobrý a který horší: Sám fakt, že se střídají nahrává císaři. Jestli chceme vůbec něco pořídit, musíme se konečně sjednotit na společném postupu.”

Dohadujícím nebylo moc vidět do tváře, ale nocí se co chvíli zatřpytilo zdobení na jejich pláštích či zaleskla 3

čepel vzácných zbraní. I v té tmě bylo jasné, že jsou přepychově oblečeni. Zlatem prošívané nádherné barevné

brokáty, hedvábí až z Orientu, zlaté prsteny, řetězy a přívěsky. Pýcha tohoto světa.

Sešla se tu totiž nejmocnější gótská knížata Itálie. A v posledních letech tu byli již poněkolikáté. Volili tu krále Wittiga. A několik týdnů po jeho kapitulaci v Ravenně se tu sešli znovu. Po bitce mezi příznivci Wittigovy rodiny zastoupené výtečným vojevůdcem Uraiou a stoupenci Ildbada neboli Hildibanda, což byl synovec gótského krále v Hispánii, tu zvolili Ildbada, který znovu pozvedl zbraně proti císaři, a jeho vojákům způsobil krvavou porážku právě v době, kdy Konstantinopolský dvůr nejvíce oslavoval vítězství Belisara a pád Wittiga.

Ale byla to volba jen na několik měsíců. Pak byl král znenadání zabit přiopilým šílencem.

A následoval další sněm, na kterém byl za krále zvolen Erarich.

Egoistický náfuka, který víc mluvil než myslel natož

dělal. Král, který byl nakloněn Justiniánovu míru, totiž

podřízení se Impériu.

Protože mu za to byl slíben konsulský úřad. 4

Naštěstí tento plán nestačil uskutečnit, byl zavražděn najatým vrahem.

A tak se tu knížata sešla znovu. Jakoby agónie gótského království neměla mít konec.

Přijeli ze svých opevněných vill. Nebo vlastně spíš

hradů, které z vill vybudovali už jejich římští předchůdci. V jejich sídlech se přitom pozoruhodně sčítaly ty nejvzdálenější vlivy. Pokoje rozprostřené kolem atrií, v nichž své hédonské hody pořádali již dávní zhýralí

patriciové. Vybavené stejně luxusním nábytkem či textiliemi.

žijící v sídlech rozmazlujících soukromými lázněmi a nejpřepychovějšími ložnicemi a zahradami. V sídlech obehnaných dodatečně přistavěnými kamennými hradbami měnícími villu v pevnost. A obklopeni početnou gardou sestavenou z vojáků proti nimž byli Caesarovi legionáři změkčilými kloučky. Oblečeni do nejvzácnějších zlatem prošitých plášťů, za jaké by se nemusel stydět ani marnivý císař. A pod plášti ukrývající

železnou zbroj, jako by byli nachystáni se každou minutu vrhnout do nejdivočejší bitvy, v níž by uplatnili své

dlouhé jezdecké meče.

Knížata či kmáni jakoby bylo jedno: Vládli mečem s mistrovstvím, které bylo pověstné v celé Evropě, jezdili na koni a stříleli z krátkých luků stejně lehce jako nomádi a leckteří z nich skládali latinské verše s nenuceností

římských literátů.

5

Byla to doba naprostých rozvratů a paradoxů. Byla to doba, kdy platila jediná jistota: že neexistuje žádná další.

I římské Colosseum se v předešlých dobách změnilo v pevnost a Hadriánova hrobka v hrad.

Rvavé a brutální násilí už několik let stálo proti naprosté

a ničím nekontrolované svobodě.

Úroda a dobré bytí proti povodním a zemětřesením, hlad proti blahobytu.

Přímá cesta k Bohu byla stejně blízko jako přímá cesta do pekel.

Vstoupit do dějin bylo stejně snadné, jako být druhý den zabit při zbytečné a iracionální šarvátce a pak být pohozen v hromadném hrobě a navždy zapomenut. Jeden svět ve smrtelné křeči umíral a druhý se ještě

nestačil narodit na Boží světlo.

“Myslím, že něco bychom si měli říci velmi jasně: Když

byl králem na konci pátého roku války s Justiniánem provolán Ildbad, bylo to správné. Co na tom, že nestihl svého strýce přemluvit k pomoci. Jakoby nestačilo, že Ildbad v bitvě u Tarrisia porazil Vitalia. Ba ne přátelé, bylo dobře mít takového krále.”

“Ale Ildbad dal zbytečně na té hostině zabít Uriase.” 6

“Souhlasím, kdyby to neudělal, nebyl by jeho zabil Velas.”

“O tom gepidském mi ani nemluvte. Nevím, jak je možné, že se někdo odváží vztáhnout ruku na krále. A setnout mu na hostině hlavu! Velas měl být potrestán tak, jak se sluší na královraha.”

“Nesmysly, Ildbad si za to mohl sám. Vládl příliš tvrdě.”

“Kdo ví, co bylo třeba a co ne. On byl král a on to musel vědět nejlépe.”

“Byl konec zimy a končil se pátý rok války. A válka mohla skončit úplně. Urias byl nakloněn myšlence přijmout vládu císaře, pokud nám zachová naše úřady.” Trval na svém kníže Alatheuf.

“A na zachování života normálních lidí ses neptal?” Rozkřikl se kníže Wissand.

“Císař nabídl mír: Gótům území na levém břehu Pádu a úřady v Říši.”

“A o jakém území to mluvíš? Aquileiu tím nemyslel, tam mají Římané pevnost a Mediolanum také ne, protože to už neexistuje. Hrady v podhůří Alp navíc ovládají

Frankové. To není mír, to je urážka.”

“To je mír, i když se ti nezdá moc výhodný.” 7

“To je mír pro otroky. Protože otrok sleduje pouze to, aby se osvobodil. Nesnaží se získat jmění svého pána. Syn ale, nejenom, že je synem, nýbrž si nárokuje i dědictví otce. A my nejsme propuštění otroci, jako mnoho Italů, kteří by se radovali z možnosti útěku na druhý břeh Pádu.”

Protestoval kníže Wissand.

“.Gutani opal wih hailag.” Přidal někdo další ze tmy.

“Jistě, našim předkům byla svěřena vláda nad Itálií a musel bych poplivat životy svých příbuzných, kteří ve válce s císařem padli, včetně svého strýce Ildbada. Já

kašlu na to, jestli Theodad a Wittigas byli dobrými či mizernými králi, i když můj názor je dostatečně znám. Přece nejde jen o naše pohodlí a naše statky, jde hlavně o to, že v tuto dobu je Itálie jediným místem, kde vládne náboženská snášenlivost a kde se lidé nezabíjejí jen proto, že ten druhý vidí Boží trojici jinak než já, či jestli se náhodou dokonce neodvažuje v křesťanského Boha nevěřit.

Já to vidím jako jednoznačné: Je jedno, kdo bude králem, ale pojďme odpřísáhnout, že budeme chránit náboženskou svobodu i lidskou důstojnost obyvatel Itálie, když už nám nebylo dáno dost sil k tomu, abychom ji nastolili i mimo Itálii.” Vmísil se do debaty mladý synovec krále Ildbada, kníže Totila, který držel tři pevnosti v alpských průsmycích. 8

“Nevidím důvod, proč se mám pouště do debaty s mladíčkem jako jsi ty. Nemáš o co přijít, nemáš

zkušenosti a proto si neuvědomuješ, o čem mluvíš. Jestli chceme nějakým způsobem hájit zájmy obyvatel Itálie, tak z pozice císařských úředníků, protože tak nám k tomu bude dána nejlepší příležitost.”

“Tomu snad sám nevěříš! Jak si můžeš myslet, že ti Justinián nechá byť i díl vlády nad tvou vlastní zemí. Přidělí ti tak nejvýš tvůj statek, když mu do otroctví

vrátíš rolníky, jejichž předkové byli před příchodem Gótů

otroky, a dostaneš čestný úřad, z něhož nebude vyplývat pravomoc vůbec žádná.”

“Rurichu, copak sis nevšiml, s jakou cílevědomostí

buduje Justinián centrálně organizovanou církev a jak usiluje o její absolutní hegemonii. Akademii kvůli ní dal rozehnat. A ty budeš říkat, že v jeho službách budeme mít prostor hájit náboženský smír!”

“Ále, konečně, co je nám po náboženském smíru, mně je jedno, co povídá kněz v kostele. Hlavně aby taky měl komu povídat.”

“Nelič nám výhody života v kleci, pro ten jsme se nenarodili!”

“Válkou chceš prokázat svou lásku k druhým lidem?

Když ti tak záleží na Bohu a svobodném vyznání, jak ospravedlníš svůj boj s císařem?”

“Je to samolibý egoistický uzurpátor.” 9

“Ale Bůh ho takového stvořil. Asi ho takového chtěl mít.”

“Hloupost, chtěl mít! My sami a naši otcové a poddaní

Impéria si ho takového stvořili. žádný despota se despotou nenarodil. Jen k tomu mohl mít vrozené sklony; jestli se jím stal nebo, ne je věc odpovědnosti těch, kteří

mu buď ustupovali, a tím se nevědomky spolupodíleli na zhoubě jeho duše, nebo se mu postavili, byťsi za cenu krve a války.

Ve jménu Božím, žádné zlo nesmí být přijímáno se samozřejmostí, protože pak člověk pro pohodlí těla, pro jistotu svého hmotného zajištění, ubližuje své duši, své

víře v Boha a v konečném důsledku nejvíce těm, jimž

dovoluje zlo páchat.”

“Pro pohodlí těla! Co mi to tu vykládáš. My máme za lidi na svých allodech odpovědnost. Ty ji nemáš, proto můžeš ve své pýše mluvit, jak mluvíš.”

“Já, že nejsem odpovědný? Asi proto žes právě

neposlouchal, co ti říkám. Protože odpovědný jsem, nechci připustit pokřivení svobod a pokřivení duší lidí

této země.

Lupičům se ustupovat nesmí!”

“Lupičům? Mluvíš stále ještě o císaři. A kdo je tady vlastně lupič? Netoužila královna Amalasuntha, kterou jsi právě ty tolik uctíval, k těm, kteří se s ním přátelili?” 10

“Nezáleží mi na lidech, kteří myšlenky realizují, záleží

mi na těch myšlenkách. Justinián nechce v Itálii vládnout proto, že by pro zdejší lidi chtěl

změnu k lepšímu. Chce ovládnout celou Itálii proto, že je zmítán ctižádostí

ovládnout svět.

Nechci, aby zemi vládl, a směl vládnout, někdo, komu nejde o zemi, ale o vlastní opilý pocit. Pocit, že můžu udělat cokoli, protože si nikdo nedovolí mě zastavit.” Jenže vrabec v hrsti je vždy lákavější než holub na střeše. Podvolit se císaři by pro nejbohatší knížata prakticky neznamenalo změnu, jen by svého postavení a majetku užívali z titulu říšských úřadů a naopak, nečekala by je válka s císařskou armádou.

Bratr zavražděného krále Rurich tak postupně získal mnoho příznivců, kterým se myšlenka na skončení války a získání říšských úřadů jedním tahem zdála jako nejlepší

vyústění dnešního dne.

Hádka sice stále houstla, ale stále více těch nejmocnějších, kteří by v případě sčítání jezdců

nastoupených do bitvy hráli největší roli, se stavělo na stranu Ruricha.

Pomalu si k němu proklestil cestu davem i tmavovlasý

šlechtic v černém cípatém plášti přezdívaný jako RasseiHaar. Měl za sebou cestu do Ktesifontu, na kterou se vydal z pověření krále Wittiga, tak, přestože mu v Itálii nepatřilo vůbec nic a do bitvy by sotva mohl přivést 11

nějaké jezdce, protože žádné neměl, užíval mezi gótským panstvem určitého respektu. Byl akceptován.

“Jo, výborně, je to praktické rozhodnutí, kníže Rurichu.” A pravou rukou ho poplácal po rameni. Aniž si kdo všiml toho pohybu, vytrhl přitom levou rukou z Rurichovy pochvy jeho meč a stejným pohybem srazil hlavu Rurichovu pobočníku stojícímu vlevo. A druhým pohybem ruky zpět zasadil smrtelnou sečnou ránu přes břicho Rurichovi. A Rurichovi přitom ani nestačil zmizet polichocený úsměv a skácel se k zemi. Následujícím výpadem rozpáral břicho dalšího Rurichova spojence a než se kdo z přítomných vzpamatoval, leželi na zemi čtyři mrtví. Teie RasseiHaar kosil kolemstojící jako sedlák kosí zlatavou pšenici.

První se z té krvavé spouště, ve kterou se debata změnila, vzpamatoval kníže Rucimer; ráznou rukou chytil kopí a rozpřáhl se po vetřelci. Pohyb ale nedokončil a padl na znak s šípem uprostřed čela. A následoval ho další z knížat, který sáhl po zbrani.

Zhroutil se k zemi a dávil se. Třesoucí se křečovitou rukou si přitom marně snažil vytrhnout šíp zhrdla, ale zemřel dřív, než stačil něco udělat.

Vypadalo to jako na jatkách.

Kníže Wissand tasil meč, ale nepodnikl vůbec nic: Postavil se široce rozkročený zády k tomu krvavému dění

a sledoval pohyb ve tmě. To kdyby se na stranu Ruricha snad postavilo v íc přítomných.

12

Najednou bylo naprosté ticho.

Předjednávání v hloučcích skončilo: Začalo hlavní

jednání.

Ohromené shromáždění mlčky zíralo na těla svých předáků ležících v krvi uprostřed trávníku. Nepatrný zlomek okamžiku se přítomní rozhodovali. Večer mohl skončit také všeobecným masakrem, kdy se po sobě stoupenci obou vrhnou a pobijí se vzájemně. Početně byli zhruba stejně zastoupeni. Jenže Rurich a několik jeho nejbližších byli mrtvi. Vlastně tedy žádná

volba nebyla.

Byl to záblesk hrůzy, pochybností a nejistoty. Ale nikdo nezareagoval tak, aby tuto lavinu

strhl. Všem došlo, že takový střet by měl jediného vítěze: Justiniána. A proto zůstalo viset to ustrnulé ticho. Prostranství uprostřed se vyprázdnilo.

Nikdo další se nechystal pronést řeč.

A nikdo se ani nepohnul. Jen kněžna Lukarin natáhla tětivu svého luku dalším šípem. Teie RasseiHaar pomalu obcházel po obvodu kruhu a temnýma rozzlobenýma očima probodával přítomné.

“Já vidím jen jednoho krále.”

13

Řekl do tmy. Nemusel ani mluvit moc nahlas. V šichni ho slyšeli.

“Jediný král je legitimním dědicem Ildbada. A jediný král může vést Itálii ke svobodě.” A dál pomalu obcházel kruh. V levé ruce se mu u země

stále houpal Rurichův meč, ze kterého ukapávala tmavá

mazlavá krev.

“S pomocí Boží to dokáže.”

A dál procházel kolem šokovaných knížat.

“Ať už k tomu bude mít pomoc svého hispánského prastrýce nebo nebude.

A dokonce ať už k tomu bude mít pomoc vaši nebo nebude.

S ním bude Itálie.”

Stále zůstávalo ticho.

“S ním bude Bůh.”

“Král Totila!”

Ozvalo se z hloučku osvětlovaného záblesky ohně. 14

“Ať žije král Totila!” Přisadil si mocným výkřikem Wissand a meč svítící svou obnaženou čepelí do tmy dával jeho provolání váhu.

Ale jakoby právě tento výkřik měl přinést naprostou úlevu, ostatní ho po kratičké prodlevě do hrobového ticha hlasitě následovali.

“Totila, Totila!” Znělo nocí. Gótská knížata začala bubnovat svými železnými štíty o sebe jako malí kluci. Jmenovaný z toho byl na okamžik nejvíc překvapený, ale nebránil se.

Tak knížata vyzvedla Totilu na železný štít a nosila ho kolem dokola mezi ohni.

Rozpoutal se přitom bengál slavnostního bubnování a do noci se krajinou nesly vřeštivé tóny velkých trub, lur. Všichni měli vědět, že Itálie má mít krále. V nejbližších dnech bude korunován a pomazán v Ticinu. Kníže Alatheuf a řada dalších stoupenců Ruricha z nejbohatších rodů během tohoto provolávání slávy sedli na koně a opustili sněmovní louku.

Zbývajícím to ale vůbec nevadilo.

Veškeré napětí jakoby bylo uvolněno a vypuštěno do tmy. Sloužící mlčky odnesli těla mrtvých na kraj palouku, protože ta momentálně nikoho z přítomných 15

nezajímala a jen mohla na exponovaných místech překážet oslavě.

Bude-li se nad nimi později odehrávat co důležitého, ukáže čas. Nejspíš je Totila dá zabalit a se všemi poctami poslat příbuzným k řádnému pohřbu. Protože zabití byli koneckonců stále ještě Góty a křesťany. Ničím hrozným se neprovinili a není žádný důvod k zášti vůči nim nebo jejich rodinám. Jejich smrt je spíše politováníhodný

průvodní jev bouřlivé diskuse o směru, který má pro příští léta nabrat gótská vláda v Itálii. Přítomní už na ně zapomněli. žili divokým tancem podpořeným skvělým vínem z královských sklepů. Rytmus otřásal paloukem i okolím, kolem ohňů tančili gótští šlechtici, kteří si předtím

odložili své pláště, nejdivočejší taneční kreace.

Několik mladých rytířů předvádělo u jednoho ohně

mečové tance a řada dalších šlechticů i jejich žen a dcer, které u Gótů nikdy z podobných příležitostí nebyly vyjímány, ba naopak, které tu měly své vždy vyslyšené

právo na názor a volbu, vytvořil v uctivé vzdálenosti od vzduch prořezávajících čepelí další kruh, sledovali jejich tanec s nadšením a hlasitě jim svým tleskáním a dupáním pomáhali udržet rytmus.

Tanec se stále zrychloval, až bylo jasné, že rychleji to už

prostě nejde, nemají-li se tanečníci posilnění často už i notnými doušky vína pozabíjet mezi sebou. A tak tanec ukončili alespoň hlasitým zařinčením mečů o sebe a sklidili potlesk od okolí.

16

Král Totila zatím procházel mezi tím vším, sledován několika svými nejvěrnějšími, připíjel si s přítomnými i poslouchal jejich tu gratulace a přání šťastné a úspěšné

vlády, tu, hlavně od těch starších, mentorské poučky o tom, jak by se vládnout mělo, které se staří grófové

nerozpakovali poskytovat, přestože noc už pomalu přecházela v den a jejich jazyky se až přespříliš pletly na to, aby srozumitelné a použitelné rady vůbec vyslovit mohly.

Kdo ví, třeba jim o to vůbec ani nešlo. Třeba jen prostě

využívali situace, že někomu mladému mohou z pozice svého věku a svých zkušeností radit. A leckteří jistě v duchu i kalkulovali s tím, že ten ohleduplný mladík, který

jim dnes naslouchá, je novým králem a je proto chytré

vejít mu do povědomí dřív, než si význam dění této noci uvědomí a než bude proniknutí do jeho blízkosti obtížné. Jako se to stalo s nejedním z jeho předchůdců, z nichž

zlato královské koruny na hlavě během krátké doby udělalo jiného člověka.

Nepřístupného, pyšného a samolibého, obklopeného tělesnou stráží a suitou důstojníků, jejichž prostřednictvím komunikoval se světem.

Tenhle král na to zatím nevypadal. Obcházel je jednoho po druhém, naslouchal jim a děkoval za podporu. Zvuk bubnů zněl až do rána, kdy vysílení tanečníci už

odpadli a ti starší se nechali odvézt do města. Když padla rosa, vypadala louka jako po bitvě. Hodně rytířů tu spalo zachumláno do svých plášťů, mezi nimi ležely dopité

poháry, soudky i džbánky, často uprostřed louží vína 17

barvy krve, byly tu převrácené stoly i židle, poloprázdné

mísy, poházené prázdné rožně, kosti od večeře. Naprostá změť všeho, co sem bylo včera nechystáno s řádem a parádou.

A ti, kdo spali, byli rádi, že ještě spí, protože množství

vypitého vína jim po probuzení bude předešlý večer jistě

dlouho připomínat.

Na zádech tu přikrytý několika plášti s pohledem do blednoucího nebe ležel mezi svými věrnými i Totila. Takové bylo první ráno nového krále.

 

Celé Ticinum bylo slavnostně vyzdobené. S trochou jedovatosti by se dalo říci, že lidé se tu už nové gótské

krále vítat naučili, protože v poslední době to bylo doslova každou chvíli.

A navíc, Ticinum bylo posledním městem, které si ještě

nepodmanili císařští vojáci, a tak mnozí z nich počítali dny či týdny, kdy císařská armáda obsadí i Ticinum a gótské království se změní ve vzpomínky. A vzpomínky je vždy lepší mít hezké: Na parádu, jakou je korunovační

průvod se vzpomíná mnohem lépe než na hlad či strach z rabování ve městě.

Z otevřených oken vyhlíželi lidé, aby viděli na královský

průvod a mladého krále. Obcházela ho pověst vlídného a spravedlivého člověka, který to snad s vládou myslí
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doopravdy a ne jen skrze obsah královské, pohříchu prázdné, pokladny či osobních užitků. Konec konců, kdoví, jaké nového krále čekají.

Zněly zvony a ulicemi se tla čili lidé, aby ho mohli pozdravit. Synovce Ildbada, mlad ého krále Totilu.

“Kdyby mě takhle vítala celá Itálie!” Povzdychl si Totila, kdy ž přes něj přehazovali složitě a efektně šitý plášť z purpuru, zlata a hranostajích kožíšků. Stál v sále svého paláce a kolem něj končily přípravy k zahájení slavnostní

jízdy městem.

Byl oblečený do kabátce ze smaragdově zeleného brokátu prošívaného zlatými nitěmi, pod ním měl jemně

vytlačovanou parádní koženou prošívanou vestu, která

mu chránila tělo, vespod ještě zlatem vyšívanou košili z purpurového hedvábí, a na krku se mu houpal masivní

řetěz s jemně zdobeným křížem uvnitř kruhu.

“Nebo, kdyby se v mém průvodu aspoň sjelo o něco víc gótských knížat, pohlédnu-li na ulici, odhaduji to tak sotva na jednu třetinu gótského panstva, ostatní, jsou mezi nimi všichni ti nejmocnější a nejbohatší, váhají a zatím se staví loajálně k císaři.” Podíval se po svých společnících a poopravil se:

“Nechci říct, že by mi vaše společnost a vaše pomoc byla málo, ale bojím se, jak dlouhého trvání asi může mít kralování panovníka, od kterému většina jeho šlechty odmítla složit hold.”

19

“Non multa, sed multum.” Odpověděl mu Teie, který měl v průvodu jet za králem a nést mu jeho královský meč. Byl celý v bílém, jen nášivky na svém plášti měl po vzoru římských senátorů purpurové, stejně jako rukavice a kožené boty. I on měl na ramenou a kotnících zlaté

jemně cizelované ozdobné terčíky a bílý, nádherně

prošívaný kabátec, mu obepínal široký pás celý pokrytý

ozdobami ze zlatého plechu sepnutý mohutnou zlatou přezkou. Přes rameno měl přehozený kožený závěs s dlouhou spathou v bílé kožešinou obšité pochvě. Byla obtočená zlatým řetízkem, na který byl navlečen poloprázdný kožený váček a malý zlatý křížek.

“Zdá se ti, že Ticinum, jediné opevněné město, které

máme, je málo? Je to přece výchozí místo pro dobytí

Itálie!”

“A buď rád, že kolem sebe nem áš houf knížat, který by byl jako pytel blech, stále by se svářil mezi sebou a stále by se s tebou někdo hádal.” Smál se Wissand, který měl za králem v průvodu nést zlatý pohár, symbol královské

krve, symbol Božího ducha vtěleného v osobě Krále. Zatím ale všichni tři stáli ještě v síni

královského paláce a nechali se ověšovat rouchy a zlatými ozdobami. Ostatní

přítomní šlechtici a šlechtičny už stáli nachystaní ve špalíru a čekali, až se král pustí po schodech dolů.

“Teď to vypadá rozumné přidat se k císaři, a tak se nesmíš divit, že většina knížat jedná spíš s jeho správci Itálie než s tebou. Jsou třtinou ve větru, až rozdrtíme 20

první římskou armádu, polovina se jich vrátí, až

rozdrtíme druhou, přijde druhá polovina a s nimi spousta císařských vojáků. Už je trochu znám.” Uklidňoval Totilu Wissand.

“Zaruč v Itálii náboženskou svobodu, a budou za tebou stát všichni Italové.” Podpořila ho kněžna, která právě

vešla.

Měla dlouhé temně modré šaty z tenoučkého drahocenného hedvábí, které ji složitou a nádhernou obšívkou několikrát ovíjely kolem ramen a pak splývaly až k zemi, takže dokonale pokrývaly, když už

neukrývaly, celé její štíhlé a krásné tělo. Navzdory všem si je stejně nechala ušít tak, aby dole ponechávaly dost prostoru k pohybu a dovolily jí nasednout do sedla koně. K obšívce bylo přišito několik jemných zlatých řetízků

pospojovaných značným množstvím zlatých ozdob, drahokamů a perel, takže celou šest palců širokou obšívku téměř zakrývaly. Na pravém rameni je měla sepnuté obrovskou sponou s reliéfem dvou divokých koní

obíhajících zapadající rudě zářící slunce symbolizované

velikým plochým rubínem. Dole byly šaty bohatě

vyšívané zlatou, stříbrnou, černou a červenou nití, tryskem se tu jeden přes druhého hnali nádherní černí

hedvábní hřebci se zlatými hřívami a vlajícími svítícími ohony a svítícíma očima.

Pod šaty si oblékla pouze dlouhou košilku ušitou ze stejného hedvábí. Její střevíčky byly ze zlatem prošívané

kůžičky a od kotníků z nich vzhůru až pod kolena šplhaly 21

jemné zlaté řetízky neslyšně zvonící při každém jejím kroku a nejasně se rýsující pod vrstvou hedvábí. I paže měla skryté pod tmavým pavučinkovým hedvábím; měla z něho ušité rukávce od paží až do zápěstí tak těsně kopírující její tělo, jakoby bylo její

druhou kůží. Na rukou pak měla stejně modré rukavice z nejjemnější kůžičky a přes ně měla navlečené svítící zlaté

prsteny. Pro dovršení jejich efektu pak i je měla spojené

jemňoučkými zlatými řetízky, a to jak mezi sebou, tak se dvěma téměř totožnými náramky s motivem dvou do sebe vpletených hadů; stříbrným a zlatým jako kdyby se chtěla přihlásit k hadímu bratrstvu Ofitů. Krom toho jí

dva jiné náramky, s motivem hada obtáčejícího gótský

kříž, obepínaly paže.

Přes hlavu měla přehozený k pasu splývající závoj ze stejného hedvábí, upínal jí ho zlatý diadém s motivem dvou k sobě otočených orlů, jejichž těla byla vykládaná z drahých kamenů; orlů, kteří se vznášeli nad složitě

propleteným hadem, jenž v zubech svíral na třech miniaturních článcích řetízku visící květ růže, který byl vlastně gótským křížem s dalším rubínem ve svém středu. Ten měla přilepený k čelu těsně nad kořenem nosu.

Vlasy měla spletené do ozdobných ornamentů, jaké se hned tak nevidí, a do nich měla vpletené velké množství

zlatých řetízků, perlových náhrdelníků a prstenů, takže dohromady vytvářely úžasnou marnivou nádheru hýbající

se a třpytící se zpod závoje při každém pohybu její hlavy. 22

A na krku jí visely další ozdoby, které svým duchem úplně vybočovaly z té zlaté nádhery, vlastně to byla spíš

jedna ozdoba; dlouhý řemínek, na kterém byly navlečené

desítky, či možná spíš stovky malých nepochopitelných ozdůbek z keramiky, dřeva, jantaru, drahých kamenů a zašlého železa. Mnohokrát se mezi nimi opakoval symbol

životodárného Slunce, který Germáni užívali odnepaměti a kterému se postupně začalo říkat gótský

kříž.

Byla výrazně namalovaná v obličeji, černé dlouhé stíny a svítící rty, a její zjevení všechny tři ohromilo.

“Císaře, který jim bezohledně vládne odkudsi z druhého konce světa prostřednictvím neschopných, úplatných a sobeckých správců už tu mají všichni plné zuby.” Totila ale jen zíral. Jako bohyně či alespoň jako dáma denně se pohybující v dvorském okruhu císařského dvora v Konstantinopoli vypadala žena, která před několika dny vlastnoručně pozabíjela svými šípy několik gótských knížat, kteří se stavěli proti jeho volbě králem. Vykročili směrem ke vchodu paláce, kde na ně čekali jejich koně a slavnostní průvod.

“Já vím, a Frankové se k nám přidají jen proto, že jsme slabší, znamená to pro ně jinými slovy míň nebezpeční. Snazší kořist.”

Utrousil Totila, když sestupoval ze schodů. 23

A pak dodal polohlasem, co patřilo jen několika nejbližším, kteří dolů po schodech šli s ním:

“Asi hodně lidí čeká, že můj prastrýc Theud sebere svá

vojska a přitáhne s nimi sem, aby pro mě dobyl Itálii, jenže on sám s nasazením všech sil bojuje o uhájení

Lusitánie, jím najatí Vandalové svádějí tuhé boje s císařskou armádou před Cordubou. Ten mi nepošle nic než blahopřejný dopis, jestli aspoň ten. Ba ne, chci-li Itálii, budeme ji muset dobýt sami.”

“Bude nám poctou moci ti v tom pomáhat.” Doplnil ho Teie.

 

Ticinum založil kdysi Oktaviánus, ve stejné době, kdy Varus pohřbil v Teutoburském lese jeho legie, na výhodném místě nad stejnojmennou řekou. Město se za ta léta rozrostlo a nabylo do krásy. V pozdních létech říše bylo často dočasným sídlem císařů, kteří ho měli na cestě

mezi Mediolanem a Římem. A Theodorich tu také rád pobýval, a o město se podle toho staral. Nechal restaurovat thermy, opevnění opatřil novými věžemi i dalekonosnými stroji. Chloubou města ale bylo Palatinum, královský palác.

Když tak nešťastně skončil svou vládu král Wittigas a Ravennu obsadili císařští vojáci, učinili Gótové z Ticina srdce svého království. Království jako dlaň, protože k němu patřil tak právě kus země kolem Ticina a několik pevností držených knížaty v alpských průsmycích. 24

 

Začal šestý rok války s císařem.

To bylo jasné, protože Totila svůj postoj vůči vyjednávání s Justiniánem vyslovil dostatečně zřetelně. Bude stát možná ještě spoustu krve a utrpení, ale málokdo z Italů na věci nazíral z tohoto úhlu: Většina z nich si uvědomovala, jaké restituční spory se rozpoutaly ihned po obnovení císařské moci v Itálii a jak prostým lidem stouplo daňové zatížení.

Většina Italů to měla v hlavě srovnáno. Rolníci, kolóni, potomci propuštěných otroků. ti všichni byli s Totilou. Byli s ním i gótští spojenci, kteří se během předchozích let do Itálie uchýlili před nemocí nesnášenlivosti k jiným výkladům víry. Vandalové, kteří utekli před císařskými vojsky z Afriky, Liguři, Gallové a Aquitánci, kteří se nemohli smířit s katolickou nadvládou Franků, Thurynkové a Bohemiovarové, kteří prchli před otevřenou zvůlí Franků a Sasů v jejich Franky podrobených zemích. A Gótové, kteří byli hrdými potomky hrdého národa. Neochotni k ústupkům a neschopni vlastního ponížení.

Ovšem čím výš byl kdo společensky postavený, tím jistota klesala. Patriciové či duchovní byli pro návrat Impéria, který by restituoval jejich jmění a obnovil výsadní postavení, a pro církev také záruku jejího monopolu. Řada knížat věděla, že na výsledku války nezáleží jejich hmotné postavení, protože jejich 25

soukromé bohatství a státní úřady jim zajistí jak věrnost králi, tak věrnost císaři, a to možná ještě spolehlivěji. Katolíkům nevadilo, že sousední pole orá arián. Katolickým biskupům přišlo neslýchané, aby skládali přísahu ariánskému králi.

 

Rozezněly se trubky a průvod se vydal na slavnostní

okruh městem. Dvanáct trubačů jelo vpředu a na každém nároží hráli královskou fanfáru.

Za nimi jelo v pěti proudech padesát královských jezdců

a pak dvanáct bubeníků, kteří do kroku koní bubnovali hluboký a dunivý rytmus, který se nesl celým městem. Královští vojáci byli oblečeni do červených kabátců, pod kterými se jim leskly vycíděné kroužkové zbroje. Na hlavách měli obarvenými pery nazdobené přilbice a na zádech a na prsou malé kulaté štíty pobité načerveno obarvenou kůží, uprostřed zpevněné železnými plechy vyseknutými do tvaru gótského kříže na hraně štítu splývajících s obrubou štítu.

Také jejich koně měli velké červené čabraky a červené

chocholky na hlavách.

A za nimi jelo dalších padesát královských kavaleristů. Pak důstojníci, kteří s hrdostí nesli znaky královských pluků, další bubeníci, oddíl gardistů z osobní stráže a další padesátka rytířů v červeném.

26

A pak jel konečně král.

Celý zářící zlatem, přes ramena nádherný bílý plášť. Kynul lidem na všechny strany a rozhazoval mezi dav drobné mince.

Za ním jel po pravé straně kníže Teie s mečem položeným na velkém polštáři červené barvy a po levé

straně kníže Wissand se zlatým pohárem na stejném polštáři. Za nimi pak kněžna Lukarin a za ní dvě další

šlechtičny oblečené do svítivě bílých šatů. Pak jelo asi třicet mužů královy osobní gardy, za nimi několik sokolníků se svými sokoly sedícími na nastavených rukách.

A následovaly desítky gótských šlechticů i s celými rodinami, nejdřív několik knížat, pak

ti ostatní. Každý

rod přitom i s několika muži své stráže. Potom dalších padesát rytířů v červených kabátcích. Pomalým krokem ten dlouhatánský průvod objížděl městem a kroužil kolem jeho středu schválně tak, aby se jeho parádou mohli všichni pokochat. A obyvatelé města i vesničané z okolí si té možnosti užívali a krále, jemuž

hlasitě volali “Sláva!”, zasypávali květinami. Svůj cíl měl průvod na náměstí, kde jezdci sesedali a stavěli se do širokého špalíru pro krále. 27

A ten pak za vyzvánění zvonů vešel včele své suity do chrámu. Tak unikli z prosluněného dne do příšeří stánku Božího, aby byl Totila pomazán na krále. I kolem samotného obřadu vypukl velký spor. Kníže Teie, který si svými zkušenostmi i vystupováním získal místo mezi nejužšími poradci a důstojníky Totily, nemohl pochopit, proč chce biskup pomazat krále vonným olejem. Přiběhl ještě v den korunovace brzy ráno do chrámu a doprostřed rušných příprav se rozkřikl:

“Co je to za hloupý nápad? Jak vonný olej souvisí s pomazáním Krále? Ty ho máš pomazat Duchem Božím!”

“Nevím, jak u tebe v tvých Bohem zapomenutých zemích, ale všichni křesťané respektují tento rituál.”

“Pomazání je přece symbolem sestoupení Světla, tak jako olej z lampy je symbolem světla lampy a světlo je symbolem zážitku Boha! A ty tu budeš plácat vonný olej, jako bys to nechápal. “

“Pohane, máš moc a mnozí se tě bojí, ale na mě nezvyšuj hlas: Pomazání ukazuje místo milosti Boží!”

“Ale Boží milost, Boží světlo je přece uvnitř Krále, vždyť

Král jím osvětluje celý svět. Když on nesvítí, vládne temnota.”

“Co mi to tu vykládáš, pohane, Bůh osvětluje svět, žádný

král.”
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“Světlo je přece podstatou Krále, biskupe. Král je Vtělením! Nemá Světlo darované nějakým.”

“Nekázej mi tu bludy. Jestli umíš zacházet s mečem, to neznamená, že jsi četl svatá písma! Jestli se vyznáš v bitvě, nevyznáš se ve věcech Božích.”

“Znám víc, než si myslíš.”

“Pamatuj si, pohane, král je pomazaný z Boží vůle!”

“Proboha, jak ty můžeš vést? To je jako když slepý vede jiné slepé. Všichni pak musí padnout do stejné jámy!

Pamatuj si, křesťane, Král je světelnou bytostí. Vtělením Božím.”

Biskup se otřásl. Kdyby Teie nebyl obávaným krvavým knížetem, který si s několika dalšími knížaty doslova vydupal Totilovo zvolení králem, dal by ho vyhnat. Bludy, které šířil, ho úplně vyváděly z rovnováhy. Také Teie chvíli zuřil, ale pak pochopil, že tento spor je komukoli jinému z přítomných a vlastně i většině

gótských knížat, natož prostých Italů, nesrozumitelný a tak ustoupil mávnutím ruky.

“Dobře, biskupe, ty jsi zodpovědný za provádění obřadu a tak ho udělej, jak nejlépe tě povedou tvé vědomosti a tvé svědomí.”

A pak polohlasem vzdorovitě dodal.
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“Dostal jsi klíče a necháš je převalovat ve svých kapsách, jsi učený a skrýváš je, stál jsi u dveří a nevstoupil jsi dovnitř.” A biskup opustil svou bojovnost, protože věděl, že mu kníže ustoupil. Proto se dál už nepřel. A Teie odcházel a cestou bručel dál “.a ty, kteří vstoupit chtěli, nenecháváš.”

“Klíče, o kterých mluvíš, nemám já, ale svatý Petr.” Zavolal za ním biskup.

Teie se ještě jednou ve dveřích chrámu otočil. Venku svítilo ostré světlo a kolem jeho postavy pronikaly do přítmí uvnitř zářící světelné paprsky.

“Takové klíče nemyslím, biskupe, mluvím o klíčích od království Božího, od brány, kterou nosíš ve svém srdci, ne od nějakých vrat.”

A odešel.

Ale během obřadu už k žádnému incidentu nedošlo. Za zvuku zvonů vešel královský průvod do chrámu a davy zvědavců nechal venku.

A za vzduchem chvějícího pocitu nekončícího očekávání

přijal od biskupa posvěcení své královské moci. Byl vyvolen.

Když vyšel na světlo světa zdoben královským diadémem, rozeznělo se městem hlasité vyvolávání slávy 30

novému králi. A tak vešel mezi dav, který mu rozevřel svou náruč do úzké uličky a zasypával ho květinami. Král procházel mezi svými Italy a Góty, vychutnával opojný pocit důvěry lidí, podával ruce do napřažených rukou a roznášel světlo na své tváři i sílu svým dotekem. Jeho nejbližší šli za ním, Wissand, Teie, Lukarin i ostatní. A zdravili zástupy hřmící radostí. Kdeže byly oddíly královské gardy, jejichž příslušníci vedli své koně

zástupem za královskou suitou. Kdeže byly trubky a bubny. Jejich zvuk by stejně byl přehlušen nadšeným skandováním.

A tak první královský pochod městem dalece předčil jeho korunovační jízdu. Trval nekonečnou dobu, protože Totila si dával záležet na tom, aby jeho požehnání

dotekem zraku pršelo stejně hustě, jako zlaté mince pršely při návratu císařských vojevůdců do Říma či Konstantinopole, když se vraceli z vítězných válek a dělili se s lidem o válečnou kořist. Totila se nedělil o mince, dělil se o Boží milost.

V mramorem se skvícím a na slunci jako perla zářícím paláci, jehož stěny nechal zpevnit, povznést a vyzdobit veliký Theodorich, pak nastaly oslavy.

Společnost se sešla ve velkém sále v patře, z něhož vedly velké arkády na terasu. Ty byly nyní zataženy několika vrstvami závěsů, přičemž jejich poslední vrstva jakoby souvisle pokrývala celou dlouhou stěnu sálu. V patře byl sál obkroužen balkónkem, ze kterého vedly dveře do 31

soukromých místností královského paláce. Tam ale, alespoň z pohledu dvořanů slavících nového krále, bylo ticho a klid.

Všichni se soustředili v sále, kde byly ve tvaru velké

podkovy postaveny kolem stěn stoly prohýbající se neuvěřitelně vonícím jídlem a jako rubín se třpytícím vínem.

V čele stolu seděl na kožešinami vystlaném křesle král, kolem něj pak suita jeho nejbližších knížat. Ostatní

urození Totilova dvora spolu praefektem města a dalšími vlivnými italskými aristokraty seděli podle svého společenského postavení blíž či dál králi. Po prvních mnoha přípitcích a vznešených projevech přejících králi dlouhou a úspěšnou vládu, začínající

samozřejmě vyhnáním císařských armád z Itálie se většina přítomných bez jakéhokoli

upejpání pustila do konzumace propečených dobrot na stole.

Těžko také odolat: O přízeň se tu přebíjela ve víně

nakládaná pečená zvěřina s cibulovou omáčkou, šípky a jablky, ryby nespočetného množství, nejrůznějších velikostí a chutí tu v medu a švestkách, tu v ostrých kořeněných nálevech, do červena pečené divoké husy s pomerančovou nádivkou, nejjemnější telecí paštika dýchající majoránkou a tymiánem a to vše utopené v záplavě sladkých cukrářských drobností a ovoce všech barev a chutí.
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A také džbánky s křišťálově průzračnou vodou a vínem ze všech koutů Itálie.

Málokteří hosté vydrželi sedět na svých místech dlouhou dobu: Přecházeli po sále, tu přisedli sem, tamhle, dali se do řeči s tím či oním. A samozřejmě, každý se hleděl ukázat před králem a říci mu co nejskvělejší a nejoriginálnější přání.

V koutě sálu sedělo několik bubeníků, kitharéd a několik dalších muzikantů, kteří střídali různé flétny, rohy a další

nástroje. Hráli chvílemi polohlasem, aby nerušili hodující, ale jen vytvářeli příjemnou atmosféru a chvílemi hlasitěji, když do rytmu jejich hry skupina hostů

začala na ploše mezi stoly tančit.

Korunovační hostina se tak snadno protáhla až do pozdního večera, kdy přítomní už nemohli pozřít ani sousto.

Skupina knížat se tedy rozhodla oživit zábavu uspořádáním soutěže mezi přítomnými. První disciplínou byla střelba na římské přilby, druhou disciplínou pak měl být tanec, třetí zápas a čtvrtou recitace. Totila byl docela zvědav, rád by se soutěže také účastnil, ale absolvoval už dost přípitků rudým vínem na to, aby mohl oprávněně pochybovat o své úspěšnosti v takové

soutěži. A účastnit se soutěže, ve které by vyšel nadarmo, se mu nechtělo.
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Knížata si zatím u stěny sálu nechala postavit tři špalky na které jim jejich mladí synové postavili tři římské

přilby.

Ostatní byli na průběh střelecké soutěže zvědavi a tak její

účastníky hlasitě podporovali či komentovali. Střídali se postupně ve střelbě a neomylně své imaginární

soupeře sráželi do prachu. Nikdo z nich ani jednou neminul a tak původní představa o snadné soutěži spojené s exhibicí vzala za své.

Ani když ustoupili až k protilehlé stěně sálu, bilanci střelby neměli horší. Běda nepřátelům, kteří by se ten večer ocitli na třicet kroků od jejich luků, nehledě na množství vína, které od odpoledne stačili vypít a množství zvěřiny a ovoce, které stačili sníst. Šlechtici ze starých rodů se přeli o to, kdo střílí rychleji, kdo přesněji a nakonec i kdo elegantněji. Rozvášněnou debatu o umění vlády nad zbraní a elegancí

vzdušného tance šípů vypouštěných jednotlivými rytíři pak ukončila kněžna Lukarin.

“Já vám ukážu, jak tančí střela!” Jediným gestem ruky dala znamení třem bubeníkům, kteří seděli u stěny, aby začali hrát. Sama pak tanečním krokem obešla pomyslný kruh mezi rozestavěnými stoly a rozpaženými volně plujícími pažemi si udělala místo dostatečné pro svůj tanec.
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Střelci ukončili svůj spor, zůstali stát a stejně jako všichni ostatní ji sledovali.

Stáhla s ramen svůj marnotratný plášť, přeložila si jej kolem ruky a hodila ho do přítmí, kde stál kníže Teie. Plášť se přitom rozbalil a podoben motýlu přeplachtil přes stůl. Pak se zula naboso, a i boty s nezúčastněnou samozřejmostí odhodila přes stůl do kouta. Vykasala si šaty, aby jí dovolily tančit dlouhé ladné nakročené kroky, aniž se starala o to, že z nich tak na pravém boku nechala vyklouznout svou pravou nohu až k přepychovému opasku, a jejich spodní cíp si nadvakrát provlékla pod náramky v levém zápěstí: Takže šaty jí při každém pohybu ruky zavlály vzduchem jako snášející se javorový

list či dotek chladu stříbřité noci.

A pak pomalu začala kroužit svůj tanec. Jedno malé

nakročení, dlouhý ladný krok, přísun zadní nohy a dva kroky do strany. Přitom se pootočila kolem své osy o půlkruh, vykreslila rukama ve vzduchu něžný ornament a do posledního kroku si tleskla.

Její šaty vlály za ní. Pak znovu a znovu. Po několika prvních krocích zrychlila, ale pak už držela své tempo. Bylo právě tak pomalé, aby její krok působil ladně a přízračně. Její táhlé pohyby vyvolávaly pocit, že netančí, ale hladce pluje vzduchem, aniž by došlapovala na zem. To jen špičky jejích nohou se neznatelně dotýkaly podlahy sálu a odpichovaly ji v její plavbě vzduchem. 35

A byly právě tak rychlé, aby na jejím kroužícím těle vlály její průsvitné šaty a naprosto necudně odhalovaly její

štíhlé, drobné a jako svíce bílé tělo. Zlaté ozdoby, které

tančily sní, neslyšně jemně zvonily, létaly vzduchem a jakoby jí tak nedbale oblečené šaty poutaly k tělu, aby ty neodvlály prostorem jako babí léto. Vrhaly maličké

světelné odlesky, které kontrastovaly s noční nebeskou tmou jejích šatů a dokreslovaly světlo jejího těla. Krásná a žádoucí.

Božská a smyslná současně.

Oči přítomných vpíjely její pohyby a svit její mezi záhyby šatů svítící kůže.

Byla královnou večera a tančila vědoma si toho. Vše ztichlo a přítomní rytíři i knížata na ni fascinovaně

zírali. A tak ve svém tanci zavřela oči a začala zpívat. Jah quth duim:



ibai Lukarin quimith


duthei uf melan satjaidau

 aiththau undar ligr?


Niu ei ana lukar

nastathan satjaidau?
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Nih allis ist chva fulginis thatei ni gabairhtjaidau:

Nih warth ana laugn, ak ei swikunth wairthai. Jabai chvas habai ausona haus jandona,

gehausjai.

Jah qath du im: saichvith, chva hauseith!

In thizaiei mitath mitith, mitada izwis jah biaukanda izwis thaim galaubujandam. Unte thischvammeh saei habaith gibada imma; jah sei ni habaith jah thatei habaith 37

afnimada imma.

Zkracovala dlouhé samohlásky, protože při temperamentním tanci těžko popadala dech, zastavovala plavbu svého těla vesmírem při dlouhých ligaturách, protože ony její pohyb v prostoru dokázaly dotančit za ni. Mráz běhal po těle při těch tónech.

A i když snad lidé nepoznali, co mají před očima, cítili to. Co bylo skryto pohledům se odhalilo srdcím tancem rusovlasé kněžny.

A pak dozpívala a tanec zrychlila. I její bubeníci rozběhli cval svých úderů do divokého trysku. A srdce všech přítomných se rozbušila stejně rychle a tepny ve spáncích bubnovaly těžké doby spolu s jejími kroky. A pak divoce zavýskala, což byl signál pro bubeníky a ve zlomku okamžiku, ve kterém skončila jejich hra, se sbalila do temného květu růže ležícího na zemi. Ve vzduchu zůstalo viset ticho, přestože všem ještě chvíli zněl v uších rytmus bubnů a vířily před očima mžitky jejího tance.

Když se po chvíli postavila, točila se jí hlava a těžko hledala stabilitu, kterou si byla jista při předchozím divokém reji.

Pak se ozval divoký křik plný uznání a rozvířených vášní. Její tanec provokoval a okouzloval současně.

“To byla střela? To byla smršť!” 38

“Jak bys teď ty střílela, kněžno?” Ozval se výkřik od stolu, když nejistým krokem opouštěla svůj vílí kruh.

Ohlédla se. Byla maličká, bosá a křehoučká. Mezi gótskými knížaty jako zjevení.

“Stejně, jako kdykoli jindy!” Odpověděla. Kdo ji tehdy v lese neviděl, nevěřil. A několik přítomných jí to hned dalo najevo.

“Tančíš ďábelsky krásně, kněžno. Zbraně nech nám, krásná žena jako ty, se nemá plést do toho, co jí

nepřísluší.”

Dávno nebyla malou ješitnou holkou.

Ale na své střelecké umění byla pyšná stejně jako ta malá

holka, která střílí vlky v zasněženém lese se stejně

ledovým klidem jako knížata na sněmovní pláni.

“Střílím stejně jako tančím.” Odpověděla knížeti, který ji převyšoval asi o dvě hlavy.

“Raději tě vidím tančit než střílet.” Ozval se výkřik.

“Jsi nebezpečnější když tančíš, tvé šípy nikdy nezasáhnou tolik lidí, jako tvůj tanec.” Řekl jí od stolu někdo další a sálem se ozval smích. Sice laskavý smích, plný přátelského dorážení, ale ona byla v ráži. 39

Roztančená, plná emocí.

“Ukážu vám teda ještě jeden tanec!” Nechala se vyprovokovat.

“Postavte mi tam ty přilby!” Křikla na chlapce, kteří

předtím stavěli přilby sloužící za terč soupeřícím knížatům.

Postavili všechny tři, ale byla v ráži a křikla na ně:

“Ještě dvě!”

Udělala gesto rukou a dva chlapci jí přistavěli další dva špalky. Takže teď jich bylo celkem pět. A na špalky znovu postavili přilbice.

Kníže Teie jí mezitím hodil její krátký pětidílný hunský

luk i toulec plný runami pomalovaných střel. Postavila se do středu svého tanečního kruhu a rozkročila se. Luk i střely si položila před sebe na zem a vychutnávala si napětí vmysli všech přítomných. Cítila jejich soustředění a očekávání. Cítila jejich na nejvyšší obrátky vybičované očekávání a cítila, jak naprosto ovládá v tuto chvíli veškeré myšlenky v sále. A užívala si své vlády. Pomalým přesně oddávkovaným pohybem vyvlékla svá ramena z rozevlátých šatů a nechala je po svých štíhlých pažích sklouznout k zemi. Překážely by jí. Zůstala tam stát v modročerné průsvitné košili sahající sotva do půli stehen, která byla přepásána 40

širokým opaskem z nádherně zdobených a vykládaných zlatých destiček. Její odhalená ramena svítila do mihotavého přítmí v nočním sále stejně jako štíhlé nohy. Zhluboka oddechovala a ozdoby a řetízky, kterými byla ověšená, se rytmicky zvedaly při každém nadechnutí a klesaly při každém vydechnutí spolu s hrudníkem. Tmavé hedvábí svými obrysy bez jakýchkoli okolků vykreslovalo krásu jejího těla. Každé nadechnutí i pohyb každého svalu v jejím těle. I to věděla. Proto si je brala. Zavřela oči a usmívala se.

Byla marnivá a cítila na sebe upřené všechny přítomné

oči. Zhluboka se nadechla a stupňovala napětí. Pak se sehnula pro svůj luk a za opasek si zasunula čtyři střely.

Pátou uchopila do zubů.

Levou rukou si střídavě konečky prstů a střídavě dlaní do stehna vytleskávala tichý rytmus.

Pak lukem nad hlavou vykroužila ladný ovál a začala znovu tančit. Bubeníci pochopili její krok a rozehráli jí k němu rytmus utínající dech všem divákům. Její dlouhé vlasy plápolaly zvířeným vzduchem jako rudě zářící ohnivé jazyky a ozařovaly měkké doteky jejích chodidel a chladivé podlahy zleštěného kamene. 41

Střelu přitom vzala do levé a lukem i střelou kroužila v zápěstí, až při svém tanci vypadala jako ladná vážka nad vodou.

A potom do kroků vložila jeden divoký poskok a na neskutečně krátký okamžik stanula na špičkách zády ke svým terčům, a se zavřenýma očima v čase sotva delším, než který blesk květnové bouřky potřebuje ke své cestě oblohou, napnula tělo, stejně jako tětivu svého luku. Pak se stejně rychle jako zazní hrom blesku nořícího se do vodní hladiny protočila na místě a během otočky vypustila šíp. Než proklál prostřední přilbu a srazil ji na několik kroků dozadu na zem, vykřikla hlasitě: “První!” a přitom si spoza opasku vytáhla druhou střelu a napnula jí tětivu podruhé.

A odtančila několik kroků po obvodu kruhu. A znovu se pravou nohou odrazila a otočila se na špičce levé a přitom vypustila druhou střelu.

Do řinčení druhé přilby o kamennou podlahu zněl její

výkřik:

“Druhá!”

A v dalším okamžiku už měla nataženo potřetí a střelbu opakovala. Celkem pětkrát. Vystřílela všech pět střel a sestřílela všech pět přileb. 42

Tuto střeleckou exhibici provázel jásot u mnoha nadšených knížat provázený hořkostí, že mladá žena je ve střelbě takto pokořila. Ale kněžna Lukarin byla pověstnou, nejen pokud šlo o střelbu lukem. Rytmus stále zrychloval a už se zdálo, že srdce mnoha přítomných nemohou vydržet takové soustředění. Ale stejně jako poprvé hlasitě křikla a vzduch zůstal oněmělý s nesoucím se pocitem dozvuku úderů bubnů a jejího dech beroucího hlasu.

Když dotančila, zhroutila se k zemi a zůstala rozprostřená

na šatech, které si tam snad schválně pro to nechala ležet. Síní se nesly obdivné ovace, zatímco kníže Teie kočičím skokem překonal stůl stojící mu v cestě a její drobné tělo zabalil do šatů, vzal do náručí a odnesl pryč do polostínu v koutě sálu, kde ji položil na kožešinami pokrytou širokou lavici.

Dívala se přitom na něj a cítila se tak vyčerpaná, že nebyla schopna promluvit. Po tolika letech se zas cítila malou dvanáctiletou holkou, která se stulila do náručí člověka, jemuž může důvěřovat.

Trvalo hodnou chvíli, během níž se ve středu sálu rytíři i knížata předváděli před králem i přítomnými dámami v zápase, než Lukarin trochu přišla k sobě, zabalila se do teplého vlněného pláště a podpírána Teiem se vrátila zpět ke stolu. Sedla si zase na své místo do kožešinami vystlaného křesla včele stolu vedle krále. Bylo jí zima a 43

plnými doušky polkla horké sladké a kořením vonící

svařené víno, které jí Teie mezitím přikázal přinést. Zápasy před králem zatím skončily a publikum je hlasitě

komentovalo i dusotem odměňovalo vysokého a urostlého rytíře, který porazil všechny své soky. Kníže Teie měl také něco vypito, ale ne dost, aby nevyskočil na stůl a vzduchem nezasvištěla jeho dlouhá spatha.

Držel ji v levačce ve vodorovné poloze před očima, jakoby chtěl svět sledovat skrze její chladný kov, a pravou rukou udělal ladné gesto, jako když tanečnice vyvažuje rukou ponechanou za tělem svůj hluboký předklon.

“Teie, ukaž tanec, který předvedeme Římanům!” Vykřikl rozjařený král.

“Však už jdu. Stojím ve středu světa, nevidíš?” Odpověděl a uklonil se publiku do čtyř stran. Ale dřív než začal tančit, přihrbil se, jako když šelma číhá na kořist a počal napůl recitovat a napůl zpívat: “Stál jsem vprostřed světa

a zjevil se jim v těle.

Všechny jsem je nalezl zpité.”
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Do obličeje mu spadly jeho dlouhé tmavé vlasy a zakryly mu tvář. Zbyly zní jen zorničky jeho očí. Svítivé bělmo a všepronikající panenky. Zadíval se divoce a jeho tmavé oči si měřily přítomné. A pokračoval čím dál tím hlasitěji a dramatičtěji.

“žádného jsem mezi nimi nenalezl žíznícího a moje duše trpěla bolestí nad lidskými syny:” A špičkou pravé nohy pomaličku nakročil první dlouhý plíživý krok.

“Neboť jsou slepí ve svém srdci a nepoznávají, že přišli prázdní na tento svět a zase hledají, jak prázdní z tohoto světa odejít.

Ale teď jsou zpití.”

Vložil do recitace odmlku a na stole předvedl ladnou otočku. Pomalu, jakoby ho člověk vnímal ve snu. Meč

při ní zdvihl nad hlavu do výše, a odlesky světel na jeho čepeli vytvořily na moment iluzi hořící svíčky, jejíž

plamenem je čepel Teiova meče.

Plížil se téměř po špičkách a jeho pohyby byly měkké a plynulé. Jako když se kočkovitá šelma plíží vysokou travou.
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Zábava ztichla a gótská šlechta sledovala jeho výstup. Náhle se při tom ztišil a přešel k polohlasu:

“Zpití vjemy smyslů,

zpití lživými dojmy, se kterými se ztotožňují, Jsou zpití tělesnou existencí.”

V dokonalém protikladu k jeho hlasu, který teď najednou zahřměl ztichlým sálem, v němž všichni Teia sledovali a čekali, co bude následovat.

“Až ale vypotřebují své víno,

pak dojdou obratu.”

Vybuchl hromovým hlasem.

“To snad ale dneska nebude!” Ozval se s dozníváním ozvěny výkřik z davu.

Ale Teie jakoby ho neslyšel a jakoby ho nevnímal pokračoval si svůj monolog.

Dělal při něm pomalé lehké krůčky po stole a ostatní

hodovníci mu nejdřív uhýbali s číšemi a mísami, pak ke stolu přiskočili sloužící a hbitě Teiovi odklidili za stolu vše včetně drahocenných ubrusů.

“Probuď se, kdo spíš!”
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A udělal druhý obrat, už nepatrně rychleji, a při něm vzduchem zasvištěla lesklá čepel jeho meče. Pak meč protočil v zápěstí nad hlavu, jak uměl snad jen on sám, dvakrát nakročil kupředu, jednou pravou nohou, jednou levou a při každém nakročení naznačil pomalý táhlý výpad mečem ukončený sekem do strany, při každém z nich si pravou rukou tleskl o paži levé, a pak provedl další dlouhý krok, při kterém se obrátil na druhou stranu, přisunul zadní nohu, nadskočil do výše a než dopadl, zasvištěla čepel meče pod jeho nohama. Bylo to několik stále se opakujících baletních kroků, při kterých se Teie otáčel kolem své osy a při kterých vzduchem vlál jeho plášť a míhala se čepel meče. Když je odtančil potřetí, začaly pomalu nabírat rychlost, jenže Teie se ocitl na konci dlouhého stolu. Ale to mu vůbec nevadilo: Aniž by svůj tanec přerušil, otočil se zpět a začal tančit směrem k druhému konci stolu. A pomalu, ale zřetelně nabíral rychlost. Když dotančil i k druhému konci a začal se při tanci vracet zpět, byly jeho kroky už těžko kontrolovatelné a po celém sále bylo slyšet svištění meče, jehož špička prořezávala vzduch místnosti, a tupé údery čepele, jak při výpadech na stranu narážela do vzduchu.

A tanec stále zrychloval.

Přítomní stáli a sledovali ho s nadšením. 47

Teie se změnil v temný vír, který se míhal nad stolem a těžko říct, zda se ho ve svém letu vůbec dotýkal. Zavřel oči a tancoval poslepu. Z jednoho konce stolu na druhý a zpět.

A najednou prásklo mezi jeho měkkými kroky ostré

přidupnutí a Teie nehybně stál uprostřed stolu. Chvíli bylo ticho a pak následoval aplaus. Ale než dozněl, král Totila tasil meč a už stál na stole také.

Oba se postavili proti sobě a začali opět od začátku, úplně pomalu. Totila dlouhým pomalým krokem vpřed a Teie zpět, oba přisunuli druhou nohu, Teie se přikrčil k zemi a nad jeho hlavou opsala špička Totilova meče ladnou kružnici. Totila se otočil kolem dokola a Teie mezitím do rytmu čtyřikrát hlasitě tleskl pravou rukou, do levé paže, do pravého stehna, levého stehna a do prsou.

Potom Totila vysoko nadskočil a otočku u země

vykroužil Teie. Jeho čepel se míhala těsně nad stolem a její pohyb dal Totilovi právě tolik času, aby stačil vyskočit a dopadnout zpět.

A Totila udělal další dlouhý krok vpřed, kterému Teie stejně pomalu a ladně ustoupil. Během přísunu druhé

nohy oba dvakrát protočili své meče v zápěstích, pokaždé na jedné straně těla tak, aby se při tom nesrazili. 48

To opět ve zrychlujícím se tempu odtančili několikrát, než se ocitli na konci stolu. Ale stejně jako samotný Teie, pokračovali dál, jen začal ustupovat Totila. Tak dotančili zase na druhý konec a pak doprostřed.

Ale pak změnili své kroky a neustupoval nikdo před nikým. Oba zrcadlově nejdřív odtančili dva kroky dozadu, pak dva dopředu a pak dalšími dvěma kroky provedli divoký výpad proti sobě, při kterém se v otočce srazili zády k sobě a vyměnili si pozice. že se přitom nepobili mečem byl div vysvětlitelný jen tím, že tanec oba mistrovsky zvládali.

A tak opět tančili stále rychleji, až diváci přestali vnímat, který z vířících stínů patří kterému z těch dvou. Byl to divoký rej.

Kdy se zdálo, že už nemůže být divočejší, Totila při výměně pozic roztočil meč a vyhodil ho vysoko do výše, aby ho poté, co mine Teia, opět chytil a bez zaváhání v tanci mohl pokračovat dál.

Oba měli zavřené oči, protože pohled očima by je jen odváděl od vrcholného soustředění, rychlost tance byla příliš velká na to, aby pohled stačil vnímat pohyb prostoru.

Jen oni dva věděli, že nelétají vzduchem a netočí se po stole jako bičem roztočená káča. Oni dva si totiž svět otáčeli kolem sebe. Vymanili se z omezení, která přináší tento čas a prostor.
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Zastavili si jeho běh a jejich pohyb nebyl ani pomalý ani rychlý. Prostě Byl. Tanec, a mohl by v tuto chvíli třeba i boj na život a na smrt, se stal prostě formou vědomí, způsobem existence mysli.

Nic více neexistovalo.

Byl v tom nebeský klid a mír.

Tanec naplňující duši a vymývající ji od nánosů čehokoli dalšího. Jediná jeho vteřina přinesla naprostou očistu. Královi dvořané v ohromení stáli a sledovali oba tanečníky i králův meč, který se rytmicky vznesl roztočený kolem své osy nad jejich hlavy. A pak oba skončili, přidupli si a bylo naprosté ticho. Otevřeli oči, Stáli zády k sobě uprostřed stolu a sál burácel nadšením.

Každý gótský rytíř umí mečový tanec, ale málokdo by si ho mohl dovolit tak rychle a už vůbec nikdo s takovými kouzly s mečem, jaká demonstroval Teie natož Totila. Předvedli, že jsou virtuózními tanečníky, mistry v zacházení se zbraní, a že své knížecí pláště nosí právem. Úplně propocení seskočili ze stolu a na jeho desku se začaly vracet džbánky s vínem, zlaté číše i mísy s ovocem, pečeným masem i dalšími pochoutkami. 50

Zatímco se Totila s Teiem rozvalili do svých křesel uprostřed dlouhé strany stolu, do sálu přišel zpěvák s lyrou a spustil baladu o hrdinovi Beowulfovi a jeho lítém boji s drakem.

“Byl Beowulf na hradě Skyldingů.

Totila přestal vnímat. V předtuše tří tisíc veršů, které

bude kitharéd ještě zpívat, se otočil k Teiovi a zeptal se ho:

“Proč tady není dneska, ten hrdina, mohl by vykonat větší

věci, než jakými se honosí v legendách.”

“Právě proto. Boj s obry a draky zajistí hrdinům slávu. Na obyčejné starosti nemají hrdinové čas.”

“Anebo se jich hrdinové bojí! Bestie, která sedí v Konstantinopoli, je strašnější než ti jeho prostoduší

vlkodlaci.”

“Řekni mu, ať složí epos o statečném Totilovi, který

udatně bojoval s devítihlavou saní, která měla pro každou hlavu zvláštní jméno: Ješitnost, Pýcha, Zpupnost, Netolerance, Sobectv í, Marnivost, Nenávist, Omezenost a Zvůle.”

“Jaké zbraně má hrdina volit?”

“Jaké mu situace dovolí.”

“Lze saň zabít mečem?”
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“Tuhle? Těžko.”

“Vidíš, a my se o to jdeme pokusit.” Teie se odmlčel a díval se do prázdna. Kitharédův zpěv zněl jakoby ze strašné dálky, jakoby odněkud jinud.

“Jaké zbraně proti němu teda můžeme vzít?” Zeptal se pak krále.

“Ty se ptáš mě? Teie, kdybych tak věděl. Zkusíme každou, kterou budeme vládnout.”

“Budeme hledat takové, které bestii zahubí.” Vmísila se Lukarin.

“A budeme hledat srdce saně, protože i kdybys tisíckrát odťal Hydře chapadlo, naroste znovu. Takže nesmíme se spokojit s utínáním chapadel, ale musíme trefit její srdce.”

Pokračoval Totila.

“Zaútočíme na Konstantinopol?” Podivil se Teie.

“Nejdřív si musíme být jisti, kde je srdce obludy. Chybit nesmíme.” Nesouhlasila s ním Lukarin.

“Asi jsem toho už moc vypil.” Řekl omluvně Teie, protože nyní se mu opravdu nechtělo přemýšlet tak hluboce a intenzívně. A konec konců měl pravdu. 52

“Ani ne, já si taky radši poslechnu, jak se to povedlo slavnému princi v legendě. To nedá takovou práci. A hlavně: Zapomeneme na chvíli na císařské pluky, které se sbírají u Verony.” Podpořil ho král. Pak si dolil jako drahokam sytě rudé septimanské víno a labužnicky ho upíjel z křišťálového poháru. Byla už hluboká noc, vlastně se možná spíš už blížilo ráno, když kitharéd dozpíval.

Sál byl plný polosedících, pololežících lidí, mnoho urozených knížat si, často i se svou paní, lehlo na lavici někde u stěny sálu, přikryli se pláštěm a usnuli. Několik lidí v koutě sálu hrálo kostky a kolem jednoho stolu vedlo několik pletoucích se jazyků dlouhou a zbytečnou debatu o ničem.

Totila se probral z polospánku, pozdravil těch několik, kteří byli ještě schopni ho vnímat a provázen dvěma vojáky ze svého alpského pluku se odebral do své ložnice ve vrchním patře paláce. Wissand seděl ve svém křesle, nohy měl na stole a hlavu zvrácenou až do polštáři obloženého opěradla křesla. Ruce mu bezvládně visely podél opěradel a hlasitě chrápal. Na širokém křesle opodál spal kníže Teie s kněžnou Lukarin v náručí. Vkrádalo se ráno, pomalu, potichu a ohleduplně. Za zataženými záclonami, aby nerušilo.
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Sedli si za městem do trávy a koně nechali pást se volně

opodál. Byli úplně sami, nebe hluboké a hvězdy jasné. Král Totila, kníže Wissand a kníže Teie.

“Obávám se toho, že než se stačíme vzpamatovat, ocitne se před Ticinem císařské vojsko a nevím, jak budeme hájit jediné město, které máme, proti císařským expertům na jejich dobývání.”

“Králi můj drahý, jakobys zapomněl na dobré tradice Gótů! Nepamatuji se, že by který z gótských vojevůdců

uměl hájit nebo obléhat města.” Nesouhlasil Wissand.

“Navíc, přátelé moji, uvědomme si, že v Itálii má císař

momentálně nejmenší vojenské posádky za celou dobu války. My se nesmíme bránit, ale vpadnout na ně jako smršť.” Podpořil ho Teie.

Ale králi se situace nezdála zdaleka tak optimistická.

“Jedenáct generálů tu operuje svíce než pětatřiceti tisíci muži a my jestli dáme dohromady pět tisíc vojáků, tak to budeme považovat za úspěch.”

Zamyslel se a dodal:

“A navíc, oni můžou prohrát bitvu, můžou ztratit třeba i deset velkých měst. Dokonce můžou ztratit všechna města a všechny vojáky v Itálii, protože císař jim ochotně pošle posily. My nesmíme zaváhat ani jednou. Naše první porážka bude i poslední.”
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“Shodneme se na tom, že je musíme porazit v otevřené

bitvě. V poli. Abychom využili přednosti našeho vojska. Musí to být překvapující a zdrcující.” Začínal Wissand s plánováním strategie.

“No dobře. A musíme to udělat tak, aby tam neměli všechny své vojáky najednou.”

“A ještě s něčím bych zkusil kalkulovat: Podporujme osobní ambice těch důstojníků. Ať, když do boje pošlou své muže společně, mají trochu zábavy s tím vysvětlit si, čí slovo že to má vlastně větší váhu.” Pokračoval Teie.

“Něco by mě napadalo.”

Dal se Totila strhnout. “Vyraz íme s vojskem k Veroně. Já

vím, že ji nemůžeme dobýt, ale o to nejde. Císařské to vyprovokuje, vypochodují z města s celou posádkou, nejspíš mezitím přitáhne ještě nějaký ten pluk odjinud a budou se nás snažit odehnat.

Tam je musíme zničit.”

“To je správný způsob uvažování. Udělají to přesně tak.” Souhlasil Teie “A i to slovo zničit je na místě. Nestačí je porazit a zahnat zpět do města, je potřeba je pobít, abychom co nejvíc oslabili jejich počty tady v Itálii.” 55

“A co bychom udělali, být císařským generálem, jehož

kolegu spráskali u Verony a pak mu ji vzali?” Pokračoval Wissand.

“Nejspíš to bude chvíle, kdy se spojí dohromady, seberou posádky ze všech svých pevností a postaví jedno velké

polní vojsko. Bude se skládat hlavně z pěchoty a budou vněm i odborníci na dobývání měst.

Půjdou nás rozdrtit a skoncovat tak se zbytky proticísařského odporu v Itálii.

Oblehnou Ticinum.”

“A proto v něm naše vojsko už nebude, protože boj na hradbách nás nebaví. Vezměme je na čerstvý vzduch.”

“A my je opět musíme zničit a pobít.”

“A kdyby to náhodou neudělali, vytáhneme k Ravenně a oblehneme ji.”

“Tak je to jasné,” souhlasil se král “přestože nyní to vypadá, že vládneme jedinému městu v Itálii a máme sotva tři tisíce mužů jízdy, protože většina knížat nás opustila, stačí dvě dobře odvedené bitvy a jsme pány Itálie, protože posádky, které po dvou prohraných bitvách zbudou v pevnostech nebude problém porazit.”

“I když počty našeho vojska opravdu na obléhání Říma nebo Ravenny nevypadají.” Povzdechl si Wissand. 56

“Ale to je otázka času. Uvědomme si to: Italové zradili Wittiga a vítali Belisara, protože Wittigas byl mizerný král a Belisar byl prototypem čestného muže. Většina knížat se nepostavila za tebe, králi, protože si ještě neuvědomili, že situace zdaleka není tak strašlivá, jak vypadá. Uvědomme si, jak moc se od odchodu Belisara změnilo a jak mají všichni císařských lupičů plné zuby. A konečně si uvědomme, že v současných císařských posádkách slouží spousta Gótů a Italů, kteří dostávají menší žold, než jim bylo slíbeno, pokud ho vůbec dostávají, a kteří se bez lítosti přidají ke schopnějšímu a spravedlivějšímu vojevůdci, pokud se objeví.”

Teie loupl okem po Totilovi.

“A on se už objevil, že.”

A pak k tomu Teie dodal:

“Víš, co? Naše tažení musí být jako rozvodněný potok po letní bouřce. žene se korytem a bez velké námahy bere vše, co může. Velké a těžké kameny ale nechává ležet, protože kdyby měl hned vzít i je, ztratil by na nich všechnu svou energii a neodnesl by vůbec nic. Když svou vodu pustí jen do nejschůdnějšího koryta získá s malým nasazením velké zisky. Na odplavení malého zbytku, který zbude, by vyplýtval téměř celou energii. A to žádný potok neudělá.
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Když to uděláme stejně, necháme plavat velké pevnosti, na kterých bychom se zastavili, a s malou námahou obsadíme většinu země. Mezitím bude dost času k tomu, abychom nasbírali síly a aby se posádky v císařských pevnostech samy rozložily.”

“Má pravdu, králi, každá vyhraná bitva nám přivede spoustu nových spojenců a spoustu nových vojáků. Obléháním pevností se netrapme. Konečně obilí neroste uvnitř jejich hradeb.”

“Já si myslím, že úkoly na nejbližší dobu jsou tím jasné. Vyprovokujeme je k několika střetům v poli, ve kterých je musíme zničit, a pak bude Itálie naše. Ó jak jednoduché.” Zasmál se Totila. “Jen to mám nějak jednoduše udělat.”

“Proto ses stal králem.”

 

Uteklo několik dní. Teie i Lukarin pomalu projížděli po cestě vinoucí se nad řekou. Bylo na tuto roční dobu nezvykle teplo, voda v řece vystoupila vysoko nad svůj normální stav a divoce se hnala řečištěm. Jakoby tím chtěla vykoupit nedostatek deště, na který žehrali rolníci široko daleko.

Dlouho jen tak jeli za sebou a neříkali vůbec nic. A jediný pohled, který tu a tam vrhl v kůži zdobené zlatými 58

sponami oděný kníže dozadu, ke kněžně Lukarin, skrýval víc, než co se mnohdy vyjadřuje přehršlí slov. Na polích v okolí rolníci nezaháleli a snažili se udělat vše pro dobrou sklizeň.

Ani Teie s Lukarin se neprojížděli jen tak zbůhdarma. Aniž to původně měli v plánu, ocitli se během krátké

doby přímo prostřed dění. Potřebovali se sžít se zemí, o kterou jde.

A jistě, po tom všem překotném dění, trochu srovnat myšlenky.

Jak tak mlčky jeli, dohonil je na své koni Paulinus Maligidius, což byl syn jednoho ze statkářů nedaleko Ticina.

“Kníže, mohu se k vám připojit?” Teie ho přitahoval, vlastně spíš jeho pověst, na vlastní

oči ho viděl jen zpovzdálí při korunovaci v průvodu. Ale byl mladý, chtivý světa a věděl, že nyní je čas, kdy není

problém se za krátkou dobu ze selského synka stát boháčem či šlechticem.

A protože mu Teie přátelsky pokynul, zařadil svého koně

vedle jeho a zeptal se.

“Kontrolujete přístupové cesty k městu?”

“Ne.” Zavrtěl hlavu Teie.
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Pak se rozmyslel, aby jeho lakonická odpověď

nepůsobila moc odmítavě, a dodal:

“Bojovat o město by znamenalo ho předem ztratit. Až se bude bojovat, tak co nejdál odtud.”

“Jenže Římané prý už šikují hotovost, aby město napadli.”

“To můžou.

My budeme rychlejší.”

“Můžu se připojit k vašemu vojsku?” Teie se na n ěho podíval.

“Chceš se stát válečníkem?”

“Chci se stát stejně obávaným válečníkem jako jsi ty, jestli se za to na mě nebudeš zlobit.” Teie se usmál.

“Vůbec ne.”

A po maličké odmlce: “Já totiž nikdy válečníkem být nechtěl. Hned, jak to bude možné, se na celou válku vykašlu.”
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“Tak to ji musíme vyhrát rychle.” Komentovala jejich hovor Lukarin, která je mezitím dojela a poslouchala, co si říkají.

Paulinus byl šokovaný.

“Ty nechceš být válečníkem?

A já bych s tebou měnil kdybych mohl.”

“Ale vždyť není třeba měnit, prostě si svůj život udělej, jaký ho chceš mít: Staň se slavným vojevůdcem. Můžeš. Jestli se jím nestaneš, bude to jedině proto, že se rozhodneš ten plán vzdát.”

Paulinus se zamyslel a pak s Teiem polemizoval:

“Nevím, jestli ti mám věřit, ale udělám pro svůj sen, co budu umět. Proč ty ale nenaplňuješ svůj a, jak jsi řekl, zapletl ses do války proti své vůli?”

“Nezapletl jsem se proti své vůli.

Jen jsem v době, kdy jsem si snil, neměl tuchu o tom, že mi svět kolem uchystá takové okolnosti, jaké mi uchystal.”

“Máš pocit, že tě Bůh vehnal do války, které by ses sám nejraději vyhnul?”
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“Ale to přece vůbec ne. Nikdo mě do ní nevehnal, byla to nabídnutá příležitost a já tuto cestu volil vlastním rozhodnutím. Jsem tu, protože jsem tu chtěl být a protože tady v tuto chvíli jsem správně. Jen kvůli tomu v životě možná nestihnu, co jsem měl původně v plánu. Když

okolnosti budou takové, aby správným rozhodnutím bylo od dvora odejít, udělám to.”

“Přiznám se, že z toho nejsem úplně moudrý.”

“Z toho si nic nedělej,” Chlácholila ho Lukarin. “To je v naprost ém pořádku. Spíš by mě překvapilo, kdybys z jeho řeči moudrý byl.”

A když zastihla jeho tázavý pohled, řekla se šibalským úsměvem:

“Je takový. Říká věci tak, aby všechny popletl a mlčí, aby lidem udělal jasno v hlavě.”

Paulinus se raději dál neptal ani jednoho, jen si povzdechl, protože nevěděl jak dál, protože jet s nimi mlčky se mu zdálo nevhodné a dalšího hovoru se bál, protože měl pocit, že by se opět odehrával v duchu, který mu uniká.

Ale Teie ho nenechal dlouho trápit.

“A ty máš koně i zbraň, že se troufáš přidat k nám?”

“Mám zbroj císařského vojáka. a koně vidíš, jedu na něm.”
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“A máš tolik odvahy, že ses rozjel za mnou, abych tě

zařadil do svého vojska. A víš že jednou budeš

vojevůdcem.

No dobře, svěřím ti velení setniny italské pěchoty, kterou zítra bereme s sebou. Ale to znamená, že se u mě zítra ve čtyři ohlásíš v ležení před městem.” Paulinus chvíli nevěřícně zíral, a pak vykřikl nadšením.

“Budu tam!” Křičel už skoro otočen zády. Stočil koně

zpět a tryskem se vyřítil k domovskému statku, aby otci oznámil, že možná právě odstartoval úžasnou kariéru.

“Jak může velet setnině vojáků někdo, kdo o válce vůbec nic neví?” Vrtěla nad Teiovým rozhodnutím hlavou.

“Neboj, jeho oddíl zítra bojovat nebude. A naučí se to. Vidělas jeho oči? Naučí se to. Bude z něj skvělý

důstojník. Z takových postavíme armádu, Totila s Wissandem vybudují z gótských rytířů těžkou jízdu, Gallové a Liguři postaví lehkou jízdu a Italové výbornou pěchotu.”

 

Neměl pravdu tak docela.

Příštího dne se před Ticinem objevil silný oddíl císařské

jízdy a přímo před branami města došlo ke krutému střetu. Italové, kteří se teprve ráno začali formovat a 63

cvičit, uprchli pod ochranu hradeb a na poli před městem zůstala řada mrtvých.

Paulinus neměl šanci ukázat svou statečnost. Prchal do města stejně jako jeho vojáci. Na druhou stranu člověk nemusí být vždy statečný, jak soudil Thorismuth, hlavní je, když to všechno přežije. Mrtví vojáci bitvy nevyhrávají.

A tak Paulinus, stejně jako řada italských dobrovolníků

prokázali víc pudu sebezáchovy než statečnosti a vběhli dovnitř kryti palbou Gallů stojících na ochozech. Císařští vojáci vítězně projížděli opuštěným táborem, kde se v minulých dnech italská pěchota formovala, a vychutnávali si pocit nastoleného pořádku. Pak ovšem z bran vycválala těžká Totilova jízda a bylo po celé výsostné výpravě císařských.

S těžkými ztrátami odtáhli k Veroně. Královské vojsko na nic nečekalo a vyrazilo v jejich ještě horkých stopách. Od města k městu je štvali jako dravou zvěř a mnoho císařských jezdců výpravu zaplatilo životem kdesi na cestě mezi Ticinem a Veronou.

 

Psal se rok pětistý čtyřicátý první vtělení Páně a Itálie se radovala z nového krále. Ildbadův synovec byl pro většinu z nich zárukou pokračování úspěšné vlády svého 64

strýce. Jména knížat, která ho podporovala a zaštiťovala, takovou vizi potvrzovala.

Mnoho lidí vzpomínalo, jako po odchodu Belisara a Wittiga sebral Ildbad vojsko a počal dobývat zpět města zabraná Belisarem. Velitel italské posádky Vitalius nato sebral římské vojsko a zaútočil na Ticino. K bitvě došlo nedaleko Tarrisia a Římané krutě prohráli. Zpráva o gótském vítězství tehdy dorazila do Byzance právě v době největších oslav vítězného konce války. Než císař nashromáždil nové vojsko pro pokračování války, došlo k řeži na královské hostině když Gepid Velas krále při jídle zezadu sťal mečem. Nejdřív se jeho hlava překutálela přes stůl a pak padla na zem. Na několik okamžiků zavládlo ticho a všichni ustrnuli. Pak několik Gótů přiskočilo k Velasovi a na místě ho rozsekali na kusy. A poté byli po krátkém boji pobiti i všichni ostatní přívrženci knížete Uriay, kterého před časem dal z obavy z povstání knížat kolem něho zabít Ildbad. Bylo to celé zamotané a úplně hloupé. Po delší dobu se gótská knížata přela o další směr svého postupu a císař tažení v klidu odložil. Před deseti lety v Hispánii zemřel Amalarich, syn Alaricha druhého a v Toledu nastaly diskuse o osudu hispánského království Gótů, vlastně nikoli nepodobné sporům v Itálii. Králem byl sice provolán Theud sídlící v Toledu, ale někteří

příbuzní z Alarichovy strany si věci představovali jinak a tak měl Theud prvních pár let vlády plné ruce práce, aby udržel jednotu hispánského království. Justinián toho využil a rozpoutal další válku: Proti hispánským Gótům. 65

Doufal, že zde uspěje stejně rychle, jako v Itálii a že je cíl cílů nadosah.

Císařské loďstvo úspěšně dobylo několik středomořských měst a přístavů na jihu Hispánie, Cordóbu, Malagu, Cádiz a Cartagenu, napadlo Barcelonu, kde však se zlou potázalo, a vysadilo do Gotalanie velkou armádu, která byla po krátkém tažení rozdrcena dřív, než

dopochodovala k Toledu. A Góti kromě Toleda a Barcelony drželi i Zaragozu, Taragonu, Narbo a Carcasso, z nichž vybudovali nedobytné pevnosti. Suébové usazení kolem Bragy přitom stáli po boku Gótům a pomáhali jim proti císaři.

Jenže tu byla Římany obsazená města na pobřeží, která

pro změnu oblehli Góti a císař je z moře zásoboval. A když dorazily římské posily, Visigóti ustoupili do vnitrozemí, a když dorazily posily Visigótům, pochodovaly armády do Andalusie. Nejzuřivější boje se přitom vedly o Lusitánii.

A tak to bylo stále dokola.

Válka v Hispánii se změnila v letitý krvácející konflikt, který začal vpíjet další peníze z císařské pokladny a kde umírali a umírali další lidé.

V Kartágu Stotza vzdoroval místní posádce a vojenskou prioritou se zdála Hispánie. Vyřešení gótského odboje v Itálii, jak Justinián celou záležitost pociťoval, nechal tedy na vojenském veliteli Itálie.
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Jenže ten promeškal okamžik rozbrojů mezi knížaty a než vypravil nové vojsko proti Ticinu, byl králem zvolen Totila.

 

“Tualu?”

Ležel v trávě a díval se na temně modrou oblohu.

“Dis je nyní na nějakém podobném místě, jako jsme my?”

Tualu se podíval na Lukark(rfer.

“Jak se to vezme, podobném. Možná máš pravdu, je.”

“Nebojíš se ji tam pustit, přestože je nezná?”

“Ona je zná.”

“Ale vždyť sama říkala, že tu nikdy nebyla.” Tualu se posadil, podíval se Lukark(rfer do očí a dlouho tam něco hledal.

“Kdo ví.”

A zase si lehl. To ji rozčílilo. Zase sní nemluví na rovinu, zase něco tají a pouští informace po kapičkách.

“Ale já nejsem malá, abyste se mnou mluvili takhle!” 67

“Právě, Lukark(rfer. S malou bych mluvil úplně jinak.” A pak se posadil znovu.

“Nemusí to znát tady. Ona prostě ví, co v těch místech může čekat. Uvědom si to: I ty jsi to tam cítila, ale nevěděla jsi, co se to tam děje. Ale Dis ví. Ty jsi dokázala přijmout, co k tobě přišlo a našla jsi v sobě to nejkrásnější, co jsi mohla najít. A to není málo, už jsem ti to řekl a myslel jsem to naprosto vážně. Ale Dis si s těmi místy umí povídat.” Lukark(rfer ale byla v ráži. “Copak já nejsem dost dobrá?

Proč Dis může něco, co já ne?”

“Teď ale jsi úplně malá holčička. Dis nemůže nic, co bys nesměla ty. Nic, co bys nemohla ty. Možná že naopak. Možná Dis ví, že v tobě má někoho, kdo ji samotnou brzy překoná. Rozdíl je jen v čase, ona může už dnes, protože má v životě leccos za sebou. Ty budeš moci brzy. Nebuď netrpělivá.”

“Jenže já jsem, Tualu. Smiř se s tím. Nejsem zvyklá

čekat, nejsem zvyklá ustupovat.”

“To je také dobře, kdybys byla jiná, nebyla by se Dis vydala na cestu s námi.” Lukark(rfer se zarazila.

“Chceš říct, že je tu kvůli mně?” 68

“Je tu proto, že vás dvě mám já přivést na tato místa. To vše se musí seběhnout najednou.”

“Takové řeči mě zlobí.”

“Ty sama se zlobíš a nemáš důvod.” Lukark(rfer klečela vedle ležícího Tualu a z lístků a kvítků mu na obličeji rovnala ornament. Měl zavřené oči a usmíval se; co chvíli to šimralo.

“Škoda, že na sebe nevidím zvenčí.”

“To bys někdy měl! Byl bys ke mně hovornější. A víc bys mi věřil.”

“Nemám na světě moc lidí, kterým bych věřil, tak jako věřím tobě, Lukark(rfer. Copak to nevíš?” Lukark(rfer pokračovala ve skládání zelených ozdob, ale trošku zpomalila a zamyslela se.

“No, máš pravdu, vlastně to vím. Dobře: Ale pak mi tedy konečně něco pověz o sobě a taky o těch kamenech.”

“O sobě? Tak dobře, zkusím to obojí najednou.” Posadil se a chvíli přemýšlel.

“Nevím, odkud začít.”
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Rychle pověděl Lukark(rfer, když viděl, jak jí v očích hoří netrpělivost a už se chystá něco vtom duchu vypálit. A tak si Lukark(rfer lehla do trávy vedle něj a zavřela oči. Tualu vzal květiny, které se mu před okamžikem sesypaly s tváře do dlaní a posadil se nad ni.

“To je už hrozně dávno.”

“To je mi jasné!” Začala se smát. “Nemusíš mi pořád dávat najevo, že jsem malá. Já vím, je ti proti mně tak asi pětset let!”

Jak se smála, spadaly jí z tváře drobná spletená stébélka, která jí tam Tualu mezitím začal skládat. Jeho to ale nevyvedlo z rovnováhy a pokračoval v pokrývání celého Lukark(rferina těla zelení.

“Tak tedy, je to docela nedávno. Možná tak deset-patnáct let. Blížil se letní slunovrat. Armorika se topila v květech , zrovna jako teď ty, a země voněla přicházejícím létem.”

“Jako tohle léto?” Neudržela se poznámky.

“Zrovna jako letošní léto.”

“Letošní léto bylo to nejhezčí, jaké jsem mohla zažít.” povzdechla si a Tualu dobře vycítil, co vše tím řekla.

“Když se blížil ten den, čekaly nás rozsáhlé přípravy. Trvaly několik dnů. Dlouhé dny předcházející obřadu 70

jsme drželi půst a měli toho tolik na práci, že jsme si vůbec neodpočali. Poslední dvě noci jsme vlastně vůbec nespali.”

Ale nyní už se Lukark(rfer na nic neptala. Ležela v trávě, nechala se obkládat květy a z hluboka oddechovala. Byla jako květinová víla, ve tváři měla měkký uvolněný úsměv a Tualu si uvědomoval, jak krásná žena z této dívenky jednou bude.

Jeho povídání bylo trochu nesouvislé, ale jí to zřejmě

vůbec nevadilo: Cítila, že jí bude říkat věci, které stojí za to trpělivě poslouchat. Doslova

hltala každé jeho slovo a byla vděčná za to, že překročil další hranici: Bude jí

vyprávět o sobě, i cosi velmi vzrušujícího o místech, na která je s Dis na počátku léta zavedl.

“Když padla tma, vyrazili jsme pryč z vesnice. Šli jsme poměrně dlouho létem rozehřátým a vonícím krajem, který se doslova otřásal pod všudypřítomným cvrkotem a bzukotem hmyzu. Ten plnými doušky využíval ty krásné dny a teplé noci.

Obloha byla úplně vymetená a plná nekonečného množství hvězd. Měsíc ukazoval svou zahalenou tvář, byl v novoluní a nic neubíral hvězdám na jejich výlučnosti. A tak jich zářily tisíce a miliony. Pouhým okem člověk rozeznal i ty nejnepatrnější, takže měl skoro pocit, že celá obloha je vlastně plná hvězd a temnota mezi nimi je jen pouhým klamem.
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Oblohu skutečně tvořily hvězdy a jejich stíny a všechny se jemně chvěly poslouchajíc věčný cvrkot. Voněly snad všechny květiny . a těch na loukách bylo! I křoviny kolem cesty i ovocné háje vinoucí se krajinou. Noc byla teplá, vlídná, neskvělejší noc, jakou si můžeš představit.

A pak jsme vešli do hustého lesíka a procházeli uzoučkou cestičkou mezi kvetoucím a vonícím trním. Šli jsme dlouho, až jsme se ocitli na kraji kamenného sloupořadí. Vstup do něj chránili obři z modravé žuly. Stály jich tu desítky a všichni byli několikrát vyšší než dospělá postava.

Bylo to zvláštní místo. Kolem sloupořadí rostly záplavy trnitých keřů, které nedovolovaly vstoupit jinudy než

úzkým průchodem úplně na začátku.

Prostě jsme chvíli procházeli mezi neproniknutelným trním a ocitli jsme se v jiném světě.

Bylo tu i tišeji, obloha dýchala jiným teplem a země

voněla jinak. Byl to jiný svět: Ocitli jsme se na začátku dlouhé cesty kamennou alejí.

Nikdy dřív jsem tu nebyl; na tato místa se nechodí jen tak. Na tato místa nechodí každý, většina lidí žije šťastným životemprotože sem nikdy v životě nepřijdou. 72

Mistr nás vedl, ale nepadlo ani slovo. Všichni dodržovali posvátné Sígé. Ostatně slov nebylo třeba, většinu toho, co mělo být řečeno, jsme prohovořili dávno dávno předem,, a co ne, o tom se asi nemělo mluvit.

Protože slova zatemňují.

Prožitek místa a sil, které zde žijí, byl dostatečnou informací.

Následovali jsme tedy svého Mistra na cestě kamennou alejí. Zahaleni do svých dlouhých bílých plášťů, zahaleni do svých myšlenek a splývající s okolní skutečností. Byla až příliš úžasná na to, abychom k ní hledali paralelní pojmy. Lidské představy takové neznají a lidský slovník takové nemá.

Obrovské kameny se tu skutečně tyčily jako němí strážci. Stály v několika zástupech, ubíhaly krajinou zdánlivě bez hranic do nekonečné dálky.

Byly jich tu tisíce.

Sálala z nich energie Slunce, které ji tu zanechalo během horkých dnů, sálala z nich energie moře, které si bilo o skály nepříliš daleko a sálala z nich energie Země, která tu dýchala. Přímo pod nohama, až běhal mráz po zádech a točila se hlava.

Šli jsme kamennou alejí, přímo jejím středem po úzké

pěšince, bylo naprosté ticho a nekonečné hvězdy byly jako nadosah. Celý svět tu pulsoval
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nekonečného rozměru, kdy se vlastní tělo tyčí nad celou krajinu a hravě zastíní lesy, hory i oblohu do nepatrné

titěrnosti, kdy se věci stávají malými hračkami. Sálala tu energie nashromážděná v průběhu celých věků

a my ji vpíjeli. Nasávali hlubokými nenasytnými doušky, vyprázdněni a lačni po půstu a probdělých nocích. A kameny jakoby se daly na pochod a provázely nás na naší cestě. Jakoby s námi kráčely ty žulové kolosy a každý náš krok tak měnily v hromobití a každý dotek otřásal zemí, jako by měl přijít konec tohoto světa. Bylo to velmi živé a reálné: Až se mi při každém kroku chvěl žaludek a vnímal jsem zvuk více tělem než ušima. Ale nebylo to tělem ani ušima. Na tom místě stále bylo naprosté ticho, nikdo neslyšel kráčející kameny, nikdo je nemohl vidět a nikdo si to nemohl uvědomit. Tedy nikdo, kdo tam nepřišel spolu s námi připraven na cestu jako my.

Tak jsme neslyšnými kroky prošli až na konec první

aleje.

Až zde jsme si s úžasem uvědomili, jak jsou jednotlivé

kameny stále menší a menší. Ty, které cestu lemovaly, nebyly vyšší než ke kolenům. A jistě i díky tomu se cesta na začátku zdála mnohem mnohem delší, než jak byla dlouhá ve skutečnosti.

Došli jsme na konec první řady. Stáli jsme na malém prostranství, uprostřed kterého byl v trávě vyšlapaný
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kruh. Těžko říci kým, protože, alespoň podle mého, se sem vůbec někdo dostal jednou za dlouhou dobu. Z toho místa na mě zavanul pocit, že ten kruh je tu nějakým nepochopitelným způsobem vypálen do těla Země. Jako by vše respektovalo, že tu prostě je a vždy má zůstat. Jako by každý krok, který je zde jednou do roka učiněn, byl nějakou neviditelnou silou mnohokrát a mnohokrát opakován a vyšlapáván znovu a znovu. Jakoby kruhová cesta žila svým nějakým na ostatním světě nezávislým životem, jakoby prostě neexistovala možnost, aby zarostla travou, zapadala listím, či nějak jinak byla setřena.

Byla tu kruhová cesta.

Kruh.

Mistr se posadil do jeho středu, tiše začal bubnovat na bubínek, který si přinesl na řemínku na břiše ukrytý v záhybech pláště. Bubnoval určitě potichu, a určitě sotva polohlasem zpíval. Ale pro nás to byl rytmus, který chvěl zemí a zpíval melodii, která otáčela oblohou. Tak jsme začali tančit.

Nevím, jak dlouho to trvalo, zdálo se mi, že celou věčnost, ale nejspíš to byla pouhopouhá chvíle. Byl jsem unavený, hladový a nekonečně nevyspalý. 75

Vše jsem vnímal na pomezí mezi sněním, přeludy a Skutečností. Skutečností reálnější než tento svět. Najednou jsme totiž netančili, kráčeli jsme cestou dál za svým Mistrem.

Kráčeli jsme po cestičce vedoucí další kamennou alejí. Obři na jejím počátku byli ještě vyšší než ti první a cesta se zdála ještě mnohem delší. Vedla do dlouhého pozvolného kopce a ztrácela se někde za jeho hřebenem. Nelétali tu motýli.

Ani světlušky.

Bylo tu úplné ticho.

Ticho v prostoru uprostřed hvězd.

To už nebyla cesta mezi kameny skrytá v záplavě trní. To už skutečně byla cesta v nějaké jiné realitě. Tato kamenná alej už byla za branami Světa. A my tu šli a šli následujíc svého Mistra. Bylo ticho, nebylo slyšet ani prasknutí větévky, ani jediný hlasitější zvuk způsobený kroky, ani číkoli dech. Cesta pokračovala mezi pomalu se snižujícími obrovitými kameny do svahu vzhůru.
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Obloha se třpytila jako perlami posetý černý plášť, jako černočerná měkká přikrývka, na které se před ránem vysrážela rosa.

Přešli jsme hřeben a ocitli se na dalším prostranství. Bylo podobné jako to předchozí, ale bylo na vrcholu návrší a my všichni měli pocit, že je blíž hvězd. Blíž Nesmrtelnosti.

Blíž nekonečnosti.

Blíž Stálejsoucího.

A opět jsme tančili do rytmu, který nám svým bubínkem určoval Mistr.

A těžko říci kdy, ale pak jsme najednou opět kráčeli po další cestičce. Ze svahu dolů.

Kolem nás možná opět kráčely obrovské postavy. Ale už

jsem viděl, že zpoza hloubky jejich modročerného žulového těla září jasné Světlo. Stály tu nikoli proto, aby naháněly hrůzu, omračovaly svou velikostí. Byly tu proto, že v sobě ukrývaly Světelné postavy, které nás touto cestou měly kamsi doprovodit.

Bylo to úchvatné a naprosto nepochopitelné. A cesta opět jakoby neměla konce.

Cestičku jsem už ani neviděl, oči mne nevyspáním bolely tak, že jsem je nemohl udržet otevřené. Zdálo se mi, že i 77

to pranepatrné světlo hvězd je tak oslnivou září, že nesnesu pohled na oblohu. že světlo, kterým je ozářena krajina, je tak ostré a tak průzračné, že nesnesu ani pohled na cestu pod své nohy.

A tak jsem s klidem šel se zavřenýma očima. Vedla mne síla, která tu byla se mnou. Byla tady a vyplňovala zdejší

prostor.

Nemohl jsem udělat krok stranou či krok špatným směrem. Vím, že nebylo možné udělat ani krok navíc. Nikoli po sluchu, ale po pocitu žijícího tepla, podle pocitu měkkého vnitřního světla jsem šel tou cestou a vnímal ji mnohem zřetelněji, než kdybych se pokoušel pohledět na ni očima.

Postavy kolem jsem naprosto přesně vnímal. Jejich světlo mnou pronikalo, ač kolem byla noční tma. Tato krajina, tato cesta, nebyla stvořena pro pohled očima, bylo možné ji vnímat jen srdcem, a kdokoli by se sem z jakýchkoli důvodů dostal bez pochopení tohoto, neviděl by ji.

Kdo ví, co by zde viděl a co by zde zažil. Nejspíš by viděl stejné žulové bloky, které jsem vnímal na jejím počátku. Možná, že něco úplně jiného. 78

Možná ty živé kamenné masívy měly nevidoucím pomáhat v cestě ke Světlu a možná, že byly Světlem prozářeny dodatečně.

Toto místo a zážitky s ním spojené tu nebyly k tomu, abychom se jim snažili přijít na kloub.

Tak jsme přišli k třetímu kruhu a potom po další, pro mne nekonečné, cestě alejí dokonce ke čtvrtému. Obloha se přitom neslyšně sunula a ukrajovala z noci. Bylo po půlnoci; museli jsme tudy jít už několik hodin. Měli jsme za sebou už čtyři světelné aleje, čtyřikrát jsme tančili v kruhu. Došli jsme nepředstavitelně daleko, byli jsme někde nepředstavitelně daleko v prostoru. Kdo ví, kde přesně.

A cesta jakoby končila.

Byla tam dvě jezera a mezi nimi jen úzký chodníček. Ale ten nás vedl dál a dál. Mezi chladnými tichými tóny vodních ploch, mezi jejich mlčením a jejich laskavým odleskem.

Mezi jejich nekonečnou Hladinou.

Když jsme kolem nich prošli, ponořili jsme se do hlubokého háje. Nádherné borovice se tu rozeklaně tyčily 79

k nebi a neprostupné křoviny toto místo uzavíraly pásem snad den cesty širokým.

Cestička byla tak neznatelná, uzoučká a klikatící se, že bylo s ohromujícím úžasem, že Mistr po ní dokázal jít i v hlubokém stínu a my že jsme dokázali jít několik kroků za ním v zástupu, přestože nikdo z nás neviděl na toho před sebou.

A najednou jsme nešli stínem lesa a nebyli jsme obklopeni křovinami. Ovanul nás chladný dech a naše kroky rozhoupávaly tenoučký a vratký můstek přes široké ústí řeky. Byl tak na šířku chodidla a nijak pevný. Vlastně bylo zvláštní, že tu vůbec stojí, že se po první bouřce nerozpadne, že ho nevzala velká voda. jakoby odolával silám tohoto světa z nějakého vyššího rozhodnutí. Jakoby byl nedotknutelný.

Voda jen kousek pod našima nohama si tiše plynula. Ale to jsme nevnímali; ona tu prostě byla.

A konečně s námi byl i nějaký důkaz naší existence: Zvuk našich kroků na tak nebezpečném můstku. Ale šli jsme s naprostou jistotou a s naprostou jistotou jsme následovali našeho Mistra do dalších temných trnitých křovin.

Jakoby to Trní nemělo mít konec. Jakoby nebylo dost Stínu a dost cesty Tmou. A kdyby kdokoli na okamžik zaváhal a jen zmírnil krok, ztratil by jistě lidské teplo svého Mistra a už nikdy by se z tohoto místa nedostal. Navždy by uvízl v Trní.
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A s ním všichni, kdo šli za ním. Snad bez vlastní zásluhy, snad zaslouženě za to, že nedokázali svého druha podpořit a dát mu dost síly k tomu, aby vydržel. Aby neztratil toho před sebou.

Aby je dokázal vést.

Jenže my jsme neuvízli, dokázali jsme tu strašnou, jakoby nekončící cestu. Dokázali jsme následovat Mistra. Prošli jsme místy, kam se smrtelník nedostane a nechali jsme se skrz ně unést někam nepochopitelně daleko. Uvědomoval jsem si, že cesta pro mne nevede stínem, že mi nechybí jas planoucí z postav, které nás provázely v aleji. Uvědomil jsem si, že sám jsem jednou z nich. že sám sobě jsem zdrojem toho Světla.

Tam daleko vzadu skutečně stojí kamenné řady a to nekonečné Světlo by nikdo jiný nemohl vidět. Ono tam skutečně nikdy nebylo. Bylo v nás.

Jen až teď jsem si to uvědomil.

Ale cesta stále pokračovala.

Najednou jsme kráčeli po táhlém hřbetě. Jako po hraně

nože. Naše cestička se nyní vinula po nevysoké, ale strmé

skalce, která prořezávala krajinu.

Už jsem se nebál dívat: Ten pohled za to stál. Napravo se otevíral nádherný pohled na moře. Na pobřeží plné
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skalisek, velkých kamenů a podhladinných útesů. Byly tu nastražené na každého, kdo by se nechal unést pýchou či zvědavostí a zkusil sem přijít z moře.

Věčný chlad by na Věky pohltil každého, kdo by se pokusil využít této zdánlivé zkratky.

A nalevo se otevíral pohled na nádherné údolí. I ono bylo

, pro ty, kdo kráčeli jeho dnem, nekonečnou záplavou kvetoucího trní. Protkaného krásně tvarovanými borovicemi a nevysokými pahorky, které ve svých útrobách snad skrývají nějaké prostory.

Slyšel jsem o nich vyprávět: O sídhách, kamenných síních, které se rozeznívají při doteku vánku a zpívají

hlasem krásné víly, stane-li v nich ten pravý. Někde zde musely být.

Ale do tohoto údolí se jistě nikdo nepovolaný nedostal. Bylo ukryté, bylo opevněné hradbou, se kterou se dlouhá

cesta trním nedá měřit. Bylo ukryté v čase i prostoru, ve Tmě, kterou se bez prozáření Světelnými lidmi nikdy nemůžete nikam dostat.

Bylo skryté tisícerým způsobem a chráněné tisícerou hradbou.

A zvláštní pocit nabízel ten pohled.

Jakoby to údolí bylo pod mořskou hladinou: Mnohem níž, než voda po pravé straně hřbetu.
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A jakoby bylo před zatopením chráněné opět tou zvláštní

silou, která snad zdánlivě odporuje zákonům světa a dělá

jej nepochopitelný.

A jakoby tyto síly údolí prostě zatopily, kdyby mělo být znesvě-ceno krokem někoho, kdo sem nepatří. To bylo údolí divů: ač jsme viděli jen záplavu křovin a borovic.

A potom cesta v němém ustrnutí končila. I hřeben zde končil. Rozšířil se v plošinu, jakou jsem nikdy předtím ani potom neviděl.

Dolů ze svahu opět ty všemocné a všudypřítomné

nádherně kvetoucí a vonící trnité keře. A kousek dál i borovice s šiškami jako lidská hlava.

Plošina někde na výspě světa, absolutně nepřítomná a nepří-stupná.

S hebkým trávníkem; jakoby ho tu někdo udržoval a pravidelně kosil.

Také zde byl kruh.

Kruh pečlivě vyšlapaný čímisi kroky. Kruh připravený

pro naši noc.

A stál tu obrovský kámen.

Nepředstavitelně velký a jasný.
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Dvacetkrát vyšší než lidská postava.

Vyšší než římské věže.

Kámen promlouvající tichým ale mocným hlasem. Nepředstavitelně živé místo.

A sotva pár kroků odtud dýchala opojnou atmosférou kamenná svatyně. Kameny plující v prostoru a natažené

na struny pomíjivé chvíle jako struny harfy. Kameny šeptající tiché a vzrušené výzvy.

Byli jsme zde.

Celá ta cesta byla předehrou počínajícího rituálu. Anebo byl rituál jen vyvrcholením cesty?

Mistr si, tak jako v předešlých kruhových prostranstvích

, sedl doprostřed kruhu a začal bubnovat. Potichu a rytmicky. A my začali zpívat Tu píseň. Má dlouhé

pomalé vokály a je velmi velmi dlouhá. Když se jí

odevzdáte, tmí se vám před očima a cítíte se lehoučcí jak pírka.

A my ji zpívali pomalu a přitom jsme pomalu obcházeli kruhem. Jakoby nám únava nedovolovala chodit či tančit rychleji. Jakobychom se báli, že při rychlejším pohybu se vzneseme a ulétneme někam pryč mezi hvězdy. 84

Bylo už velmi pozdě, nescházelo moc k ránu. Snad to byly poslední okamžiky, kdy má noc svůj černočerný

plášť a chvíli poté se začne převlékat do modročerných a modrofialových tónů. Ale byla tma, stále byla hluboká

tma.

Pomalu jsme obcházeli kolem kruhu, lehkým tanečním krokem, a zpívali. Píseň jakoby nás celé pohltila a neměla konce.

Náš Mistr postupně zrychloval její tempo a my přidávali některé složitější kroky. Ale všechny změny se odehrávaly velmi pomalu a byly skoro neznatelné. Tančili jsme naprosto úžasně, jsem si tím jist. Nikdy předtím ani potom jsem tak netančil.

Zpívali jsme a jakoby se v íly z kamenů přidávaly k nám. Jakoby se prostorem nesl jejich chór.

A tempo se stále zrychlovalo. Osminy přecházely v šestnáctiny. A náš taneční krok už dávno nebyl tím klidným procházením v kruhu.. Tančili jsme velmi rychle a míhali se kolem svého Mistra.

A když jsme píseň po nekonečné době dozpívali do konce, začali jsme od začátku znovu. Její kruh se nikdy neměl uzavřít. Drak spící pod celou naší noční cestou, na jehož hlavě jsme nyní tančili, se chytil svého ocasu. Hvězdy na obloze se měnily ve štíhlé čárky, v barevné svítící stopy, které po sobě ve vzduchu zanechávají
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světlušky. A moře se slilo s údolím a uprostřed vln rostly modré borovice a z oblohy pršely tyrkysové trny. Tanec voněl opojnou vůní kvetoucích růží. Byl to strašidelně rychlý tanec: Naše těla už dávno netančila z vlastní vůle. Už dávno jsme je odevzdali silám nezávislým na naší vůli. Tanec sám ovládl toto místo a my jsme mu jen dopřávali možnost se zviditelnit. Ale vířil tímto místem sám, bez našeho přispění. Pak s námi začala tančit a kroužit i tráva a celá planinka. Nejdřív se pomalu začala otáčet a pak se celá změnila v obrovský otáčející se vír, který nasával tento svět kamsi do bezedných hlubin.

Náš pohyb nabral neskutečnou rychlost: Vířili jsme prostorem jako větrná smršť. Nevnímali nic než tanec a vlastně jsme se sami tancem stali.

Byli jsme pohybem, vířícím prostorem, bouří i mořskými vlnami. Naše těla se rozplynula, zcela přestala existovat, byli jsme energií, poryvy větru, mořským vírem, hřmějící bouří i zářícím světlem, rytmem bubínku. Svět už dávno neexistoval.

Ani pojem prostoru, ani pojem velikosti nebo času. Byli jsme jen my splývající v jeden jediný pohyb. 86

Stali jsme se jedním živlem, jedním dechem a jednou svítící jiskrou.

Vířila v obrovském jakoby nekonečném prostoru, pokud prostor vůbec existoval a snášela se v nepopsatelně

rychlém krouživém pohybu z horní částí prostoru do dolní.

A ten prostor byl celý svět.

Ten prostor jsme byli my.

Nic mimo něj neexistovalo.

Ani hvězdy, ani svatyně, ani kruh v trávě, ani náš Mistr uprostřed kruhu.

Vše bylo Propastí na dno světa.

Čas se rozplynul a zastavil či unikl ke svému konci. Už

sám jeho pojem tu neměl smysl; to co tu bylo, tu bylo vždy a navždy.

Ani hmota tu nebyla, vše bylo jen lehké éterické

vibrování, které iluzi hmoty vyvolávalo. Stejně neměla tvar.

Ani ta iluze ne.

I ten prostor byl nesmyslný a absurdní. Snad se mohl vejít do skořepinky vajíčka a přesto byl větší než celý

87

hmotný svět. Proměnili jsme se v egyptskou bohyni Nut. Každý zlomek té vibrace obsahoval celý svět. A přesto tu paradoxně existoval ten vír vespod. V tom ďábelsky rychlém pohybu kolem dokola celého prostoru existoval vír, který prostor nasával jinam. A najednou jsem tam byl.

Padal jsem do hluboké černočerné propasti, dlouhou úzkou šachtou, která byla předělem světů a věků. Vše kolem hučelo a svištělo a kolem byla oslepující černota.

Mráz toho místa prostupoval celým tělem a celou duší. Nebyl to mráz přicházející zvenčí jako v lednových dnech. Byl to spalující pocit, pro který nemají lidé pojmu, protože ti, kdo ho zažili jej nesdělují. Byl to mráz přicházející zevnitř proměňující bytost v hučící a ohlušující vibraci. Byl to mráz vypalující vzpomínky a tělesné pocity, pokud nějaké ještě zbyly. Byl to let neexistujícím časem a neexistujícím prostorem. I tento tunel však musel být jen iluzí. Neexistoval, ani pohyb neexistoval.

Najednou žádný nebyl.

Bylo matné našedlé světlo.
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A nepopsatelné ticho.

Absolutní ticho.

Ticho, pro které je bizardní už sama představa i toho nejtiššího zvuku. Ticho, jaké na zemi nikdy nemůže existovat.

Ticho.

Je to svět absolutního klidu.

Neexistuje tu světlo ani tma.

Bez barvy a bez tvaru.

A bez pohybu.

Nekonečná širá pláň.

Je to Nic. Prázdno.

Absolutní Nic.

Nic, pro které ani pojem Nic není dostatečně prázdný a zbavený pozemskosti. Prázdno.

 

Pak jsem se probudil.
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Vstával den, od moře vanul chladný ranní vánek, slyšel jsem moře a vnímal matné světlo otevírajícího se dne. Hvězdy už tu nebyly, ani měsíc.

Obloha byla bez barvy, zahalená ranním oparem. Ten svět, do kterého jsme se probouzeli, vypadal téměř

stejně jako ten včerejší.

Ale nebyl to on. Tím jsem si byl jist, ačkoli jsem si nemohl uvědomit jediný rozumný argument, o který by se tento pocit mohl opírat.

Nevím, něco mi tu nehrálo.

Bylo to někde jinde a někdy jindy.

Ne, byl to úplně jiný svět.

Najednou jsem měl pocit, že nás Mistr nějak ošidil, že nás přivedl na svět, kam vůbec nepatříme. Snad s nějakým úmyslem, o kterém jsme neměli vědět. Snad s nějakým cílem, kterého jsme se mohli zhostit jen a jen právě my, a to navíc, budeme-li všichni pohromadě. Ležel jsem natažený ve vyšlapaném kruhu; stejně jako všichni ostatní.

Náš Mistr ale uprostřed nebyl.
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Nikde tu nebyl. Hledal jsem ho pohledem, domýšlel jsem se a byl přesvědčený, že se co chvíli objeví někde blízko. Ale neobjevil se.

Nebyl tu.

Až na mne najednou padl podivný pocit, že tu Nikdy nebyl.”

 

Lukark(rfer stále ležela, zavřené oči, a ani se nepohnula. Pomalu a nenápadně, ale přece jen se stmívalo. Tualu se díval do dálky a pak dlouho na Lukark(rfer, a bylo mezi nimi nádherné ticho.

“Spíš?” Zašeptal, aby ji nevzbudil, kdyby to byla pravda.

“Nespím.” Odpověděla mu stejným šeptem. Nechtělo se jí opouštět vize, které jí předestřel.

“To byl ten zvláštní chrám, kde jsme s tebou zpívali?” Místo odpovědi ji jedním prstem úplně lehoučce pohladil po čele. Jakoby se jí téměř ani nedotýkal. Vlastně to byla odpověď.

“Chtěla bych to tam s tebou zažít.” Přidala za chvilku stále šeptem.
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“I s Dis. Proto jsi nás sem přivedl?” Ani Tualu neporušil šeptání.

“Ty jsi tak hrozně zvědavá! Stále se jen ptáš. A dokonce i tehdy, když si sama umíš odpovědět. Správně položená

otázka v sobě přece ukrývá nejméně polovinu odpovědi.” Lukark(rfer si to uvědomila. Vzpomněla si, jak moc se krajina, do které vstoupila lišila od té, kterou zažila při jeho vyprávění.

“Znělo to tam také tak krásně?”

“Pro mě to tam znělo úplně jinak. Tehdy tam zpívaly víly a mráz z toho běhal po zádech. Byly to hlasy z jiného světa.”

A pohladil Lukark(rfer po spánku.

“Když jsi tam zpívala ty s Dis, také běhal mráz po zádech. Protože to bylo z tohoto světa. Lukark(rfer, nejsi víla, ale přezpíváš i víly.”

Pak ještě dodal: “A já jsem rád, že nejsi víla.” Ona na to neříkala nic. Uvědomila si, jak moc má vlastně

pravdu. Uvědomila si, že tam na Unsrutu opravdu přezpívala i víly, které jinak neznaly slitování a odváděly si s sebou rytíře ze všech koutů světa po tisících. Zavřela oči.
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Pochopila, že její dva společníci, a vlastně i ochránci a učitelé v jednom, moc dobře vědí, že není malou hloupou holkou a že nemá žádný důvod se něčeho takového bát.

Bylo jí, jako by ten tanec absolvovala také. Vlastně si ho úplně živě představila až se rozklepala zimou.

Tualu přes ni přehodil svůj plášť.

“Vždyť já vím, Lukark(rfer.” Stmívalo se, ale teplo odcházejícího léta zůstávalo.

“Dneska zůstaneme tady, vrátíme se až zítra. Neboj, Dis s tím bude počítat.” Říkal jí šeptem. Položila mu hlavu do klína a cítila se tak unavená. Jakoby se probudila ráno po celonočním tanci. Jakoby za sebou měla celou tu cestu, jakoby svého společníka, který ji nyní hladil po vlasech a opatroval s takovou péčí, znala celé věky.

Našla jeho ruku a svoji mu do ní vložila. Když ji stiskl, pocítila nové, dosud neznámé a naprosté bezpečí. Tak nechala zcela volně a vláčně plynout myšlenky, až ji odvedly velmi velmi daleko; do krajiny hlubokého spánku.
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Ležela na trávě zcela pokryta pestrobarevn ými květy, které opojně voněly a do hloubky prohřívaly její tělo. Kolem létaly světlušky a ve světle jejich lampiček se míhaly třepotající se drahokamy velkým zářivých křídel úžasných a dosud neviděných motýlů.

Cítila Tualu. Sedí u ní, drží ji za ruku a hladí po vlasech. To byl nejhezčí sen, jaký si uměla představit.

 

Bylo brzy ráno, vycházelo slunce a pomalu vysoušelo padlou rosu.

Procházeli zpátky stejnou krajinou a míjeli známý

pohádkově vypadající mlýn ukrývající se hluboko na dně

údolí. Celé vonělo mechem a od potoka vanul příjemný

chladivý vzduch. Svět byl jednou krásnou škálou odstínů

zelené, co jich oko umí obsáhnout, a že jich je. Zpívali ptáci, stejně jako předešlého dne a údolí je bezpečně

přivedlo k řece plné rybářů. Po jejím břehu prošli až pod neuvěřitelný římský most klenoucí se vysoko nad hladinu a spojující svah za řekou s městem tyčícím se na skále nad levým břehem řeky. Lukark(rfer obdivovala vznešeně vyhlížející domy, i ty úplně obyčejné, postavené z modravé žuly, s kamennou střechou porostlou hustým zeleným trávníkem.

Lukark(rfer si vzpomněla na ocelově šedou hladinu Rýna a na Franky obývající tu deštivou krajinu. No, spravedlivě vzato, možná, že není deštivá, ale loňský
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podzim, když tudy procházeli z durynských lesů přes Worms a dál na jihozápad do Clermont, tam stále pršelo.

“Proč je Gallie plná Franků?”

Často chtěla vědět co nejvíce podrobností a ptala se na věci, které všichni ostatní brali jako samozřejmost.

“Císař je sem kdysi pozval na ochranu před jinými Germány, a jejich král Childibert dokonce získal titul Augustus. Což bylo vlastně skoro totéž jako spolucísař.”

“Ale na území Franků přitom přece žije řada jiných kmenů.”

A tak Tualu začal povídat, aby jim cesta rychleji ubíhala.

“Máš pravdu, Lukark(rfer, Frankové, Franci původně

znamenalo něco jako odvážný bojovník. Frankové tedy nikdy nebyli jednotným kmenem, jako třeba Gótové, a jejich sjednocování začalo někdy za císaře Diokletiana. Jako ripuárští Frankové se nazývají Chattové, Chattuarové, Amsivarové, Tenkterové, Usipetové, Chaukové a Tubantové žijící na středním a dolním toku Rýna, zobou stran římské hranice.”

“O těch vím.”

“Vidíš, kdo ví, jestli ne víc než já.”

“Možná, o Chattech se vypráví, že si nestříhají vlasy ani vousy, dokud nezabijí prvního nepřítele.” 95

“Vidíš, to zase nevím já.”

“A copak jsou nějací jiní Frankové než Frankové?” To ho trochu zaskočilo.

“No samozřejmě. Kromě těch rýnských jsou ještě

přímořští, sálští Frankové a sálští Frankové se dnes říká

Sálům, Chamavům a Bruktérům žijícím na dolním Rýnu a na mořském pobřeží kolem ústí Rýna. Někdy se k Frankům počítají i Frísové žijící mezi Sály a Sasy, Kvádové, kteří přišli z východu pod tlakem Slovanů a Herulů, Kimbrové a gallští Teutoni. Mezi francké kmeny se ovšem někdy považují i gallští Treveři, z čehož

vidíš, že Frankové vůbec nejsou čistě germánským kmenovým svazem.

Frankové už dávno podnikali nájezdy přes Limes a během třetího století vydrancovali přes polovinu gallských měst; jejich tlupy spojené s Alemany pronikly dokonce až do Hispánie. Sálští Frankové spolčení s Frísy podnikali nájezdy na malých lodích s plochým dnem, takže se klidně mohly vylodit a kterémkoli místě. Přepadaly všechny přístavy od Germánie po Heraklovy sloupy a v době tak kolem dvaceti let před nástupem Diokletiana měli dočasnou základnu dokonce až v Africe. Často se navíc vydávali po řekách hluboko do vnitrozemí.

Nejstrašnější mezi nimi byli bojovníci “bare saerk”, tedy oblečení jen v košili. Bojovali pod vlivem omamných nápojů zbavujících je bolesti i strachu. 96

První frančtí králové, kteří prorazili římský pohraniční

val byli Genoband, Marcomer a Sunnon. Sídlili kdesi v Uhelném lese v Ardenách. Další byl Richimer, který se čtyři roky po Athanarichově vítězství u Adrianopole stal konsulem a velitelem všech vojenských sil na východě. Měl manželku Ascylu a syna Theudomera. Jejich potomek král Chlogio bydlel v pevnosti Dispargum nedaleko Tongres, dobyl Tournai a Cambrai a pak obsadil celou zemi až k Sommě. Jedním z jeho synů byl Merovech.

Slyšel jsem vyprávět i o jiných vládcích franckých království, Mallobaudovi, Chariettovi a dalších, kteří se svými lidmi vstupovali do římských služeb a získávali za to občanství a půdu na římské straně Limes. Francký náčelník, který přijal římské jméno Silvanus se postupně stal generálem legií na Rýnu a za zmatků v době válek mezi Konstantinovými nástupci dokonce na nějaký čas i císařem. A těsně předtím, než se na trůn dostal Theodosius, jiný francký náčelník, synovec Richimera, Arbogast ovládal římskou politiku a císaře Valentiana II. zavřel ve Vienne do domácího vězení. Krátce po neúspěšném pokusu Arbogasta odvolat císař zemřel, nejspíš ho zamordovali nebo otrávili Arbogastovi lidé.

Arbogast obsadil úřady svými Franky a prosadil v senátu jmenování novým císařem Eugenia. Arbogast byl ukrutný a bezohledný uzurpátor, neštítil se žádných zločinů na cestě k moci a postupně odklízel všechny své odpůrce. Prosazoval ve spojení s Eugeniem návrat 97

pohanských božstev. Východní císař Theodosius proti němu vyslal východní armádu vedenou Richimerem. Ten však ještě před bitvou zemřel a v úřadu ho nahradil vandalský král, železný Stilicho, který s sebou přivedl vandalskou armádu podporovanou hordou asijských nomádů. V bitvě u Frigeridu s nimi Arbogast prohrál a spáchal raději sebevraždu, než by ho Stilicho zajal živého.

Stilicho pak získal nejvyšší místa v řízení západní říše a díky němu se na území Itálie usadil kmenov ý svaz Vandal ů. Za císaře Honoria byl vrchním velitelem vojenských sil západu, vlastně byl dokonce Honoriovým adoptivním otcem.”

“Jak s tou záplavou králů souvisejí Theuderich, Childibert a Chlothachar. Jejich bratříčka Chlodomera, kterého vzal čert v Burgundsku nepočítaje?”

“Jejich pradědeček Merovech s Aëtiem a visigótským králem Theodorem svedli kdysi bitvu s Attilou na Kataluánsko-mauriackých polích nedaleko Orléansu. Celá Gallie měla namále, Hunové přešli Rýn, vypálili Metz a došli až k Orléans, které oblehli a bombardovali město obléhacími stroji, které jim postavili najatí římští žoldnéři.

V poslední chvíli přitáhl Aëtius se svými pluky a francko-burgundskou jízdou. Z jihu pak přitáhl Theodor se svým synem Thorismodem a Huny zatlačili od města. Samotná bitva se pak seběhla u Troyes, trvala tři dny a tři noci, králové Theodor i Friderich tam padli, stejně jako 98

desetitisíce dalších na obou stranách. Byl to nejstrašnější

masakr, jaký kdy země viděla a korytem potoka, který

pole odděluje od lesa pak celý den místo vody tekla zpěněná krev padlých a raněných. Většina Hunů tam padla a Attila se už v jednu chvíli chtěl zabít a dal si stavět hranici, aby jeho tělo pak upálili a nepadlo Římanům a Frankům do rukou. Ale nakonec se s hloučkem svých věrných probil ven a uprchl.”

“Attila prchal z bitvy?”

“A za sebou nechal statisíce mrtvých.”

“Ale vždyť prý rok potom obléhal Řím!”

“Sehnal dohromady novou armádu, uměl to.”

“A A(tius?”

“Aëtius po bitvě Thorismodovi namluvil, že jeho bratr se chystá doma uchvátit dědictví po otci a ten pak nechal ko řist kořistí a slávu slávou a rozjel se domů vstříc nesmyslným bratrovražedným sporům. Thorismod v následujících válkách porazil Alany, ale v bitvě proti svým bratrům Theuderichovi a Friederichovi padl. Podobným úskokem se Aëtius zbavil Merovecha. Byl z hadích vajec, ne nadarmo prožil chlapecká léta přímo na hunském dvoře ve společnosti Attily, kde získal i vzdělání, a pak tři roky jako rukojmí u Alaricha. Načichl jejich způsoby. Nakonec i jeho stihl osud, stejný jako celý život a cesta k moci..”

99

“Čím kdo zachází, tím také schází.”

“Merovechův syn Childerich pak kličkoval a vždy se přidával na stranu, ze které koukal nějaký užitek. Když

Aegidius u Orléansu bojoval proti Visigótům, byli Frankové na římské straně, stejně jako Armoricejci a Brittonci. Skirský král Odovakar zatím pod římskými znaky bojoval se Sasy. Válka se klonila hned na tu a hned na tu stranu, nejprve byli Brittonci vyhnáni Góty z Bourges a vzápětí utrpěli strašnou a krvavou porážku u Déols. Mezitím však Góty porazil římský vojevůdce Paulus spojený s Childerichem. Když Odovakar přitáhl k Angers, opustil Childerich Římany a spojil se s Odovakarem. Ve společném tažení si pak podrobili Alemany a rozdělili si jejich území.

Po smrti Aegedia získal jeho říšské úřady a správu nad Gallií od císaře Childerich, ovšem stejné nároky si činil i Aegediův syn Syargius, proto byla Gallie dlouho zmítána vnitřními boji a hned sem a hned tam táhla vojska Visigótů a Gallů i Římanů z Armoriky, hned Sasové a hned Frankové a Římané z Belgiky a hned Syargovi Galorománi ze Soissons a Lutetie. Rozpad římské moci v Gallii byl tak velký, že se Syargem spravované provinci začalo říkat Syargovo nebo Soissonské království. Ve skutečnosti šlo ovšem spíše o společenství severogallských měst než o skutečné království. Syargova moc stála a padala s armádou tvořenou brittskými a alanskými žoldnéři.

Francký král Childerich a královna Basina měli několik synů, ovšem jeden z nich stojí za všechny dohromady: 100

Chlodovech neboli Clovis nebo také Chlodwig, Chlodvík. Deset let po tom, co se Odovakar v Ravenně

chopil vlády nad Římem a zavraždil Attilova pohunka, senátora Oresta, se svým bratrem Ragnacharem napadli s vojskem Soissons a vyhnali Syagria.

Tomu nepomohl ani útěk na Alarichův dvůr do Toulouse, protože Alarich si přál přátelské styky s Franky a Syagria jim vydal. Chlodvík ho nechal i s celou rodinou uškrtit v podzemní kobce. Oba bratři pak protáhli Gallií a loupili a rabovali. Když byla kořist dost velká, zalekl se Chlodovech představy, že by se měl dělit, a tak svého bratra i všechny blízké a vzdálenější příbuzné dal v noci povraždit.

Tak zemřeli i další Chlodvíkovi sourozenci král Chararich sídlící v Cambrai, Ricchar a Rignomer sídlící v Le Mans.

Pak vraždy svedl na nepřátele Franků, chodil a přede všemi plakal a litoval se, že zůstal samotný na světě a nemá nikoho příbuzného, kdo by ho přitiskl na hruď. Pokrytec. Předváděl takové divadlo jen proto, aby se ubezpečil, že mu žádní možní soci a konkurenti nezbyli. Běda tomu, kdo by se ke Chlodvíkovi přihlásil do rodiny. A další, kdo stál Chlodovechovi v cestě byl král ripuárských Franků Sigibert Chromý, který sídlil v Colonně nad Rýnem. Jednou byl zavražděn vrahy, které naveden Chlodovechovými Franky poslal jeho syn Chloderich. Ani on se z uchváceného trůnu neradoval dlouho: sálští poslové mu rozťali sekerou hlavu, když se 101

sehnul při rozdělování kořisti po svém otci. Tak Chlodovech obě francká království sjednotil.” Cesta stoupala do prudkého kopce k mostu, a Tualu i Lukark(rfer sotva popadali dech. Proto se Tualu odmlčel. Nahoře si chvíli sedli a užívali si pohledu do údolí. Bylo hluboko, leželo jim u nohou. Nádherné, žijící, chvějící se zeleným listím. Doslova pohlazení pro oči. Pak se zvedli a pustili se přes most.

“Víš, ale vždyť se vydávají za nejkřesťanštější křesťany a císař je považuje za ochránce víry na západě.”

“Sama jsi poznala hloubku jejich víry. Při loupeživých výpravách si dělí kořist jak makedonští piráti, vypalují

kostely. jednou Chlodovech zabil jakéhosi Franka jen pro to, že mu nechtěl přepustit vzácný zlatý pohár uloupený v kostele.

Já vím, tři roky po vzniku gótského království v Itálii přijal za přítomnosti již pokřtěné manželky Chrodichildy od remešského biskupa Remigia katolicismus. Slíbil to, uzdraví-li se jeho těžce nemocný syn. Ale skutečným důvodem byla Moc. Katolíci v okolních zemích mu pak pomáhali a zrazovali své krále. Doplatili na to třeba Visigóti před čtvrtstoletím; u Voulonu je Gallorománi zradili a Frankové získali celou Aquitánii, gótský král Alarich II., zeť Theodoricha Velikého, při tom padl.”

“Kde je Voulon?”
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“Kousek na jih od Poitiers.”

“Aha, tos mi pomohl.”

“Nic si z toho nedělej, já až do loňského léta netušil, že existuje nějaké Thurynsko.”

“No, tak to mě uklidňuje. Ale víš co? Já si pamatuju, že Frankové válčili s Alemany, to stihli válčit na všech stranách?”

“Stihli, byli krutí a výteční válečníci. Měli za sebou staletí pohraničních válek střídavě proti Římanům a střídavě v římských službách proti nepřátelům Říma. Stali se z nich římštější Římané než byli ti skuteční. Z

těch už duch dravého a bojovného národa vyprchal. A umění vést válku a taktiku v bitvě, které Římané

vytvořili, převzali Frankové.

A ještě něco: Frankové na rozdíl od ostatních Germánů

nikdy a nikde neasimilovali, udržovali si jazyk, udržovali si i kontakty se svými původními zeměmi na Rýnu. Většinu Germánů tlačily okolnosti k přesunům, většina z nich musela opouštět starou zemi a hledat si novou, a nešlo to bez válek. Ne tak Frankové, ti si ke svým původním državám nabalovali další a další.”

“To jsem viděla.”

“Promiň. Stejně jako do Thurynska, vpadl Chlodovech před lety i k Alemanům, porazil je u Tolbiaka nedaleko Bonnu a vytlačil je za Rýn. Vidíš sama, jak na tom dnes 103

jsou. A časem je Frankové také pohltí úplně, jejich království zmizí z povrchu země.”

“A na počátku století byly Burgundy.”

“.a Bretaň. Holčičko, několik let mojí zemí táhli jejich hordy a většinu vesnic a měst úplně vyvraždili. Přežil, kdo utekl do lesa. Anebo ti, kdo našli útočiště v pevnostech, jako je Lorient nebo Dinan.”

“A souběžně sezval do Remeše říšskou synodu.”

“..a jenom proto, že mu bylo jasné, že skrz církev je možné vládnout. Vždyť také nejdůležitějším rozhodnutím, které tu padlo, bylo deklarování investitury biskupů králem. Do té doby si biskupy volili sami věřící.”

“Zažil jsi ho?”

“Byly mi dva, když zemřel. Ale tři jeho synové vládnou úplně stejně jako on.”

“Tři?”

“Chlodovech měl nejstaršího syna Theudericha se svou souložnicí a pak ještě čtyři syny s burgundskou princeznou Chrodichildou. Ale první z nich zemřel ještě jako malé dítě, druhý byl Chlodomar, další dva byli Chlothachar a Childebert. Konečně, ty znáš. Chlodovechovu dceru si za ženu vzal visigótský král Amalarich.
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Chlodomar a Theuderich se před sedmi lety spojili a podnikli tažení proti burgundskému králi Godomarovi, během bitvy Chlodomar padl a Burgundové si jeho hlavu narazili na kopí. Jeho ženu a titul krále si pak přivlastnil Chlothachar. Tři syny Chlodomera, Theudovalda, Gunthara a Chlodovalda později Chlothachar a Childebert vylákali do Paříže a tam je před užaslým dvorem dýkou zavraždili. Bylo jim sedm a deset let a oba své strýce během toho, co je podřezávali, prosili o smilování. Chlodovaldovi se podařilo uprchnout a později se z něho stal kněz.”

“Bože, nic než krev a násilí mi o nich nepovíš?”

“Nic jiného za sebou nenechávají.”

“Ptám se špatně, Tualu, tenhle svět není nic než krev, násilí a bezohlednost?”

“To se tedy ptáš špatně! Copak neznáš jiný svět?” Lukark(rfer se odmlčela a přemýšlela.

“Já nevím.”

A slzy měla na krajíčku.

“Ale víš, ten jiný svět vždycky můžeš vidět.”

“Víš, vždycky si chvíli myslím, že svět je krásný a moc příjemně se vněm žije. Pak mě ale něco smete do prachu a já se jím dusím a polykám krev z rozbitých rtů.” 105

“Nejsi sama.

A ty přece dobře víš, že svět obsahuje to vše. A abys mohla být šťastná, musíš občas olizovat i ty rozbité rty.

A aby ses mohla smát, musíš umět plakat. Jen ten, kdo dojde až ke dnu Propasti, nalezne Boha.

I když Ten je tu stále.”

“Bez toho to nejde?”

“Bez toho znáš jen část pravdy, jen část Boha.”

“A krev a násilí je pravda? To je tvář Boha?”

“I to. Neprožilas to na vlastní kůži? Vzpomeň si: Dlouhá

léta jsi o ničem podobném neměla zdání a popis něčeho takového by ti přišel nepochopitelný a absurdní. Kdo by ti o násilí vyprávěl, považovala bys ho za zlého člověka, kdo se opájí krví. A i kdybys měla pravdu. Byla by to pro tebe uzamčená komnata. Vzdálená země, o jejíž existenci nemáš zdání.

Teď už jsi to viděla a poznala. Podívala ses do Propasti. Děsí tě. Bojíš se jí a snažíš se jí vyhýbat. A pak možná přijde i doba, kdy ty sama zčernáš sazemi hořících vesnic a tvoje oči se rozžnou ohněm a cizí bolestí. Nic mi neříkej, není to nic proti tobě, každý to 106

musí prožít. Třebas to už prožila. Vlastně je to pravděpodobné, i když ještě nevíš kdy to bylo. Vzpomeneš si.

Máš za sebou dobu, kdy temná duše podobna šelmě

vyhledává krev a cizí bolest. Každá duše to v procesu vlastního zrání pozná. Získá barvu

havraních per a tvrdost v nevinném srdci kalené oceli meče. Pak nastane doba, kdy uvidí Boží znamení a pochopí svět v jeho celistvosti. Až vstoupí do všech skutků a prožije svět ze všech pohledů. A násilí ji nebude ani vzrušovat ani děsit. Naučí se jeho existenci vnímat, jako existenci špatného počasí. Bude s ním bojovat, ale bez bolesti v srdci, bez stopy a zran ění. S vědomím Jedinnosti světa. S

vědomím stálé přítomnosti Boží.

Cesta k Bohu vede i peklem.

Teprve taková duše, která cestu projde celou může Boha pochopit a cítit.

I v sobě.

A teprve taková duše se může cele odevzdat Bohu.”

“Proč?”

“Já ale přece nemusím mít vždy odpověď na všechna proč.” Zamyslel se a dodal.
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“Možná proto, že máš-li poznat, co je Bůh, musíš poznat i co Bůh není. Abys mohla pochopit život, musíš poznat, co jím není. Jak bys mohla vědět, co je světlo, kdyby jeho paprsky nedopadaly do tmy: Dokonce, do čím hlubších temnot světlo dopadá, tím lépe si ho uvědomuješ.”

“Copak svět a život existují jen ve svých protikladech?”

“Říkáš to naprosto přesně!”

“Lásku také můžu pochopit, jen když jsem poznala její

protiklad?”

“Třeba je to tak, že těm, kterým Bůh chce nejvíce a nejintenzivněji ukázat Lásku, nejvíce a nejsilněji ukazuje, co láskou není.”

“To bychom pak Bohu měli být vděčni právě za ty nejtěžší chvíle života, protože nám dovolí poznat, co je ve světě to krásné.”

Padlo na ni smutno. Pochopila, že jí může být i smutno. Přitiskla se k Tualu a zavřela oči. Nechala se cestou vést. Vzpomněla si, jak ji Dis při jejich prvním setkání radila, aby to udělala, bude-li chtít vidět.

“Ty ses dokázal cele odevzdat Bohu? Necháš se jím vést stejně odevzdaně jako já teď tebou?” 108

“Kdybych vše odevzdal Bohu, nezbylo by ze mě nic než

Bůh. A to nejsem.”

A pak se usmála.

“Mám ještě jednu otázku.”

“Ptej se.”

“Jak si to strašné množství jmen můžeš pamatovat, když

nejsi Bůh?”

“Něco mi vyprávěl můj děd a ten se toho spoustu tak é

dověděl od někoho dalšího. A něco jsem naposlouchal od řady dalších lidí.”

“Ale ne, ty mi nerozumíš. Neptám se, kde ses to dozvěděl, ale jak si to můžeš pamatovat!”

“Podívej: My jsme nikdy nepoužívali písmo. Mí

předchůdci a naši učitelé kdysi dokonce zakazovali psaní

a čtení. Naši předci si vše pamatovali, celou naši historii, všechny naše zkušenosti, celé naše poznání, celou naši moudrost.”

“To jde?”

“Jde to, když paměť cvičíš, někdy tě to naučím. Řekové

si pamatovali celého Homéra, a ten má sto tisíc veršů.” “A kdo je Homér?”
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“Ale víš co, to není důležité, takový básník. Důležité je, že se to můžeš celé naučit a můžeš si to pamatovat.”

“A je to k něčemu?”

“Asi není.”

“A proč si tedy všechny ty Franky pamatuješ?”

“Těžko říct, chci.”

“Aha.

Po mně Dis také chce, abych si všechny ty rostliny pamatovala a uměla je použít.”

“No vidíš, podstatné je vědět, že možnosti tvé hlavy a tvé

paměti jsou daleko za hranicí, kam vidí většina lidí. A když je namáháš, cvičíš je a zdokonaluješ. A když si ke každé věci pamatuješ vazby, snáze se ti na ni vzpomíná.”

 

“Nemají ti Frankové zmatek vtom, kdo je jejich králem?

Jeden v Paříži, druhý v Soisson, třetí v Orleans a čtvrtý. kde je vlastně čtvrtý?”

“Přece v Metz.”

“Opravdu?”
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Tedy ne, že by to nevěděla. Tak trošku ho zkoušela, co když si všechno přece jen tak dobře nepamatuje, a tak trošku provokovala. Bavilo jí ho poslouchat.

“Třeba mají. Když se neumějí domluvit, dobře jim tak.”

“A který, že je to v Metz?”

“Jsi ještěrka!”

“Možná, že jsem, ale stejně mě to můžeš říct.”

“Přece Theuderich.”

“Opravdu?”

“Ne, svatý Innocenc, který se modlí za to, že tě

nevymáchám v tom potoce.”

Asi by jí to moc nevadilo. Brodila se jeho dnem, rozstřikovala vodu kolem sebe a bylo jí dobře.

“A všichni mají jméno na T!”

“To aby tě spletli.”

“Určitě. Jeho syn bude taky určitě na T.”

“To si piš. Jmenuje se Theudebert, a jeho maminkou je Langobardská princezna Wisigarda. Jenže jeho otec kromě ní žije i s dívkou Doeterií, kterou si přivezl z nájezdu na jižní kraje, kde vyplenili Béziers, vyloupili 111

města Rodez, Dio a Cambriéres. A Theudibertův maličký

syn je také na T: Theudibolt.

Nyní vládne Frankům z Metz zkrátka Theuderich. Anebo ze Soisson. A nikdo v sousedství Franků si nemůže být jistý sám sebou. Přestože se ta jejich povedená královská rodinka neustále hádá a vraždí mezi sebou.”

“Kdyby jen mezi sebou.” Povzdechla si. Měla pravdu. Předloni Childebert táhl s

vojskem za sestrou Chlotchildou neboli Klotildou do Barcelony. Za záminku si vzali, že Amalarich je velký nepřítel katolíků a tvrdě je pronásleduje. Takže vlastně že jako jedou napravit jeho křivdy.

Visigóti něco takového vůbec nečekali a Frankové kam vpadli, tam jim nikdo nebyl schopen klást odpor. Byli jako zimní smršť. Když přešli přes několik měst, kde nabrali kořist a otroky, objevili se před Barcelonou. Bylo jich tolik, že Amalarich ani nepřemýšlel o boji a narychlo dal co mohl evakuovat na lodě a pryč na moře. Sám se ve městě i s královnou dlouho zdržel, protože organizoval útěk na moře. Chlotchilda se dokonce naivně chystala vyjít ven před město a promluvit se svými bratry, kteří údajně přišli právě kvůli ní. Ale události měly mnohem rychlejší spád, než si oba pomyslili. Frankové vzali hradby okamžitě útokem a jejich obranu smetli. Vřítili se pak do ulic a řádili tím spíš, že většina lidí i s majetkem byla již pryč. 112

Amalaricha vojáci zabili u vrat kostela, když se od lodi vracel pro cosi do své rezidence. Říká se, že pro nějaké

poklady, které tam někde ve sklepeních skryl. Běžící

Frankové jej zastihli na ulici a už nebylo možné vrátit se ani k lodi, ani do paláce. Snažil se najít útočiště v kostele, ale nestihl ani otevřít jeho dveře. A ani Chlodichilda se bratrského zacházení nedočkala. Frančtí vojáci ji, stejně jako mnoho dalších, znásilnili a pak zabili přímo na ulici. Její tělo její příbuzní ani nehledali, prostě někde zmizela uprostřed té anonymní hrůzy.

Celou Gotalanii pak Childebertovi sekerníci vyplenili, včetně kostelů, a pak táhli zpět.

Když se vrátili do Orléans s kořistí, nikde se už o náboženské netoleranci Amalaricha nemluvilo. Nebylo třeba, lup byl dost přesvědčivým argumentem ospravedlňujícím úspěšnou výpravu.

“A to byly doby, kdy zdaleka nebyli tak mocní.”

“Vzpomínáš, jak jsi mi na lodi na Rýnu vyprávěla o burgundském králi, jemuž Frankové skládali lenní hold?”

“Aby ne, celé dny strašně pršelo a mně byla hrozná

zima.”

“A večer ses pak přiopila svařeným vínem.”

“To bylo poprvé.”

“Kdy pršelo?”
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Šťouchla do něj: “Když jsem vypila tolik vína! Nestyděli jste se mi ho nalévat?”

“Ani ne, byla jsi opravdu úplně promoklá a studená jako led. Zahřálo tě.”

Zahřálo, to musela uznat, krásně se jí pak spalo. Úplně se rozpustila v jeho teple a vůbec o sobě nevěděla. Když se ráno probudila, totiž ráno, bylo před obědem, byli její společníci dávno oblečení a i její vlastní šaty byly usušené. Po dlouhé době se tehdy probudila v suchu a teple.

Den předtím byl dlouhý a nevlídný.

Šli už dlouho a cítila se hrozně unavená. Voda Rýna měla temně šedou barvu a déšť ji vytrvale bičoval. Tualu, Lukark(rfer a Dis byli promoklí na kost stejně jako několik dalších lidí, kteří se choulili pod plachtu roztaženou nad lodí. Stejně moc nechránila. Zima zalézala pod kůži.

Všichni tři už za sebou měli pěkný kus cesty přes hory a pak dál na západ. Nyní se blížili k Wormsu a všichni se těšili na trochu tepla a sucha, které tam někde seženou.

“Vidíš, představovala jsem si to nějak jinak.” Napůl drkotala zuby Lukark(rfer, když se loď blížila k druhému břehu.
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“Něco o Wormsu víš?” Ptal se Tualu.

“A ty ne? Tady by přece někde na dně mělo ležet zlato Nibelungů.”

“Nibelungů? O tom jsem nikdy v životě neslyšel.”

“Ani já ne.” Přidala se Dis.

To Lukark(rfer potěšilo. Zná něco, co její dva společníci neznají.

“Je to stará legenda, na Hermenfredově dvoře ji jednou zpíval nějaký potulný kitharéd, ale bohužel si ji nepamatuji slovo od slova, abych vám ji mohla zazpívat.”

“To vůbec nevadí.” Odpověděl ji Tualu a Dis souhlasně

kývala hlavou.

“To bylo někdy hrozně dávno, je to určitě přes sto let. Burgundové kteří v ještě dávnějších časech přišli z Thúlé, podnikli velkou cestu na západ až přišli k Rýnu. Když jednou v zimě přišel velký mráz a řeka zamrzla, přešli její hladinu a dobyli město Worms. A vytvořili tu mocné

království, kterému vládl král Gundikar, nebo Gunthar, teď nevím, plete se mi to. Bylo tehdy ještě mocnější než

království Franků a sálští i ripuárští Frankové stejně jako Alemani byli lenními vazaly Burgundů.

A jednou se francký princ Siegried z Xantenu zamiloval do burgundské princezny Kriemhildy a vyrazil do Wormsu ucházet se o její ruku. Nebyl žádný naivní
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mladíček, měl za sebou už řadu válek a dobyl v nich ohromného bohatství. Podnikl na lodi několik nájezdů do Gallie i odlehlých krajů a při jednom z nich se zmocnil pokladu Nibelungů žijících v horských jeskyních, při jiném zase šedozeleného pláště, který mu pomáhal stát se neviditelným. “

Podívala se na Tualu.

“Vlastně to byl úplně stejný plášť, v jakém jsi přijel ty.”

“Můžeš si být jista, že když si v něm sednu do lesa, stanu se neviditeln ým.” Řekl s pýchou.

“A pak burgundské království napadli Sasové spojení s Cimbry, Juty a Dány. Ale Siegfried se se svými vojáky postavil do čela vojska a odrazil je. Byla to pr ý strašná řež a nikdo nemohl pochopit, jak je možné, že tolikrát raněný Siegfried i uprostřed největšího krveprolití vždy pobíjel nepřátele a nepadl. A přitom to bylo tím, že když velmi velmi dávno na jedné výpravě na jih zabil v jižních mořích draka, vykoupal se v jeho krvi, a ta způsobila jeho nezranitelnost, až na jedno místo na zádech, kde se přilepil lístek, kterého si nevšiml.”

“Vždycky to má nějaký háček.” Poznamenal Tualu.

“A Siegfried pak požádal Gunthara o ruku jeho sestry Kriemhildy.”

“A kdo by ji takovému válečníkovi nedal.” 116

“No, Gunthar souhlasil, ale vymínil si ještě jednu službu: Siegfried se musí s Guntharem vydat na Thúlé a tam mu musí pomoci přemoci princeznu Brunhildu a získat ji pro Gunthara. A tak Siegfried jel, přemohl princeznu, zbavil ji pannenství místo Gunthara a přivedl ji s Guntharem do Wormsu.”

Břeh se blížil a město bylo na dosah ruky. Cestující na lodi ale napjatě poslouchali Lukark(rfer.

“A tak se konaly hned dvě svatby najednou. Ale obě

královny se nesnášely a Brunhilda, pokořená

Siegfriedem, vymýšlela jak se zbavit Kriemhildy a jak se pomstít Siegfriedovi, přestože ho vlastně milovala. Jenže velká láska se, není-li naplněna, snadno změní ve velkou nenávist a tak se domluvila s Guntharovým bratrancem Hagenem a ten Siegfrieda zabil oštěpem ranou mířenou právě na to místo, kde mu tehdy zůstal přilepený ten lístek. A neudělal to nijak nezištně, uloupil mu poklad Nibelungů. Nejvíce mu přitom šlo o jejich kouzelný prsten, který měl velkou moc. Nedošlo mu, že každému zatím přinesl zkázu a srdce každého majitele že proměnil v kámen.”

“To je přece jasné: Moc a peníze přinášejí zkázu každému, koho lapí.”

“Jenže Kriemhilda to tak nenechala: Utekla z Wormsu, vdala se za hunského krále Attilu a žila s ním v jeho nádherném paláci plném zpívajících ptáků, květin a zlata. Burgunďané však mezitím podnikali nájezdy na provincii Belgiku a římský vojevůdce A(tius požádal o pomoc 117

právě Attilu, který sídlil na středním Istru. Společně

vpadli do burgundského království, dobyli a rozbořili Worms a Guntharovo království zničili. Gunthara nechal Attila na přání své ženy zavraždit a Hagenovi slíbila Kriemhilda život, když jí vrátí uloupené poklady. To Hagen neudělal a dal je místo toho naházet do Rýna. A tak Kriemhilda vzala Siegfriedův meč a vlastnoručně Hagena sťala. Brunhilda prý za toho řádění utekla kamsi na Thúlé a už o ní nikdo neslyšel.

Zdecimované Burgundy A(tius pak násilím přesídlil na řeku Rhonu, dnes je Burgundsko právě tam.” Lodí to škublo a přirazila ke břehu. Vyprávění skončilo. Lidé vyskakovali na břeh a pak se rozběhli pod ochranu domů do města.

I Lukark(rfer, Tualu a Dis se pustili do města a Dis nějakým zázračným způsobem, který svým dvěma společníkům neprozradila, vyjednala vjednom hostinci pokoj.

Ohřát se v teple a suchu bylo vtom podzimním uplakaném nečase něco úžasného. Po dlouhé době se pořádně najedli a uvelebili se v malé temné a zakouřené místnosti se dvěma zabedněnými okénky, která na ně

působila tak asi jako síně Walhaly.

Lehnout si jinak než na zem do navlhlého jehličí bylo zkrátka přepychové.

Užívali si to.

118

Popíjeli svařené víno a všichni tři se pomalu rozpouštěli v jeho vůni a v jeho teplém objetí. Tualu seděl na posteli a všem třem naléval. Dis s Lukark(rfer napůl seděly a napůl ležely přikryté pod jednou přikrývkou na druhé posteli.

Když dopili, byli vláční a nepředstavitelně unavení. Sfoukli svíčku a lehli si.

Zítra je zase čeká další cesta a potom také a kdoví jak dlouho. A kdo ví, kdy budou zase spát se střechou nad hlavou.

Se střechou, skrz kterou neprší.

“To bylo pěkné vyprávění, Lukark(rfer.” Říkala jí Dis polohlasem, vlastně spíš šeptem, aby nerušila noční ticho a klid.

Byla úplná tma a do hluboké noci se ponořila celá

hospoda. Byli tak na půli cesty k tomu usnout, a po dnešním navlhlém dni se bude spát dobře. On déšť za okny stále vytrvával a ani zítra to nejspíš nebude lepší. Ale Tualu sliboval, že v Gallii bude lepší počasí. Prý až projdou Metz, zamíří k jihu do Clermont a tam bude krásně. Konečně trávit zimu jinde než někde v laskavějším prostředí nebylo ani možné.

“Co bylo dál s Kriemhildou? To se tam nepovídá?” 119

“Možná, že povídá, jenže já to nevím. Asi zůstala u Attily. A Attila prý za deset let nato zemřel. Hodně pil a nebyl nejmladší, prý se umiloval k smrti s gótskou dívkou Hildiko. Byl vůbec obklopen krásnými ženami. Měl jich hodně, dívky se po něm mohly zbláznit.”

“To se mi nechce věřit. Kdybys řekla, že ho zabil nájemný vrah jeho bratra, přišlo by mi to nějak víc ze života. No, nebo, kdyby se aspoň upil k smrti, ale umilovat se. Tak bych chtěl umírat také.”

“Nekaz to!” Okřikla ho Dis.

“Kdepak bratr na něj vraha poslat už nemohl, svého bratra Bledu dal Attila zabít řadu let předtím.” Bručel si Tualu dál.

“Hunové prý tehdy několikrát protáhli i Thurynskem. Nadělali hodně zla?”

“Říká se, že ano, ale Sasové a Frankové mi nepřišli o nic lepší.” A neměla daleko do pláče.

“Vidíš, a to si Attila vysloužil pojmenování “Flagellum Dei” a Chlodovech se i se svými syny považuje za ochránce víry.

Je to divný svět.

O Attilovi Římané psali, jak byl špinavý, zlý, smradlavý

a nevzdělaný. A přitom, když Hunové přitáhli k Římu a papež Lev šel Attilu přemlouvat, aby město ušetřil, 120

hovořili spolu latinsky. Takže asi tak nevzdělaný nebyl. A princezny všech královských rodin byly, jak říkáš, do Attily zblázněné a nejedna dívka považovala za životní výhru stát se jeho konkubínou. Takže asi nebyl ani tak špinavý, smrdutý a zlý.”

“A proč se mu tedy říká Bič Boží, když nebyl horší, než

okolní králové?”

“Byl lepší vojevůdce. Výborný organizátor, měl charisma a uměl strhnout, nejeden germánský král byl kratší nebo delší dobu jeho spojencem.”

“Tualu, ty jsi opravdu o Siegfriedovi neslyšel?”

“Až od tebe. Znám až jejich krále tak o sto let mladší”

“Vidíš, ty zase neznám já.”

“Nejstarší, kterého znám, byl Gundevech zrodu Athanaricha. Měl čtyři syny: Gundobada, Godegisila, Chilpericha a Godomera. Ale Gundobad, tehdy velitel všech vojenských sil západního Říma, dal Chilpericha zabít zákeřnou ranou mečem a jeho dvě dcery se zachránily jen díky tomu, že utekly do ciziny a zůstaly ve vyhnanství. Chroma se stala jeptiškou a Chrodichildu si za ženu vzal Chlodovech. Gundobad a Godegisil vedli v těch letech válku s Franky, ale Godegisil během bitvy zrádně napadl vojsko bratra zezadu a pobil ho. Jenže Gundobad unikl a opevnil se ve městě. Když do něj Frankové pronikli přes vodovod, Gundobad uprchl ke Gótům a Burgundi uznali nadvládu Franků. Podmínkou 121

bylo, že Frankové Godegisila vydají bratrovi a toho nechají formálním králem Burgundů.

Tak se stalo a král Gundobad dal Godegisila zabít.

Aby se nějak srovnal s rozdílnými zákony mezi usedlými katolickými Galloromány a ariánskými Burgundy, vydal Lex Burgundum, ve kterém propojil obojí. Na Burgundy se vztahovaly zákony burgundské a na Galloromány zákony opsané z římského právního řádu.

V bitvě s Visigóty Chlodovech uspěl díky třem věcem: zfanatizoval aquitánské Galloromány, vyprovokoval Visigóty k boji dřív, než dorazila armáda Ostrogótů, a přemluvil ke spojenectví Burgundy. Tehdy pro něho znamenalo mnoho.

A když pět let po Chlodovechovi zemřel Gundobad, zdědil trůn jeho syn Sigismund. Aby dodal vážnosti své o sobě, vzal si po svém nástupu na trůn za ženu Theudegótu, dceru Theodoricha Velikého a svou dceru provdal za Chlodovechova syna Theudericha, toho znáš. A začal si počínat tak, že franckou nadvládu nerespektoval. Snad to byla pravda, snad jen francká záminka, prý si Sigismund počínal krutě a měl i mezi svými mnoho nepřátel.

Přešlo pár let a pařížský král Chlodomar vypravil společně se svými bratry proti Sigismundovi vojenskou výpravu. Jenže v bitvě padl, Sigismund si jeho hlavu dal narazit na kopí a už to vypadalo, že Franky porazí. Neporazil, Chlodomarovi bratři posbírali vojsko zpět, rozehnali Burgundy a donutili je znovu uznat poplatnost 122

Frankům. Sigismund se po té prohrané válce vzdal trůnu a odešel do kláštera. Za profranckého krále Burgundska pak dosadili jeho bratrance Godomara. Frančtí králové Sigismunda i s celou jeho rodinou pro jistotu nechali zavraždit a vhodit do studny. Dnes se k ní scházejí

poutníci a o místě, kde spočinou jeho kosti, jsem slyšel zvláštní věštby.

Nespíš ještě?”

“Skoro.” Řekla Lukark(rfer. A Dis se už neozývala vůbec.

Bylo pozdě a okamžitě usnuli.

****

Začínalo slunečné a usměvavé léto. Léto, které mělo být stejně teplé a přívětivé, jako zima před ním byla chladná

a krutá. Kolem Liguiry kvetly záplavy planých růží a na svazích kolem je střídaly ovocné háje.

Vše vonělo a kvetlo, všude se zelenaly všechny druhy zeleně, na které si lze vzpomenout.

Řeka měla poměrně málo vody a všude zní vykukovaly táhlé mělčiny a hřbety písečných ostrovů, které svítily svým zlatavým jemňoučkým vlahým dotekem. Vlhké měkké dno bylo balzámem pro nohy uprostřed horkého dne.

Bylo krásné počasí.
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Nebylo snad nic lepšího, než se v takovém dnu brouzdat mělčinami Liguiry. Rajská zahrada nemohla být krásnější.

Řečištěm se brodily tři postavy. Nespěchali. Šli volně, užívali si teplého dne a bedlivě sledovali dění pod hladinou. Řeka byla plná ryb. Byla křišťálově průzračná a studená jak polibek zimní noci. Byla krásná a brodit se její hladinou bylo za horkého vonícího dne slastí. Lukark(rfer měla svou dlouhou sukni, jinak sahající až k zemi, vykasanou vysoko nad kolena, kde na ní udělala uzel, a našlapovala opatrně jako kočka. Lehkou košilku bez rukávů ji na ramenou spínaly dvě velké bronzové spony zdobené ornamenty a přepásanou ji měla několikrát kolem těla obtočeným provázkem, na němž

byly navlečené desítky a desítky nejrůznějších ozdob: dřevěných korálků, provrtaných kamínků, provrtaných škebliček, dřevěné kostky s otvorem, cingrlátka, několik bronzových prstýnků a další a další. Každá z těch věcí jakoby měla svůj život a nějak po svém ke své majitelce přišla.

Na krku jí visel růženec s malým křížkem vyřezávaným z javorového dřeva a kromě něj také kožený řemínek, na kterém měla navlečenou svou pýchu: zlověstně vyhlížející zuby z jistě úctyhodného vlka, kterého vlastnoručně v zimě střelila, a jeho kožešinou jí Dis podšila plášť nyní sbalený s dalšími věcmi na zádech. Na levém zápěstí nosila pěkně proplétaný kožený řemínek, stejně jako na levém kotníku a jinak. 124

samozřejmě do dálky rudě svítily její do pasu dlouhé

rozpuštěné a vlající vlasy.

V ruce měla natažený luk a vyhlížela co možná nejlepší

úlovek. Za poslední půlrok se s lukem naučila výborně

zacházet.

Když spolu na podzim přecházeli přes thurynské hory, držela ho v ruce poprvé. Byla komicky nešikovná, a vše, co bylo nutné k přežití na cestách, se musela učit. Ale byla výbornou žačkou. Tualu jí věnoval luk ukradený na unsrutském bojišti a naučil ji s ním zacházet. Když uhodily mrazy, s velkou pýchou a hrdostí sama lovila zajíce a nejrůznější ptáky, aby bylo co jíst. Tualu a Dis se na ni nejdříve trochu zlobili, ale pak jí to prominuli. No, mimojiné proto, že se o jídlo naučila postarat, jako by ona sama byla bagaudským střelcem. Když je v zimě v noci přepadla vlčí smečka, nejspíš všem zachránila život, když prvním šípem intuitivně skolila vůdce smečky a ta se pak ohněm a svištícím gallským mečem dala zahnat zpět do temnot. A pak, ta hra začala být docela milá. Lukark(rfer si zkrátka vydobyla roli obratného střelce a úspěšného lovce.

Ale učila se i jiné věci: Dis ji trpělivě vodila po lukách, lesích a v posledních dvou týdnech i po břehu řeky a učila ji poznávat a sbírat kdejakou rostlinu. Což o to, to by bylo docela zábavné, ale bylo jich moc a Dis se Lukark(rfer neustále ptala na vše, co s již jednou sebranými rostlinami bylo vysloveno. Vlastně po ní chtěla, aby se všechny rostliny naučila v přírodě najít, v 125

pravý čas sebrat, ošetřit a v pravý čas správně použít. Vše měla umět zpaměti a do všech detailů.

Na druhou stranu se snažila, jak mohla; když nejhorší

zimní měsíce přečkávali v kláštěrním špitále v Clermont, nejednou svými znalostmi přivedla v úžas i zdejší bratry a sestry. Pocit, který při tom zažila pro ni byl dostatečnou hnací silou k tomu snášet vše, co po ni Tualu a Dis chtěli. Tualu šel řečištěm kus za Lukark(rfer a rozhlížel se po kraji. Vyhlížel místo, kde by se dalo příjemně přespat a co dalšího by se tu dalo najít k snědku či jinému užitku. Byl oblečený do notně otrhaných a po cestě i špinavých šatů a stejně jako jeho dvě společnice působil dojmem žebráka toulajícího se gallským venkovem. Od té doby, co odešli od Unsrutu, se neholil ani nestříhal a působil značně zanedbaně a uvolněně. Nyní měl v ruce dlouhou hůl s ostře přiseknutou špičkou, kterou uměl jako kopím zcela bezpečně lovit ryby v řece, či trefit jakékoli zvíře, které by se mohlo proměnit v jídlo. Ale rybám dnes nevěnoval pozornost: Řeka se jimi hemžila a Lukark(rfer úlohu živitele zvládala excelentně.

Procházel se a plnými doušky vdechoval vlhký a svěží

vzduch nad řekou.

Bylo tu nádherně.

Tualu se cítil báječně a měl velmi zvláštní pocit. Vracel se do Armoriky. 126

Věděl, že příliš mnoho, na čem mu záleželo, už odvál čas a vítr sasských nájezdů. Většina těch, které si nyní

vybavoval při návratu domů, už nežije a mnohá místa, která pamatoval z dětství, už neexistují. Morbihan zatopilo moře.

Kdo ví kdy. Strašně dávno. Měl pocit, jako by to bylo před několika staletími. Jakoby zde vznikl nějaký divný

vír, který natolik strhává běh světa, že člověk za jediný

život prožije události několika staletí. Anebo jakoby síla a strhující tempo událostí nutila lidi pamatovat si, co tu bylo dříve, než je matka přivedla na svět. Jako by narození nebylo počátkem života, ale jenom jednou, možná vcelku podružnou, událostí, kterých člověk v životě zažije mnoho. Vlastně to věděl: Narození není počátkem života, je jen počátkem Vtělení. Jako by se nesmrtelná duše znovu a znovu vracela na svět, aby mohla dokončit dílo, které není možné dokončit během času vyhrazeného pro život slabého a chybujícího smrtelného těla.

A šťastní jsou ti, kteří žili, dříve než se narodili. Protože nemusejí začínat. Protože jsou blíž dokončení svého Velkého díla. Urozenost, ta pravá urozenost, nespočívá v tom, kdy byl vaším rodičem, ale v tom, jak velký úsek cesty jste stačili vy sami ujít na cestě k Stálejsoucímu. Urození jsou šťastní.
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Šťastní přestože v sobě nesou tíhu všech předchozích zrození. Přestože v sobě nesou bolest všech předchozích vtělení a smutek z opouštění Nedokončeného. A času je málo.

Lukark(rfer šla pár kroků před ním a bylo jí moc příjemně. Cítila se jako by si právě hrála. Našlapovala jako šelmička a číhala na ryby, které jí dají příležitost k úspěšné ráně. Vybírala si. Bylo jich tu dost na to, aby se mohla dlouho opatrně plížit a přebírat.

Jednou za čas pustila šíp. Byla pyšná na to, že dnes ani jednou neminula cíl. Přes rameno ji visel tenký řemínek, na který navlékala svůj úlovek.

Jsou to jistě nejchutnější kusy, které v řece plavou. Byla to zábavná hra. A navíc se těšila na ocenění, kterého se jí za takový úlovek od Tualu a Dis dostane. Dis šla kousek od břehu a brodila se ve hluboké vodě. Byla skloněná a něco hledala pod hladinou. A Tualu cítila za svými zády.

Rozhlížel se po širokém údolí.

“Zítra budeme spát v Tours, je to odtud coby kamenem dohodil.” Prohodil k Lukark(rfer. Přitom se vesele rozmáchl a stříkl na ni zezadu vodu.
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“Plašíš mi ryby.” Odpověděla mu pozlobeně. Skutečně: Jako když do nich střelí. Rozlétly se pod hladinou na všechny strany.

Zklamaně sklonila luk.

“Nemáš jich už dost?” Smál se jí. “Vždyť už teď se prohýbáš pod jejich vahou.”

Ale tím Lukark(rfer neuklidnil.

“Nemám.”

A Dis se vmísila do hovoru: “Správný rybář i kdyby nalovil tisíc ryb, pustí je, když najde tu nejchutnější.”

“Mělas tam takovou na ráně?” Ptal se Tualu Lukark(rfer.

“Vím já? To uvidíš večer. Když ti nebude chutnat večeře, budeš si za to moci sám, protože jsi mě vyrušil.”

“Tak dobře, ale uznej, kdybys měla vyhodit všechny ryby, které jsi nalovila pro jedinou, těžko by nám třem její úžasná chuť naplnila žaludek.”

“A kdo říká, že je lovím pro tebe?” Špičkovala Lukark(rfer. “Tu nejlepší bych lovila pro sebe, když tobě

je jedno, co ti ulovím. A vůbec: Stejně by na tebe nezbyla.”
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“Určitě by stačila nejen nám třem, kdybys ji chytila, Lukark(rfer. Jenže ta Pravá se nechytí každý den.” Mírnila ji Dis.

Lukark(rfer si uklidila šíp a luk přehodila přes rameno. Tualu si od ní pak vzal pěkně těžký úlovek, ryb bylo skutečně pro tři až moc.

“Je Tours hezké město?”

“Bude se ti líbit.”

“Stejně jako Orléans?”

“Ne, jako Tours.”

“A znáš tam někoho?”

“Jak se to vezme. Všude někoho znám. Čím dál od Orléans a čím blíž moře, tím víc tu máme přátel, i když je neznáme jmény. Čím blíž Armoriky, tím častěji tu potkáš Ismioe, Koriosolity nebo Venety. Čím blíž ústí řeky, tím snáz mohu v gallské vesnici vyslovit své jméno a čím dál na západ, tím snáz v lesích poznám podle korun stromů posvátný dubový háj.”

Ale Dis je přerušila. “A co vidíš teď ty, Lukark(rfer?” Lukark(rfer zbystřila, protože na podobné otázky si už

zvykla. Rozhlížela se kolem po březích tím nejostřejším viděním, kterého byla schopná, ale neviděla nic, o čem 130

by si mohla myslet, že je správnou odpovědí na otázku Dis.

Dis viděla její rozpaky a tak ji netrápila: “A co tamhleten slez?”

Skutečně, zatímco se dohadovali, ušli pěkný kus cesty a na stráni nad břehem rostl krásný slez. Ale vidět ho v té

záplavě zeleně.

“Slez.” Lekla se Lukark(rfer “Slez je proti vosám, štírům a krtonožkám.?”

“No, výborně!” Pochválila ji Dis. “Sice sis ho mohla všimnout sama a mohla sis vzpomenout i na. ale víš co, dneska tě nechám.”

Jenže Lukark(rfer to nedalo a v hlavě se jí honily kořeny, lodyhy a byliny, které ji Dis učila.

A v duchu si je snažila vybavit a pak hledat na stráních kolem. Přitom si rovnala v hlavě: Ředkev, no, to je přece protijed při uštknutí štírem a pomáhá i proti některým jedovatým houbám.

A proti uštknutí hadem se užívá opence, mea, jetelí

semínko, anýz, fenykl, celer a petržel a apia. Vše se to utře, nechá zapařit a pak nechá louhovat přes noc v červeném víně.

A máta je proti otokům
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A Dis jakoby slyšela její myšlenky ukázala na kopřivy rostoucí kolem tůňky v zátočině. “Co vidíš támhle?” A Lukark(rfer jí tentokrát rozuměla: “Maso rychle měkne, když ho budu vařit s kořenem kopřivy. A z listů se dělá salát a taky nálev v horké vodě.” A Dis byla se svou žačkou moc spokojená.

“A támhle?”

“Sasanka přece zastavuje krvácení. To mě nenachytáš, moc dobře si pamatuju na to, čeho jsi v thurynském lese nasbírala celé hrsti.”

A aby se blýskla, dodala.

“A na rány se přikládá i scopa regia, panax heracleia, modravá lodyha tisícolistky, ale musí být asi stopu vysoká bez větviček a úhledně obrostlá okrouhlými listy, a čtverhranným stonkem. Jinému druhu jsi mě naučila říkat cvikla. Ale ten je menší a roste nejraději na sluníčkem vyhřátých kamenitých stráních, často i na vinicích.”

“Určitě bys ji našla, kdybychom se pustili od vody nahoru.”

Ale Lukark(rfer pokračovala: “A také nesmím zapomenout clymenus; je podobná jitroceli a má chladivé

účinky. Má rozvětvenou dutou a článkovitě dělenou lodyhu. Nepříjemně páchne a její semena se podobají
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břečťanu. Nesmí se pít, ženy i muže připravuje o plodnost, jen se přikládá na rány.” A rychle dodala: “Tedy jen její listy, má ostré bodláky a pouští krvavou šťávu.”

A Dis se usmívala.

“A Ischeamon?”

“Jé, na ten jsem zapomněla!”

Ale Dis to nevadilo. Byla na svou žačku pyšná. A Lukark(rfer měla radost.

Zítra začne červenec.

Někde v dálce na východě se budou slavit Yule. Tady bylo stejn ě krásné počasí, snad ještě slunečnější a bezstarostnější.

Před rokem slavila Yule poprvé spolu se svými staršími sourozenci. Tehdy, a večer zvlášť, záviděla všem okolo. Jejich zkušenosti, jejich věk a jejich dospělost. Chtěla být jako oni. A vlastně se sama tehdy cítila nějakým způsobem zcela dospělá.

Přešel rok a nyní se cítí starší o deset let. Za jediný rok prožila víc, než za celý život předtím. Poznala tolik lidí, 133

naučila se tolik jiných věcí a viděla kus světa, o kterém dřív také neměla tušení.

Zalesněné hory, ze kterých přišla markomanská déva Dis se jí tehdy zdály neskutečně vzdálené. A přece byly tak blízko. Sama od té doby prošla mnohem vzdálenějšími kraji.

Naučila se toho spoustu říct gallsky.

Spravedlivě viděno, bylo jí jasné, že jediná věta ji prozradí. Ta myšlenka jí přišla legrační; Vždyť ji prozradí jediný pohled na ni. Na její světlou pleť, na rudě zářící vlasy, které u ní doma byly stejně běžné jako tady výjimečné.

Vzpomněla si, jak se bála možnosti, že by byla vnímána jako tuctová nezajímavá dívka.

Teď si jasně uvědomila, jak se to změnilo. Umí tolik úžasných a skvělých věcí, že by jimi zastínila všechny své sourozence i dívky, které pamatovala, najednou. Její zjev je tady tak exotický a cizí, že to samotné z ní činí

předmět zájmu okolních lidí.

A navíc se před Franky mohla stavět jako francká dívka, o kterou se Dis a Tualu starají na

cestách, a tím poskytovat jistý druh ochrany jim oběma. Naučila se být pyšná.

Být pyšná zcela jinak, než to uměla kdysi. 134

Kdysi byla pyšná na svůj původ, na svůj pocit vyvolenosti.

Nyní k tomu přibylo vědomí vlastní hodnoty. Byla hrdá

na to, co umí. Byla hrdá na to, co dává svým dvěma přátelům.

Moc se změnila.

Od obou se naučila vidět, že je toho moc, co se musí ještě

léta učit.

Kolikrát velmi pocítila vlastní slabost a bezmoc. Byla pyšná na svou ochotu bojovat s nimi a sílu nevzdat se.

A teď tak příjemně svítilo slunce.

Užívala si zaslíbený den.

Začínaly Yule, škoda, že je tady nikdo neslaví. Ty její

loňské možná byly poslední, které zažila. Už se naučila vypořádávat se smutkem, který na ni při takové vzpomínce vždy padl. Už se smířila s realitou, která její život otočila během jediného dne úplně jiným směrem, o kterém si do té doby ani neuměla představit, že existuje.

Ale vedle ní šli Tualu a Dis. To vyvažovalo mnohé z jejích smutků.
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Všichni tři šli spolu a nyní se často chytali jeden druhého, protože voda tu měla silnější proud a často ztráceli rovnováhu.

Byli na cestě už pěkně dlouho, ale nespěchali. Užívali si dnů.

“Pojďte tamhle na břeh, ať nespadneme do vody.” Řekla Dis.

Vyšli na břeh a dál se brodili vysokou travou, tu si klestili cestu kopřivami a rozhlíželi se, nenajdou-li nějakou cestičku, po které by se šlo snáz.

“Kdyby tu byla nějaká cesta. šli bychom rychleji a pohodlněji.” Zlobila se Lukark(rfer na kopřivy, od kterých měla za chvíli popálená lýtka.

“Kdyby tu byla, nenašla bys na ní, co můžeš najít ve hluboké trávě a křovích kolem ní.”

“A co v ní můžu najít?”

“Třeba jaké koření nám nasbíráš k těm rybám k večeři, Lukark(rfer.” Přisadil si Tualu. A Lukark(rfer se rozhlížela kolem dokola a hledala, co by mohla použít.

“Už to víš?” Ptala se Dis.

“Hledám.” Povzdechla si Lukark(rfer. 136

“Tak nepřestávej hledat, dokud nenajdeš.” Vzala ji Dis za rameno.

“A ty ses narodila k tomu, abys našla.”

“Ty mě pořád něčím trápíš, Dis. Copak si ani na chvíli nemůžu oddechnout a prostě si jen tak jít a nekoukat kudy a kde je něco, na co mám dávat pozor?”

“Ty už ne, Lukark(rfer.”

A tak se už raději přestala ptát.

Ale vlastně se jí nešlo ani tak špatně. Tualu šel před nimi a klestil jim cestu, kde by byla příliš neschůdná. Chvíli ho sledovala a uvědomila si, jak se i on pečlivě rozhlíží po cestě. Uvědomila si, jak dává pozor, kudy jdou, není-li tam něco, na co by neměli šlápnout, není-li kolem něco, co by je mohlo ohrozit, a uvědomila si, jak jeho vláčné a uvolněné pohyby skrývají připravenost okamžitě zareagovat.

Dis asi měla pravdu.

Vyšli kousek dál od řeky na dlouhou louku a zamířili k zalesněnému kopci nad řekou.

Užívali si slunného počasí, krásného kraje kolem řeky i svobodného pocitu lidí, kteří nejsou ničím a nikým omezováni. Nic a nikdo od nich nic nečeká, nikomu a 137

ničemu nejsou povinováni. Mohou se toulat a užívat osobního štěstí.

Kdo ví, jaké to bude, až se vrátí do Armoriky. Vlastně on sám se tam vrátí. Lukark(rfer se tam ocitne poprvé a bude to pro ni země na druhém konci světa. Vše pro ni bude nové. A vlastně sama neví, kam má jít. Spíš totiž nemá kam jít. Ani Dis možná neví, kam chce dojít. Ba ne, Dis ví, kam chce dojít, ale nikomu to neprozradí. Třeba tam budou chtít zůstat.

Trochu v to doufal.

Jeho dávný přítel z dětství a žák stejného Mistra, Owain Ddantgwyn, se stal gallským králem. Místo šlechticů, jako je Tualu, bude po jeho boku.

Na Tualu tam tedy možná čeká další boj se Sasy a Franky.

S Franky, kteří vládnou v Gallii, kterou nyní všichni tři procházejí.

Svůj meč dal proto na cestu Gallií a Aquitánií Dis. Nosila ho pod svým zcela

nepřehledným,

mnohovrstevnatým a jakoby nikde nekončícím pláštěm na zádech.

Bylo to bezpečnější.
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U Dis by ho nikdo nehledal.

Sám nosil za opaskem francisku, kterou si odnesl z bojiště a se kterou se učil zacházet stejně, jako to umějí

Frankové. Byla to krásná vrhací sekera s lehkým topůrkem a ostřím štíhlým a klenutým jako mladá dívka. Bylo nádherně zdobené.

Kdyby ji u něj někdo našel, mohl by se snadno vymluvit

, a svým způsobem by mluvil pravdu -, že se ji naučil nosit při tažení Franků do Thurynska.

A také s sebou nosil scramasax, který dříve, stejně jako francisca, jistě patřil někomu bohatému a urozenému. Ale ten raději nosil na řemínku po pravým podpaždím. Bylo to méně nápadné a méně provokující. Podobný Dis na bojišti vybrala Lukark(rfer, ale ta ho od doby, kdy dostala luk, nosila společně s nemnoha ostatními věcmi v pytli na zádech.

Asi to tak také bylo lepší. Scramasax u mladé dívky by působil poněkud nepatřičně a mohl by vyvolávat zbytečné otázky. Navíc když ze zbraní dýchala jejich cena a jistá vznešenost.

V rukou trojice tuláků by měly být jakékoli zbraně vidět co nejméně. Takové zvlášť.
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Vysoká tráva provokovala nos k hlubokému nasávání té

vůně. Sladké a prosycené chutí všech bylin a květin, kterých tu rostlo nepočítaně.

Když došli k okraji lesa, oddechli si: Pro dnešek už toho ušli dost. Všichni si lehli do trávy a dýchali teplý vzduch ovívající zemi.

Lukark(rfer byla hrozně ušlá, vždyť jsou na cestě už

několik týdnů. Pravda nijak se neženou, ale stejně. Za celý život předtím neušla takové vzdálenosti. A tak příjemně se leželo.

Lukark(rfer usnula. Byla úplně utahaná. Kolikrát se jí

stalo, že po celodenní chůzi usnula okamžitě, jen co jí

okolnosti dovolily lehnout si, ohřát se teplem ohně a oddechnout.

Tualu nyní usnul málem také, díval se vzhůru na oblohu. Byl nacvičený být stále ve střehu a stále jedním okem sledovat dění kolem a jedním uchem přebírat přicházející zvuky, není-li mezi nimi nějaký prozrazující nebezpečí. Ale tady žádné nečíhalo.

Dis se protahovala a procházela se kolem těch dvou. Pečlivě z trávy vybírala drobné modré kvítky. Předtím je pozorně prohlížela: Zajímaly ji jen ty, které měly krvavě rudý pyl.
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Připomínal krev prolitou v Thurynsku i hrůzu, kterou zažili v Clermont, kde se cítili tak v bezpečí. Připomínal vojáky krále Theudericha, který využil doby, kdy jeho dva bratři rabovali v Burgundsku, a vtrhl do Aquitánie a Auvergne. Město Clermont i nedaleké Vallore Frankové zpustošili a zapálili, a bylo jen dílem Boží prozřetelnosti, že klášter stojící na vrchu nad městem, kde se shodou okolností Tualu, Dis a Lukark(rfer ukrývali, nechali být. Svou zášť si zato vybíjeli ve městě. Zabíjeli každého, koho stihli na ulici, znásilňovali a loupili. Vše, co mělo nějakou cenu frančtí vojáci snesli na náměstí a Theudebert pak lup osobně rozděloval svým důstojníkům. Patřily k němu i desítky žen, které si Frankové odvedli do otroctví, i zařízení zdejšího chrámu. Kněze, který se jim snažil postavit a dovolat se lásky Boží přitloukli na dveře chrámu a podřezali. Nechali pak na náměstí popravit Procula, jiného kněze, a nakonec učinili i kostely, kněží a mnichy terčem své zvůle. Osvoboditelé od ariánských Visigótů tak městu ukázali svou nejpravdivější tvář.

Klášter za městem jako zázrakem, nikdo neví proč, nenapadli. Zdejší bratři a sestry to přičítali silám, které

místo chrání před zlobou tohoto světa. Po několika dnech plenění a bezuzdného násilí odtáhl Theuderich dál. Klášter se zaplnil sirotky, kteří se po několik dnů schovávali v okolních lesích nebo ohořelých ruinách domů a řádoví bratři pohřbívali jejich příbuzné, jejichž
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těla nechali Frankové válet v opuštěných, očazených a ztichlých ulicích.

Frankové táhli dál. Město Marlhac zaplatilo výpalné a ve městě Vitry zmasakrovali gallorománské vojsko, které z místních obyvatel dal dohromady potomek starého knížecího rodu Munderich.

“Uvařím nám z nich čaj, nic takového jsi ještě nepil.” Vysvětlovala Dis Tualu, když viděla jeho dlouhý pohled. Myslela si, samozřejmě -, že přemýšlí o užitku její činnosti.

“Aha!” Přistoupil na tuto hru Tualu. Také proč

připomínat zrovna ty nepříjemné zážitky z Clermont.

“A to už je co říct.”

Ale rozdělal oheň a přichystal nad ním Dis kotlík. Pro dnešek se tu usadili.

Přikryli spící Lukark(rfer a uvelebili se kolem kotlíku s vřící vodou ve které klokotaly nejrůznější kvítky a lístky. Pak dlouho seděli spolu. Vlastně se jim ještě nepodařilo si takhle sednout. Vždy bylo něco, co se s takovým posezením křížilo. Vždy byli téměř na útěku. A v Clermont měli tolik práce. A když už se přece jen vyskytl takový večer, seděla s nimi Lukark(rfer. 142

Dívali se sobě do očí a potutelně se usmívali. Když byla konečně možnost něco říct,

necítili nutnost říkat to slovy.

“Necháme jí spát.” Řekla po notné době Dis.

“Jenže my ji právě probouzíme, Dis. A spát by si zasloužila, vždyť vás vláčím na druhý konec světa.”

“Jsi si jistý, že jen tam?”

Tualu se Dis díval do očí a přemýšlel.

“Vás dvě vezmu na místa, kam nikdo smrtelný nesmí.”

“A já ti dám, co ještě nikdo neviděl, nikdo neslyšel, a čeho se žádná ruka nedotkla a co žádnému člověku v srdci nevzešlo.”

“I Lukark(rfer.”

“I té, neboj.”

Podali si ruku; i když už padla tma a oheň pomalu vyhasínal, zůstali ještě sedět. Oba upili, a kotlík s odvarem pak nechali na ráno.

Ještě je všechny tři čekal pořádný kus cesty.
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Další cesta byla mnohem radostnější, z Tualu dýchala síla získaná návratem domů. A tam už to bylo, co by kamenem dohodil. Opustili řeku a uhnuli k severu, po dvou dnech pak opět zamířili rovnou na západ. Šli po písečném břehu malé říčky, která se, jak se zdálo, nevlévá do Liguiry, ale míří rovnou k moři. Muselo být nedaleko.

Ale ať se snažili jak chtěli, nikdy nebyli zcela sami. Vždy procházeli kolem vesnic nebo polí, na kterých se pracovalo.

Na návrší nad vodou nyní projíždělo pět sasských vojáků. Vlastně na tom nebylo vůbec nic nezvyklého, takových během své cesty Gallií potkali spoustu. Jenže tady procházeli přes bretoňsko-gallskou hranici, široko daleko nebyl nikdo jiný než oni tři a těch pět jezdců. Takové setkání kdekoli jinde by neznamenalo vůbec nic. Tady znamenat mohlo a Lukark(rfer si to okamžitě

uvědomila. Rozbušilo se jí srdce a zdála se velmi odhodlaná.

“Je jich pět. Dluží mi otce, matku, dva bratry a sestru. Přátele a vzdálenější příbuzné nepočítaje. Lukark(rfer sáhla na luk, ale Tualu její pohyb rukou zastavil.
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V očích jí hořela nenávist a touha po odplatě. Byla si jista svým střeleckým uměním. Jestli popojedou blíž, budou její.

“Myslíš si, že jsi sama, kdo má se Sasy a Franky otevřené

účty? Mně jejich sekerníci nedluží méně než tobě.”

“Bojíš se jich?”

“Nemám na tomto světě, čeho bych se bál, ale těhle pět mě tady a teď nezajímá.”

“A kdy tě budou zajímat? Až se budou prohánět v tvých vesnicích?”

“Až za jejich smrt nebudou platit jin í lidé.”

“Co je to za uvažování, o kom mluvíš?”

“O vesničanech, kteří tady žijí a kteří se velmi snadno mohou stát terčem odplaty oddílu Sasů. Jakýkoli mír je tady strašlivě křehký.”

Lukark(rfer se dívala zle. V očích jí hrála chuť vytrhnout se a začít střílet. Však ono už by to nějak dopadlo.

“Vážně si myslíš, že střílíš dost rychle na to, abys zvládla všech pět? Lukark(rfer,

nepřeceňuj se. Před půlrokem ses naučila střílet z luku, a bůhví, že jsem neučil nadanějšího žáka. Ale něco si neuvědomuješ: Těch pět bojuje celý život. Deset patnáct let je pro ně válka, přežívání a 145

zabíjení denní náplní. Dostala bys prvního, možná i druhého, pak by tu byli.”

“To ti nestačí? Třetího trefíš sekerou a pak máš u Dis meč.”

“Jsi bláznivá holka a dneska moc svítilo sluníčko.”

“Nezastavíš mě, víš to!”

“Myslíš si, že dovednost zacházet s lukem ti dává právo zabíjet na potkání?”

Lukark(rfer byla rozparáděná a neochvějně rozhodnutá

pustit se do Sasů. Dis ale Lukark(rfer chytla za rameno a rozzlobeně se jí podívala do očí.

“Mohla bys už vědět, že je mnohem snazší pět životů vzít než jediný vrátit!”

“A ty bys mohla vědět, že já to vím.” Byla úplně nepříčetná a křičela na oba jako malá holka. Vlastně byla malá holka, jen její chování a to, co uměla, je oba neustále pletlo. Jenže teď byla velmi nevhodná chvíle k takové hádce.

Sasové byli naštěstí ještě daleko, aby rozuměli, oč tu jde.

“Lukarin, už nejsi malá.” Řekla jí Dis nečekaně měkce a přitáhla si ji k sobě.
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“No dobře, poslechnu vás.”

“To ráda slyším.”

“Ale na něčem bychom se stejně měli domluvit.” Přerušil je Tualu. “Kdyby se něco dělo, Lukarin, nezačneš dřív, než se zbraně dotknu já. Slibuješ?”

“Slibuju.”

“A budeš si vybírat ty na koni.”

“To je jasné.”

“Ne tak docela, a rozhodně ani jeden z nich v takovém případě nesmí ujet.”

“Toho se neboj.”

“A bavit se konečně o něčem rozumném nechcete?” Přerušila je Dis.

“Jo, třeba kdy už budeme u moře?” Lukark(rfer vlastně

moře ještě nikdy neviděla.

Z Thurynska to na Venetské moře nebylo vlastně vůbec daleko. Ale bylo nedosažitelné. Jakoby vše bylo nedosažitelné a cesta přes půl světa až k jeho západnímu konci jí přišla neuvěřitelná, ale cítila, že jsou blízko a byla netrpělivá.
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“Zítra, když neprovedeš žádnou hloupost.” Odpověděl ji Tualu. Nebylo to moc zapotřebí, protože to už slyšela několikrát, ale jsou věci, které musíme slyšet několikrát a stále nám nebude připadat zvláštní se na ně zeptat. Pětice Sasů zatím nevzrušeně projížděla po hřebeni návrší a minula Tualu, Dis i Lukark(rfer.

Bylo to docela úlevné. Tualu si oddechl nahlas a Dis se na oba dívala šibalskýma očima.

 

Po obloze létali racci, vzduch byl prosycený zvláštní

vůní, kterou Lukark(rfer neznala, a byl slyšet příboj.

“To je moře?” Zeptala se, když vyšli z lesa. Nebylo nic vidět, protože před sebou ještě

měli velkou louku, na které se pásly ovce, za ní bahnitou planinu a pak další výhled zakrývalo písečné návrší, na němž mezi kamením rostly pro Lukark(rfer neznámé křoviny. Když Tualu kývl, nadskočila a radostně se rozběhla po louce.

Dokonce i Dis pustila uzdu své nedočkavosti a běžela za ní. Tualu se jim smál, ale běžel také. Byl to pěkný kus cesty a za chvíli byli pěkně uhnaní. Když přeběhli louku a vběhli na bahnitou pláň, šlo to hůř. Nohy jim po kotníky zapadaly a slané bláto stříkalo na všechny strany, 148

takže od něho byli za chvíli celí umazaní. Ale ani to je nezastavilo.

Když planinu přeběhli, už sotva popadali dech, ale vrhli se nahoru. Bylo to sice jen p ár metrů, ale propadali se do písku, padali na zem, a když jim dech dovolil, smáli se. Písek měli úplně všude, chytali se křoví a byli celí poškrábaní od jeho trní. Ale byli nahoře a rozhled za to stál.

Do nedohledna byla voda. Stáli na západním konci světa. Od obzoru k obzoru bylo moře.

Dis byla ohromená stejně jako Lukark(rfer. A pár kroků dolů křovinatý svah přecházel v mokrý

písek, na který se mezi velkými ostrými kameny vylévalo moře. Bylo klidné, krásně modrozelené a šedo-zlatý

písek se třpytil jako by ho zasypávaly perličky. Chvíli tu stáli v úžasu.

Pak je Tualu vzal za ruce a seběhli dolů, zahodili, co měli s sebou do písku a vběhli do vody. Tam sebou pak plácli a nechali se přelévat mořskou vodou.

Všechna únava, strach, pot a prach z cesty byly pryč. Všichni se zas cítili jako malé děti. Celý svět se zúžil na radost z moře..
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Když se nabažili toho pocitu, vyskočili a začali křepčit. No, jako malé děti. Ještě, že je nikdo neviděl. Běhali mělkou vodu, stříkali na sebe a byli jak pominutí. Pak si lehli do písku a vyhřívali se na sluníčku. Vysvlékli se z šatů a vdechovali slaný vzduch. Vše měli nasáklé slanou vodou a když se do svých šatů chtěli obléknout zpět, sůl jim na nich vykreslila stříbřité obrázky. Zůstali tady celé odpoledne. Všechna vážnost předchozího roku byla pryč. Moře vše odplavilo. Našli v jeho věčně se pohybujících vodách klid a mír, který nebyl na pevné zemi.

Do Lorientu zbýval tak den cesty; možná dva dny, když

se budou loudat.

Tualu se vracel s rozporuplnými pocity. Vracel se z prohrané bitvy. Daleko za sebou nechal spoustu svých přátel. A spoustu padlých bagaudů, kteří se tehdy vypravili s nimi..

Vracel se do známých míst, o kterých si nyní s každým krokem více uvědomoval, jak se změnily. Jak v jeho paměti žije jiný kraj a jiní lidé. Kdo ví, co dalšího se tu změnilo. Rok tady nebyl.

Dis seděla s Lukark(rfer na mokrém písku a nemohla se nabažit sluníčka pomalu se snášejícího na západní, všemi barvami hrající, obzor. Nemohla se nabažit křiku racků a šustění vln. Kreslily si prsty v písku různé obrázky a pak 150

se jako malé holčičky zlobily na vlny, které jim je postupně odmyly a spláchly.

A pak se Dis podívala na Lukark(rfer a řekla spiklenecky: “Něco tě naučím, dávej pozor.” A do písku nakreslila několik čar.

“Tohle bys měla znát, co ty na to?”

“To jsou runy.”

“Runy! A nic jiného nevíš! To ví přece každé malé dítě. Ale co znamenají?”

“To nevím, otec u nás zakázal psát a číst runy.”

“Holčičko, chceš říct, že tě nikdo nenaučil číst a psát runy?”

“Ne.” Lukark(rfer se nyní cítila nesmírně provinile a navíc i hloupě, protože Dis přiznala naprostou neznalost něčeho, o čem věděla, že jistě patří k pýchám Dis.

“Ó lesní duchové!” Vykřikla Dis. “Jak jste mohli dopustit, aby tato dívka nepoznala runy?” A pak se otočila k Lukark(rfer úplně ohromená a ptala se jí: “Chceš mi říkat, že to, co jsi tam v lese zpívala, jsi nepřečetla z posvátných run?”

Lukark(rfer už dlouho tušila, že jednou musí Dis dojít, jak světa neznalou žačku vlastně má.
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Ale Dis ji nenechala ani nadechnout a ptala se: “A odkud to tedy znáš?”

“Já nevím. Já to ani neznám. Nevím, co jsem tam zpívala.”

A Dis jenom zírala.

A pak Lukark(rfer chytila za ramena a p řitiskla k sobě vší

energií, které měla požehnaně.

“Ó bohové, sestřičko, nikdy jsem nepotkala nikoho jako jsi ty.”

A pak už neříkala nic a zůstaly spolu v objetí. Lukark(rfer z toho byla hodně zmatená. Také překvapená

tím, že Dis zaskočila svou neznalostí run. Když se Tualu vrátil ze zasnění a rozhlédl se, seděly přitisknuté vedle sebe a dohadovaly se.

Dis kreslila prstem do písku runy a vyprávěla k nim Lukark(rfer dlouhá vyprávění. Ta ji občas přerušila nějakou otázkou a pak pokračovaly. Občas to byly i trojice a čtveřice run, pokaždé složené do jiného obrazce a pokaždé nad nimi Dis divoce gestikulovala. Seděl a díval se na ně. Bylo mu jasné, že dnes budou spát tady, najde někde mezi keři trochu chráněné místo, uhrabe na něm rovnou plošku a tam usnou.
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Nic než dívat se na bezedné černé pláně na obloze, ze kterých se bude mihotat spousta hvězd. Dýchat vlhký a slaný vzduch. A poslouchat nekonečný rytmický zvuk moře nad nímž křičí racci.

Dis a Lukark(rfer už nedebatovaly. Moře jejich kresby umylo a navždy zatajilo nepovolaným očím. A Lukark(rfer spala s hlavou na klíně Dis. Slunce už zapadlo a ochladilo se. Ale Dis tam seděla a dívala se do dálav; nemohla se jich nabažit. Tak Tualu vstal a připravil spaní, pak se vrátil pro Lukark(rfer, vzal ji do náručí a odnesl vzhůru. Její tělo bylo měkké, teplé a lehoučké. Spokojeně oddechovala a nechala volný průchod únavě z cesty. Měli za sebou krušný rok a tady se po tom všem konečně cítila v bezpečí. Položil ji na její plášť a přikryl svým. Snad to ani nevnímala, šťastně se vznášela krajinami odpočinku. Přišla Dis, opřela se Tualu o rameno a dívala se na Lukark(rfer.

“K ránu tu bude pěkná zima.” Řekl jí polohlasem Tualu.

“.a bude foukat od moře.”

“Nám třem nebude zima.” Byla v tom naprost á jistota. Pak se Tualu pod ívala do očí pohledem plným sytě

modré oblohy rozzářené letním sluncem. “Převedl jsi nás přes Gallii.”

Odmlčela se a svému společníkovi stiskla paži. 153

“Je to božské místo, Tualu.”

Dívala se na moře.

Pak se všichni tři schoulili spolu. Jakoby právě překročili nějakou hranici, přes kterou se až dodnes neodvážili. Jakoby odvždy patřili k sobě a jakoby si to právě dnes z neznámého důvodu a neviditelným kouzlem uvědomili. Noční obloha byla skutečně tak krásná, jak si představovali, neříkali nic, ale Tualu a Dis byli ještě dlouho vzhůru. A oba měli pravdu: K ránu přišel od moře vlhký chlad, ale jim třem nebyla zima.

 

Lorient leží na místě, které Lukark(rfer úplně učarovalo. Je to dlouhá a klidná mořská zátoka v ústí řeky Blavet, s mnoha dlouhými rameny a zákoutími přiživovanými potoky z okolí. Je dlouhá snad den cesty, ale uzoučká a má tak složitý a nepravidelný tvar, že jste-li na jejím břehu vůbec si neuvědomíte, kde jste. Máte pocit, že vidíte nějaké hodně točité rameno klidné a vlídné řeky. Najít vjezd do zátoky z moře přitom není lehké, protože je poměrně úzký a dobře zamaskovaný zelení na březích a chráněný mělčinami a skalnatými útesy pod hladinou. Při pohledu z volného moře je navíc skryt za ostrovem Groix. A kdo by přece jen zkusil vplout dovnitř a povedlo se mu prokličkovat až do zálivu, než by doplul k Lorientu, poměrně dlouho by musel plout mezi břehy, odkud ho gallští lučištníci měli pěknou dobu jako terč
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svých dalekonosných tisových luků. Nikdo z Germánů se neodvážil vplout do tohoto místa.

A přijít sem z pevniny znamenalo znát cestu mnohými mokřinami, které tu rozlévají okolní řeky a potoky, pronikat přes neprostupné lesy a záplavy trnitých křovin. Záliv skýtal městu absolutní bezpečí. Všude kolem rostou nádherné lesy a všude stojí posvátné kameny. Město je utopené v zeleni, mezi domy rostou rozložité duby i křivé borovice. Ulice se ukrývají pod jejich korunami a kolem domů vyráží vysoká tráva. Vlastně si nejste jisti, jste-li ve městě, nebo v lese, kam mezi stromy lidé vklínili svá obydlí.

V přístavu byly uvázané velké štíhlé lodě, nádherně

zdobené řezbami, s vysokou přídí i zádí. Vznešené lodě z šedě se třpytícího dřeva. Nikdy takové neviděla ani na Rýnu ani na Loiře. To byly armoricejské lodě a Gallové se s nimi plavili podél pobřeží i daleko na volné moře. Měla pocit, že se setkala s princeznami mezi loděmi. Lukark(rfer si nikdy o Lorientu nenechala vyprávět, protože nikdy ji nenapadlo, že k tomu je nějaký důvod. Teď pochopila, že udělala dobře, protože žádné vyprávění by jí atmosféru tohoto místa nedokázalo přiblížit.

Lorient žil a dýchal něčím, co nedokázala popsat ani vysvětlit, ale cítila to. Cítila, že je Tualu přivedl do nějakého jiného světa.
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A voda v zátoce byla průzračná a působila dojmem klidného, před světem ukrytého jezera. Pod hladinou se míhaly ryby, které nikdy neviděla a po ní bezhlesně a volně klouzaly lodě, které město spojovaly s okolím. Jakoby byly vytržené z času, jakoby se ani nepohybovaly. Vlastně jakoby se zmoci času vyvléklo nějakým zázrakem celé toto místo.

Dýchal tu klid a mír. Z každého kamene, z každého stromu, každý pohled do krajiny byl balzámem. Byli na konci tohoto světa. A dech Světa tu byl cítit až příliš bytostně, pro ty, kdo jsou na něj citliví. Dům Mattinia nestál ve městě. Stál v hustém

porostu na druhém břehu, asi pětset kroků přes vodu. Ačkoli tak působil, nebyl zcela osamocený. Husté lesy kolem zátoky byly prosycené mnoha dvorci těch, kterým neuvěřitelný charakter města nestačil, a usadili se mimo něj. Přímo v srdci přírody.

Vedly tu v zeleni schované cesty, které je propojovaly, a dokazovalo to i mnoho malých lodiček, které podél celé

zátoky kotvily.

Lukark(rfer si zvykla na římské domy, kterých cestou viděla mnoho, viděla stavení gallská. ale Marticcaův dvorec, jakkoli tady nebyl výjimečný, ji připadal až neskutečný. Když vystoupili z lodi, prošli kus cesty vonícím hájem a nejednou stáli v bráně. Byla postavená

ze třech velkých kamenů tvořících překlad. A nebyly v ní

žádná vrata. Ne, že by tam teď nebyla, prostě nikdy tam nebyla. Brána tu byla pro ty, kteří měli vstoupit dovnitř, 156

ne pro ty, které dovnitř neměla pustit a měla je udržet v odstupu, jak je obvyklé. Prošli dovnitř a ocitli se na velkém trávníku obehnaném vysokým a hustým živým plotem, v němž se proplétaly buky s planými růžemi. Nikde žádná zeď ani nic podobného. Kolem dokola stály chlévy, stáje, stodola, sýpka, dílny a domy pro čeleď. A mezi tím vším ovocné stromy. Po pravé straně vedla cesta k celému ovocnému sadu a dále k zahradám. Po levé straně studna a nádrž na vodu a přímo proti vstupu byla další kamenná brána. Vedle ní stál obrovský a nádherný jasan, až Lukark(rfer připomněl Ygdrasil, věčně zelený jasan, jehož kořeny obepínají celý svět. Brána vedla na travnatý dvůr, který obíhala dřevěná veranda zarostlá tu vínem a tu růžemi. Její šikmá střecha se tyčila ven k obvodu dvora, k vysoké kamenné zdi, která dvůr i s domem uzavírala. Veranda byla nad terénem a dalo se na ni vstoupit několika širokými schody ve všech čtyřech rozích dvora.

A z verandy se pak dalo vstupovat do velkého kamenného domu, který přiléhal na východní straně

verandy, nebo k lázni v jihozápadním rohu či ke skladům a zásobárnám v severozápadním koutě dvora. Dům měl plochou břidlicovou střechu celou zarostlou mechem a trávou a celé stavení očím splývalo s okolní zelení. Průčelí domu bylo dlouhé jistě přes třicet kroků a do jeho jednotlivých místností se vstupovalo přímo z verandy.
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Když vyšli do verandy, ucítili pod nohama její vrzající

dřevěnou podlahu, ale hostitel je vedl dál: Do velké

místnosti, ve které na všechny dýchl vlahý chlad. Pohlazení chladivého vzduchu a dech žuly, ze které byl celý dům postaven.

Stěny nebyly po římském způsobu omítnuté a pomalované, jak bylo vidět v bohatších domech v Gallii, ale nechávaly vystoupit kámen až k svému povrchu. Byl jen nahrubo naštípaný a dále již neupravovaný. Výjimkou byla průčelní stěna, která byla obložená hlazeným šedavým mramorem dovezeným po Liguiře a pak po moři. I podlaha byla kamenná; z řezaného mramoru, žuly a břidlice tu byly vyskládané vlnící se ornamenty.

Bylo tu zasněné přítmí, protože kromě širokého vstupního otvoru z verandy neměla místnost žádné dveře ani okna, a tak sem pronikalo pouze lomené a mírné světlo přes záplavy růží obepínajících masivní dřevěné

sloupy nesoucí střechu verandy. A dýchal odtud nevyrušitelný klid.

Tak jako tak ale nestačil polknout vzrušenou atmosféru, která tu dnes vládla. Místnost byla plná lidí, totiž

armoricejských knížat, patricijů a zástupců nejvlivnějších rodin kraje.

Lukark(rfer si už zvykla na jejich pestrobarevné vlněné

oblečení. Kostkované a proužkované kalhoty i suknice, kabátce přes sněhobílé košile a pověstné šedozelené
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pláště. Konečně ne nadarmo tomu místu říkali Germáni Šedé přístavy.

To nebyla společnost, kde by se pilo kmínem ochucené

pivo. Tady se pilo ze zlatých a křišťálových čiší

septimanské a aquitánské víno, které z keramických džbánků s uzoučkým hrdlem po odstranění voskových pečetí rozlévali sloužící.

Bylo rudé jako krev, syté Sluncem a vůní přírody. Sladké a těžké. Lukark(rfer se po jediném poháru z jeho aromatické chuti točila hlava. Bylo úžasné, něco takového se musí pít ve Walhalle.

Až na to, že ti uvnitř nebyli germánskými bohy. Dívala se na ně a snažila se jim proniknout skrz tvář. Měli většinou dlouhé sepnuté vlasy, dlouhé vousy a někteří v klíně složené jezdecké meče jako odznak stavu. Byli proslulí chovatelé koní a byli na to hrdí. Jak skončila válka s Franky na Unsrutu věděli všichni už dávno. Přestože si její průběh od Tualu znovu vyslechli, nebyl pro ně ničím novým. Tualu i s Dis a Lukark(rfer seděli na prahu přeplněné potemnělé místnosti a nevěděli, mají-li raději nasávat atmosféru večera plížícího se krajinou, nebo se nechat vtáhnout sledem slov uvnitř.

Ani je vlastně moc nechtěli vnímat.
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Ale uniknout jim úplně zase tak úplně nešlo. Koneckonců, Tualu byl doma, mezi svými a jednalo se o budoucnosti této země.

“Jediná rozumná cesta pro tuto zemi je mír se Sasy a Franky.”

Říkal starý muž, jehož bílé vlasy svítily do přicházející

tmy.

“Mír s Franky ale nezaručí ani brittonský král Ambrosius Aurelianus Riothamus Arthorius, který má nadto co dělat s válkou na Temesi, ani bagaudi a jejich náčelníci.”

“To je pravda: Chceme-li mír s Franky, musíme do svého čela postavit muže, který je pro nás i pro Franky zárukou takového míru. A nemůžu si pomoci, ale tím je jedině biskup z Rennes.”

“Biskup z Rennes! Ještěže nevzpomínáš Melania, který

bylou zemi nejraději katolizoval!”

Melanius byl pověstný.

Velký spojenec Franků.

Armoricejci jeho biskupský úřad nezpochybňovali vlastně jen proto, že je katolický biskup, byť se vydávající za jejich biskupa, vůbec nezajímal. Křesťanští kněží Lovocat a Catihern, kteří se k němu přihlásili, jím byli stejně záhy exkomunikováni z církve, protože se ukázalo, jak málo se armoricejské křesťanství slučuje s 160

katolickým. Korunou bylo, když dovolili armoricejským ženám chodit po staveních rozdávat svátost Boží.

“Dokud nebesa nespadnou a moře se nerozlije, Armoricejci se nemusí sklánět před kýmkoli a nemusí se vzdávat svých předků ani jejich bohů. Uznat vládu biskupa! To mi zní jako vtip.” Oponoval starý kdysi snad plavovlasý šlechtic.

“Lámfahadat, Dlouhoruký, je s námi a bude nad námi bdít.”

“Calixugene, to je sice hezké, ale zkus uvažovat se mnou: Celá Armorika má dnes sotva dvěstě tisíc obyvatel. Máme za sebou strašlivé vpády ze všech směrů a nikdo už nemá chuť ani sílu válčit dál. A Frankové? Když budou chtít, povedou proti nám nejen své vojáky, ale i Sasy, Gally, Aquitánce a Burgunďany. Může sem vtrhnout víc vojáků, než kolik je nás celkem. Takže nevěř síle našich bohů víc než svému rozumu. Nikdo neříká, že máš začít chodit do kostela na mši. Jen říkám, že nemůžeme přežít jako nepřátelé Franků.”

“Naši bagaudi dokázali vyhnat i Římany.”

“Já vím, Weroch je hrdina, Tilbatto taky, protože ho nakonec popravili. Jenže málokdo chce být hrdinou. A já

nechci být hrdinou ani sám, ani k tomu nechci nutit své

lidi.”

Ale Calixugenos nechtěl ustoupit.
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“A ty se podívej: Za našich dědů ještě celá Gallie i Aquitánie mluvila naším jazykem a uctívala Giana. Havran tu lidi učil zapalovat oheň a nacházet věčnost. Ani Tomášova víra, kterou přijali mnozí z našich předků, nebyla v rozporu s naší tradicí. Až vpády Franků vše změnily. Nechci se dožít toho, aby nicejské křesťanství bylo prohlášené za jedinou přijatelnou víru, aby nějaký

náš pokřtěný potomek mluvící latinsky nebo francky chodil pálit naše háje.”

Vertrosiox si povzdechl. “Je toho tolik, co nechci, ale síla mého chtění se musí nějak srovnat se silou franckosasské armády, kterou máme za humny.”

“A podívej,” Podpořil Vetrosia další “svobodnou a rovnopráv-nou existenci filed můžeme smluvit jako naši podmínku.”

Lukark(rfer se zadívala do chodby.

Na kamenném podstavci tam v rohu stála soška. Stmívalo se, ale byla tam a Lukark(rfer vnímala všechny její detaily.

Soška nahé jezdkyně s oštěpem a štítem. Nevěděla, kdo to je, ale bylo jí jasné, že to není nikdo z tohoto světa. Byla štíhlá, vlály jí dlouhé vlasy a s naprostou jistotou seděla v sedle koně, který jakoby plul světem. Připadala jí blízká, jakoby jí rozuměla. 162

Měla pocit, jakoby někdy dávno jezdila i v údolí Unsrutu, ale pak přišli biskupové a ježdění nahých bohyní byl konec.

“Tak tady tedy jsi!” uniklo jí nahlas. Tualu se k ní překvapeně ohlédl. Nezeptal se, o čem mluví, ale v jeho očích ta otázka byla. A Lukark(rfer se mu podívala do očí a pak znovu na konec chodby. I on tam zamžoural. Dlouze se po bohyni díval.

“Ujeď!” jí pak řekl. “Ujeď, dokud ti neukradli koně, aby s ním nakrmili obřadně pokřtěné francké sekerníky.”

 

Do Marticcaova domu se už nevrátili. Když se zvedali byla hluboká noc a debata stále neměla konce. Jen vypitého vína přibylo, osobní ambice přítomných se odhalovaly a bylo jasné, že k žádnému závěru nedojde. S

koalicí armoricejských knížat je konec, někteří budou i nadále podporovat brittonského krále, jiní budou podporovat renneského biskupa a většině ostatních jde hlavně o to, aby se divoké poměry zhmotnily do množství zlatých statérů v jejich pokladnách. Když vyšli na verandu, nikdo si jich už nevšímal, dlouho se marně rozhlíželi po Dis. Uviděli ji až pod velkým jasanem. Seděla na zemi, opírala se o něho zády, nejspíš v ní vyvolal stejnou asociaci jako v Lukark(rfer, a dívala se do nebe.
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Polohlasem si napůl šeptala a napůl zpívala: c n
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Nebe bylo černé jako uhel a plné hvězd. Večerní vítr z něho uklidil všechny mraky a Lukark(rfer, když se rozkoukala venku, obdivovala oblohu.

“V Armorice je nejjasnější obloha, co znám.” zasnila se.

“Takhle jasno je tu úplně výjimečně.” se sám podivil Tualu. “Ale přál jsem si, abys ji takhle zažila.”

“Moc jsem se sem těšila.” Chvíli bylo ticho.

“Těšila jsem se, že tu najdu klidné a bezpečné místo. Místo, kde se dá normálně žít, myslet na normální věci. Copak se celý svět zbláznil?

Myslela jsem si, že tady najdu klidné místo schované před vším tím šílenstvím.

Co se to děje?”

“Já nevím. Zdá se, jakoby moře jednoho dne ztratilo trp ělivost s lidmi a začalo polykat zemi.”

“Jak s tím souvisí moře?” Zarazila se.

“Jenom tady v Armorice je několik míst, která pamatuji jako louky. a dneska je tam moře. A v Hybernii je to prý stejné, už dvě století tam prý stoupá voda. Prý proto se 165

nemohou uživit a podnikají ty ničivé nájezdy na Brittaniku.”

“Vidíš. asi máš pravdu, slyšela jsem o tom vyprávět, na severu v Jutsku a v Thúlé se to prý kdysi také takhle zvrtlo. Pole se začala měnit na slané mokřiny. Proboha, proč?

Copak je na světě místo pro tolik zla?” Dis se po nich podívala: “A lidé si uprostřed těch mokřin aspoň malé kousky pole začali schraňovat a nasypávali si z okolní půdy takové malé ostrůvky uprostřed močálů. Říká se jim wurt.

Spojovali si je dřevěnými mosty a rok za rokem se s děsem dívali, jak voda stoupá. A sypali je stále pracněji a pracněji, až to jednou vzdali a táhli na jih. Cestou narazili na někoho, kdo žil tam, vyhnali ho, a rozpoutali pohyb po celém severu.

I Gótové kdysi opouštěli taková umírající pole, i ti strašní Sasové se před generacemi dali na pohyb proto, aby uživili svoje děti.

Holčičko, zlo neexistuje. Zapomeň to slovo. Jen mnoho lidí, když zažijí velké utrpení a strádání, zapomene, že cestou ven je jen láska a porozumění.” 166

“Hunové, Frankové. to všechno bys mi uměla vysvětlit stejně? Proč se lidé neumějí domluvit?”

“Přemýšlej o tom. Nemusím ti nic vysvětlovat, přijdeš na to sama.” Řekla jí Dis. Ale Tualu k tomu dodal: “Když se lidé nakazili pýchou při stavbě Babylonské věže, došlo ke zmatení jazyků. Ale překladatelé to nespraví: Teprve až se lidé vzdají své pýchy, najdou společnou řeč.”

“Všechno to utrpení je tedy jen důsledek neschopnosti domluvit se? Neschopnosti lid í, kteří se bojí o svou existenci?”

Ale ani Dis ani Tualu jí neodpovídali.

Seděli, opírali se o ušlechtilý kmen stromu a dívali se vzhůru.

Tam někdy se na svém koni proháněl božsky mladý Maponus.

*

Locmariaquer bylo další úchvatné místo. Vystrčené na hřbetu delfína do moře. Cestou sem je Tualu vedl z Lorientu dva dny střídavě cestičkami ve stínu stromů a střídavě po mořské pláži. Byla to spíš procházka. 167

Krásná procházka.

Lukark(rfer si uvila věnec s pestrých květů, který by mohl předčít svou krásou leckterou královskou korunu. Cestou si zpívala Blodenweddinu píseň, kterou o poslouchala od dívek v Lorientu:
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Připadali si jako v krajině snů, hlavně, když co chvíli potkávali obrovské vztyčené kameny, osamocené nebo v celých skupinách.

Na pláži, na louce, mlčky kráčející loukou, na které se pásly ovce, uprostřed pole i zahalené křovinami vedle cesty.

Když Lukark(rfer spatřila první, zůstala v němém úžasu, protože nikdy nic takového neviděla. Dis na tom nebyla o nic lépe, snad leccos tušila, ale skutečnost předčila všechny úvahy i pověsti.

Snad tu cestu vybral schválně.

Jen on věděl, že jeden z největších divů před nimi ještě

ukryl. Jednou se sem vrátí, to mu už Lukark(rfer bude rozumět.

Přišli k městu a teď seděli v hledišti divadla. Vzhledem k jeho rozměrům muselo být město kdysi mnohem větší anebo divadlo postavili pro lidi z okolí.

“Jsme ve viei.” Komentoval jejich údiv Tualu. Je to jedno z obchodních středisek, kde se zpracovává zboží na export. Tisíce let. Tady bylo obchodní středisko, když

Gallie byla hlubokým hvozdem a z města Říma nestála ani cihla.

Bylo tu, už když sem připlouvaly lodě Féničanů.” 169

Dis ani Lukark(rfer to nic moc neříkalo, ale nebraly Tualu možnost se chlubit.

“Bývají tu trhy, a na ty se scházejí tisíce lidí nejen z Armoriky, ale i z Gallie a Aquitánie. Pak se tu hraje divadlo a tohle hlediště je plné k prasknutí. Bylo tu už před Římany, ti mu jen dali tuto podobu.” Dodal pyšně.

“S čím se obchoduje? Mám pocit, z toho, co jsem viděla

-, že většina lidí chová ovce. To že by byl artikl, na kterém lze tak zbohatnout?” Divila se Dis.

“To máš pravdu. Sice se na zdejších trzích také prodává

vlna a skopové a slané skopové klobásy. V celém Impériu jsou vyhledávanou pochoutkou.

Ale víc se tu obchoduje se solnými briketami; výtečnou sůl získáváme odpařováním mořské vody.”

“Aha, tak už vím, k čemu máte ty bazény kolem pobřeží!” Zajásala Lukark(rfer.

“A hlavními produkty jsou vlněné a lněné oděvy a látky na všechny způsoby a všechny barvy.”

“Hlavně kostkované a pruhované.” popíchla ho Dis, ale nedal se zastavit.

“A garum.”
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“Cože?” Podivily se obě skoro současně.

“Vy neznáte garum?” Nadskočil překvapením. “To jsem teda hostitel, když ještě neznáte garum!” Nikdy o ničem takovém neslyšely a neměly pocit, že by jim unikalo něco tak zásadního.

“Garum je naše specialita. Je to kořeněná slaná rybí

pasta, jejíž vybrané druhy Římané vyvažovali zlatem.”

“Rybí pasta v ceně zlata?” neskrývala překvapení Dis.

“Jak se takové zlato vyrábí?”

Tualu se zasmál a jal se je poučovat:

“To se nejdřív nachytají tak asi půldruhého až dva palce dlouhé sardinky vybraných druhů a přidají se k nim, přesně podle receptů, samozřejmě, někteří mořští korýši zbavení krunýře. Pak se do nádrže naklade vrstva těchto ryb, prosype solí a naklade na ni další vrstva. Ve vrstvách se střídají druhy ryb, je to hotové umění, to věřte, až je to připravené. Pak se nádrž na pět šest týdnů opustí a vše se nechá zrát. Rybičky pustí šťávu, změknou a rozpadnou se na pastu. Ta se smísí s kořením a naloží do soudků, kde zraje jako víno. Když se to umí, tak se o takový

soudek největší římští labužníci v přístavu poperou. Je to výborný obchod.”

A některé druhy” dodal po maličké odmlce ” se mísí s vodou i vínem nebo páleným vínem, a některé se dokonce před naložením do soudku ještě udí.” 171

Ani jedné nebylo zcela jasné, proč se ti labužníci perou, protože popis zase tak ohromující dojem v chuťových představách nezanechával, ale věřili mu.

“Jen počkejte, až to vyzkoušíte. Černý chléb, ovčí

syrečky, nadrobno nakrájená zelenina smísená s rybí

pastou.”

“Ale, když to má cenu zlata, tak to asi nebude ani tady úplně běžné jídlo, že ne?”

“Garum nemusí být vždycky taková vzácnost. Moc záleží

na tom, jak se udělá. Takže pro našince to tak nedostupné

není. Do Říma se samozřejmě levné druhy nevozí, kazily by pověst i cenu.

Ale máš pravdu, většina lidí jí mnohem skromněji. Nemysli, že je moc velký rozdíl mezi jídelníčkem sedláka u vás a u nás..”

“Ale jejich domy jsem u nás nikde neviděla.” Což byla pravda. Rozdíl byl zřetelný hned v první vesnici a na první pohled. Domy rolníků byla většinou z modravé žuly, měly pro Dis i Lukark(rfer nečekaný

oválný tvar, připomínaly polovinu skořápky vlašského ořechu, s valeným kamenným stropem a celé porostlé

mechem a trávou, takže se nezkušenému pozorovateli úplně ztrácely mezi okolní zelení.
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Uvnitř našli dvě místnosti, když se do jednoho ze zvědavosti dívali, v jednom bydleli lidé, v druhém pobíhala i drůbež.

“Můžu potvrdit,” vmísil se do hovoru jeden ze dvou obchodn íků, kteří seděli o několik řad výše. “garum jde skvěle na odbyt, dokonce i na Theodorichově a Amalasunthině dvoře mu přišli na chuť. a já se nedivím.”

“Vy jste Římané?” Zeptala se Lukark(rfer, kterou poznání nového a neznámého přitahovalo.

“Tarenťané, ale naše lodi vozí zboží většinou právě do Říma, to je jasné. Já jsem Marius a tohle je můj strýc a společník.”

A druhý dodal:

“Je to vlastně zvláštní, že i v naprosto zaostalých krajích, jakým je bezpochyby tento, umějí lidé připravit něco, co stojí za to přivážet do Itálie.”

Kupodivu mu nepřišlo zvláštní, že do Itálie se vozí

prakticky všechno.

“Cože? Vám tento kraj připadá zaostalý?“vykřikl Tualu.

“No jistě, jen se rozhlédni.”

“Tohle město je pětkrát starší než ten váš Řím!” 173

“Ale divadlo vám tu museli postavit Římané, protože zdejší lidé neznali civilizaci.”

Tualu na ně nevěřícně zíral.

Dis to pobavilo a veškeré úsilí musela napřít k tomu, aby se nerozesmála nahlas. Nejen nad názory cizinců, ale i nad nevinou bezelstností, s níž je vyslovovali. Rozhodně to nemyslili ve zlém, jako urážku, prostě jen říkali svůj náhled na vyspělost místa. Náhled viděný

očima Římana.

“Podívej: Jen díky Římu k vám kdysi pronikla civilizace. Díky nám jste zažili pokrok.” Pokračoval obchodník.

“Ani bych neřekl, nic ve zlém, ale co nám dali Římané?” Oponoval Tualu, jen co popadl dech.

“Města, silnice, lodě, literaturu, hudbu.”

“Hudbu?” Vyděsil se Tualu.

“Asi je to tím, že té vaší jsem slyšel dost málo, ale kterou jsem slyšel, přišla mi plytká, jednoduchá, mechanicky konstruovaná podle jakýchsi přihlouplých pravidel, jimž

ani vy sami nerozumíte. Nedá se na ni tančit, není to hlas přírody, hlas Boží.”

“No vidíš, kdybys rozuměl naší civilizaci, chápal bys, že je vyspělejší.”

174

“Největší, nejkrásnější a nejcivilizovanější města stvořila naše civilizace.” Konejšil dobrácky Tualu druhý z obchodníků, starší muž, dost přepychově oblečený.

“Ale naše největší a nejkrásnější města tu stála před příchodem Římanů, stejně tak silnice. Kdyby ten váš

Caesar nemohl pochodovat po gallských silnicích, nikdy by jeho legie nemohly projít Gallií.” Říman měl na věci ovšem jiný názor.

“Podívej se jen, jak vypadají latinské chrámy, a jak ty vaše. Vlastně jsem žádný neviděl. Nebo za ně mám považovat kameny roztroušené v krajině? To chceš

srovnávat se stánky Božími, které jsou vystavěné z mramoru a vyzdobené malbami? Viděl jsi tu nádheru v Římě nebo v Ravenně?”

“A ty máš troufalost srovnávat ty tvé chrámy s přírodou?” Zeptala se ho Dis.

“Naše chrámy vybudoval Bůh. Může se s jeho dílem měřit výtvor lidí?” Přidal si Tualu.

“To by mohl říkat každý, kdo neumí opracovat kus kamene, aby postavil pořádnou zeď.”

“Ale dobře víš, že to umíme. Kameny ale necháváme neopracované, protože si tak udržují svou sílu. Samy si nacházejí správný tvar.”

175

“U nás v Thurynsku dal sice otec také stavět křesťanské

chrámy, ale všichni raději rozmlouvají s Bohem uprostřed přírody, u posvátného dubu, nebo na louce v lese.” Přidala se Lukark(rfer.

“Zvykl jsem si, že Germánům se ženské pletou do vážných věcí, ale aby to dělala malá holka, to už je tedy vrchol!” Utrousil mladší z cizinců.

“A proč si myslíš, že by měla mít menší právo na pravdu než ty? To říkáš, že Řím do světa roznáší civilizaci?” Vpadla do debaty i Dis.

“Jistě, ohradil se druhý Říman. “Kdo naučil Germány a Gally válečnému umění?”

“To není dobrý argument Marie, polovinu toho, co římský voják umí, okoukal v Gallii či Germánii. A nejsou to právě Germáni, kdo vás zahánějí z bitevních plání, kam se podíváš?” Nesouhlasil Tualu.

“Za nás ale nebojují ženy, jak se to často stává

Germánům nebo Gallům.”

“Nicméně, jací jste tedy vojáci, když jste se z ardenských hvozdů nechali hnát ženami!” Rozesmála se Dis.

“Kde je vaše civilizace? V krajině ji nevidím. Knihy po vás nezbydou, žádný organizovaný politický systém jste neměli.”

A Tualu se nehádal, ale ani Římany nenechal při jejich. 176

“Jenže my jsme pyšní na to, že jsme ten váš politický

systém plný vražd a úplatků nepotřebovali. Před vaším příchodem jsme měli systém, který předčil váš. V krajině nepoznáš naše vesnice a města, protože jsou její součástí. My jsme

žili tak, jak nám ukázal Bůh, vy, jak jste chtěli.

Jak se píše v Evangeliu: Vinná réva vyrostla mimo Otce, a protože není chráněná a pevná, bude se svými kořeny vytržena a zajde.”

“Ty znáš Evangelium, Galle?” Podivil se Říman.

“Lépe než mnoho latinských křesťanů.”

“A kde tedy sídlí ten tvůj Bůh? Snad přece jen ne v těch tvých kamenech?” Mísil se do řeči Marius.

“Ale, přátelé, snad nebudete hledat příbytek Boží ve stavbě z kamenů?”

“Raději než v lese na dešti! Přečti si ve Starém zákoně, jak má vypadat příbytek Boží.”

“Přece vaše tělo je příbytek Boží!”

“Tedy, Tualu, také nic ve zlém, ale o jakém Bohu ty můžeš mluvit, když bez záchvěvu srdce provádíte lidské

oběti a jiné podobné rituály?”
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“Ó Římane. Vidím, že jsi o Gallii mnoho četl, ale bohužel jen u dalších Římanů, měl bys tu déle žít a něco poznat, abys nás mohl soudit.”

“Tak to tedy Gallové dělají, neříkáš, že ne!”

“Když tu zůstaneš déle, zjistíš, že tu žije několik původem různých skupin obyvatel. Jen když se rozhlédneš po jejich vzrůstu a barvě vlasů, musíš si toho všimnout.”

“A chceš říct, že posvátné kameny a lidské oběti tedy nejsou dílo Gallů?”

“Vidíš, už to zas pleteš dohromady. Kameny nikdo nestavěl kvůli obětem. A hlavy, jako symbolické sídlo Ducha, se mrtvým utínaly proto, aby nemohly být zneužity ke zlé magii. Nevystavovaly se jako trofej, uschovávaly se na svatých místech, a těmi často byly kameny, které Gallové našli po svých předchůdcích.”

“Takže Gallové nestavěli kameny? Co tedy dokázali, kromě garum?”

Tualu to považoval na jednu stranu za zábavné. Svým způsobem je dojemná představa dvou římských obchodníků, že jedině římská civilizace je pravdivá a původní. Smutné je, že tolik jim podobných je k tomu přesvědčeno, že jen jejich civilizace ze všech nejcivilizovanější má právo na existenci a ti ostatní by se měli přizpůsobit, jinak na světě budou jen překážet. 178

“Ani bohy si Gallové nestvořili své, i ty převzali od Říma.”

“Co je to za nesmysl?”

“Nu, není váš Lug Merkurem, Teutates Marsem.”

“Atepomerus Marsem, velkým jezdcem!” Opravil ho starší společník.

“Tak Atepomerus Marsem a Isida.”

“Nepletete náhodou hrušky a jablka? Co je to za nesmysl. Když už se nebudu zmiňovat o tom, že Černá matka Země Isis není ani trochu bohyní římskou, ale egyptskou, a že římští bohové jsou jen přejmenovanými bohy řeckými, zapomeňte na to srovnání. Gallové měli své

bohy dávno před příchodem Římanů a Lug má hodně

málo společného s Merkurem. To spojení si vymysleli vaši krajané, když úlohu našich bohů nemohli pochopit. Jsou odlišní od těch vašich.

Podívej se po Gallii a uvidíš, jak z naší Matky Země, shodou logických podobností, černé Matky Země, dělali římští legáti Isis a biskupové o pár staletí později černou Matku Boží. A nemůžu si pomoci, pak buď nechápali, kým je Matka Země, nebo nechápali pojem Boha. A ani to není podstatné: Jestli sis nevšiml, naše skutečná

nobilita přijala křesťanství dávno před vámi. To pravé

179

křesťanství, To, které prostřednictvím Tomáše zvěstoval světu Pán.”

“No jasně, jak jinak, vždyť už vaši druidové mezi rituálními obětmi hlásali posvátnost života.”

“A převtělování nesmrtelných duší.” Dodal druhý.

“Vidíte, jak málo nasloucháte, už podruhé opakuji, že druidové nikdy žádné rituální oběti nevykonávali. Krom toho, ty si snad umíš představit duši smrtelnou?”

“Tedy dostáváš mě do úzkých, Tualu. Nejsem kněz, abych vedl tak učené řeči, ty ale také ne. Nebo se pletu?

Kdo jsi? “

“Syn Otce a učitel Králů.”

“Ó, nechme toho.” Přerušil je starší z obchodníků..

“To opravdu nebylo nic ve zlém. Nejsme učenci, vidím, že ty leccos znáš a k učené disputaci v nás nebudeš mít rovnocenné soky, jaké by sis zasloužil. Ale k něčemu ti

rovnocennými soky být můžeme.

Pojďte na naši loď zapít armoricejské rybí pochoutky tarentským vínem. Vsadím se, že jsi nepil lepší.”

“To je ovšem jiná výzva, stou nelze než souhlasit.” A všichni se zvedli a šli k přístavu.
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Přátelské pošťuchování pak pokračovalo dlouho do tmy. Tualu s Dis a Lukark(rfer se dozvěděli mnoho zajímavých novinek z Itálie a vděčně přijali pozvání do Tarentu, pojedou-li tam kdy.

K ránu se všichni tři rozloučili s Italy a zmizeli jim v noci.. Odešli spát do lesa kus za Locmariaquer, protože dále měli v plánu pokračovat k Morbihanu.

 

Když sedli do maličké vratké loďky schované u břehu, a pustili se na hladinu zálivu, měla Lukark(rfer strach. Poprvé se ocitla na tak velké vodní ploše, přestože záliv působil jako vlídné a tiché jezero, dobře si uvědomovala, že jsou na moři.

Byli asi den cesty od Lorientu, přišli k nádherné vodní

ploše, kterou Tualu prý pamatoval jako zelené údolí. Nechtělo se jí tomu věřit. Nyní bylo celé zatopené

mořem, část západního pobřeží se propadla a vznikl tu velký průliv na volné moře. A kopečky uprostřed údolí, stejně jako obrovské mohyly, se změnily v maličké a stromy zarostlé ostrůvky uprostřed zálivu. Řadu z nich úplně pohltila voda a zůstaly jen mělčinami pár metrů

pod hladinou moře.

Pozorně upírala oči do modravé hloubky a spíše cítila než

viděla profil dna. Někde tam jsou ta místa. Tualu pomalu a opatrně pádloval po nezčeřené hladině a Dis i Luk(rkarfer se při pohledu na vratkost lodě
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neodvážily ani pohnout či rychleji otočit hlavou. Ale štíhlounká a mělká loďka se neochvějně pohybovala kupředu a tvářila se, jako by byla naprosto bezpečná. Bylo tiché a slunečné ráno, zvykla si na vlhkou a slanou chuť moře a byla tuze zvědavá, co vše na ostrovech uvidí. První, relativně velký ostrov zleva obepluli a pustili se dále od břehu. Minuli i druhý a břeh se velmi vzdaloval.

“Nemůžeme se převrhnout?”

“My přece ne.” Odpověděl jí Tualu.

“Ale ta loďka ve mně moc důvěry nebudí.”

“Musíš si uvědomit, že není důležitá loď, na které se plavíš, ale cíl, kam tě doveze.” Povzbudila ji Dis sedící

zcela vpředu.

“Důležité je, aby mě ta loď dovezla.”

“Na jinou bych si vás dvě nevzal.” Hájil loď Tualu. Ale Lukark(rfer měla nicméně pravdu, loďka si už zažila své a v houští u břehu jakoby ležela už hezky dlouho. Ale dovezla je. Přistáli na ostrůvku.

Lukark(rfer měla pocit, že je jistě schválně uprostřed zálivu, aby cesta sem trvala co nejdéle, vždyť sem pluli jistě skoro hodinu, a byla co nejnebezpečnější. 182

Armoricejci by to viděli úplně jinak, považovali by záliv za malý kousek vody uprostřed země a hlavně za zcela bezpečné místo.

“I já se cítím lépe, když jsem na pevné zemi.” Ulevila si Dis, když vystoupila z lodě. Přesto, že stála po kolena ve vodě. Lukark(rfer vyskočila jak křepelka a rozběhla se mělčinou ke břehu.

Byl zarostlý trávou a kousek od břehu se halil do přikrývky korun rozložitých stromů. Byl dost maličký

sotva tak sto na sto kroků a podívali-li jste se skrze porost pozorně, už jste viděli prosvítat světlo na jejím konci. Lukark(rfer se natáhla do měkkého zeleného koberce na záda a rozhodila ruce. Zadívala se do hluboké modré

oblohy.

“Dneska bude krásně!”

Už začínalo být. Měla pravdu.

Tualu pomalu a opatrně vytáhl loďku na břeh a posunul ji dále od hladiny.

“Přijde příliv a voda stoupne ještě o pěkný kus nahoru.” Bylo to na břehu vidět. Voda si hranice svého teritoria pečlivě zakreslila, i když je momentálně nechala volně

přístupné. Během noci skutečně vystoupá nahoru, a ostrůvek bude ještě o hodný kus odříznutější od světa, 183

protože příliv zatopí i dlouhou bažinatou pláň, po které k zálivu přišli.

Dis přivřela oči a pomalu se procházela mezi stromy. Najednou si ho uvědomila.

Sídh.

Neobvyklá kamenná stavba z obrovitých bloků

neopracované žuly.

Sklonila hlavu a vešla dovnitř.

Bylo tu trochu vlhko a kámen uchovával chládek. Cítila vířící sílu, která vibrovala místem a prozařovala i ven do okolí.

A jinak tu nebylo nic.

Jen trocha písku po podlaze.

Opřela se o kámen a vnímala jeho omak.

Tualu a Lukark(rfer tu byli také. Potichoučku sem přišli, opřeli se velké kameny a zavřeli oči.

Dis začala zpívat.

Její hlas zněl nezvykle, ostatně stejně jako předtím jejich kroky.
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Zpívala potichu, text, kter ému ti dva nerozuměli, přestože dokázali vnímat jeho obsah.

Pak si všichni tři sedli na zem a Dis nep řestávala zpívat. Byly to dlouh é, velice dlouhé samohlásky, které se nesly jemně zvlněnou melodií jako loďka po klidné jen nepatrně vánkem zvlněné hladině zálivu. A píseň jakoby neměla konce.

Melodie se stále točila, jako se točí vodní vír a stále jakoby na tento svět vtahovala nová a nová slova, která

vplouvala do prostoru.

Tualu zavřel oči.

Lukark(rfer se přidala. Zpívala výš. Text jejího zpívání

byl jednodušší, ale jemu také zcela nesrozumitelný. Vlnil se méně a nesl se v tiché táhlé melodii, kterou jakoby si kámen uchovával a pak ji přenášel dále. Její zpěv pronikal do morku kosti, plul oblohou a stával se ztělesněním světa.

Pak se přidal i on. Nezpíval žádnou píseň. Jen přidal třetí

, spodní hlas. V hluboké klidné a měkké rezonanci vnímané více hmatem než sluchem.

Kámen zněl, a v celém světě rozechvěl Hudbu sfér. Zjevil se v ní Bůh, pokud ovšem ten pojem nemáte zanesený balastem falešných obecně přijímaných představ o tom, co Bůh vlastně je.
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Nesestoupil sem, protože on je zde všude přítomný stále. Jen na sebe vzal další z mnoha podob.

Zpívali dlouho.

Několikrát se odmlčeli, jakoby čekali na odezvu. A dost ávali ji. Kámen jejich hlasy v ždy ještě dlouho nesl prostorem a přidával k jejich zpěvu vrchní alikvóty. To bylo fascinující zpívání, ze kterého mrazilo v zádech a které je vtahovalo někam hodně daleko mimo tento zpěv.

Kdo ví, jestli oni sami vůbec zůstávali zde a zachovali si svou tělesnou existenci.

Bez hnutí seděli se zavřenýma očima a zpívali. Změnili se ve zvuk a společně kroužili kolem Země. Změnili se v energii, která proniká každou hmotou a vším živým. Změnili se v tóny, či spíše v jedinou společně znějící Hudbu.

Ba ne, nezměnili se v ni, jen si vzpomněli, že jsou takovou hudbou, že nic jiného než hudba neexistuje a že celý svět není ničím než Uměním Hudby.

Uměním Hudby, o kterém byla a ještě bude napsána spousta knih, v nichž se jejich autoři budou snažit tím nejméně vhodným nástrojem, totiž slovy, popsat, co je nepopsatelné a nesdělitelné bez vlastního zážitku. 186

Trvalo to dlouho.

Pak se beze slova tiše zvedli a přidržujíc se kamenných bloků, aby při svém návratu ze Světa neztratili rovnováhu, vyšli ven.

Tady byla už tma.

Stáli a dívali se na sebe. Lukark(rfer se Tualu schoulila do náruče a Dis se šeptem potichu zeptala: “Tady je to pravé místo?” Ale vlastně to ani moc otázka nebyla.

“Ano.” Přikývl Tualu. Ani nemusel nic říkat nahlas. Všichni tři si připadali jako promyti vodopády studené

vody. Jakoby se vrátili z dlouhého putování a zatím jim tady někdo nachystal zcela nová, neznámá a neokoukaná

těla.

Jakoby někdo zatím během jejich zpěvu vyměnil svět, který sídh obklopuje.

Jakoby se jim ani nechtělo věřit, že zážitek ze sídhu byl skutečný.

Konečně to místo mělo nepopsatelnou sílu a uvolňovalo v člověku netušené potence. Ne nadarmo se kolem těchto staveb po desítky generací vyprávěly legendy, které jim připisovaly božský původ a získání neuvěřitelných vlastností a schopností slibovaly těm, kdo jsou připraveni do nich vstoupit a učiní tak.
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Svět tam byl reálnější než svět zde. Prostě proto, že tamten jste mohli prožít a tento si můžete jen nechat ukazovat někým druhým či popisovat někým, kdo o něm nic neví, slovy jež ho nemohou obsáhnout. Lukark(rfer se třásla zimou a tak ji Tualu odvedl stranou. Tam ji zabalil do vlněné deky, kterou si přinesl sbalenou do pláště, a rozdělal oheň, aby se mohli trochu zahřát. A přichystat na něm i něco teplého k jídlu a pití. Zůstali tak sami.

Když se najedli, schoulili se k sobě a přikryli vším, co měli po ruce, protože od vody v noci proudil značný

chlad a obloha byla úplně čistá a vymetená. Nic neříkali, drželi se za ruce a byli vděčni za teplo, které

si vzájemně poskytovali. Obloha byla černá a svítily na ní nekonečné záplavy hvězd. Měsíc nebyl vidět: Byl v novu.

Přišla noc, tmavá a hluboká. Plná nočního chladu, občasného chechtání racků

přelétajících nad ostrovem a chuti slané mořské vody na patře, když jste zhluboka nabrali vzduch.

A ten svět byl opravdu nějaký nový, velmi skutečný, velmi dobře vnímaný všemi smysly, stromy klátící se k noční obloze byly až nepochopitelně hmatatelné a přestože byla naprostá tma, jasně si uvědomovali každý

jejich detail.
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Oheň už dohořel, zůstal po něm teplý otisk v prostoru. Nebýt jeho, asi by je pěkně roztřásl noční chlad. Anebo možná neroztřásl: Byli na něj dva.

Dis zůstala ležet v sídhu. Celou noc a celý den. Když se totiž probudili, bylo už hodně pozdě. Až jim přišlo zvláštní, že je neprobudila ani zima přicházející s přílivem od moře. A Dis tam nebyla. Ale nedivili se ani jeden, věděli, kde je a rozuměli jí.

V Lorientu, kam se vrátili, nezůstali dlouho. Tahanice mezi knížaty připadaly Tualuovi po zážitku od Unsrutu nepochopitelné a neuvěřitelné. Zanechal dům domem, zanechal své známé a přátele hádající se o moc nad malým kouskem země, který byl ze tří čtvrtin chráněn mořem a ze čtvrté se na jeho hranici rojili Germáni jako vosy.

Sbalili si věci potřebné k cestě a jednoho srpnového rána už v Lorientu nebyli.

Vydali se ještě před svítáním na sever, po silnici k Dinanu. A pak Tualu svým dvěma společnicím slíbil uvidět jeden z armoricejských divů: šedými lesy obklopenou posvátnou horu.

“Co je to za horu, vypadá úžasně. Jakoby tu z té roviny vyrostla!” Byla Lukark(rfer celá bez sebe. 189

“Tombe.

Římané ji nazývali Hrobovou horou, protože sídh na jejím vrcholu považovali za nějakou pradávnou hrobku. Ve skutečnosti tu od nepaměti bylo posvátné místo zasvěcené Slunci.

Koneckonců i vyznavači slunečního boha Mithry sem životadárnému Slunci chodili sloužit své bohoslužby.”

“Boha Mithry? Kdo je to?”

“Sluneční bůh, kterého uctívali a leckde ještě uctívají na východě.”

“To jsem nikdy neslyšela.”

“Jejich kult se tak podobá křesťanství, že si je Římané

dlouho pletli. Také světí neděli, jakožto sluneční den, slaví poslední večeři Mithry, při svých bohoslužbách chléb a víno transmutují v tělo a krev Mithry a omývají

se od hříchů. Commodos za své vlády mithraismus dokonce vyhlásil státním

náboženstvím Říma. Dlouho byly skupiny mithraistů podobně početné jako skupiny křesťanů, ale jakmile křesťanství prostoupilo do státní

moci, stali se křesťané nejnemilosrdnějšími nepřáteli Mithry a jeho oddaní se stali štvanou zvěří.”

“Proč?”

“Křesťanům mithraismus připadal jako karikatura křesťanství, tak si oba kulty byly podobné. Ale ve zdejších lesích Mithru bez obav uctívali velmi dlouho. 190

Tehdy byla ale ještě hora obklopena hustými lesy. V

minulém století však začalo pobřeží klesat a les kolem Tombe se začínal měnit na bažinu. V minulých dobách bylo pobřeží zamčené kamennými klíči, ale zdá se, že by bylo zapotřebí jejich sílu obnovit. Jenže dnes už nikdo neví jak, a křesťané se klíčů navíc bojí, protože je mají za dílo Ďábla.”

“Hloupost lidí vždycky vyvolává představu Ďábla.”

“A mystéria v hlupácích probouzejí nenávist. Jen Bůh ví, kolik jsme se mohli naučit od zasvěcených do mystérií Isis nebo Orfea.”

“Bylo takových mystérií hodně?”

“Vlastně bylo jen jedno, i když se mu říkalo na různých místech různě, podle pohanských bohů, kteří v tom či kterém kraji měli moc. Uctívala se elusinská mystéria bohyně Demeter, která brala Člověka za společníka při každoročním jarním probouzení přírody, mystérium Isis, která obsahovala substanci všech bohyní a byla ztělesněním ženského elementu, koneckonců bývá

zpodobněna jako matka kojící malého boha Hóra. Nepřipomíná ti to něco?”

“Vždyť to je Panna Marie!”

“Vidíš a Egypťané nebo Gallové ji uctívali dřív než se Panna Marie vůbec narodila. Ve svatyni v sídhu na řece Eure, v kraji Karnutů, mají stovky let starou dřevěnou 191

sochu Isis, Černé matky Boží. Prameni, který tryská jen kousek od sídhu, dává Boží svěcení.”

“Je to daleko?”

“Vlastně ani ne, možná si tam uděláme cestu.”

“Mystéria se týkala ženských bohyní?”

“Ne vždy, vždyť jsem ti jmenoval to orfické. A na východě se uctíval i frygický Sabazius nebo Adonis.”

“Co kraj, to mystérium?”

“Skoro by to tak mohlo vypadat. Ona totiž opravdu vedla ke stejnému poznání.”

“Znáš ho?”

“Ale ano. Vyřknu-li ho, zní to možná pro někoho banálně

a pro někoho povýšeně, ale pochopení to už je jiná.”

“Jsem zvědavá!”

“Ve své podstatě říkala, že v člověku je ukrytá božská

jiskra, kterou je třeba uvolnit, aby se spojila se svým božským původem. Některá mystéria tomu říkají

zmrtvýchvstání Boha.”

“Ale vždyť to říkají i gnostici a i křesťané uctívají

zmrtvýchvstání Krista!”
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“Ano, je jen jeden Bůh a existuje jen jedno mystérium. K

jinému poznání tedy nelze dojít, ani křesťané k jinému nedojdou, ale musí se vzdát té vulgární představy, že na Golgotě někoho přibili hřeby na kříž a on po smrti těla vstal z mrtvých.”

“A Tombe?”

“Tombe je stejnou Golgotou, i tam můžeš donést svůj kříž, nechat zemřít tělo a vzkřísit Boha.”

“Proč to nedělají všichni?”

“Pro svou neochotu nést kříž.”

“A my?”

“Jednou přijdeme na Tombe prožít Boží zmrtvýchvstání.”

 

Ve stejné době se na druhém konci Středomoří, v Konstantinopoli, odehrávalo drama.

Byla už hluboká noc a všude po ulicích hořely ohně. Kolem nich davy lidí a všude se hlasitě a vzrušeně

debatovalo. A začalo to tak nenápadně, nejdřív se mezi sebou pomlátily dvě skupiny fanoušků v hippodromu. Bylo to po závodech, odkud císařský pár otráveně odešel, protože halasné skandování vlastních postupně přerostlo v hlasité urážení protivníků. A při odchodu davů z tribun 193

hippodromu se strhla rvačka. Pořádná. Nemilosrdná a krutá.

A tak quaestor, právní poradce váhajícího císaře, vzal odpovědnost na sebe a nechal zasáhnout vojsko. Byl nejvyšší čas, protože zběsilý boj v ulicích si už vyžádal několik mrtvých. Vojáci bitku rozehnali a hlavní viníky pozatýkali. Hned bylo vyřčeno obvinění, vůdcové obou stran zavinili hromadné násilí, jehož důsledkem byla smrt několika lidí. A za to zatčeným hrozil trest smrti. Rozumný člověk by to snad považoval za spravedlivé a nutné, ale ukázalo se, že rozumný člověk by se zahájením soudu počkal, až se dav definitivně rozptýlí a emoce se uklidní. Zahájení procesu totiž obě skupiny bojujících fanoušků stmelilo, napadli soudní dvůr, pobili při tom stráže i soudce a osvobodili vězně.

Z těch se rázem stali hrdinové a mocí opilý a pološílený

mnohatisícový dav se vydal na cestu městem. Kdeže byla pověst města, kde se řezník se svými zákazníky nehádá o cenu za porci masa, ale o teologický

výklad Písma. Byzantinci byli pyšní na svou civilizační

nadřazenost, zaujetí laiků pro teologické otázky a rozsah i hloubku jejich znalostí považovali za doklad faktu, že římská kultura už prostě překročila hranici viditelnou ostatními barbary a Řím se mění v Civitas Dei, po které

toužil Ambrosius nebo Eusébius z Cesareie. Rozsah, v jakém církevní činitelé zaujímali místa ve správě země, přitom naznačoval, že je tomu skutečně tak. Impérium se 194

mění v Boží království, kde vládnou Boží zástupci na Zemi, kteří nejlépe vykládají Písmo.

A že ve výkladu Písma byl pěkný zmatek! V Egyptě, Habeši, Núbii, Sýrii, Arábii a Arménii převládal monofyzitismus, názor popírající lidskou přirozenost v Kristu, a to se arménští křesťané ještě lišili od všech svých ostatních souvěrců. V Antiochii, Persii a Mezopotámii zase převládali nestoriáni, kteří své učení

úspěšně šířili na východ. A to přesto, že oba směry odsoudila už chalkedonská synoda. A aby to bylo korunováno, většina monofyzitů psala a hovořila nikoli latinsky, ale aramejsky neboli syrsky. Dokonce se chlubili počtem překladů klasických děl do syrštiny, jako třeba když do ní Sergius z Reschiany přeložil Aristotela a Galéna.

“Zvítězíme! Zvítězíme!”

Vyřvával dav valící se ulicemi.

Praefekt praetoria, městský velitel, sebral všechny své

muže a pokusil se zahradit davu některé ulice a nasměrovat ho tak na předměstí.

Ale to narazil.

Zfanatizovaná a z velké části skutečně opilá lůza pobila všechny gardisty, kteří se jí postavili. Pak táhla městem, zapálila chrám svaté Sofie, vtrhla do Zeuxippových lázní, které zdemolovala a pak také
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zapálila, a po jejím útoku se v plamenech ocitlo i celé

jedno křídlo císařského paláce. Jakoby s nadcházející

nocí vstoupila Temnota i do duší obyvatel města; všude se potloukaly hordy lidí, mnohdy vyzbrojených zbraněmi ukořistěnými pretoriánům, mnoho domů bylo přepadeno, všude se loupilo a rabovalo.

“Na co ještě čekáš? Kde máš ty pluky vojska, které

krmíš?” Řvala na Justiniána císařovna, která odložila svůj purpur a namísto něho na sebe oblékla kyrys. Císař stál u okna zabarikádovaného okenicemi a škvírou se díval ven: “Jak je chceš zastavit? Jestli chceme spasit holý život, ujeďme z města, dokud mají pretoriáni pod kontrolou aspoň vojenský přístav.”

“Cože jsi? Císař? Ty že jsi býval vojevůdcem svého strýce?” Řvala Theodora až jí hlas přeskakoval a její jako uhly černé oči probodávaly každého, kdo se jí odvážil pohledem postavit.

Běhala po paláci s pretoriánským glaciem v podpaždí a vypadala jako bojovná Amazonka. Oddíl vojáků poslala na střechu s rozkazem zasypat dav u paláce šípy a donutit jej k ústupu.

Obzor svítil mnohými ohni, které plály po městě.

“Zapálí celé město.” Konstatoval Justinián rezignovaně.

“Kdy někoho napadne zapálit hořící střelou tohle křídlo paláce, je jen otázka času.”
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Ale Theodora tu už nebyla, vyběhla na dvůr a všude byl slyšet její křik. Dcera krotitele medvědů, mizerná herečka a později drahá kurtizána si kdysi vzala následníka trůnu, a nyní ukázala, že je lepším vojákem a císařem než její

muž.

“Kde jsou ostatní senátoři?” Zeptal se císař k hloučku patriciů, kteří se ukryli do císařského paláce, když se necítili bezpečni ani ve svých domech, ani v budově

senátu.

“Tvůj vojevůdce, pane.” Ohlásil palatin příchod Justiniánova přítele z mládí. To bylo ještě v dobách, kdy oba byli bezvousí mladíci a kdo mohl tušit, že z Justiniána bude víc než císařský generál, stejně jako z jeho přítele. Ale pak císař Justin zemřel a vše se změnilo. Ze svých druhů udělal Justinián vojevůdce a rozpoutal válku s Persií. Sittos a Belisar na to vpadli do Arménie, vydrancovali ji a zajali spoustu lidí. Sitta byl později zabit při rabování v Arménii, po něm převzal velení

veterán Buzza. Ale Arméni nejevili žádné nadšení pro nadvládu Říma a tak se jejich král Bassak spojil s Peršany a ti římské vojsko vytlačili.

Při druhém vpádu římských armád byl kníže Narses a Aratios zpočátku proti Římanům, pak se přidali k Belisarovi. A v Arménii opět zavládli římští správcové, Peršané uzavřeli s Římem mír a Belisarius se vrátil jako hrdina. A potom Belisar postupně dostal pod velení celou východní hranici, stal se mužem, kterému Justinián věřil a na kterého spoléhal. I před rokem, když se na východní
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hranici vzbouřili Saracéni si věděl rady. Určitě si poradí

i dnes.

“Tak Belisarie, co radíš ty? Máme zkusit uprchnout po moři nebo nás vyvedeš k hradbám?”

“Ani jedno pane. Ti trhani se před naší palbou odklidili do bezpečí. Zatím nezaútočí. A to nám dává čas něco podniknout.”

“Teď je už skoro k ránu a zdá se že to není ledajaká

pouliční bitka.”

“Pane, na náměstí mluví senátor Hypatios, dav ho ověnčil zlatým řetězem a provolal císařem.” Promluvil udýchaný

voják, který právě vběhl do dveří.

“Cože? Hypatios? Synovec císaře Anastazia mě zradil a dal se provolat císařem?

Zatraceně, takže jim jde o to se mě zbavit. Belisarie, uznej, že jde o život. Většina řadových vojáků

je s nimi. Zbyla nám praetorie a dvě setniny na hradbách.”

“Provolali falešného císaře, ale co všechno stačí udělat?

Nech to na mě.”

“Má pravdu.” Připojil se druhý z císařových velitelů, Mundos. “Myslím, že vím, co si počít.” Podíval se na 198

Belisaria a řekl. “Pojďme, cestou dolů si musíme rozdělit úkoly.”

A s tím oba generálové zmizeli z místnosti. Justinián se stále díval škvírou a s obavami sledoval, jak mimo dosah střel vojáků ze střechy rostou po ulicích barikády. A císařovna stále běhala po paláci, jakoby funkci velitele praetorie osobně převzala. Belisarius s Mundem přitom nelenili a oba se tryskem rozjeli ven z města. Mundos do vesnice Herulů, která

byla několik hodin cesty a Belisarius do tábora massagetských Hunů, kteří tábořili před hradbami. Do města vpadli oba současně, každý z jedné strany. Bylo kolem poledního a náměstí bylo stále plné tlačících se lidí, střídali se tu řečníci a všichni svorně kritizovali špatnou vládu Justiniána, který zemi zavlekl do zbytečné

a krvavé války proti Persii.

Do války, která zemi vyčerpává a všechny stojí spoustu peněz na daních.

“Jak může vládnout Říši někdo, kdo neovládá ani sebe?” Volal řečník. “Nestarej se o tu purpurovou bestii, máme nového císaře!” Znělo odkudsi z davu. 199

Příliv dalšího davu nikoho nevyváděl z rovnováhy. Naopak: Čím větší dav, tím větší pocit moci mají jeho členové a tak přítomnost Belisaria a hordy Massagetů

všichni brali spíš jako přínos.

Až do chvíle, kdy Belisarius tasil meč a v čele svých Massagetů se pustil do davu, jako když řezník začne porcovat maso. Vlastnoručně pobíjel hustý dav, až byl celý zalit krví, která všude kolem něj a jím najatých Hunů stříkala. Lidé, na které se vrhal, neměli žádnou možnost někam uhnout, natož utéci, protože všude byla naprosto neproniknutelná tlačenice.

Náměstím zněl křik plný bolesti a strašného zděšení a dav se dal pomalu do pohybu pryč od řádícího Belisaria. Ovšem z druhého konce města se podobným způsobem k Belisariovi probíjel Mundos.

Bylo to jako na jatkách a než se dav stačil rozutéct, byly ulice v centru zcela pokryté mrtvými těly. A Herulové s Massagety celý zbytek dne pročesávali ulice a nemilosrdně, bez ptaní, zabíjeli každého, koho tam uviděli.

Když padla tma, hlásili oba vojevůdci dokonalé potření

povstání Níká. Toho dne pobili ve městě asi třicet tisíc lidí. Všude tekla krev, byly jí potřísněny stěny domů a přetékaly jí kanály.

 

Byla tma.
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Seděli na travnatém plácku ukrytém v houští nedaleko od cesty.

Lukark(rfer byla oblečená do šatů a ozdob, které jí Tualu pořídil ještě v Lorientu. Byly nádherně barevné a jejich lemy byly zdobené množstvím dlouhých vlajících třásní. Na prsou k nim měla připnutou jemně cizelovanou sponu uprostřed které se svítil velký barevný email roubený

šesti korály. Sponu křižovaly proplétané ornamenty jako jemné předivo, jakoby celá spona byla pečlivě uvázaným uzlíkem svítících provázků. Kromě ní jí šaty spínala řada malých sponek, které byly do šatů připnuté ve dvou řadách odshora dolů. V pase měla přes šaty jemným řetízkem obtočený široký opasek seskládaný z malých bronzových destiček zdobených emaily a v zápěstí i nad kotníky měla stejně krásné náramky a nánožníky. Kolem krku si pak už v Lorientu zvykla nosit štíhlý torques. A samozřejmě měla svůj řemínek s vlčími zuby i několikrát obtočenou šňůrku neuvěřitelných a nepochopitelných pokladů. Přes ramena měla přehozený teplý vlněný plášť

s kapucí, nyní zakrývající skoro celá záda. Měl barvy teplého podzimu, zdobily ho široké barevné pruhy a byl na pravém rameni sepnutý další velkou bronzovou sponou. A k dovršení toho všeho si Lukark(rfer celé šaty i plášť, po vzoru armoricejských dívek, protkávala květinami, které sbírala cestou.

Dcery armoricejských knížat by se neuměly oblékat krásněji a vytříbeněji. Marnivost tohoto světa jí vůbec nebyla cizí a uměla ji stavět do nejlepšího možného světla: slušela jí.
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Uprostřed doutnal malý ohýnek a byli rádi, že si po celodenní chůzi mohou oddechnout. A zítra tu zůstanou, aby si odpočali a porozhlédli se kolem.

Lukark(rfer si rovnala své zážitky z míst, která viděli.

“Všechna vaše města jsou tak dobře opevněná? Mám všude pocit, že je vše připraveno na vpád nepřítele.”

“No, to také doufám je. Užíváme si jich tu dost. A už od dob Caesara jsme si s nimi vždy se ctí dokázali poradit. Naše města leží většinou na mořském břehu, chráněná

mělčinami a mokřinami. A ze strany od pevniny stojí

pevné hradby vyzbrojené dalekonosnými metacími stoji. Proti takovému opevnění zatím nemají Sasové šanci na úspěch. A město obležené z pevniny navíc vždy dokážeme zásobovat z moře, protože naše loďstvo je rychlejší a lepší než sasské nebo fríské.”

“To zní hrdě.”

“Jsme na to hrdí.”

Lukark(rfer chvíli přemýšlela o dispozici měst a vesnic, které viděla, a musel uznat, že Armoricejci v tomto směru opravdu ničemu nedali volný prostor.

“Lorient je z nich opevněný nejlépe?”

“Ani ne, je to město nejbližší mně. Našimi nejbezpečnějšími pevnostmi jsou Osimis na západě, Vannes a Nantes. Další byl Rennes, ale ten už léta 202

ovládají Frankové. Anebo Quimper a vidíš, Alet má také

takovou úžasnou polohu. Uvidíš ho, půjdem přes něj.” Zamyslil se a loupl po ní pohledem:

“A nejúžasnější bylo Ys, než ho polklo moře.”

“Polklo moře? Copak moře může spolknout celé město?”

“Ys ano.”

“Kde stálo?”

“Daleko na západě, až na konci světa, na vysoké skále. Dneska je tam mořský záliv, Douarnenez.”

“Proboha, jak se to mohlo stát?”

“No, jo. Jak ti to mám vyprávět. Je to už moc dávno.”

“Hm, tak to už od tebe znám. Zkus začít jinak.”

“Má to být pravda, nebo to má být pěkné?”

“Má to být pěkná pravda.”

“To nevím budu-li to umět.”

Ale Lukark(rfer se zatím lehla na zem a hlavu si mu položila do klína.

“Uspával jsi někdy malou holčičku?” 203

“Od doby, co tě znám, kolikrát.”

“Abych tě nekousla.” Zavrněla, ale poslouchala.

“Tak tedy: Kdysi dávno na skále nad mořem stálo město Ys. Mělo sice pevné hradby, ale největší díl jeho ochrany mu dávalo moře. Kolem té skály totiž byly mělčiny, které

při odlivu vystupovaly na vzduch a měnily se v bažinatou pláň, kam se nikdo rozumný neodvážil. A při přílivu moře nebylo tak hluboké, aby si tam troufly větší lodě

bez nebezpečí, že si rozpářou trup o nějaké z četných skalisek ukrývajících se těsně pod hladinou. To místo ale mělo háček, vlastně dva. První z nich byl menší, ač lépe viditelný: Pokaždé, když přišel příliv, bylo nutné uzamknout brány. Druhý nebyl tak zřetelný. Ta skála, na které město stálo, visela nad mořem doslova na vlásku. Aby síly skryté v zemi město i s jeho hradbami a domy držely nad průzračnou hladinou, museli je Vědoucí

spoutat a zamknout. Dokázali to správně rozmístěnými velkými žulovými Klíči.”

“Takovými, jaké stojí všude kolem Lorientu?” Skočila mu zvědavě do řeči.

“V podstatě podobnými. Byly zapíchnuté do země jako drobné jehličky a odváděly síly proudící v jejích útrobách na správná místa.

Jenže jednou se z Britaniky do Ys přistěhovalo mnoho nových obyvatel a především s nimi přišel velmi 204

přičinlivý biskup. Ten postupně přivedl většinu obyvatel Ys ke Kristově víře. Na tom by nebylo nic špatného. ale jemu to nestačilo.”

“Proč? Vždyť dosáhl svého?”

“Ne tak docela. Do kostela na mši mu chodili mnozí, ale ne všichni. A tak začal hledat, která síla či které vyznání

staví před jeho.”

“Nebylo by chytřejší hledat, co těm lidem sám nedávám?”

“Nech mě vyprávět!

Zkrátka zjistil, že mnoho lidí v Ys chodí na staré gallské

obřady a dokonce že vyznává bohy a stará posvátná

místa, kam chodili už naši předkové před příchodem Gallů.

A aby se jich zbavil, a získal pro svou víru všechny, označil cokoli, co nebylo křesťanské, za dílo Ďábla.”

“A předměty a místa, které uctívali ti lidé, také!”

“Ty jsi hrozná, už zas mi skáčeš do řeči.”

“Ale uhodla jsem to!

Nebo ne?” Podivila se, když viděla, jak se podíval.

“Ale ne, totiž ano, uhodla.

205

A dílo pekel prostě šli zbourat. Velké kameny kolem města zvané Klíče vyvrátili ze země, nebo chceš-li to říci jinak, otočili klíči v zámcích, a, světe podiv se, skála i s městem se začala sesouvat.

Nejdřív pomalu. Země se chvěla a nic nebylo vidět. A tak se radovali, že Ďábel se v hlubinách Země zlobí, protože ho dostali na lopatky, a šli sloužit slavnostní mši. Jenže než skončili, byl večer, tma, a v ulicích po kotníky vody. A co čert nechtěl, zrovna kulminoval příliv.”

“Ale to snad čert spíš chtěl, viď?”

“Čert, jaký čert?”

“No, tak Ďábel.”

“Kde by se vzal. Ach ne! Lukark(rfer, asi si někdy budeme muset promluvit o dalších věcech.”

“Jak myslíš, ale o čertu a jeho chtění jsi začal ty.”

“Zkoušela jsi někdy, jak chutná tenhle kvítek?” A podal jí ho před obličej.

“Ten ještě ne.”

“Tak to vyzkoušej.”

206

Lukark(rfer zatím jemně zkoušela nabrat mezi rty pyl z květu a jazykem testovala jeho

chuť.

Na chvíli se tedy odmlčela.

“Ve městě zavládla panika, protože všem došlo, že útes s městem klouže do moře. A to byl konec: Lidé vyběhli na ulice a běželi k branám, aby mohli utéci ven. Přitom si neuvědomili, že brány už jsou zvenčí zaplavovány mořem a.”

“Chutná znamenitě. Co je to za kytičku?”

“Tak komu to vyprávím? Včelkám, co lízají pyl z květů?”

“Ne, jen jediné.

Ale promiň, už tě poslouchám.”

Tualu si povzdechl a pokračoval.

“Zkrátka, jak otevřeli brány, do města se vyvalil příboj, a všechny, kdo byli na ulicích, smetl do temných zpěněných vln ženoucích se městem. V tu chvíli se útes utrhl úplně a zřítil se po svahu asi pět set kroků do moře.”

“Utopili se?”

“Nejspíš úplně všichni. Domy města se při tom zřítily, stejně jako chrám, který ve svých ruinách pohřbil biskupa i jeho nejvěrnější, a nad městem se uzavřela voda. 207

Dodnes je možné, když je odliv a úplně klidné moře, vyjet s mělkou loďkou do té zátoky a sledovat pod hladinou zbytky zdí Ys.”

“Je vidět i ten kostel?”

“Trosky jeho věže jsou při největším odlivu jen několik sáhů pod hladinou.

Říká se, že někdy tu v noci straší. Ulicemi města procházejí duchové těch utopených obyvatel, svítí si pochodněmi a hledají před městem Klíče, kterými by bylo možné otočit a vrátit město zpět.”

“A našly se ty klíče?”

“Některé tam nedaleko břehu leží zvrácené v písku dodnes, jiné se při sesuvu ztratily, propadly do země. Ale vrátit Ys na skálu už nikdo nedokáže. Jemné předivo bylo zpřetrháno a už je nikdo nikdy nezcelí.”

“Chtěla bych se tam někdy podívat.”

“Nezdá se mi to možné; žádný z rybářů tam s námi nepopluje, mají to místo za prokleté.”

“To je škoda.

A tohle byla ta pravdivá, nebo ta hezčí verze?”

“Přece ta pravdivá.”
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“A jak je pak ta hezčí?”

“Ty myslíš tu o pohádkovém městě s důvěřivým králem Gradlonem, rozmazlenou princeznou Dahaut a Ďáblem?”

“To bude ona!”

“Tak tu zase příště, před spaním.”

“Ale mně se chce spát, vždyť už je noc!”

“Tak spi, další pohádku ti budu vyprávět až zítra.”

“A Dis není zvědavá?”

“Ne. Ta totiž už usnula.”

A tak se i Lukark(rfer protáhla, dobře se přikryla, protože noci na konci srpna už bývají chladné, a uvelebila se ke spaní.

“Nepohnulo setam něco?” Trhla sebou Lukark(rfer a vrhla oči do temného křoví. Ale Tualu se tam pozorně

podíval a odpověděl ji.

“Ne, něco se ti zdálo.” “Copak ty tam vidíš?” “Ano.”

“Ale vždyť je tam tma!” 209

“Ale vždyť i ty můžeš vidět ve tmě, ona totiž nikdy není

tak černá, jak lidem na první pohled připadá.”

“Já vím, ale teď tu sedíme u ohně a oči si zvykly na světlo, než se rozkoukají ve tmě, trvá jim to.”

“Můžeš je vycvičit.”

“Chci to umět!”

“Víš co? Začni ráno, až se probudíme a bude světlo, trochu odlišným cvičením: Dívej se až k obzoru a snaž se tam doostřit. Pak se podívej o něco blíž, nicméně na vzdálený předmět. A potom na poměrně blízký předmět; třeba na ten strom u řeky. A potom na něco hodně

blízkého, třeba na můj meč, který leží támhle opřený o strom. A pak na špičku svých nohou. A na špičku nosu. A teď zavři oči a podívej se doprostřed svého čela. Tam budeš ty. A potom v obráceném pořadí zpátky, až skončíš

tam na obzoru. A pak rychle: Je to namáhavé na oči, uznávám, ale o to právě jde. Naučíš je přizpůsobivosti. A ještě jedno překvapení zažiješ, když to budeš zkoušet zvlášť každým okem. Nejdříve pravým a pak levým.”

“Ale jak to souvisí s viděním ve tmě?”

“Náramně. Až zvládneš tohle cvičení začneš cvičit přizpůsobivost očí na světlo a tmu. Večer u ohně budeš

svůj zrak na několik etap rychle přesouvat z ohně do hluboké tmy tak, abys vždy jasně a ostře viděla. Zpočátku ti to bude připadat nemožné, ale když budeš
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cvičit, poznáš, že to jde stále rychleji a na stále méně

mezibodů. A najednou zjistíš k vlastnímu úžasu, že je možné zvednout zrak od jasně hořícího ohně a podívat se uprostřed noci do temného lesa a naprosto bezpečně tam vidět.”

“Naučím se to.”

“Já vím, jinak bych ti to nevykl ádal.” Usmíval se “A až to budeš umět, začneš podobné cvičení se sluchem. Ze směsice zvuků se naučíš třídit zvuky vlastního těla, ty blízké kolem tebe, pak ty vzdálenější a nakonec zvuky velmi vzdálené. A pak třeba obdobu, kdy ze směsi zvuků

budeš vybírat nejdřív nejhlasitější, pak tišší až nakonec ty úplně nejtišší. Když to zvládneš, budeš i v největším rámusu slyšet jemné zvuky, o kterých nikdo kolem nebude tušit.”

“Dobře ráno začnu těma očima.”

“Máš dvě oči a dvě uši, nezapomeň.”

“Neboj.”

“A teď mi dej ruku!”

Řekl Tualu Lukark(rfer.

Lukark(rfer netušila, co chce Tualu dělat a tak mu ji podala.
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Vzal si z ohniště opálený uhlík, vyhrnul jí rukáv a podél celé ruky udělal dlouhou čáru. Trošku sebou cukla, protože uhlík byl ještě horký a trochu to pálilo. Ale nedovolil jí uškubnout

rukou úplně. Ani se o to nesnažila, nechala mu ji a celá zvědavá sledovala, co bude následovat.

Napříč dlouhé čáry jí teď kreslil přes ruku podivné čáry krátké. Nic podobného nikdy neviděla.

“Co to provádíš?”

“Píšu ti sem znaky, které ti patří.”

“Znaky, vždyť to jsou jen čáry.”

“To se ti zdá: Ani zdaleka si nejsou tak podobné, jak by se na obyčejné čáry slušelo.” Což byla pravda. Byly krátké i dlouhé, byly na dlouho čáru kolmé i šikmé na jednu nebo na druhou stranu.

“Když to nejsou čáry, co je to?”

“Ogham.”

“Cože?”

“Ogham. No, protože už něco tušíš o runách, snad tě

uspokojí, že to je gallská obdoba run.”

“Ale vždyť Gallové prý nepoužívali písmo!” 212

“V podstatě ne, ale některé posvátné texty a nápisy se přece jen zapisovaly.”

“Nápisy? Kam prosím tě?”

“Vyřezávaly se do větví stromů. V lese je uměl najít jen ten, kdo Věděl. Byly to tenké čárky napříč větví a jejich čtení patří dodnes k vrcholnému umění.”

“Ty je ovládáš? Cos mi na tu ruku napsal?”

“Je spousta věcí, které se nemají vyslovit. Jednou to budeš vědět i bez mého Oghamu. Dneska jsem ti ho tam udělal proto, že si ho zasloužíš a že ti tam možná bude i moc platný. Vlastně kdo ví. Prostě jsem cítil potřebu ti ho tam napsat.”

“Dovím se někdy, co tam je?”

“Jistě, jednou ti to bude jasné.”

“Mně je jasné, že si ze mě stále utahuješ. Abys věděl, já

mám na ruce napsáno něco docela jasného a zřetelného i bez tvého oghamu.”

“No, to já přece vím.”

“Tady v dlani: Vidíš?”

“Čáry.”

“Každá znamená něco jiného.”

213

“Co znamenají ty tvoje?”

“Tak pozorná jsem zase nebyla, abych mohla vyprávět podrobnosti. Ale něco ti říct můžu. Ale jindy, prosím, teď

už se mi opravdu chce spát.”

“Tak spi, holčičko.”

Byla unavená, to nelhala, usnula, sotva zavřela oči. Tualu ještě chvíli seděl a střídavě se díval na její a na svojí ruku. že kresba v dlani každého jednoho člověka je jiná, věděl. Dokonce, i když ještě před chvílí dělal překvapeného, už slyšel, že se z nich dá předvídat budoucnost toho člověka. Ale až teď si všiml, že čáry jich dvou jsou skoro stejné.

Lukark(rferina ruka mu měkce ležela v dlani, ona sama pomalu ze spaní oddechovala a oheň zhasínal. Ale to mu nevadilo. Položil svou ruku vedle její a zkoumal je. Přišlo mu fascinující, jak moc jsou si podobné.

 

Když se druhý den blížili k Dolu, povzdechla si Luk(rkarfer.

“Vidíš, nikdy by mě nenapadlo, že se tudy gallský kníže potáhne pěšky. Vlastně, když se rozhlédnu kolem, vůbec nevypadáš jako Gall.”

“Ale vždyť já nejsem Gall!”
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“Propána, Tualu, život je samé překvapení! Vždyť jsi přece gallským knížetem, nebo jsem aspoň do teď měla ten pocit.”

“Jestli jsem tě spletl, tak to opravdu nerad. Nejsem Gall, mí prarodiče přišli do Armoriky z Ligurie. A nejsem kníže ani rodem, ani vychováním. Jsem, možná, jedním z posledních gallských Soudců.”

“Synové Otce a učitelé Králů? A nejste knížata?”

“To až v posledním století, když jejich skutečná knížata nebyla schopna Gally vést, lidé povstali, ozbrojili se, a sami začali boj proti vetřelcům. Rolníci, otroci, kolóni. Z Armoriky a hlavně z Aquitánie. Vybudovali ze svých řad vojsko lepší toho knížecího; říkají si bagaudi, bojovníci, protože bajja je v našem starém jazyce boj. A do svého čela staví Nás.

Já vím, nosím meč a užívám výsad mocných. Nenech se plést šaty, které mě pokrývají.”

Lukark(rfer se rozesmála. Pár knížat v Thurynsku poznala a nikdo nebyl tak zanedbaný jako Tualu.

“To se neboj, tvé šaty mě určitě nespletou.”

 

Město Dol zářilo parádou. Všude bylo spoustu ruchu a mnoho lidí. Kdo chtěl věřit, že to má na svědomí mnich Samson, věřil, kdo ne, radoval se z toho, jak tu vše roste 215

pod rukama. Uprostřed města stál krásný chrám, který

byl už zdaleka vidět a kolem něho pak řada úhledných domů.

Tualu s Lukark(rfer a Dis tu ale nezůstali. Usadili se tam, kde se les stýkal s dolskými poli a odkud byl výtečný

pohled na celé okolí. Vždy, když se ráno probudili, měli před sebou v dálce město, louky, pole a i velký žlutý

žulový kámen, který uprostřed louky stál. Znala jich už mraky, v okolí Lorientu jich viděla tisíce. A že některé z nich byly pořádně velké. Ale tenhle byl něčím výjimečný.

Jednak svou výškou, měl jistě přes třicet stop od země, a jednak svou zvláštní majestátností. Vlastně vůbec žlutý

nebyl, ale Lukark(rfer se zdálo, jakoby z něho zářila zlatá

záře.

Cítila dech místa, kde kámen stál.

Jistě i samotné místo bylo výjimečné, ale v kombinaci s tím kamenem ožívalo něčím naprosto jedinečným. Cítila Sílu.

Často k němu chodili večer a buď si sedali k němu zády, nebo si lehali do jeho blízkosti. Bylo tu dobře. A stačilo jen aby šli do města či zpět a vždy se u kamene stavěli a alespoň se ho dotkli.

Od doby, kdy se usadili na stráni proti městu Dol, žili zcela svobodně a celé dny se toulali po okolních lesích. 216

Často se Dis budila ještě za tmy a pak se tiše odplížila pryč a chodila po okolí sbírat nejrůznější květy či listy. A občas houby, ve kterých se také vyznala s naprostou jistotou.

Nejednou přinesla celou hrst hub, na které si pak sypali směs koření, kterou Dis namíchala, a jedli je syrové.

Nezřídka ovšem Dis beze slova vzbudila i Lukark(rfer a vodila ji s sebou. Nebylo to právě pohodlné, ale Lukark(rfer si zvykla, že vše, co na ni Dis chystá, je nesmírně zajímavé a stojí za tu trochu přemáhání. Vracely se většinou s kokrháním, které jim přinášelo ráno z Dol či vesnice ležící na východě při cestě. Ale několikrát se stalo i to, že Dis svým dvěma společníkům před spaním řekla, že příští den bude pryč. Ti se pak po probuzení sebrali a chodili spolu po okolí. Tualu vodil Lukark(rfer nepřístupnými lesními tišinami a s velkou pýchou a radostí jí ukazoval jemu důvěrně

známá místa.

Také toho dne se vydali sami bez Dis na delší cestu. Dis se večer předtím dlouze dohadovala s Tualu a oba si ukazovali prstem po krajině. Lukark(rfer netušila, co vlastně chce Dis najít a už vůbec jí nebylo jasné, proč se tam jednoduše nemohou vydat všichni tři, což by bylo samozřejmě nejjednodušší, protože, jak pochopila, šlo o místa, kam Tualu bezpečně trefil.

“Půjdeme daleko?”
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“Jak se to vezme: Den tam, den se zdr žíme a den zpátky.”

“Tři dny? Proč nejde Dis s námi?”

“Jednou se dovíš.”

“Stále mi něco tajíte.”

“Budeš nešťastná, až nebudeš mít na co nového přicházet. A pak: Jednou tam půjdeme i všichni tři.”

“Kdy?”

“Víš, vlastně bych tě na většinu těch míst mohl vzít i dnes. A věci se mají tak, že na řadu z nich tě také beru. Ale dopřej Dis, aby tam mohla být sama.” Zamířili na západ a celý den šli nádhernou krajinou, kde se vesnice, pole, zahrady i ovocné sady skrývaly mezi alejemi vzrostlých stromů a odhalovaly vždy jen cudné a vybrané pohledy.

Povídali si a tak jim s menšími přestávkami utekl skoro celý den. Došli k římskému mostu, který mířil přes pohádkové údolí k Dinanu. Přešli ho a na druhé straně se natáhli do trávy a odpočívali. Hlavně Lukark(rfer byla hrozně ušlá a na chvíli si na zeleném koberci zdřímnula. Odpoledne vyrazili na další cestu. Vyšli ven z města a po prudkém svahu seběhli dolů k řece. Bylo to nádherné

hluboké údolí utopené v zeleni. Dole na trávníku u řeky byl čilý ruch a rybáři tady uklízeli lodě či vykládali svůj 218

dopolední úlovek. Některé lodě tu byly vytaženy na břeh a otočené dnem vzhůru, jiné byly přivázané provazem u břehu..

“Copak tady v řece nachytají tolik ryb?” Udivil ten cvrkot Lukark(rfer.

“Ale kdeže. Když se s lodičkou pustíš dolů po řece, jsi za chvíli v ústí řeky a pak najednou v dlouhé klidné zátoce. A najednou: Je tam moře. Když je opravdu krásné počasí, prý bývá vidět i Britanika.

“Britanika za mořem?”

“Ano, co tě na tom překvapuje?”

“Já myslela, že Lorient je v Britanice.”

“No, jak se to vezme. Lorient je armoricejsk é město. Jenže dneska se pomalu Armorice začíná říkat Brittia.

“Stále pleteš Armoriku s Brittií a Britanikou. A navíc mluvíš o Sasech, pomoz mi vtom udělat jasno.”

“No, jestli ti udělám jasno, to pochybuji, na to budeš

muset přijít sama, konečně jsi už kus zdejší země viděla, ale o té Britanice ti něco povím:

Tam se totiž už léta vede vleklá válka mezi koalicí Britů

a Volků proti Anglům, Jutům a Sasům. Začala před dávnými časy, v dobách, kdy byla Britanika ještě

římskou provincií a Impérium odtud stáhnulo své legie 219

na obranu Itálie. Tehdy, když zemřel císař Valens, Keltové ze severu překročili hranice, dobyli města v severní Británii a vyhnali odtud římskou posádku. Římané si na pomoc do Británie proti Piktům a Skotům pozvali Sasy. Ale sasský král uzavřel spojenectví s anglickým a jutským králem a na ostrovy vypravili velké

společné vojsko.

Zpočátku dodržovali původní dohodu s římským správcem a Pikty a Skoty vytlačili zpět za Vallum Hadriani. Pak ovšem začali hrát svou vlastní píseň, Britaniku si rozdělili a začali ji obsazovat: Anglové

severní kraje kolem měst Eburavum a Lindum, Sasové

města Londinium, Camolodunum, Cateva a dál do vnitrozemí po řece Temese. Jutové pak jižní pobřeží

Britaniky. Římský správce nejdříve volal o pomoc k císaři, ale když pochopil, že Impérium už nemá síly k udržení provincie, opustili Římané Britaniku úplně a zanechali místní obyvatelstvo napospas Germánům. Ale kmeny Ordoviků, Volků, Demetů, Dumnoniů, Silurů, Durotrigů a Arbatů kupodivu nepodlehly, spojily se a vytvořily koalici sedmi království, ke kterému se pak připojila ještě Armorika. Jejich svaz pak léta úspěšně

odolával vpádům Germánů ze všech stran.

Jeho bagaudi si do svého čela postavili nás a statečně

odráželi Franky a Sasy útočící všemi směry na Armoriku i anglo-jutsko-sasskou koalici útočící na Británii. Sasové

v Gallii postupně přijali vládu Franků a boj proti Gallům v Armorice byl pro ně, po dohodě s franckými králi, zdrojem nové půdy.
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Před pěti lety se Sasové krále Aella na ostrovech spojili navíc s Frísy a Varny a znovu zaútočili na dnešní Essex a Middlesex. Zdejší Keltové dokonce začali přijímat křesťanství, aby nedali Anglo-Sasům záminku šíření víry v útocích na západ, ale na ostrovy přicházeli noví a noví

Sasové od dolní Elby.

Tak se zdálo, že Keltové se již nemohou udržet a začal jejich houfný odchod k nám na Armoriku. Tam se cítili mezi svými natolik doma, že ji začali také nazývat Britanikou, Brittií, Británií nebo Bretaní. Malou, na rozdíl od té původní Velké. Občas se sice neshodneme v otázkách náboženství, ale celkově je jejich příchod spásou. Díky nim držíme hranici s Franky a Sasy.”

“Co dělají Varnové v Britanice?”

“Já vím, překvapuje tě, že Sasové jsou nejen na Elbě, ale i v Britanice a dokonce i v cel é západní Gallii, ale je to tak. I Varnov é původně žili v ústí Rýna. Ale už dlouho tu byli pod velkým tlakem Franků, a tak se rozhlíželi po novém území. Část jejich jižních kmenů přijala vládu thurynských králů. Ale jejich nejpočetnější houfy se na lodích doplavily do Britaniky, kde

se spojily s Angly. Varnský král Hermeyisklus tu měl syna Radiga.”

“O něm jsem slyšela vyprávět.”

“Asi ano, povídaly se o tom legrační historky. Radigis byl zasnouben se sestrou krále Anglů, to ale později zrušil a vzal si za ženu sestru Theudeberta. Byla z toho válka, Anglové ji vyhráli, Radiga chytili, a on musel 221

franckou princeznu poslat domů a vzít si princeznu anglickou. Fakt, že byl ženat dvakrát současně nikoho, kromě jeho první manželky, nevzrušoval. Tato epizodka nejvíce nahrála Keltům, kteří se jí vůbec neúčastnili. Francký král Theudibert se poté totiž

poměrně pochopitelně ve zlém rozešel s Varny i Angličany a válku s britskými Kelty nechal, plavat a svého spojence, sasského krále přemluvil k tažení do Thurynska.”

“Loni?”

“Lukark(rfer, že to visí ve vzduchu, věděli všichni už

dlouho. Proto také Hermenfred stačil sehnat tolik spojenců. Jeho dva vyslanci byli dokonce v Lorientu, a druidský sněm do Thurynska poslal nás.”

“Takže Ridigis je zdrojem toho zla.”

“Lukark(rfer, není. On za to nemůže. Nikdo ze smrtelných nerozhoduje o tom, co dobrého či zlého se na světě přihodí.

A ty tahanice s Antličany nepřinesly jen zlo. Vzpomeň, že poštval i Antgličany proti Frankům a na Unsrutu vedle nás stáli stejní Anglové, se kterými vedeme válku na Temesi. Já vím, je to nepochopitelné, ale nesnaž se vždy všemu rozumět.”

A po chvilce k tomu dodal:
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“A ještě něco. Díky tomu svitla na západě Evropy naděje a britští i armoricejští Keltové se za krále Uthara znovu sjednotili do boje proti Anglům a Sasům Cerdika a Cynrika na ostrovech. Já vím, Utharovy úspěchy měly krátké trvání: Byl zabit vlastními knížaty v boji o moc. Na několik let pak v Británii zavládl chaos a bylo jen velikým štěstím, že stejné rozepře a bratrovražedný boj o nadvládu vedli i králové germánští mezi sebou. A v době, kdy si Anglové definitivně podrobili Varny a Juty a uzavřeli novou koalici se Sasy, kteří si mezitím Frísy vytlačili zpět k rýnskému ústí, se znovu nad Kelty zatáhla mračna.

Před šesti lety nastoupil na trůn Arthorius, Utharův syn. A můj přítel. Odjížděl do Britaniky zjednat klid a mír. Bylo mi tehdy jen šestnáct.”

Lukark(rfer si vzpomněla, jak si jako malá holka, je to legrační, vždyť to bylo před rokem, chtěla vzít krále. A myslela tím samozřejmě na Hermenfredovy syny, protože jiný král ji ani ve snu nenapadl. Ale ti jsou dnes už mrtví.

A ona sama se, jak slyší, za krátký čas nejspíš ocitne na dvoře jiného krále. Na dvoře krále, jehož rytíři stáli v loňské válce bok po boku jejího otce, jejích bratrů a na straně

thurynského krále.

Napadaly jí možné i nemožné kombinace, ale zeptat se nahlas už bála. Nebo vlastně spíš styděla. Ale zmatek v hlavě se jí nezmenšil, vtom měl Tualu pravdu. 223

Procházeli údolím a těšili se z vlhké vůně lesa, která se tady dole kolem řeky držela. Pak odbočili od Rance doleva do jiného údolí, kudy vedla uježděná cesta. Ruch od řeky sem už dávno nedoléhal a údolím se nesl hlasitý

zpěv všech ptáků, na které si můžete vzpomenout.

“To je skoro, jako u nás doma.” Povzdechla si Lukark(rfer. “.je moře už hodně blízko?”

“Kdepak. To bychom se tímto směrem museli vydat tak ještě na celý den cesty. Nejezdí se tam tudy, po řece je to pohodlnější.”

Míjeli mlýn. Byl tu schovaný nad potokem prořezávajícím údolí. Postavený z

černomodrých žulových kamenů. I střechu měl kamennou a rostl na ní

mech a tráva. A kolem budovy se zelenalo kapradí a spousta nenápadně modře kvetoucích květin. Uklidňujícím pohybem se u mlýna otáčelo nízké dřevěné

kolo, které vjednom místě své otočky vždy vydalo hluboký vrzavý zvuk. Odlétl do údolí a ztratil se v lesích. A pak bylo na chvilku ticho. A pak znovu. To místo bylo jako vysněné.

Padala tma; tady v údolí dříve a rychleji než nahoře. Prošli kolem mlýna a dál už museli jít jen po uzoučké

cestičce vyšlapané lesem. Vlnila se dnem údolí, pak se stočila vpravo, jako by měla zpět nalézt řeku, ale dříve 224

než se tak stalo, uhnuli zní doleva. A pak šli dlouho tichým lesním stínem.

Po hodině cesty, kterou co chvíli Tualu uhýbal sem a hned tam, která překračovala pahorky, žulové skalky i tenoučké zurčící potůčky, přerušila Lukark(rfer ticho rozjímání jich obou:

“Znáš to tu?”

“Vedl bych tě někam, kde to neznám?”

“Vypadá to tu, jako by tu mnoho let nikdo nebyl.”

“To máš výborný postřeh, Lukark(rfer. Byl jsem tu naposled, když jsem byl tak v tvých letech. Pochybuji, že by sem od té doby někdo zamířil.”

“Sem lidé nechodí?”

“Není důvod a pak, na taková místa se nechodí.” Vyšli na táhlý vrch. Byla už noc a nízko nad obzorem visel velký kulatý měsíc. Měl nezvyklou nazelenalou barvu a celá obloha se tvářila zvláštně. Zvedal se jemný

sotva znatelný opar a ve vzduchu byla cítit vlhkost neznámá na dolských polích.

Tak došli na malý palouček. Stál na něm velký kámen, ne nepodobný tomu na louce mezi dolskými poli. Pak si uvědomila, že vlastně zcela nepodobný. Byl menší, 225

neměl takovou špičku a byly do něj vyryté dvojité

spirály.

Vanul z toho místa zvláštní chlad. Ticho. Cítila, jak jí po páteři odspoda vzhůru projíždí zvláštní pocit. Stáli tu sami dva a přesto se jí zdálo, že je tu někdo další.

“Co je to?” A neptala se na ten kámen. Už jich několik viděla a věděla, že jí Tualu poskytne zas jen nějakou skoupou informaci, která neobsahuje podstatu věci. Zvykla si, že v okolních lesích zná Tualu plno míst, která

před ní ukrývá, ačkoli Dis na ně pustí dokonce samotnou.

“Co se to se mnou děje?”

Tualu ji vzal za ruku a vedl blíž.

Točila se jí hlava a po zádech jí běhali zdivočelí kocouři. Když došli až ke kameni, vzal ji Tualu zezadu za ramena a stáhl z ní šaty. Vlhký chlad ji ovanul novou intenzitou. Pocity se v ní střetávaly a tříštily o sebe. Měla strach. Ale věděla, že je tu s někým, s kým se nemusí bát ničeho. Byla zvědavá a byla nadšená tím, co prožívá. Bylo jí

zima a přitom doslova hořela.

“Obejmi ho.” jí skoro šeptal.

Lukark(rfer si klekla ke kameni, objala ho rukama, i když kolem dokola by bylo třeba

několika párů rukou a přitiskla se ke kameni.
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Zavřela oči.

Vnímala jeho dotek všemi póry. Jeho dotek na holou kůži chladil a v uších jí přitom hučel mořský příboj. Cítila, jak se vpíjí do kamene a cítila jak se vzájemně prostupují. Co bylo venku, kolem kamene, jakoby zmizelo. Vstoupila dovnitř. Trvalo to jen chvilku a bylo to víc než

objevení nové země; objevila nový svět.

Najednou byl den a ona se vznášela vysoko nad krajinou. Byla malým ptáčkem a měla chuť radovat se ze života, jak to jen jde nejhlasitěji a nejviditelněji. Létala sem a tam, nahoru a dolů a dívala se na všechny strany, jakoby si celý svět pod sebou chtěla vepsat do paměti. Bylo to nové a vzrušující. Viděla moře, les, údolí a dokonce i Tualu dole na louce jak se vyhřívá na sluníčku. Leží na zádech a dívá se vzhůru. Určitě ji vidí, i když je jen nepatrným bodem na obloze. Vždyť se třepotá tak radostně, že ji nelze přehlédnout.

Létala si tak neuvěřitelně lehce, jako by její tělo nemělo žádnou váhu, jakoby dokonce ani neexistovalo. Cítila nekonečnou lehkost svého bytí.

Byla opravdu malým ptáčkem, který jen třepotá křidélky a pije sladký nektar z hlubokých květních pohárů. Když se probudila, svítilo sluníčko stejně jako předtím ve snu. Nebo to nebyl sen? Byli na louce, Tualu ležel úplně
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stejně na zádech a vyhříval se na sluníčku. Úplně ji to poplašilo.

“Co to je? Je tohle sen, nebo tamto skutečnost?”

“Lukark(rfer, je to stále stejná skutečnost. Zažilas něco, co není dovoleno zažívat každému. Zažilas tam něco, co zažije málokterý z těch, kteří vůbec ke kameni smějí v takový den a takovou hodinu. Zažilas něco, co mně nikdy nebylo přáno. Jsi šťastný člověk.”

No, nebyla z toho moudřejší, ale bylo jí dobře. Opravdu byla šťastným člověkem. I když to nebylo vysloveno, věděla, že jí Tualu právě odhalil jedno z tajemství tohoto kraje, o kterých vědí jen vyvolení.

“Kam jsem se to dostala?”

“Do míst, které kámen ukrývá, přece.”

“Co je to za místa?”

“Jsou to místa, která máš v sobě. Vstoupila jsi sama do sebe.”

“Proč víc lidí nechodí k takovému kameni, který je přivádí do Ráje?

“Ale většina lidí tu prožije Peklo, Lukark(rfer. Vyhýbají

se tomu místu.”
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“Co tohleto má znamenat?!” Řvali dva setníci, když se přiřítili po schodech do prvního patra Alexandrova úřadu.

“Tři roky jsme neviděli žold a místo nich nám velitelé

dávali císařské směnky, a ty nám tady teď píšeš, že jsou neplatné!”

Alexandros zvaný v Konstantinopoli ?????????, neboli Nůžtičky, ke své přezdívce nepřišel zbůhdarma. Váhu a průměr vyplácených mincí totiž postupně snižoval a mince tím znehodnocoval. Vypadalo to, jakoby nůžtičkami odstřihával vnější okruží.

Ne pro sebe, samozřejmě, pracoval pro císaře. A Justinián ho posílal všude tam, kde

dlužil. Alexandros Nůžtičky byl totiž vynikající právník a uměl dluhy zahlazovat po svém.

“Píšu vám, že jsou neplatné, protože neplatné jsou. Podívej se dobře, kdo ti směnku podepsal.”

“Generál Ioannes přece, kdo by nám ji jiný podpisoval.”

“No vidíš, a v tom je ten háček, proč by vám Ioannes vydával směnky, když byl vybavený hotovými penězi? V

tom mi něco nehraje a tak se podívám, pod kým, že jste to sloužili a vidím, že vaše setniny přece sloužily pod generálem Martinem! Jak mi to vysvětlíte?”

“Pane, já nevím, co mám vysvětlovat, jen jsme tři roky nedostali žold.”
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“Tak se mi zdá, že jste se rozhodli využít nějaké

nepřehledné situace a zfalšovali císařskou směnku!”

“No to už přestává všechno, pane, vy si dovolujete mi tu říkat, že jsme zfalšovali císařskou směnku.”

“Samozřejmě, ani Ioannes ani Martinus neměli od císaře pověření vydávat směnky, protože byli vybaveni hotovými penězi, a ani jeden směnku samozřejmě

nevydal.”

“Pane!”

“A podle účetních záznamů Martinova vojska jste byli vyplaceni naposled loni v létě, takže o žádných třech letech nemůže být řeč. Mzdu za uplynulých šest měsíců

vám vyplatí v pokladně.”

“Pane byl jsem u Auxima raněn, statečně jsem bojoval pro císaře a vy mi.”

“Právě z toho důvodu odpustím pokus o podvod se směnkou. Chápu to, chtěli jste zkusit štěstí, říkali jste si, že císař má v účetních věcech ve válce jistě nepořádek, ale to byste narazili.

A teď ven!” Zařval na oba poddůstojníky, kteří stále nemohli uvěřit, že Alexandros svá slova myslí vážně. Pochopili to, až když je vojáci z palácové gardy přátelsky popostrčili ke dveřím.
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A tak tedy odešli a cestou mnohokrát prokleli císaře i jeho úředníky.

Alexandros zatím řešil horu dalších spisů. Vojáci ranění

v bitvách, pozůstalí vojáků, Italové postižení válečnými operacemi, ti všichni volali ke státní moci o nápravu. Na výplatu vojákům a jejich rodinám dostal od císaře velmi omezenou sumu peněz. Nikoho nezajímalo, kolik peněz stát dluží, úkolem Alexandra bylo přesvědčit ty všechny, že dohromady dostanou jen směšný díl toho, co jim patří, a že je to spravedlivé. Mnoho dobrých důstojníků za několik týdnů jeho úřadu v Ravenně odešlo z armády nadobro pryč.

Ještě důslednější byl v postupu proti Italům. Jedny obvinil ze spolupráce s Góty a uložil jim pokuty na náhradu vojenských výdajů, druhé obvinil z podvodů

vůči Theodorichovi a gótské vládě a pokuty jim uložil také. Krom toho začal pracovat na novém daňovém systému, který by Říše zavedla v Itálii, aby vojska v Itálii byla ekonomicky nezávislá na Říši a naopak Itálie mohla přispívat proviantem vojskům bojujícím v Hispánii.

*

Když se králem stal Totila, nebrali to císařští správcové

Itálie příliš vážně. V jejich očích byl jen jedním z dalších obtížných odpůrců Impéria, které se ještě stále nepodařilo potřít úplně. Když se kolem Ticina začaly houfovat ozbrojené gótské oddíly a několik knížat sem přitáhlo i s celými pluky jízdy, rozhodli se s ním skoncovat.
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Totila neměl v úmyslu ustoupit císařským už ani o píď, naopak, jeho programem bylo znovusjednocení Itálie pod vl ádu gótských králů. První větší vojenskou akcí, kterou podnikl, bylo dobytí města Tarvisium. Císařské vojsko v té době zradou obsadilo Veronu: Místní katolický kněz přesvědčil obyvatele, aby v noci otevřeli císařskému vojsku brány, a gótské posádce pak nezbylo než v chvatu prchnout k Ticinu.

Totila sebral všechny Góty, kteří mu zůstali věrní, a vytáhl proti císařským. Jeho armáda přitom nebyla vůbec oslňující; většina bohatých knížat na jeho výzvy nereagovala a tak tu byli především prostí vojáci, Italové, Ligurové a spojenečtí Gallové. Celkem jen asi pět tisíc vojáků. A s nekonečnou drzostí se vypravil přímo proti Ravenně.

Armáda jedenácti císařských generálů, která Totilovu tažení na Ravennu zahradila cestu u Faventie byla početnější, dobře vyzbrojená a vycvičená. Stály tu pluky polního vojska z celé oblasti a navíc je posílila celá

posádka ze Sisaurana, celkem asi dvanáct tisíc mužů. Nepřišli vést válku s Totilou, přišli opravdu jen potřít jeho obtížný ozbrojený odpor.

Teie jel po letech poprvé znovu do bitvy. Pod pravou paží mu na řemenu visel v pochvě ukrytý gallský

jezdecký meč Římany zvaný spatha. Měl oboustranně

broušenou dva a půl loktu dlouhou štíhlounkou modročernou úzkou čepel už mnoho let zdobenou 232

markomanskými runami. Dodávaly meči nadpřirozenou moc a člověk znalý run by je nikdy nečetl nahlas. Teie meči, snad podle run, či snad podle jeho barvy, říkal Havraní pero.

Byl lehký do ruky a výborně se s ním šermovalo. A to podle potřeby jednou i oběma rukama. Především byl ale ideální k vedení táhlých smrtících ran ze sedla rozjetého koně. Býval nejobvyklejší zbraní rytíře. Na rozdíl od původních gallských zbraní byl z tvrdé a pružné oceli a byl vyhlášenou zbraní germánských jezdců. Měl pocit, že mu dobře padne do ruky.

Jména měly koneckonců i mnohé další mistrovsky vyrobené meče a jejich ostří bývala pak pokryta leptanými nebo raženými runovými nápisy, podobně jako Havraní pero. A fakt, že šeptané runy propůjčovaly zbrani zvláštní útočnou sílu, také nebyl nic mimořádného. Mimořádná snad byla historie, kterou měl meč za sebou, ale o ní Teie nemluvil a meč mluvit neuměl.

Z podobných důvodů, ze kterých byla čepel meče zdobena runami, měl Teie na pochvu upevněný přívěsek; na jeho konci se pohupovaly čtyři ve zlatě zasazené

temně rudé kameny, které zpodobňovaly hlavu se čtyřmi obličeji.

Na zvláštních upevňovacích řemíncích na opasku mu pak visel druhý meč, sax, zvaný sekáč. I jeho čepel měla na délku ke dvěma loktům, ale byla broušena jen na jednu stranu a byla široká přes tři palce. Byl to těžký meč, 233

kterým se na jednu stranu obtížně šermovalo, na druhou stranu jím bylo možné při dobře mířeném zásahu přeseknout nepřítele vedví. Ten bral rytíř do ruky při boji s nepřátelskou těžkou jízdou, protože se jím dala proseknout nepřátelská zbroj. Gótové a Frankové takové

meče převzali od Hunů a dalších asijských nomádů. Teie doufal, že ho nebude potřebovat příliš často, protože ten mu naopak do ruky nepadl vůbec. Byl stavěný pro Góty či Franky a byl těžký jako hrom.

Samotný meč, a dlouhý jezdecký zvlášť, byl i odznakem stavu, byl příliš drahý na to, aby si ho mohl dovolit jen tak každý: Jezdecký meč byl určen rytířům. Havraní pero byl hotovým

jměním.

Za opaskem pak měl ještě třetí zbraň: scramasax. To byl mečík jen o něco delší než loket. Užíval se k mnoha účelům a v bitvě často sloužil jako záložní zbraň. Jinak se s ním ovšem krájela večeře, zabíjeli divocí králíci či prováděly jiné neškodné úkony.

Teie několikrát viděl, jak v bitvě mnohý gótský rytíř

ovládal koně jen koleny a patami, případně špičkami bot, a v obou rukou měl meče. Buď v pravé spathu a v levé

scramasax, kterým kryl a srážel rány nepřítele nebo v pravé sax k rozdávání těžkých ran a v levé spathu, kterou stíhal krýt nepřátelské výpady. Podle situace a zdatnosti. Každopádně to vyžadovalo víc než bravurní cvik v zacházení se oběma zbraněmi.
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U sedla vozili gótští rytíři další výzbroj. Na levé straně jí

byl především krátký, většinou po hunském způsobu tvarovaný, několikrát prohnutý tří až sedmidílný luk. Byl lehký a díky konstrukci kombinované z tisového dřeva a kostic se s ním dobře mířilo a střílelo i za jízdy v plné

rychlosti.

Neměl takový dostřel jako dlouhý luk gallský nebo thrácký, ale snáze se s ním manipulovalo a na krátkou vzdálenost i výborně mířilo.

Někteří mistři bojového umění s ním bojovali i zblízka tak, že v pravé ruce třímali spathu a v levé natažený luk, střely pak virtuózně vypouštěli jen pohybem prstů levé

ruky. V bitvě to byla nebezpečná a obávaná dovednost. Přes luk a toulec plný šípů s dvoubřitými hroty měl rytíř

zavěšený malý štít. Velký štít se vozil také na levém boku, ale za sedlem. Byl kulatý a jeho jádro bylo z pružného proutí. To bylo hustě vypletené pryskyřicí

prosycenou vlnou. Z vnější strany byl pak pokryt natvrdo vyčiněnou hovězinou a uprostřed chráněn železnou poklicí. Takový štít byl lehký, bylo možné ho použít na koni i pěšky a zcela spolehlivě zachytil nepřátelské

střely.

Občas byl zevnitř navíc vyztužený dřevěnou konstrukcí. A někteří rytíři si dokonce nechali dokola po hraně štítu připevnit železnou pásku, takže i štítem bylo možné

rozdávat rány anebo ho po způsobu řeckého disku vrhnout na nepřítele. Takové zásahy pak byly stejně
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nebezpečné jako zásahy letící sekerou, nejednou letící

štít odťal špatně se kryjícímu válečníkovi hlavu či paži. Někteří bojovníci měli ještě dva další menší štíty, které si upevňovali přímo na tělo přes brnění: Jeden na hruď a druhý na záda.

Na pravé straně mívala většina rytířů usedla upevněné

jeden až dva krátké a lehké vrhací oštěpy se dlouhým štíhlým a ostrým hrotem. Naučili se je používat od Italů a císařských vojsk ještě v dávných dobách, kdy Gótové

vedli s císařskými půtky na Kolchidě a Istru. Ti ho nazývali pilum. Takový oštěp, pokud už přímo nezasáhl nepřítele na tělo, zničil jeho štít nebo část zbroje, kterou zasáhl a ve které zůstal viset. Nepřítel pak musel štít odhodit; někdy takto donutil i nijak nebezpečný zásah nepřítele k tomu, aby ze sebe serval část brnění a zahodil ji, protože mu oštěp v ní vězící bránil v rozumném pohybu.

Teie, stejně jako někteří jiní, místo oštěpů používal, po franckém způsobu, vrhací sekeru

zvanou francisca. Měla krátké, asi loket dlouhé lehké topůrko a štíhlé klenuté

ostří vybíhající ve špičku. Byla výborně vyvážená k letu a pronikala každým brněním či rozrážela jakkoli pevnou přilbu. Vozil s sebou u sedla tři takové zbraně; francká

pěchota nosila většinou po dvou.

A konečně hlavní zbraní těžké jízdy bylo dlouhé těžké

jezdecké kopí zvané framea, s velkou těžkou hlavicí s ostrými hranami, které rytíři někdy používali i jako sekeru. Ostří bylo často navíc roztřepené, rozeklané, 236

vlnité, zubaté a jinak vypravené, aby rány jím způsobené

byly nebezpečnější. Římané mu někdy říkali hasta, protože jim připomínalo pěchotní kopí řeckých phalanx. Takovým rytíři najížděli do útvarů pěchoty a spolehlivě

je ničili. Málokterý voják odolal útoku skloněného gótského kopí; bylo postrachem císařské pěchoty. To ovšem dnes Teie neměl.

Díval se na svět zpoza ochrany ocelové přilby. Tvořil ji pevný ocelový kříž chránící temeno a přeplátovaný

čtyřmi trojúhelníkovými štítky. Na něj byly přikovány lícnice, nánosník a týlní chránič. Uvnitř pak měla přilba koženou čapku, aby měkce seděla na hlavě a obě lícnice byly vpředu i pod bradou spojeny řemínkem, který přilbu bezpečně upevňoval na hlavě.

Nekryta zůstala jen část obličeje, obě oči. Přes to, že jim přilba ponechávala dost široký výhled, Teie si jasně

uvědomoval ohraničení své perspektivy žlábky zdobenými ocelovými okraji.

Na těle měl oblečenou koženou zbroj z tvrdé a dobře pro ten účel vyčiněné hověziny, přes ni dva palce tlustou plstěnou hustě prošívanou vestu zvenčí navíc napouštěnou smolou, která výborně zachytávala nepřátelské střely, a úplně navrch pak kroužkovou ocelovou zbroj. Jiní rytíři nosili ještě odolnější, ale také

daleko těžší, zbroj šupinovou, jejíž princip přejali kdysi ve Středomoří a pak ji zdokonalili a zpevnili. Lehčí

zbraní pak byla téměř neproniknutelná.
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Něco to vážilo a málokdo by si mohl dovolit se takto vyzbrojit a obrnit, kdyby měl bojovat pěšky. Málokdo si to mohl dovolit i na koni. Vyžadovalo to dost síly.

Málokdo si to mohl dovolit vůbec. Stálo to spoustu peněz.

Těžkou jízdu netvořili kmáni.

Ale v Teiově pluku takových nebylo mnoho. Spíš se sem na koních houfovali Liguři a Gallové v šedozelených pláštích.

Navlas podobní těm, které před deseti lety vítr času zavál do Thurynska.

*

Tehdy bylo chladné podzimní ráno. Vesnice spala a mezi domy se líně převalovala ranní mlha. Celou noc pršelo a pod kůži zalézala vlhká zima. Z domů bylo cítit zadýchané teplo, teplo nasáklé do stěn, teplo horkého ohniště, na kterém nenápadně doutnaly zbytky večerního ohně.

Sotva se rozednilo, jestli v takovém počasí vůbec jde mluvit o rozednění. Nad Thurynskem byla zatažena temná mračna a voda v Unsrutu měla ocelově chladnou a temnou barvu. Po dlouhém vytrvalém a jen občas, na pár hodin, přerušovaném dešti stoupla hladina, voda se 238

zkalila a nabrala na rychlosti. Vodní kolo mlýna pod vesnicí se převalovalo rychleji než

jindy a s tichou lehkostí. Ranní mlhou se nenesl žádný lomoz nebo jiný

zvuk.

Byla temná, zpěněná a nepřátelská.

Přídě rybářských loděk vytažených na břeh namočila vysoká voda a nyní čeřily její hladinu.

A vesnice spala, stejně jako tvrz H(lberatz. Kohouti nekokrhali, byli schovan í před nevlídným povětřím, stejně jako dobytek v ohradách za domy či včely v úlech na kraji lesa.

Ale mezi domy byl cítit život. Byl cítit štiplavý kouř, byť

v tak jemném odstínu, že po celonočním dešti bylo vlastně s podivem, že cítit byl. Byl cítit i neviditelný a neslyšitelný pohyb v domech.

Byl cítit hluboký, klidný a pomalý dech spících obyvatel vesnice, kteří se jen za malou chvíli probudí, protáhnou, zívnou si. Pak vstanou, vyhlédnou z domu ven a řeknou si otráveně něco jako “Tam je tedy dnes ale počasí.”. Těch několik krůčků dolů, z domu ven, neudělají, budou rádi, že jsou pod střechou. Pluh a brány nechají moknout na ječném poli a vrátí se dovnitř. A tam pak prohrábnou ohniště, rozfoukají oheň a přiloží na něj suché klestí, aby jeho teplo a světlo alespoň trochu oživilo tento den. Bylo ospalé a navlhlé ráno.
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V tom se strhla smršť a do vesnice vpadla sasská horda. Bylo to jako zásah jejich těžkou sekerou. Vřítili se do vesnice jako říjnový vítr, když po kraji roznáší prach a spadané listí. Jejich vůdcové projížděli na koních mezi domy a desítky a desítky pěších sasských sekerníků

vbíhalo mezi domy, do domů a do tvrze.

Málokdo stačil vůbec nějak zareagovat dřív, než se Sasové vehnali do jeho domu. A tak zabíjeli z postelí

vyskakující obyvatele jako dobytek na porážce, ženy vyvlékali z domů a tam je tu znásilňovali a tu přivazovali ke svým koním, aby si je mohli přidat ke kořisti z války. Celé okolí se probudilo tak nečekaně a zděšeně, jako když spáč uprostřed hlubokého a krásného snu spadne s postele na tvrdou zem.

Dva dny odtud se před několika dny utábořila sasská

armáda, která zde měla vyčkat příchodu svých spojenců, franckých králů Chlothachara a Theudericha. Vypravili společnou výpravu proti thurynskému králi Hermenfredovi a jeho spojencům. Podmínky byly přitom jasné: Sasové si odvedou zajatce do otroctví a odnesou vše, co bude k uloupení. Thurynsko zůstane Frankům. Trochu taková dohoda připomínala historky z řecké

mytologie, kde si jeden odnáší líbivé pozlátko a druhý

zaprášený poklad. Ale všichni tři zúčastnění králové byli spokojeni. Spokojen byl dokonce i Baiovarský král, který

si měl odnést jen příslib vojenské pomoci proti východním sousedům.
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A tak si Sasové snažili vzít, co jim podle dohody náleželo a jejich oddíly podnikaly už předem výpravy na všechny strany. Thurynský král jejich vpád dlouho očekával již v létě, ale když nepřišel, předpokládal že k němu má dojít až příštího jara a byl nyní zaskočen.

Konečně, svým způsobem to byla jistá spravedlnost za krvavou stopu, kterou za sebou zanechal při své cestě k trůnu. Byla vtom spravedlnost za podlost a hloupost, s jakou se rozešel s Góty v Itálii, kteří až dosud nad Thurynskem drželi ochranou ruku. Vždyť Hermenfred byl konec konců manželem neteře Theodoricha Velikého a jeho manželka sestřenicí gótské královny. Ke

vpádu Franků by nikdy nedošlo, kdyby spojenectví s Góty nevzal čas a Hermenfredova nepředvídavost. Sám teď musel narychlo šikovat své vojsko k boji, rychle shánět své anglické vazaly od Elby a denně slýchat smutné zvěsti o tom, jak Sasové na severu a Frankové na západě plení jeho zemi.

Ale na Unsrutu je dnes nikdo nečekal. Všichni počítali s tím, že jsou bezpečně daleko odtud. Připlížili se doslova v nočních tmách a vpadli sem nečekáni, aby lidé nestačili uprchnout, odvést svůj dobytek a poschovávat majetek. Ani kníže Gunderich ještě neopustil tvrz, aby se se svými syny a čeledí připojil ke královskému vojsku. Když se vesnicí rozezněl křik, pláč a třeskot zbraní, vyběhl ozbrojen mečem z domu a na dvoře se srazil s bandou Sasů, se kterými chvíli vedl boj, pak mu jeho dva synové

přispěchali na pomoc, ale po několika okamžicích padli 241

všichni tři zasypáni nesčetnými ranami dlouhých seker s výhružně čnějícím ostřím.

Jiní Sasové mezitím vpadli do domu a jejich dusot Lukark(rfer vyburcoval ze snu. Jako květnový blesk sjela s postele a skočila po meči, který visel na stěně. Při tom jako lasička doslova proklouzla pod rukama mohutnému stínu, který se po ní v temné místnosti hnal. Chytila meč

a jediným pohybem se s ním ohnala, kožená pochva přitom přeletěla do druhého tmavého kouta, a Lukark(rfer mečem naplno zasáhla Sasa, který byl nejblíž. Dala do rány veškerou sílu a veškerou svou rychlost. Viděla, jak se jeho stín řítí ke stěně a od stěny k zemi, a cítila kapku krve, která jí stříkla na tvář. Pak ucítila hroznou ránu do hlavy a svět se sní zatočil. Upadla na zem a nadechla se tam suchého prachu, který

dole zvířila. Jak málo si lidé tu chuť umí představit, dokud ji sami neokusí.

Vše se najednou nějak zázračně zpomalilo a měla pocit, jakoby následující dění zažívala nějakým neznámým nezúčastněným a otupělým vnímáním. Jakoby odněkud jinud viděla, jak její tělo Sasové zvedají z podlahy, strhávají z něj šaty a házejí na postel. Nemohla pochopit, proč se s nimi pere, hází sebou a snaží se nějak úplně

hloupě ubránit. Svázali jí ruce a jeden Sas jí přiklekl ramena.

A jakoby přitom vnímala a viděla i svou starší sestru, kterou z jiné místnosti vyvlékají polonahou na dvůr tam 242

si ji vůdce Sasů přivazuje ke koni jejího otce, jehož, stejně jako ostatní koně jiní Sasové vyvedli ze stájí. A jako by už věděla, jak její matku Sasové znásilnili a zabili už v ložnici.

Jako by viděla, jak z většiny domů, mezi chuchvalci kouře, šlehají vysoké a rudé plameny, které ve svých záblescích vyprávějí o lidských neštěstích, která se někde tam uvnitř odehrála či odehrávala.

Pro Lukark(rfer jakoby se čas zastavil. Jakoby jí zlomek okamžiku předcházející tomu, že ji tlupa Sasů znásilní a možná i zabije dovolil nahlédnout skrz celý svět a pocítit jeho tíhu.

Všude zněl křik, pláč, praskot hořícího dříví, bučely odváděné krávy a štěkali psi, po nichž se Sasové oháněli svými štukami stejně jako po lidech.

Všude zněla záhuba a už nebylo nic, co by jí mohlo uchránit před osudem jejích blízkých. Ve spáncích jí

divoce bušily velké bubny a najednou měla pocit, že otřásají celým světem.

Jakoby to dunění bylo stejně skutečné jako Sasové kolem ní. Slyšela v něm zvony, křik se znásobil a země se chvěla, jako by se celá měla propadnout do pekel. Omdlela.
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Stala se malým a sotva viditelným motýlkem, který v teplém a slunečném dni létá nad

provoněnou červencovou pasekou. Nebe bylo jasné a příroda žila s nepředstavitelnou lehkostí a voněla tak, až všechny smysly podléhaly tomu zázraku. Byla opravdu motýlkem pryč od tohoto světa a cítila se šťastná. Ale vesnicí se skutečně rozlehlo hrozivé dunění. Sasové

se na sebe podívali a se stejným zděšením, s jakým je před chvílí střetla Lukark(rfer ve své ložnici, nyní

vybíhali ven z domu, aniž by se jí dál dotkli. Na vesnici se snesla další smršť: Vřítila se sem asi stovka jezdců, jaké zde nikdo neviděl. Přihnali se na vysokých dlouhonohých koních, byli oblečeni v dlouhých šedých pláštích a ozbrojeni tu dlouhými a štíhlými luky a tu stejně dlouhými a štíhlými meči, jaké Thurynkové, Frankové ani Sasové nepoužívají.

Předcházel je oblak dlouhých šípů, které bezpečně

nacházely svůj cíl mezi sasskými nájezdníky. Sasové začali zděšeně odhazovat vše, co by jim mohlo bránit v boji, častěji však v útěku. Vybíhali z domů, kde nechávali kořist kořistí i sny o nakradeném bohatství. Cizí jezdci pro ně byli stejnou ranou doprostřed snění, jakou se oni sami před chvílí stali pro spící Thurynky. Někteří z nich se dali na zoufalý útěk zpět k řece, odkud je přivedl ranní nečas, a někteří se snažili nalézt útočiště

mezi stromy v lese. 244

Země se třásla a šedozelení jezdci projížděli mezi domy jako pstruzi v bystrém potoce. Málokterý Sas se zachránil.

Všude v oblacích prachu a dýmu číhala na hrotech šípů a ostřích mečů rychlá, chladná a nemilosrdná smrt, která si Sasy brala jako nenasytná milenka.

Jejich vůdce a skupinka těch šťastnějších, kteří měli koně, vyrazili tryskem zpátky k řece s cizími jezdci v zádech. Ti je hnali dlouho a nikoho z nich nenechali uprchnout. Naprosto neomylně je sestříleli ze sedel. Když se Lukark(rfer vrátila z poletování a třepetání nad pasekou, nějak si uvědomovala, co se kolem vlastně děje. Ale moc se jí nechtělo. Ležela na dvoře zabalená do teplého šedého pláště a kdosi neznámý jí mokrou rukou otíral čelo a spánky.

Uvědomila si, jak jí strašně bolí hlava a hlavně pravý

spánek, do kterého ji tam uvnitř někdo zasáhl pěstí. Už

necítila to prvotní zděšení, ani lítost. Spíš byla plná

překvapení. Překvapení z toho, jak se během několika okamžiků může celý svět otočit vzhůru nohama a vše, co na něm až dosud viděla jako jisté a blízké, může zmizet v nenávratnu.

Z domu stoupal kouř.

I její plíce ho byly plné a hlavou se jí prohnala mlžná

vzpomínka, jak ji někdo z hořícího domu clonou kouře vynášel ven a jak se na dvoře objevili cizí jezdci. 245

Kouř štípal do očí a několik lidí se ještě snažilo něco z domu zachránit. Nějak věděla, že je to zbytečné. Ze všech, kteří ho obývali, zbyla jediná živá. I její sestru prchající Sasové zabili. Její tělo bezmocně viselo za ruce uvázané u sedla a dříve bílá košile se obarvila krásnou a svítivou červenou barvou. Zatím se nikdo nedostal k tomu, aby ji odvázal, každý se snažil zachránit to, co snad ještě šlo a pomoci tomu, kdo mohl přežít. Ten, kdo Lukark(rfer probouzel k životu měl nezvykle tmavé vlasy, nikdy takové neviděla. A díval se na ni stejně tmavýma a neproniknutelnýma očima. Měla pocit, jako by to byly ony, kdo ji z té paseky přivedl zpět. Jakoby ji ten pohled uchopil a přivedl sem, na dvůr tvrze. Ale nevěděla ani, je-li za to vděčná.

Ze slunečné letní paseky se dostala zpět do nevlídného a studeného podzimního rána.

Vzduch tu páchl kouřem, bolestí a krví. Tupou a sobeckou lidskou zvůlí. Něčím, co až dodnes nepoznala. Páchl upocenou a špinavou sasskou rukou, tváří světa, kterou dodnes neviděla a o které neměla tušení. Ale proti ní neseděl Sas. Byl to někdo, koho nikdy neviděla a koho si stejně, jako hlučné Sasy, či vlastně

mnohem víc, ani neuměla představit. Dýchala z něj dálka a pocit z čehosi

neproniknutelného a nepoznatelného.
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Ten dotyčný byl oblečený, jak nikdy nikoho neviděla, a s několika dalšími cizími lidmi, kteří ještě byli na dvoře tvrze, se domlouval jazykem, který také nikdy neslyšela a kterému pochopitelně nerozuměla. Nebo možná

rozuměla.

Jeho hlas byl vlídný a konejšivý. Nějak se do dnešního rána nehodil. Ať už byl kdokoli, mohl být vlídným a laskavým utěšitelem, když se svými druhy na zděšený

útěk obrátil hordu sasských hrdlořezů? Anebo takovým byl a Sasové prchali jen proto, že si toho nevšimli?

Byla jí zima. Vlastně na sobě měla jen ten šedý plášť. A svou roztrženou košili ucítila sbalenou v ruce. Ale neoblékla si ji, byla ráda, že je v tom plášti, i když trochu kousal do kůže. Styděla by se před nimi rozhalit ho a oblékat si košili. A bála se i zimy, která vně pláště číhala. Ne, jen se do něj hlouběji zavine.

Ráda by těm lidem něco řekla, když viděla její pohledy a slyšela, jak na ni přátelsky mluví, ale nemohla. Neznala jejich řeč, a přece na ně nebude mluvit svou, když jí

nerozumějí. A potom. nějak se v ní všechna řeč zasekla. Cítila, že nemůže říct vůbec nic. Cítila, že ani plakat nemůže.

Ten, kdo se oni stará je jistě nějakým šlechticem, ostatní

se k němu chovají s takovým respektem. A také je jinak oblečený a vlastně i jinak vypadá.

Dal jí na rozbitý spánek čerstvý mokrý a studený obklad. Štípalo to, ale bylo to moc příjemné; i vtom chladu bylo 247

příjemné uhasit alespoň trochu oheň, který se z hořícího domu přenesl do jejího spánku. Bolelo to. Měla hrozně těžká víčka a přitom se je bála zavřít. Bála se, že za nimi pak nebude ta letní paseka, ale znovu a znovu a donekonečna se opakující zážitek z dnešního rána.

Snažila se co nejvíce se soustředit na pohled šlechtice, v jehož plášti ležela zabalená. Na jeho šedozelené šaty, na nezvyklé vlnící se ozdoby, které mu na řemíncích visely na krku, pokrývaly jeho široký kožený pás i železné

přezky na něm. Dívala se na jeho podivně tvarovanou přilbu, kterou si položil vedle ní, snažila se poslouchat jeho hlas.

Ale přicházela hustá mlha a vše se v ní ztrácelo. A žádné nepříjemné sny se nedostavily. Nebylo prostě

vůbec nic.

Spala celý den a pak celou noc a celý den. Nebo déle?

Neměla ani tušení.

Když se probudila, stmívalo se.

Už se cítila docela dobře.

248

Kolem už nebyli žádní tak záhadní a cizí lidé. V první

chvíli vlastně zapochybovala, jestli to vše nebyl nějaký

špatný sen.

“Kde jsou?”

Stála nad ní její prateta, která sem asi musela přijet mezitím. Viděla její vrásčitou a starostlivou tvář. Co je to vlastně za otázku? Ptá se jí na něco tak podružného. Jakoby vše ostatní bylo jasné. Jakoby pro ni bylo méně

důležité.

Ale její prateta se nepodivila.

“Moje malá. Myslíš ty Gally?”

A když Lukark(rfer koukala dál tázavě, přidala. “To byl gallský kníže až z Armoriky, miláčku, ujel svému vojsku a přijel sem s jejich nejrychlejším oddílem. A pak přijeli i ostatní. Večer, víš. Ale tys to zaspala. Také chvála Bohu, ani nevíš, jak jsi vypadala, bála jsem se o tebe. Teď jsou všichni u H(lberackého brodu. Už včera se tam šikovalo vojsko krále Hermenfreda. A byli tam i Anglové. A také Frankové a Sasové. Oj, Lukark(rfer, tam se dnes dějí věci, o kterých ani nechtěj vědět.” Poslouchala to s úžasem a překvapením. Se stejným úžasem, s jakým se rozhlížela po dřevěných očazených stěnách domu, ve kterém nyní ležela. Ve své bílé

potrhané košili přikrytá teplým šedým pláštěm. 249

Ba ne, to nebyl sen, bylo jí to jasné.

Jakpak by se u H(lberackého brodu mohlo stát něco horšího, než se tehdy přehnalo jejich tvrzí. Jakpak by se člověk, který zažije peklo, mohl ještě vůbec něčeho bát?

Posadila se.

Zatočila se jí hlava a ucítila bodavou bolest projíždějící

napříč celou hlavou. Před očima se jí rozsvítilo jasné bílé

světlo a srazilo ji zpět.

Ale ne na dlouho.

Znovu otevřela oči a přes odpor své příbuzné sklouzla z postele a vypotácela se ke dveřím.

Byl pošmourný den, v noci nejspíš bude zase pršet. A byla jí zima. Celým jejím tělem cloumala všepronikající zima a věděla, že nějak souvisí s bolestí

hlavy a nateklým spánkem.

Dělalo se jí zle od žaludku a držela se stěny. Sotva stála.

Slyšela kolem sebe rozrušené hlasy, ale její soustředění jí

nedovolilo jim rozumět. Kdyby se o to pokusila, již by nebyla schopna jít, udržet rovnováhu, odstrkovat ruce, které se ji snažily odvést zpět do postele. 250

Vlastně nevěděla, kam a proč má jít. To byl přece úplně

hloupý nápad. Měla si lehnout do postele a dát se dohromady.

Jenže to nešlo. Najednou se v ní narovnalo tolik síly, že vyrazila pryč, rozeběhla se od domu a byla si jista, že ji nikdo nedohoní a nezastaví. Probíhala mezi spálenými domy, vesnicí proměněnou v trosky. Vesnicí z jejíchž

obyvatel zbyli jen nemnozí.

Utíkala.

Do lesa na úzkou cestičku vinoucí se stinnými stráněmi nahoru a dolů.

Cestičkou ke vzdálenému brodu, kam vůbec nebylo rozumné jít.

K brodu, kam z její vesnice odešla smrt, když si vyzkoušela, že skutečně má

nezadržitelnou sílu.

*

Totila nastoupil proti císařským vojákům se svým vojskem. Celkem sebral tři pluky jízdy a pěchotu složenou z italských dobrovolníků.

Italové stáli úplně vpředu a hned za nimi v několika dlouhých řadách stáli Totilovi vlastní jízdní těžkooděnci, celkem asi devět set rytířů. Kontrast přímo bil do očí. Gótská jízdy byla výborně vyzbrojená i vycvičená. Stálo zde jádro královské armády, rytíři, které Totila považoval 251

za elitu Itálie. Byla tu řada urozených mladíků, kteří se svým vrstevníkem Totilou spojili svůj osud i své naděje, ale byli tu i rutinní chladnokrevní vojáci ostřílení již

předchozími léty válek. Italové naproti nim byli prostě

oblečení, neměli vůbec žádnou zbroj a jejich zbraněmi byly většinou dva krátké vrhací oštěpy, dlouhá kopí, napřímené kosy, sekery s dlouhými násadami anebo krátké meče zabavené kdysi kdesi římským vojákům. Vycvičeni k boji nebyli vůbec, byli to rolníci či kolóni, kteří si jen neuměli představit návrat předgótských pořádků.

Za Totilovými jezdci byly skryté další dva pluky jízdy. Na levé straně stál kníže Wissand se svou vlastní

obrněnou jízdou, tvořilo ji asi sedm set mužů, z nichž

někteří už také měli leccos za sebou v předešlých letech války s císařem. Na pravé straně pak kníže Teie se zhruba stejně početnou lehkou jízdou sestavenou z části z bagaudů, kteří se do gótské Itálie uchýlili z Gallie, Armoriky a Aquit ánie, a zčásti z ligurských a gallských dobrovolníků.

Stáli na pláni, po pravé ruce se bělaly zdi domů Faventie, v dálce tušili Ravennu. Byla tak blízko a zdánlivě tak nedostupná. Jen něco přes patnáct mil. Proti nim však stála celá polní armáda. Sešlo se tu jedenáct císařských generálů i se svými pluky.

Nad plání se vznášel ranní opar.

Legrace skončila.
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Totila následován svými důstojníky předjel před armádu a vedl zcela nečekanou emotivní řeč. Ráno neslo jeho slova až do duší nastoupených vojáků a všichni věděli, že každé pronesené slovo je pravdivé a mělo být vysloveno.

“Mí přátelé, vydali jsme se do boje proti nerovnému nepříteli. Císařská armáda stojící proti nám se celá léta cvičila na podobné bitvy, je mnohem početnější a je lépe vyzbrojená.

Když prohrajou, mohou ustoupit do Ravenny, císař je dokáže neomezeně dlouho živit z moře, má dost peněz na to, aby jim mohl posílat téměř libovolné posily, bude-li třeba je pro jejich vyčerpání vystřídat, udělá to. I když se nám podaří na této planině dnešního nepřítele porazit, nebude to konec boje, ale jeho začátek. I kdybychom celou armádu, která proti nám stojí, pobili, má císař po Itálii rozmístěné další početné vojenské

posádky. I když se nám podaří je porazit a vyhnat z Itálie, má císař peníze na další a další pluky žoldnéřů. Dokud nesrazíme císaře do prachu, nikdy se nemůžeme radovat z plného vítězství.

Vypadá to šíleně, ale právě jsme zahájili válku proti nejmocnějšímu, nejbohatšímu, nejpyšnějšímu a také

nejzpupnějšímu panovníkovi tohoto světa. Překonává

všechny císaře, kteří Impériu vládli před ním, budiž mu to v nebi odpuštěno.
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A proto ani jednou nesmíme prohrát nebo jen zakolísat. Naše první porážka bude i naší poslední. Nikdo nás nevystřídá, nikdo nám nepošle zásoby, nikdo nám nedá

zbraně a nikdo nám nepošle vojenskou pomoc. Budemeli chtít zvítězit, máme k dispozici jen naše síly a víru v Pána.

Přijal jsem italskou korunu spolu se slibem, že zemi od Impéria osvobodím a svému slibu zůstanu věrný. Prosím Pána, aby milostivě pohlédl a spravedlivě soudil mé činy, protože vše, co za své vlády udělám, bude vždy jen ve shodě s upřímnou vírou a naprostým přesvědčením, že jednám dle Božího úradku. Prosím Pána, aby mi pomohl naplnit můj slib, který jsem lidem Itálie složil. Děkuji vám všem za důvěru, ve které toto zbožné přání

jdete naplnit bok po boku se mnou, a děkuji našemu Pánu za to, že tak obtížný úkol vybral právě pro nás.” Po těch slovech se otočil čelem k nepříteli a tasil meč. V celé armádě probíhala tichá a krátká modlitba. I na druhé straně bitevní pláně vedli císařští generálové

proslov ke svému vojsku, ale nebylo mu rozumět. První Totilově bitvě s císařskými začal ubíhat čas. Dost bylo řečnění.

Totila se svými důstojníky měřil okem rozestavění

nepřítele a polohlasem diskutovali o taktice, kterou mají

zvolit.
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Mezitím z řad gótské jízdy vyjel na svém koni obrovský

rytíř, který se před králem už jednou mihl při zápasech na korunovační hostině.

Pozdravil krále a požádal ho svolení zahájit bitvu osobním soubojem na meče s některým z vojáků z císařského vojska.

Totilovi se ten nápad zalíbil, a tak mu pokynul, ať tedy jde do boje.

Rytíř předjel cvalem před císařské vojsko a svou neohrabanou latinou vyslovil přání utkat se v souboji mečem, na život a na smrt, s nejstatečnějším z císařských vojáků.

Na tuto výzvu okamžitě reagoval generál Atabaz, který v radě důstojníků velících dnešnímu boji vedl rozhodující

slovo. Byl vyhlášeným šermířem a na svém umění

vládnout zbraní si velmi zakládal. Vždy elegantní ženami opěvovaný chrabrý a krásný Atabaz. V souboji s buransky vyhlížejícím prostovlasým Gótem si sliboval další zvýšení své osobní prestiže a tak směrem k obrovskému Gótu zavolal:

“Nevím, koho jste si za svého vůdce vybrali, ale o jeho statečnosti svědčí, že na čestný souboj nemůže vyjet sám a musí poslat druhořadého vojáka ze svých řad. U nás je to jinak, naši důstojníci jsou elitou svého vojska, a tak tedy nemůžeš mít důstojnějšího a nemilosrdnějšího soka než ve mně.”
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Tasil meč a najel mezi obě nastoupená vojska na úroveň

gótského hromotluka. Pak se proti němu rozjel a zkusil rychlým sledem velmi ostrých a přesně vedených zásahů

prorazit kryt Gótova meče. Byl si jist svou rychlostí i svou technikou a trochu se i spoléhal na to, že jeho kratší

meč bude při šermu zblízka obratnější a ovladatelnější. Ale ani nejzběsilejší sprška výpadů proti světlovlasému velikánovi nepřinesla žádný efekt. Oba soci se několikrát objeli na

koních a Atabaz útočil vytrvale, důrazně a s bravurní technikou.

Ale Gót jeho rány odrážel s naprostou jistotou a klidem. A pak, než si Atabaz uvědomil, že mezi smrští svých výpadů udělal příliš dlouhou pauzu, převzal iniciativu gótský rytíř.

Zaútočil na Atabaze táhlými pádnými ranami. Tak pádnými, že Atabaz neměl naději je krýt. Třetí mu způsobil těžké zranění na ruce, čtvrtou mu vyrazil meč z ruky a pátou mu bez zachvění srazil hlavu. Atabazovo bezhlavé tělo zůstalo viset v sedle koně, kolem stříkala jeho zpěněná krev a císařští vojáci zkameněli děsem z osudu svého elegantního velitele. Viliaris si své vítězství vychutnával několik okamžiků, když defiloval mezi oběma armádami. Gótům stoupalo nadšení a Římané se zděšením nechali smrt svého důstojníka vejít do všech pórů těla.
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Pak tomu sám Viliaris učinil konec, po krátkém pohledu na Totilu uklidil meč do pochvy a ladným pohybem si do ruky nadhodil své kopí. Po tomto divadle se rozjel proti římským pozicím.

Královské vojsko vedené Totilou mu bylo v patách. Gótská železná jízda se vyvalila na císařské vojáky jako v nejlepších dobách Athanarichových. Země se třásla pod dusotem jejich těžkých koní a dunící stěna nabrala rychlost.

Římané zasekli svá kopí do země a první řady kopiníků

se zaštítily velkými tarasy. Ale bez ohledu na to byli smeteni. Císařští vojáci však nepodlehli panice. Přes krvavé ztráty v prvních okamžicích si jejich velitelé

dobře uvědomovali, že tak jako tak se rychlost Totilovy jízdy vytratí a další boj nebude tak beznadějný jako první

nápor Gótů. Dobře totiž věděli, že pokud jízdní

těžkooděnci necválají, ale bojují na místě, nejsou tak nepřemožitelným nepřítelem, jak na laika psychicky působí.

Ale jen co se boj zastavil na místě, doběhli na místo Italové a výborně Góty na koních doplňovali. Byli sice nekrytí a snadno zranitelní, ale zase ve vypuklé vřavě

pohyblivější. A tak dokázali Totilovi a jeho rytířům vytvářet prostor pro pohyb na koních a sami se naopak ve chvílích ohrožení za jezdce mohli schovávat. Římané tak byli nuceni ustoupit do předem k tomu připravených pozic tvořených umně vyplétanými ploty, 257

šikmo kupředu vztyčenými zahrocenými kůly a lehkou palisádou, která byla propustná pro pěchotu, ale nedovolovala jezdcům dostat se mezi ně. Na ní se Gótové

zastavili a útočící Italové schytali bolestné ztráty, protože sami nemohli být rovnocenným soupeřem proti cvičeným vojákům krytým pancířem.

Totila tedy zavelel svým rytířům sesedat a Gótové se pěšky vrhli do dalšího boje.

Kníže Teie dobře pochopil úmysl císařských vojáků, a se svým plukem najel do boku bojujících vojsk na vzdálenost asi půl stádie a jeho Gallové spustili smršť

šípů mezi císařské vojáky.

Proto císařští sebrali svou vlastní těžkou jízdu rozestavěnou v záloze obou křídel a zaútočili jí na Teiův pluk. K této srážce ovšem vůbec nedošlo, protože do prostoru mezi pěchotou, císařskou jízdou a Teiem se vřítil Wissand a císařskou jízdu rozdrtil. Stačilo několik okamžiků, aby se útok císařských změnil v ústup provázený deštěm gallských střel vysílaných vysokými oblouky nad hlavami Wissandových vojáků. Netrvalo dlouho a zdecimované zbytky císařské jízdy uprchly z bojiště.

Wissand na to se svými lidmi objel bojiště a sešikoval je k útoku do týlu císařské armády. I Teiova lehká jízdy složila luky a tasila meče.

Na císařskou armádu zaútočili současně. 258

Když Justiniánovi generálové viděli totální zkázu své

armády drcené ze tří stran, uprchli i se všemi svými důstojníky z bojiště.

Všech jedenáct korouhví zůstalo na bojišti, kde je jejich nosiči odhodili, všichni generálové utekli směrem k Ravenně.

Na císařské vojáky to udělalo strašlivý dojem. Bitva skončila a císařská armáda měnila ústup v divoký úprk. Nejdřív je pronásledovali všichni Totilovi vojáci, pak se ale Gótové i Italové zastavili a již jen sledovali, jak Teiovi lučištníci lehkým klusem svých koní zpovzdálí

sledují utíkající císařské vojáky a svými přesnými zásahy je po desítkách kosí.

Tak potupně, s šípem v zádech, zahynula většina římských vojáků.

Totilovi vítězní Gótové tančili po bojišti, plání zněl jejich divoký zpěv a řinčení štítů, kterými o sebe bubnovali. Totila projížděl bojiště a mlčky sledoval následky předešlého krveprolití. Celý boj netrval dlouho a přesto po něm zůstaly v poli ležet stovky a stovky mužů.

“Králi, provedli jsme kontrolu v našich řadách.” Přijel mu jeden z důstojníků ohlásit vlastní ztráty. Totila se vytrhl ze zamyšlení.

“A jak jsme na tom?”
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“V tvém pluku je třicet tři padlých, Wissand jich ztratil třiadvacet a Teie dvanáct. Italská pěchota ztratila asi tři sta mužů.”

“A císařští asi šest tisíc!”

Uniklo Totilovi ohromeně.

“Celý perský pluk padl. Peršané byli jediní, kdo zbaběle neprchl a zůstal ve svých pozicích, i když je ostatní

opustili.” Doplnil krále.

“Zaplaťte všem raněným Peršanům, kteří přežili a padli do našeho zajetí, po deseti solidech. Jako mzdu za dnešní

bitvu.

Budou-li chtít vstoupit do naší armády, nabídněte jim spravedlivý plat.” Rozhodl král.

A pokračoval:

“Jak se jmenuje ten rytíř, který zabil římského důstojníka?”

“Viliaris.” Dostal odpověď od svého pobočníka.

“Viliaris bude ode dneška velitelem mé osobní gardy.” Totila sestoupil s koně a dál pomalu procházel mezi způsobenou spouští pěšky. Byl teplý den, ale do duše se vkrádal chlad. Od začátku věděl, že ve válce se zabíjí a konec konců, leccos už zažil. Nebyl to jeho první boj, ani 260

první větší srážka. Byl ve vojsku svého strýce, krále Ildbada, když porazil a zahnal na ústup možná stejné

vojáky, kteří tu dnes leží. Ale v tom právě cítil ten hrozný

rozdíl.

Tehdy se ctí a důstojností porazili nepřítele a zahnali ho na útěk. Zvítězili. Dnes také zvítězili, ale Teie se s tím nesmířil a nepřítele zmasakroval.

Vlastně to věděli předem. Teie i Wissand předem věděli, že budou nepřítele ničit a pobíjet. Likvidovat cizí

armády, nahánět hrůzu jedněm i vyvolávat naděje u druhých.

Ale dnes tu ležely tisíce lidí v prachu a krvi. Zvedl oči a uviděl kněžnu Lukarin.

Jak byla krásná tehdy v Ticinu, tak chladně působila nyní. V širokých kalhotách jako gallský jezdec, vlasy sepnuté koženým řemínkem místo diadému, přes sebe nepopsatelně zavinutý dlouhý a široký plášť neurčité

tmavé barvy, do kterého byla celá schoulená. Dívala se úplně stejně neurčitě po stopách ještě před nepříliš

vzdálenou dobou prchajícího císařského vojska a na tváři měla slané stopy po špatně setřelých slzách. Asi se v ní odehrávalo totéž, co v Totilovi. Když přišel až k ní, nemluvila, ale šeptala: “Máme na to právo? Může být Boží vůlí takové utrpení?” 261

Ale Totila nebyl filosof, ale král. A chtěl-li jí odpovědět, vlastně nacházel odpovědi i sám pro sebe. I jisté vnitřní

očištění:

“Byli to vojáci. Přijali žold a šli sloužit císaři, i když

věděli, že budou bojovat za bezpráví. A jako vojáci věděli, že můžou být zraněni, zmrzačeni nebo zabiti. I když s tím nepočítali. To jim jejich důstojníci určitě

neslibovali.”

Podívali se směrem k vlastnímu vojsku, vzdálenému snad sto-dvěstě kroků, ale jakoby neskutečně dalekému. Teie s Wissandem ze sedla svých koní pořádali oddíly, vojáků, rozhazovali rukama a zajišťovali to, co bylo ještě

nezbytné zajistit.

Jedni se starali o ošetření raněných, jiní obcházeli bojiště

a brali mrtvým císařským vojákům zbraně a svlékali je ze zbroje. To si vzal na starosti setník Paulinus, který se rozhodl, že své oddíly vyzbrojí a vycvičí tak dobře, aby se vyrovnaly proslulé Belisarově gardě. Italská pěchota se měla stát viditelnou součástí Totilovy armády.

“Co myslíš, ti dva to vědí?” Zeptal se jí Totila při pohledu na své dva nezastupitelné vojevůdce. Ale Lukarin neřekla nic. Leskly se jí sklopené oči, svůj jemný plášť kolem sebe ještě více obtočila, aby se do něho ještě více schovala před světem, a pomalu se pustila zpátky.
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A císař jakoby to stále neslyšel a neviděl. Velící

důstojníci v Itálii nedostávali žádné, tím méně

uspokojivé, odpovědi na své volání. Císař neplatil žold vojákům najatým kdysi pro válku v Itálii, protože ji považoval za vyřízenou, a jeho zdejší armády se důsledku toho rozprchaly. Často odcházely celé oddíly najaté kdesi mezi Germány nebo daleko v Asii i se svými vůdci, a zpravidla odcházely po dramatické výměně

názorů s římskými veliteli na téma dodržování smluv mezi vojáky a císařskou armádou.

Cestou domů si pak vesnici od vesnice brali to, co jim císař zůstal dlužen.

A oslabené pevnosti napadali a dobývali Gótové. Často za překvapivého potlesku okolních rolníků. To vše znamenalo jediné: Belisarovo vítězství bylo jen přechodné. Odešel od ohně, který nezhasil, jen sfoukl jeho plameny. A žhavé uhlí vespod doutnalo a doutnalo a v pravý čas se znovu vzňalo s ještě větší prudkostí. Protože vše, co se děje, se děje v pravý čas. Válka se znovu rozhořela.

 

Když Totila u Faventie porazil císařské vojsko, byla proti němu vypravena velká armáda

sestavená z většiny branných sil, které byly v Itálii. Čítala šest pluků těžké

hastatské pěchoty, tři pluky jízdních gardistů a tři pluky 263

sestavené z foederatských vojáků. Celkem přes pětadvacet tisíc mužů.

Hlavní vojska Totilových věrných knížat tou dobou táhla po Etrurii a dobývala zpět města, která Wittigas ztratil. Když se Římané přiblížili k Ticinu, ponechal Totila ve městě minimální posádku, asi sedmset mužů, a s celou armádou vytáhl za město.

Císařskému generálu Mugellovi okamžitě došlo, kam tímto manévrem Gótové míří. Počítají s tím, že císařská

armáda oblehne město a oni jí pak vpadnou do týlu. Proto ponechal Ticino Ticinem a vojsko obrátil proti Totilovi. S patra trojnásobné převahy si byl zcela jist snadným vítězstvím. I král Wittigas si počínal takto naivně a proto bývalo vždy snadné Góty porážet, i když

nejednou bývali mnohonásobně početnější. Totila měl k dispozici v tuto chvíli jen asi tři tisíce jízdních těžkooděnců a asi stejné množství pěchoty. K

tomu měl jeden pluk lehké jízdy, který byl ovšem tvořen spojeneckými Gally a Ligury.

Další dny daly Mugellovi za pravdu: Totila ustoupil před císařskou armádou od Ticina a zamířil na jihozápad. Mugello se ovšem rozhodl jednou provždy gótskou otázku uzavřít, a proto jej tlačil stále před sebou. Mugello se těšil na to, jak do Konstantinopole bude moci poslat depeši oznamující konec gótského odporu. Navíc 264

byl rozhodnut vyrovnat s Totilou účet za Faventii. A tak císařská armáda nekompromisně postupovala za Góty a nutila je k ústupu. Mugello počítal i s tím, že Totila není

ani mezi Góty všeobecně přijímaným a respektovaným králem a je tedy dost možná, že k žádné bitvě ani nemusí

dojít, gótští velitelé mohou jednoduše svého krále opustit a přejít na stranu císaře, jak se za této války stalo už

mockrát.

Když třetí den Totilu opustili jeho gallskoligurští

spojenci a zamířili na sever, Mugello jásal. Vyčlenil hlídku, která je měla za úkol sledovat a pokračoval v pronásledování Totily. Hlídka se po dalších dvou dnech vrátila s očekávanou, ale přesto uklidňující, informací, že gallský kníže se svým plukem míří do Ligurie. Navíc jeho vojsko opouštějí někteří náčelníci a rozjíždějí se po kraji.

Gótové jsou i se svými spojenci na pokraji sil, letos hrozí

strašlivá neúroda a hlad: Sběhlá knížata se nejspíš snaží

zajistit na úkor venkovských obyvatel po svém, když

pochopila beznadějné postavení svého dosavadního krále. Nebude těžké je pak jednotlivě potřít. Bylo to jako dětská hra, hra na kočku a myš. Po dalších třech dnech pronásledování se k manévrům připojily dva pluky kopiníků pod vedením Mithridda, které zahradily Totilovi cestu na západ a donutili ho postupovat k horám do dlouhého údolí na jejich předhůří. Hra se chýlila ke konci: Další den došla gótská armáda 265

na konec údolí. Dál už nebylo kam s honičkou pokračovat.

Mugello si mohl blahopřát. S několikanásobnou převahou uzavřel nezkušeného mladého gótského krále v pasti.

Po vraždě krále Ildbada došlo mezi gótskými knížaty k rozkolu, který je nutné co nejrychleji a nejrazantněji a nejdůsledněji využít. Totila je mladíček, který nemá

obecnou podporu velkých rodů, k vítězství u Faventie mu dopomohlo více štěstí než

válečnické umění. Způsob, jakým vede válku v posledních dnech to dokazuje. Gótové na konci údolí zaujali obranné postavení zády k horám a Mugello nechal údolí přehradit příkopem a pleteným plotem. Přišla noc plná očekávání. Dalšího dne se císařská armáda připravila ke konečnému nastolení pořádku v Itálii.

Kolem poledne k Mugellovi přijeli dva Totilovi vyjednávači a začaly dlouhé hovory o podmínkách příměří.

Debaty o možnosti uzavřít nějaký druh příměří ale nevedly nikam. Další gótský král v Itálii byl nepřijatelný, Itálie patří říši. Vítězství Mugella bylo navíc jisté a vlastně šlo jen o otázku času. Proto odpoledne veškeré

hovory skončily a císařská armáda podnikla útok na postavení Gótů.
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Tu se ukázalo, jak dobře se zde Totila mezitím zabezpečil. I na straně Gótů bylo údolí přehrazeno pletenými ploty, které útočící vojáky vháněly do úzkých koridorů, kde se stávali snadným cílem Totilových lučištníků. Tato obrana byla navíc kombinovaná vlčími jámami, které nedovolovaly jízdě efektivní čelný útok. Proto po několika marných a krvavých pokusech rozdrtit Góty císařští ustoupili zpět. To bylo nanejvýš rozumné. Nebylo nutné rychle zvítězit, čas byl na straně Mugella. Gótové neměli možnost zásobování, dokonce neměli ani zdroj vody a po několika dnech se prostě musí vzdát. Do údolí přišel druhý večer a po něm další teplá noc. Ráno nechal Mugello rozestavět vojsko tak, aby je zbytečně neunavoval, ale aby se Gótové stále cítili dostatečně ohroženi útokem, který z císařských pozic mohl přijít v jakoukoli chvíli.

Tak utíkal čas celé dopoledne. Vzduch stál a nic se nehýbalo. Vojáci obou stran, pokud to aspoň trochu šlo, odpočívali a vše připomínalo spíš selanku po žních než

dramatický sklonek vlády posledního gótského krále. Kolem poledne však klid zrušil dusot velkého množství

jezdců. Údolí na jeho spodní straně přehradily tři pluky jízdních těžkooděnců, které z jihu přivedl kníže Alatheuf provázené plukem jízdy knížete Thorismutha. Mugellovi to pěkně zamotalo hlavu, ale přes náhlou změnu situace se necítil zaskočen natolik, aby 267

zapochyboval o svém vítězství. Přestože nyní své vojsko musel narychlo nechat přeskupit k možnému boji na dvou frontách, stále měl násobnou početní převahu a výhodu v morálním rozpoložení, postavení a i lépe zajištěný proviant. Jeho vojáci byli na podobné situace dobře cvičeni i dobře vybaveni. Totila v horním koutě

údolí nikoli. Pokud půjde o to, kdo vydrží déle, Totila padne první.

Ale Alatheuf s Thorismuthem nevyvíjeli žádnou aktivitu, stáli na koních před svým vojskem obklopeni suitou svých důstojníků a debatovali. I to Mugellovi dávalo jistotu i čas.

Císařská armáda už byla v plné pohotovosti připravena čelit útokům zobou konců údolí, ale stále se nic nedělo. Mugellovi se hlavou honily možnosti řešení situace a tahy a varianty, jak v této šachové partii převzít na moment ztracenou iniciativu.

Pak se z lesa bez jakéhokoli varování či předchozího signálu snesla bouře. Jako lavina hrnoucí se z hor se do údolí vřítili Gallové a Liguři, kteří s sebou přivedli přes pět tisíc ozbrojených italských dobrovolníků a další pluk jízdních bagaudů, kteří přijeli z Aquitánie. Byli na cestě

už požehnanou dobu a sem přešli v noci ze sousedního údolí přes zalesněné horské hřebeny. Jinými slovy, musel být jejich manévr s Totilou nějakým způsobem smluven. Dříve, než Mugello stačil zareagovat na tento zlom, smetlo ho letící kopí.
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Římským táborem svištěl divoký průvan; běhaly tu oddíly římských vojáků a snažily se zachránit, co se dalo. Mezi nimi se na koních hnali gallští lučištníci a seli smrt. Jim v patách pak Italové, které dva roky byzantské vlády naučily nenávidět vše, co mělo císařské znaky. Byli ozbrojeni možnými i nemožnými zbraněmi, ale samotný

fakt, že během několika dnů posháněl Teie tak velké

množství odhodlaných spojenců mluvil za vše. To byl moment vysvětlující čekání Totily i Alatheufa s Thorismuthem. Čekali na naprostý Rozvrat v duších císařských vojáků. Pak zaútočili z obou stran. Bitva trvala asi hodinu. Během ní přestala italská císařská

armáda existovat.

 

Po tomto vystoupení Justinián, konečně, pochopil, že Belisarovo vítězství bylo jen krátkodobé. V Itálii se k moci dostala nová generace gótské šlechty. Mladíci, kteří

dorostli ve válce, a kteří budou zcela jiným nepřítelem, než bázlivý a neschopný Theodad či nerozhodný

Wittigas.

 

Knížata Bledy, Uliara a Ruderich během Totilových operací na severu oblehli se svými spojenými vojsky v počtu asi sedm tisíc mužů Florencii. Přijeli od jihu a pro císařské důstojníky byl doslova šok, když se namísto Totilova vojska, které považovali za bezpečně vzdálené, 269

v Toskáně objevily pluky těžké jízdy, které jakoby se zhmotnily z nočních temnot. Ale byly tu. Gótové rozložili svůj tábor východně od města a pomalu začali spřádat plány na dobytí města. K přímému útoku na pevné hradby města chráněné poměrně početnou posádkou se jim nechtělo.

Tak se stalo, že císařův oblíbenec, generál Ioannes z Kappadokie, zatím stihl v Dalmácii nalodit asi pětadvacetitisícové vojsko, obeplout Itálii a vylodit se nedaleko města.

Když se svými pluky těžkooděnců připochodoval k městu, zdálo se, že obléhatelé se sami dostanou do obklíčení. Ale Ioannes jistý si svou převahou nespěchal. Nechal západně od města postavit tábor své armády a císařskou posádku Florencie, která čítala na tři tisíce mužů zahrnul do svého plánu na rozdrcení tří gótských pluků.

Byly asi tři hodiny v noci, když se na severních svazích asi dvacet stádií od města rozhořely ohně. V černočerné

tmě problesklo světlo, jako když nůž krájí roztékající se máslo. Jakoby krajina chytila od neuhašeného ohně. Celý

obzor plál tisíci pochodněmi, které se nořily z temnot. Ioannes vzbuzen hlídkou byl okamžitě na nohou a rozhodným hlasem velel dobře secvičenému poplachu. Uprostřed shonu se díval do tmy a snažil se odhadnout, kdo se tmou vlastně blíží.
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Když chvíli zíral do dálky, kde na první pohled byla jen černočerná tma a v ní svítící pochodně, začal si být jistý, že Totila se svým vojskem opustil Ravennu, překročil hory a jeho jízdní pluky se blíží. Bylo to k nepochopení, protože v zádech si nechal několik dobře opevněných a silnou posádkou obsazených pevností. Upustil od obléhání Ravenny, o kterou by mu mělo přece jít v první

řadě. Vynechal všechny opěrné body, které na severu přece tolik potřeboval. Každý normální vojevůdce by začal jejich postupným napadáním a dobýváním. žádný zkušený voják by

nepodnikl nic podobného. Totila si je ale nechal v zádech a vzal to rovnou na jih. Taková

katastrofa!

Jejich počet odhadoval na deset, dvanáct tisíc. Připočetlli ještě vojsko za městem, měl proti sobě nepřítele v síle kolem dvaceti tisíc mužů jízdy.

Což byla rozhodně úplně jiná situace, než za které se k Florencii vypravil. Jeho vojsko tvořila hlavně těžká

pěchota, Gótská armáda znamenala naopak obrněnou jízdu a také lehkonohé jízdní pluky s Góty spojených Gallů.

Na druhou stranu si dobře uvědomoval, že Totila velí

slepenici oddílů, které se k němu přidali v posledních dnech až týdnech a císařská armáda je tvořena perfektně

secvičenými vojáky.

Na rozdíl od svých předchůdců, které Totila během posledních týdnů rozprášil, nepřítele nepodceňoval. 271

Totilova jízda, která bleskově přišla ze severu a nyní

přichází noční tmou, podobna vyslancům pekla, si určitý

respekt zasloužila.

Ale měl početní převahu a pilně studoval gótskou taktiku. Cítil se v lepší pozici.

Zvědové, kteří měli za úkol sledovat vojska gótských knížat na východě zahlásili, že jejich tábor je prázdný. V naprosté tichosti se ztratili v noční tmě a mohli být prakticky kdekoli.

Šikoval své vojsko a důstojník velící pluku těžké pěchoty neshledával střet s těžkou jízdou na volném poli šťastný.

“Jak se chceš postavit jejich těžké jízdě? Tu nikdo nezastaví!”

“Ale zastaví. Do čela vojska postavíme makedonskou falangu. To je štít naší armády, který neprorazí ani těžká

jízda.”

Makedonské falangy stojící v prvních sledech císařského vojska opravdu vytvořily před Ioannovou pěchotou neproniknutelnou hradbu. Její účinnost už mnoho nepřátel jistých si ze sedla svého koně vlastní převahou podcenilo a útokem proti císařskému vojsku si vylámalo zuby.
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Když byla svítící jízda asi půldruhé stádie od Ioannovy armády, začaly se její oddíly šikovat k zničující zteči, na jejíž katastrofální konec se Ioannes těšil. Jezdci si upínali řemínky, chystali dlouhá kopí a falangisté dívající se do jejich mihotavých oranžově

plápolajících světel s napětím očekávali rozkazy k útoku. Pak se ale jako mávnutím kouzelného proutku rozhostila naprostá tma. Královskou armádou proběhl tichý povel k zhasnutí všech světel. Bylo to, jako by se celá gótská

jízda během jediného mrknutí propadla do země. Až člověk začal pochybovat. Bylo naprosté ticho. Jízda zmizela. Jakoby tam nikdy nebyla.

“Člověče, co to bylo?” Hlesl voják v první řadě.

“Přízrak. nikdo v té tmě není, to všechno se nám jenom zdálo.” Vyděsil se jiný.

“Slyšel jsem, že se Totila obklopil druidy a severskými čarodějnicemi.” Řekl další.

Ani důstojníci dost dobře nevěděli, jak se zachovat. Času neuběhlo mnoho, ale srdce všech císařských vojáků se rozbušila mnohem rychleji a hlasitěji, než kdyby útok železné jízdy opravdu nastal.

“Germánské čarodějnice nás chtějí vyděsit!” Vykřikl směrem k Ioannovi jeden setník.

“žádná jízda tam nebyla, prosím vás, jak by to mohli stihnout. Vždyť by si 273

museli nechat v zádech několik pevností s naší posádkou!

Gótové na nás chtějí uhodit později a máme být co nejunavenější.”

Ani Ioannes nevěděl, co to znamená, ale byl si jistý, že pocit nejistoty musí okamžitě zahnat. A na to byl jeden lék:

“Pochodem vpřed!” Zavelel a noční tma nesla jeho rozkaz. A tak falangisté osvětlováni pochodněmi, které

nesli jejich kamarádi v zadních řadách vykročili do tmy, do které si sami kreslili obrovské a děsící stíny. Projít těch asi dvěstě kroků, které je dělily od místa, kde byl přízrak jízdy naposled viděn, byl způsobem, jak si ve věci udělat jasno.

Neušli jich ani dvacet a rozpoutala se smršť. Dobře osvětlení císařští vojáci se stali laciným terčem smrtící

palby přicházející z temnot. Celé setniny falangistů jí

během několika okamžiků podlehly.

Na vojáky padla strašlivá hrůza. Armáda přízraků, které

vyvolaly severské čarodějnice, je zaplavila šípy.

“Zhasněte světla!” Řval Ioannes a jeho důstojníci rozkaz nesli dál. Skoro nebyl třeba. Kdo během prvních chvil v pudu sebezáchovy nezahodil pochodeň, změnil se v mrtvolu uprostřed kruhu mrtvých. Uprostřed kruhu tak velkého, kam až světlo jeho pochodně do té doby dopadalo.
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A nastala tma.

Nebylo vidět vůbec nic, protože oči císařských vojáků

byly navyklé na světlo pochodní a neměly valný čas k rozkoukání se.

Za vytrvalé palby Teiových Gallů, kteří ve tmě během prvních okamžiků vystřídali v prvních sledech Totilovy Góty, se v naprostém zmatku dala císařská armáda na útěk k jihu. Vojáci zahazovali dlouhá kopí, která jim překážela, naráželi do sebe, sráželi se k zemi a tmu plnil křik umírajících i divoký výron hrůzy těch, kteří se řádící

smrti báli.

Pak palba na několik okamžiků ustala a vojsku se rozezněla půda pod nohama. Obrněná jízda se rozjela tmou. Všichni věděli, že po záhubě makedonského pluku jim nic nestojí v cestě a to ještě víc rozdmýchalo jejich strach.

Slova Ioanna ani setníků, kteří se snažili vojsko zastavit, už nikdo neslyšel. Většina armády prchala k jihu, protože vojáci doufali, že tak se dostanou co nejdál od smrtonosného deště z temnot, a časem se probijí k loďstvu kotvícímu u pobřeží.

Asi stádii od císařského tábora narazili na pluky těžké

jízdy, které tu rozestavěli Uliara, Ruderich a Bledy. Tady nastal strašný masakr, protože vojáci ženoucí se tmou doslova nabíhali na dlouhá skloněná gótská kopí. 275

Ocitli se mezi dvěma mlýnskými kameny. S cválající

těžkou jízdou v zádech tváří v tvář obrněné hradbě před sebou.

Když Ioannes pochopil, co se děje, uprchl v čele svých důstojníků tmou kolem gallských střelců k řece, a pak kryti křovinami, které ji roubily, prchali k západnímu pobřeží. Na lodě se noční tmou v jeho stopách probila jen asi pětina císařského vojska. Většinu ostatních Gótové té

noci rozsekali na kusy.

Zajatce nikdo nebral.

Malý císařský oddíl, kterému Totilovi vojáci odřízli cestu k útěku, a nebyl přímo v kotli, kde se bitva semlela, ustoupil do města. Po třech dnech se však celá zbylá

císařská posádka Florencie vida naprostou bezvýchodnost situace bez dalšího boje vzdala. Mnoho císařských vojáků, špatně placených, špatně oblečených a vyzbrojených a především okradených

Kappadocijským, přešlo na stranu Totily. Ten si nechal sepsat podrobný seznam mzdy, kterou měli císařští vojáci dostat, zjistil, kolik jim ještě Impérium dluží a tento dluh za Justiniána vyrovnal. Zpráva o tom se pak mezi císařskými vojáky po celé Itálii rychle roznesla.

 

Ti, kteří mají málo, přijdou i o ně a těm, kterým bylo dáno, bude dáno ještě více.
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A král Totila obklopen Teiem, Wissandem, Thorismuthem a dalšími knížaty rozhodně patřil k těm druhým. Se svými vojsky táhl Itálií, úspěšně se vypořádával s těmi nejstrašnějšími pohromami a stejně

úspěšně získával jedno město za druhým.

Často taková výměna posádky proběhla bez boje, protože císařští své pozice vyklízeli, aby nebyli ve městě

obklíčeni, a stejně často je Totila porážel a ničil jejich pluky.

Během několika následujících týdnů se kolem Totily shromáždila většina gótské šlechty se svými vojáky, mnoho italských dobrovolníků a navíc velké množství

bývalých císařských žoldnéřů, kteří v Totilovi, a nutno říci, že právem, viděli záruku slíbené mzdy. A tak jen dva měsíce od korunovace disponoval téměř

padesátitisícovou armádou. Wissand s Teiem měli pravdu. Těch prvních devět stovek rytířů bylo klíčem k ovládnutí Itálie.

 

Když Tualu s Lukark(rfer p řišli po odchodu z Belisarov ými Massagety vyplen ěného opatství v Kalábrii do Ravenny, m ěsto je okouzlilo. V o čích většiny ostatních lidí to bylo poněkud zarážející, protože většina usedlíků nebo procházejících město hodnotila podle zcela odlišných kritérií.
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Ravenna dýchala neuchopitelnou atmosférou vlády Theodoricha, kterou tu rozvál vítr od moře. Nechali se unášet nádhernými kostely, v nichž se římská stavba prolínala s gótskou výzdobou a byzantinskými mozaikami.

Oba již prošli kus světa a viděli spoustu krásných staveb, ale ne každé město skrývalo tuto atmosféru. Nebo ji třeba neskrývalo, ale odhalovalo a jen slepota ostatních byla příčinou toho, že o městě měli zcela jiné mínění. Kdepak válka a kdepak Belisarova armáda v Latiu. Tady se žil jiný život.

Alespoň oni dva ho tu žili a vnímali, jakoby to vše ostatní

nechali za sebou v Kalábrii. Nic z toho ryku: Osmiboký

kupolovitý chrám San Vitale s nádhernou mozaikou a divokými ornamenty tu byl důležitější, přestože ještě

nebyl dokončen.

Chodili sem ještě před úsvitem, pozdravili Krista, který

podává svatému Vitalovi Korunu, lehli si na záda a sledovali mozaiku na stropě kupole. Nejdřív byla temná a jen tu a tam se nějaký barevný kamínek zaleskl ve světle vstávajícího

Slunce. A pak se podél mozaiky proplížilo světlo a prodýchalo ji. Bylo to jako kdyby na Zem sklouzával duhový most do Walhaly. A pak první zlatý

paprsek padl na Beránka uprostřed. Byla to rána: Celá

kupole se pak rozehrála nejpestřejšími barvami proplétaných listů, barevných ornamentů a světců

klanějících se Beránkovi. Blahoslavený Beránek přitom 278

prosvětloval celý prostor chrámu a jeho prostřednictvím na zemi sestupoval Duch Boží.

I ostatní mozaiky, které ostatně pokrývaly celé stěny chrámu, byly krásné; Abrahám, Ieremia, Mojžíš. Svítily do prostoru sklem, emaily, glazovanou terakotou, oblázky a drahokamy. Ale Beránek svítil na celý svět a kdyby umělci, kteří mozaiky skládali, už nic jiného v chrámu nevytvořili, Beránek by stačil.

A navečer naopak chodili k císařovně Galle Placidii. Tedy přesněji do kaple, kde byla její hrobka. To už nebyl zářivý chrám, do nějž každé ráno vstupuje Beránek. To byla tichá přízemní stavba do kříže, s kupolí uprostřed a v každé stěně po jednom úzkém vysokém okně. Světa zvenčí sem přicházelo málo. Galla tiše spala, koneckonců si po svém rušném a ne vždy právě šťastném a vysněném životě zasloužila odpočinek. Kolem kupole tiše kroužili čtyři andělé a jemným vánkem čeřili vzduch noční hvězdnaté oblohy, pod kterou Galla měla lože. Uprostřed pak přítmím svítil kříž jako symbol nebeského míru.

Když sem přišli poprvé, sedla si Lukark(rfer do polostínu v apsidě u Galliny hlavy a zpívala:

Ahma Fraujins anna mis, in thizei gasal boda mik du wailamerjan unledaim, 279



insadida mik du ganasjan thans gamalwidans hairtin.

Pak se Tualu přidal a jejich hlasy oblétaly prostor, hladily lesklý kámen a sčítaly se v souzvuku. Pak dlouho seděli, měli zavřené oči a vnímali zvuk, který dozníval v prostoru a přetrvával v srdcích.

Tualu s Lukark(rfer se v té době usadili v knihovně biskupství a jako u vytržení listovali zdejšími spisy. Jakoby je chtěli všechny obsáhnout a báli se, že na to nebudou mít dost času. Což na druhou stranu měli nejspíš pravdu.

Lukark(rfer rolovala spisem Efréma z Nisisibisu a četla: “Dcerou moře jsem já, moře bez hranic.

A z moře, z něhož jsem vzešla,

nesu ve své hrudi mocný poklad plný tajemství.

Pátrej v moři, ale Filia maris



neptej se po

nost est, mare pánovi moře.” sine finis. Unte ab maris, cuius oriébar,

geró in pectí potens divitiae plenus

occultus rauen. 280

Inquiré in mare, sed nonquaeré domine

maris.

“Rozumíš tomu?”

Tualu vzhlédl od jakési další knihy.

“Čemu?”

“Přece tomu, co jsem ti teď četla!”

“Promiň, neposlouchal jsem tě.”

“Ty mně nikdy neposloucháš.” Ale tak vážně to zase nemyslela, protože jí na rtech hrál šelmičkovský úsměv. A tak mu četla ještě jednou.

“Rozumím tomu, možná po svém. ale ty tomu přece také rozumíš.”

“No, to máš pravdu, jenže mám pocit, že také po svém.”

“Tak to je tedy určitě správně.”

“Víš to jistě?”

“Stejně jistě jako ty.”

“Proč mě v takových situacích vždycky odpovídáš nějak vyhýbavě? Abys mě mohl zlobit?”
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“Trošku. Ale hlavně proto, že ty přece jsi dcerou moře, moře bez hranic.”

Světem kolem ale nehýbaly vody moře, ale moře zmatků

a žoldnéřských vojsk pohybujících se po Itálii. U Říma se bojovalo, a podle všeho pro krále dost nešťastně, Frankové zcela bezostyšně napadli několik měst na severu a v Provence, a běs války se převaloval i docela nedaleko ve Venetii, kam až se císařská ilyrská armáda dostala.

Když vyšli ven, zastavil je asi padesátiletý drobný mužík se snědou tváří, kupec odněkud z východu a nabízel pro Tualu přilbu. Což o to, byla pěkná a nezvyklá: netvořil ji kříž, ale kolem dokola složené lamely z leštěné oceli zdobené leptanými ornamenty, dole poskládané do pevné

obroučky a přinýtované a nahoře pevně vsazené do poklicového vrchlíku na jehož vrcholu byl přivařený do černa zakalený ocelový havran. Uvnitř byla přilba vystlána silným filcem napuštěným pryskyřicí a na hlavu přiléhala vsazenou čapkou z jemné kůže.

“Podívej pane, zkus si ta přilba.” Brebentil. “Prosím, pane, aspoň si ta přilba zkus!”

Naléhal. Měl na řemeni přes rameno přileb několik, a nejspíš se vracel z tržiště, kde byl o podobné věci v poslední době zájem. Podle vzhledu pocházel snad odněkud z Arménie, ale latinsky nemluvil o mnoho hůř

než Tualu. Když uviděl Tualu a Lukark(rfer vycházet z mauzolea, asi se prostě rozhodl, že jemu prodá právě tuto přilbu.
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Tualu na sobě měl dlouhý splývavý plášť z černého plátna a Armén toho hned využil a ukazoval:

“Podívej, černá plášť, černá přilba. To přece patří k sobě.”

Tualu neměl moc chuti pořizovat si nějakou výstroj. Meč

od Unsrutu nosil sice většinou s sebou v závěsu na zádech, ale na tom necítil nic divného. Taková je doba. Teď ho nesl v ruce, protože uvnitř si jej sundaval, aby si mohl rovně sednout a dlouhý meč nepřekážel. A pak: Peněz, které v Armorice získal prodejem svého podílu z domu, nezbývalo moc.

A tak to hned použil jako argument nejpádnější.

“Podívej, já vím, že máš krásné zboží, ale nemám na něj.”

Jenže to Arména nevyvedlo zmíry:

“Ó, to nevadí. To znám, já také musím moc cestovat a moc práce, abych uživil svoji rodinu tam na východě.” Znalecky pohladil čepel, která vrhala modravé odlesky.

“Já vidím, že ty máš krásná meč.” A ukázal na runové

znaky plazící se napříč modravou kresbou. 283

“A ty znaky na něm, ó jé.” Lukark(rfer stále pobaveně

vedle a sledovala zoufalou snahu Tualu odmítnout nákup přilby.

“Já neumím číst gótská písmo, ale umím počítat. Arméni umějí počítat. Arméni jsou těmi nejlepšími obchodníky a takové meče, jaký máš v ruce, známe moc tobře. Takové nenosí každý.”

Pokračoval v nepřerušitelném toku slov. “Takový meč

vzácnost.” A pak se stejným znaleckým obchodnickým gryfem ohodnotil cíp pláště, který Tualu splýval z ramen.

“Já vím, doba je zlá a ty máš plášť z plátna a ne z chanského hedvábí, ale já poznám, kdo je Pán, to Arméni umějí. Ty jsi gótský Pán, to já poznám.”

“Nejsem,” Snažil se Tualu protestovat. “Já vůbec nejsem ani Gót, meč je relikvie z jedné dávné bitvy a peníze opravdu nemám. Věř mi, že bych ti rád zaplatil, abych tobě i tvojí rodině nějak pomohl, ale sám se budu muset poohlédnout po nějaké práci, abych měl čím živit nás dva.”

“Arménští obchodníci poznají, kdo je kdo. To není věc peněz, o čem mluvím. Já vím, že ty třeba nemáš peníze, ale věř mi, já vím, kdo jsi a vím, že budeš potřebovat mojí přilbu.”

Lukark(rfer se usmívala a viděla zoufalou obranu Tualu.

“Jenže já se budu moc snažit, abych přilbu potřeboval co nejméně.”

284

“Ani s tím to nemá nic společného. Budeš mojí přilbu potřebovat, vidím to na tobě; víš co, aby sis nemyslel Co mi ten otrapa nedá pokoj, já ti ji dám!”

“Ale to přece nemůžu přijmout! Sám jsi před chvílí řekl, kolik práce a kolik cestování ti dá pomoci svým příbuzným.”

“Na tom teď nesejde.” Mávl Armén rukou. A pak, protože viděl, jak Tualu vrtí hlavou,

polohlasně dodal:

“Dobře, nebudu tedy říkat, že je to dar a uděláme přece jen obchod. Víš, aťsi říkáš, co chceš, patříš ke Gótům a budeš bojovat s gótským králem proti císaři.” Podíval se k Lukark(rfer a pokračoval k ní:

“Cítím to z vás obou. Svítí to z vás obou. I když vy dva můžete být slepí a hluší, je to tak. A my, Arméni s ním také máme cosi nevyřízeného. Kdyby skončily ty jeho nesmyslné války s Persií a přiznal nám, Arménům, volná

obchodní práva po Středomoří, nemají mí příbuzní hlad. Věřte, že jsme rodina samých šikovných lidí. Jenže my císaře neporazíme. Ale vy.” A Tualu i Lukark(rfer vzal za ramena. “Proto vám sem vozíme zbraně a jídlo i přes riziko, že musíme přejet moře a pak projít přes království Gepidů, protože cesta přes Helespont není volná.”

A když viděl jejich nedůvěřivý pohled, přidal: 285

“Až porazíte císaře, přijdete pomoci nám. To je ten obchod.”

“Co by ti pomohla pomoc moje či mého meče?”

“Ó, to nech na mně: Arméni umějí dobře investovat. Jednou budeš stát v čele armády a řekneš svému králi: Králi, když nám bylo zle, Arméni nám potají vozili zbraně a prvotřídní výstroj, když nám chybělo na zaplacení, půjčili nám, i když sami neměli. Teď budeme splácet, musíme my jim pomoci od těch, kdo jim působí

takové příkoří.

A tvůj král sundá z hlavy svou arménskou přilbu a řekne: Nepřítel Arménů je i naším nepřítelem.

Tak to bude.” Skončil obchodník.

Lukark(rfer se rozesmála. “Jak víš, že to tak bude? Já

myslela, že obchodníci jsou lakotní a nedůvěřiví.”

“Kdyby to tak nebylo, zle by bylo. Nějaký ten meč, přilba či hunská luk, které vám necháme pod cenou, by už

nehrál žádnou roli.

Jestli ti vadí přijmout to ode mne jako dar, udělej se mnou tenhle obchod. Nic neriskuješ, riziko je na mé

straně.”
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Tualu sice měl na takový obchod svůj vyhraněný názor, ale Armén vypadal, že jinak neodejde a odejde-li bude aspoň špatně spát a tak si plácli.

“Ujednáno.” Mrkl na Tualu i Lukark(rfer obchodník.

“Když vyženete císaře, bude to moc dobrá obchod.” Liboval si.

Byl to popravdě řečeno nejpodivnější obchod, jaký Tualu kdy udělal, ale přilbu si nechal. Lukark(rfer si naslinila prst a udělala na přilbě nad čelem kříž.

“Ať je ti požehnaná.”

A pak podél obroučky nakreslila prstem několik runových slov, která přilbu obestírala ochranou mocí.

 

Monte Cassino je vysoký táhlý kopec jižně od Říma. Je celý obrostlý hustými sady a na jeho vrcholu stojí

proslulé opatství. Když sem král Totila v doprovodu kněžny Lukarin a knížete Teie přijížděl, byl jasný horký

den a zdálo se, že cesta vede nikoli do kláštera, ale kamsi do rajských zahrad.

Původně tu byl Apollónův chrám a posvátný háj, který v době příchodu Benedikta lidé ještě uctívali. Benedikt za obyvateli okolních vesnic chodil, pomáhal jim, vyprávěl jim o Bohu a postupně si získal jejich důvěru i úctu. Díky tomu je přesvědčil ať ho zničí a háj vykácejí. 287

Narodil se před dvaašedesáti lety na slunném dalmatském pobřeží. Pocházel z dobré rodiny a dostalo se mu slušného vzdělání. Rozhodně dostatečného k tomu, aby se mohl úspěšně ucházet o dobře situovaný úřad ve státní

správě.

Namísto toho se však už záhy začal věnovat duchovním otázkám a po mnohých zklamáních se dokonce rozhodl, že se stanepoustevníkem a odešel od lidí. žil tak několik let. Pak dostal vnuknutí a rozhodl se založit společenství

lidí, kteří by ostatním mohli pomáhat a kteří by mohli šířit lásku a pochopení mezi lidmi. S touto představou založil mnišské společenství, které se stalo velmi vyhledávaným a Benedikt si získával věhlas a respekt. Ale úspěch je vždy provázen žárlivostí a tak byl několika duchovními označen za odpadlíka a přímo v jeho společenství se rozpoutaly spory o malicherné otázky. Proto jej opustil a šel hledat nové útočiště: Sem na Monte Cassino. Zde uprostřed kouzelné přírody se rozhodl začít znovu a bez jakýchkoli kompromisů.

Odmítal velká slova a nestál o askezi. Nešlo mu o žádné

proklamace, sebetrýznění či okázalost. Odmítal to vše. Z

víry se není třeba pompézně vyznávat. Víru ani jakékoli jiné vyznání není třeba proklamovat, nejlepší proklamací

je práce, která za námi zůstává. Jeho mottem bylo Ora et Labora. žádná patetická sebetrýzeň, ale radostná a činorodá práce. A té bylo plno. Málokoho ze svých bratří

k něčemu nutil či jim něco zakazoval; jeho společenství

nabízelo plno práce a ušlechtilý cíl, pomáhat lidem a šířit světlo poznání.
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Nebylo v tom nic do sebe zahleděného, nic z mnišství

východu, vše to bylo až příliš všední. Zakladatel myšlenky klášterů svatý Pachomius, který v roce třístém dvacátém třetím vtělení Páně vybudoval vůbec první

opatství v Egyptě, by se divil, ostatně stejně jako svatý

Ambrož, který ho jen o pár desítek let později následoval a myšlenku společenství mnichů přenesl do Itálie. I společenství, která v gallské Ligugé v roce třístém šedesátém prvním a v Marmoutier o jedenáct let později zakládal opat, z řeckého abbas, otec, Martin z Tours, později svatořečený, byla naprosto odlišná. Byla místem tiché kontemplace. Monte Cassino bylo milníkem. Benediktovi bratři nebyli východními ????????, byli pracovitými lidskými bytostmi rozdávajícími lásku a obětavě pomáhajícími všem, kdo to potřebují. Chopili se pochodně vědění a statečně se s ní pustili po tenké lávce přes propast Temnot.

A to fascinovalo mnohé velké muže té doby. I Cassiodorus za Benediktem často jezdil debatovat o smyslu života a jeho důstojném naplnění. Byl o deset let mladší než Benedikt, a ač ze syrské rodiny, považoval se za rodilého Itala. Politická kariéra ho stále více unavovala a tak na pozemské dění postupně úplně

rezignoval. Skoupil pozemky na jihu, v Kalábrii, a všemi svými prostředky tu podporoval opatství vedené po Benediktově vzoru.

Věnoval se přepisování knih. Psal dějiny gótských králů, sbíral sluneční hodiny a různé přístroje a chtěl systematicky budovat civilizaci, pro kterou zachrání co 289

nejvíc dobrého z civilizace římské. Ale iluze si nedělal. Věděl, že vybírá zbytky z popela padlého zvířete. Věnoval se vědě, vzdělání, ponoukal mnichy k psaní

školních knih, gramatiky a umělecké tvorbě. Dokud ještě žil Boëthius, začal s ním Cassiodorus pracovat na překládání klasických děl do latiny, aby se zachovala budoucím. Cassiodorus s papežem Agapitem chtěli založit v Římě křesťanskou školu, která by plnila podobnou úlohu, jako na východě v dřívější době škola v Alexandrii, když vzdělání není schopen naplňovat stát, musí se ho ujmout církev. Věděli, že staré pojetí vzdělání

je přežité, ale není možné se od něj odvrátit: věděli, že je třeba začít s jeho vybudováním znovu, podle reálných okolností a podle potřeb současného světa. A Benediktovo společenství jim bylo nádherným vzorem. Ano, Benediktovi stoupenci byli těmi, kdo nové vzdělání

ponesou do světa.

Když k němu král Totila přijel poprvé, dal se předem ohlásit, a otec Benedikt mu přišel naproti dolů. Stál tam, opíral se o svou dlouhou hůl a vedle něho stála jeho sestra, která mu už léta pomáhala a vedla společenství žen, které se chtěly spolupodílet na tomto poslání.

Zářil z něho klid a důstojnost.
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Totila sestoupil z koně, poslal svůj doprovod pryč a jen se svými nejbližšími, knížetem Teiem a kněžnou Lukarin přišli blíž. Pak před Benediktem poklekl a obřadně mu políbil levou ruku.

Nebyl na ní žádný prsten, jaký církevní hodnostáři nosívají. Byla suchá, pevná a upracovaná. Sázela stromy, česala ovoce, stavěla kamenné stěny. Bylo to na ní vidět.

“Králi,” řekl Benedikt do ticha. “Vstaň. Nesluší se, aby král Itálie klečel před pouhým mnichem.”

“Cítím, že je to tak správné. Vážím si toho, co jsi udělal.”

“Snad jsem leccos stihl, m áš pravdu. Snažil jsem se nemarnit v životě čas. A jen já sám vím, co jsem nedokázal nebo nedokončil. Ale o to nejde, v tom se nelišíme, není důvod mi prokazovat takovou úctu, jen já

jsem na konci té cesty, a každý ji může bilancovat, a ty na jejím začátku. Bude taková, po jaké se pustíš.” Totila byl unesen. Přesně takového starého muže si představoval. Vlastně vůbec nechápal, proč církev takového člověka nepostavila do svého čela. Kdeže byly doby, kdy byl římským papežem svatý Lev, který v okamžiku ohrožení odsunul císaře na vedlejší kolej a osobně dojednal s Attilou velkolepý mír. To byl člověk, který píše dějiny. Hráč na jejich poli. Ti současní jsou jen figurkami v rukou jiných hráčů.

Východní církev má hlav několik: Její patriarchové sídlí

v Konstantinopoli, Antiochii, Alexandrii a Jeruzalémě. 291

Západ má jen římského papeže. A východ i západ se stále častěji rozcházejí. Východní a západní biskupové mluví

jiným jazykem, první řecky, druzí latinsky, řeší jiné

starosti, mají jiné názory a mají jiné postavení. Aťsi císař

tvrdí, že církev je jednotná. A papežský stolec už dávno není dědictvím apoštolským. Stal se z něj formální úřad, na něž ti, kdo mají moc, dosazují své loajální podřízené. Papeže Symnacha dal Theodorich popravit. Pak na devět let dosadil Hormida, který mu sjednal mír s Justinem. A potom na tři roky Jana. Nakonec ho, krátce před svou smrtí, sesadil a nahradil Felixem IV. Ten vydržel čtyři roky. Byl nahrazen Bonifaciem II. a pak si Justinián vymohl na

Amalasuntě jeho nahrazení Janem II., svým přítelem. Ale vydržel na stolci pouhé dva roky a nahradil ho Agapet. Na jediný rok, pak ho Theodat vyhnal a nahradil Sylveriem. Jenže tomu nevěřil Justinián, a když

Belisar obsadil Řím, úřadu ho zbavil. Papežem byl jmenován Vigilius. A ten se nyní pro jistotu skrývá v Konstantinopoli. Jeden lepší než druhý. Nositelé

důstojnosti církve.

“Ano, budeš to jen a jen ty, kdo naplní Boží vůli.”

“Jsme tvůrci Boží vůle?” zeptala se Lukarin. Benedikt na ní popatřil trochu překvapeně. Byla vznešená. Oblečená do dlouhých splývavých šatů z drahocenného hedvábí, ozdobená množstvím zlatých šperků, jen do rudě svítících vlasů jich měla vpleteno. Dvorní dáma z císařského paláce by nebyla oblečena 292

marnivěji, možná jen nevkusněji, ale ona mluví o Bohu!

Dnešní doba skrývá samá překvapení.

“Podílíme se na ní.”

“Já to věděla!” A radostně se otočila na Teia.

“I tys to věděl, promiň, ale otec Benedikt to říká také!” Na Benediktově tváři vykouzlila úsměv.

“A co říkám?”

“že Bůh není jsoucí mimo nás, někdo kdo zvenčí tvoří

svět, je to Bůh, jehož jsme vtělením. Nejsme objektem jeho tvorby, ale Tvůrcem. Podílíme se na ní.” Benedikt si zarazil.

“Ale nic takového jsem neřekl! Ó ti gnostikové!” Dlouze se po ní podíval, nemohly mu ujít její ofitské

ozdoby, a zavrtěl hlavou.

“Promiň, ale.”

“Promiň otče, takové řeči s nimi vedu co chvíli.” Posteskl si Totila.

“Proto jsi mi je přivedl?” Zasmál se starý muž. 293

“Ne, přišel jsem tě spolu s nimi pozdravit, vyjádřit ti obdiv. a také se s tebou poradit. Chtěl bych, aby slovo těch, kdo o světě něco vědí, bylo na mém dvoře dobře slyšitelné.”

“To je obdivuhodné, králi.”

“I když nás naše modlitby i mnohé odlišnosti naší víry oddělují, věřím, že tvé slovo povede mou ruku a potažmo Itálii správným směrem.”

“Chytáš příliš mnoho zajíců, králi. Ale nejdřív pojďme nahoru.”

A pokynul jim rukou po cestě vinoucí se ve stínu ovocných stromů.

“Když dovolíš, vznešená kněžno, zkus se o svůj zápal pro Boha podělit s mou sestrou Scholastikou, snad ti bude umět zodpovědět tvé podivuhodné, nicméně vím, že upřímně myšlené dotazy.”

A když ty dvě zůstaly vzadu, vedl Totilu a Teia cestou. Šel pomalu, opíral se o hůl, a vypadal velmi unavený.

“Ani modlitby ani jiné odlišnosti nás nerozdělují, králi. Bůh je jen jeden a modlitby nejsou rituálem ani posvátnou krávou, jak z nich někteří biskupové činí, ale slovem k Bohu. Takže, pokud mluvíme o Bohu, nás naše názory, zkušenosti i modlitby nerozdělují, ale spojují. Pomáhají nám soustředit se na něj. 294

Já vím, nejde o rituál, o povinnost.

Jde o hovor s Bohem, požehnání.”

Stoupali vzhůru a Benedikt ztěžka dýchal.

“Není tu krásně?” a rozhodil rukama kolem. A Teie i Totila museli uznat, že to je nádherné místo, ve kterém je vepsána poctivá lidská práce.

“I to je dílo Boží.” pokýval hlavou.

“A mé slovo nepovede tvou ruku. Tu nech vést Bohem a Boží vůlí. Každý prostředník by ti ji jen mohl zkomolit.” Zastavil se na moment, aby nabral dech.

“Přirozenost tohoto světa je Boží vůlí. Snažím se k ní své bratry vést. Učím je udržovat si zdravé tělo. Učím je dýchat dech Boží, dopřávat si přirozený pohyb na zdravém vzduchu.” Pak jakoby nesouvisle dodal.

“Cestou je rovnováha.”

A pomalu vyrazil vpřed.

“Ovšem, nic se tu nezakazuje ani nepřikazuje, vždyť to říkám, rovnováha.”
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Cestou proti nim dolů z opatství táhli dva mniši vůz naložený několika koši s ovocem, dřevěnou bednou a ještě několika dalšími věcmi.

Poskakoval po kamenité cestě a mniši si vesele zpívali. Když potkávali Benedikta i jeho hosty, hlasitě a převelice uctivě zdravili a klaněli se jim.

“Vědí o vás, jste našimi hosty.” A Teie se mu vm ísil do monologu.

“Víš, dlouho jsem tak trochu nemohl pochopit, proč se mnichové sdružují do

společenství, jako je to vaše, když

slovo mnich, neboli monachos má původ ve významu Jediný. Má to být člověk, který se odpojil od světa hledá

spojení s Bohem; mniši by měli být ti, co jsou samotní, neulpívající na hmotném světě.”

“I já jsem toto poznání dlouho hledal a i já jsem před příchodem sem považoval samotu za cestu. To tehdy v Subiacu, byl tam na kopci starý opuštěný palác Nera nad umělým jezerem. Tam jsem se kdysi usadil v jeskyni na vysoké k jihu otočené skále, jídlo mi pak po tři roky spouštěli po provaze. A často jsem celá dlouhá období

držel naprostý půst, a žil zde o samotě. Většinu času jsem trávil meditacemi a hledáním Pravdy. Moc jsem chtěl naplnit význam pojmu monachos. A pak jsem pochopil, že jde o jinou jedinnost. To slovo lidi mýlí: Nejde o samotu člověka odloučeného od jiných lidí. Člověk, který je jeden a kolem už nic. Jde o 296

jedinnost světa. Celý svět je dílo Boží. I my, lidé. A každý díl Božího díla obsahuje celou jeho myšlenku, jeho Ducha. Zjevený svět je jen odrazem nezjeveného světa.”

“Ba ne, otče Benedikte, zjevený svět není odrazem nezjeveného, zjevený svět ani není projevem Boha: Svět je projeveným Bohem. A to je rozdíl. Akosmismus, hledání Boha mimo tento svět je chyba především proto, protože Bůh je projevený tímto světem.”

“Z toho cítím manicheismus.”

“A není jméno Mání symbolické? Nejde o přesmyčku z monachos?”

“Ale Teie, přece bys nechtěl zaměňovat pojem mnich za pojem manichejce.”

“A nemají stejný původ?”

“Už se zase zaplétáme do slov. A nám přece nejde oslova a pojmy, ale o Boha.”

“Ale to přece říkáš jinými slovy totéž, co já! Znovunalézt v sobě jednotu s Bohem zbavením se lživých nánosů.”

“Jistě, milý Teie. Slova jsou jen od toho, aby nás mátla.” Pomalu šli po cestě vinoucí se

po dlouhém svahu vzhůru. Kdesi nahoře stojí obvodové klášterní zdi. Cesta byla ukryta před letním sluncem stínem kvetoucích citrusů. 297

“Nestarejme se o slova.”

Dodával Benedikt a pomalu stoupal po cestě vzhůru. Unaveně, těžce, dýchal a při chůzi se musel opírat o svou dlouhou hůl.

Totila šel po jeho pravém boku a pozorně Benedikta podpíral. Lukarin a Scholastika se držely několik kroků

pozadu a potichu si povídaly. Také toho měly hodně na srdci a nechtěly svou přítomností rušit atmosféru mezi Benediktem, Totilou a Teiem; přestože král Totila byl tím, kdo nejméně mluvil a nejvíce naslouchal. Ale snad právě to patří k vlastnostem pravého krále: Naslouchat, je-li čemu.

Ale Teiovi to nedalo:

“Když najdeš Boha, nepotřebuješ nikoho, kdo ti ho bude popisovat anebo vysvětlovat, jaký je. Pak už to není věc víry, ale věc zkušenosti. A k čemu je ti potom církev, biskupové, papež, synody a koncily? Člověk, který najde Boha, nepotřebuje žádnou církev.”

“Církev je tu od toho, aby lidem pomáhala cestu k Bohu najít.”

“Je pyšná, do sebe zahleděná, přesvědčená o vlastní

neomylnosti. Svou cestu, o jejíž správnosti velmi pochybuji, považuje za vyvolenou. Omylem většiny křesťanů je, že mají pocit povinnosti šířit své

přesvědčení. Prostě proto, že si myslí, že je jediné

správné.”
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“Zbytečně tím proti sobě obracíme váš hněv?”

“Jistě, kdybys křesťany vedl ty, vím, že by nebylo sporů

a řevnivostí mezi ariány a katolíky. Dokonce si začínám myslet, že by nebylo sporu ani mezi křesťany a nekřesťany.”

“Jenže realita je jiná. Nikdy jsem neměl ambice někoho vést. Nikdy jsem nechtěl být v čele křesťanů a činit si nárok na nějaké výjimečné postavení. Jen se snažím jít správnou cestou a svým životem snad dalším lidem ukázat, co je správné i jaké chyby po mně nemusejí

opakovat. A věř mi, že i já jich nadělal víc, než si myslíš.”

“Jsi na tom líp.”

Povzdechl si Totila.

“Když udělám chybu já, může to znamenat hladomor, může to znamenat tisíce mrtvých v bitvě, dokonce to může znamenat svedení bitvy, která by se bez mé chyby nikdy nestala.”

“Co ty víš? Platon říkal, že není-li vědění, nelze jednat správně, protože naše rozhodnutí nejsou řízena přemýšlením o správnosti či nesprávnosti, a je-li plné

poznání správného, nelze jednat špatně. My lidé máme smůlu, že jsme přijali jablko poznání a musíme rozhodovat, co je správné a co není, ale nesnědli jsme je celé, takže se nikdy jistě nedovíme, jestli naše volba skutečně byla správnou.
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Víš jistě, že jiný král na tvém místě by jednal jinak? Víš

jistě, že by vůbec mohl jednak jinak?”

“Kdybych nebyl králem, nemohly by mé chyby mít takové důsledky.”

“Jenže, kdybys nebyl králem ty, možná, že by se jím stal někdo, kdo by se mnohem

častěji vzdaloval od naplnění

Boží vůle.”

Trochu se zadýchal, pak se zastavil a zadíval do dálky. Příroda nádherně voněla.

“Jednej bez zasahování do přirozeného řádu věcí.” A Totila už neříkal nic.

“Bojíš se stínů své vlády?”

“Ty by ses na mém místě nebál? Chybovat je lidské. Ale smí chybovat král?”

“Chybou je jedině myslet si, že můžeš v životě udělat chybu. Zapomeň na to slovo. Podívej: Budeš vládnout a budeš svět osvětlovat svým světlem tak dobře jako Slunce osvětluje dnes naši krajinu. A podívej se na zem. Čím víc svítí, tím hlubší jsou stíny!” A Teie se jim vmísil do řeči.
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“Důsledky našich rozhodnutí jsou více či méně

zřetelné.”

A Benedikt se na něho usmál.

“A čím jsou z jedné strany zdánlivě lepší, tím více stínu ponechávají na druhé straně. Sluneční strana hory je nemyslitelná bez zastíněné.”

“Poslyš, když mluví Teie, působí mi ve věcech často zmatek; doufal jsem, že od tebe dostanu jednoznačnější

radu.”

“Radu?”

Podivil se Benedikt. “Ale vždyť já jsem jen prostý mnich. Opat kláštera, to připouštím. ale jak můžu radit tobě. Vždyť králem jsi ty.”

“A jak se to pozná? Mou korunou? Zlatými ozdobami?” Usmíval se, ale neodpovídal mu.

Místo toho se Benedikt se pozorně díval na Teia, na jeho zlaté řetízky a přívěsky, které se Teiovi houpaly v dlouhých vlasech. Vesměs to byly symboly Pečetí. Teie si všiml toho pohledu.

“Neuráží tě zlato, kterým se zdobíme?”

“Ty můžeš být bohatý i mocný. Můžeš užívat všech výsad vyplývajících z tvého postavení. Je-li to v jednotě s 301

přirozeným chodem věcí, vychází-li to z Božího záměru a není-li to jen dílem tvé pýchy, ješitnosti a ctižádosti. Jednáš-li ve shodě s Bohem, můžeš mít i dělat vše a nemusíš nic.”

“Takže tobě se neprotiví bohatství?”

“Ne, proč by mělo?

Jestli se nebudete postit vůči světu, Království

nenaleznete. Když sabat neuděláte sabatem, Otce nespatříte.” Pravil Pán. Důležité není trápení těla. Hledáme svobodu, hledáme prostor pro Boha, a ten získáme svým osvobozením se od ulpívání na pozemských věcech.

Slouží-li majetek tobě a tvému naplňování Božího plánu, je to správné. Chybou by bylo, kdybys sloužil ty jemu.” Odmlčel se a dodal:

“A pak, člověk by měl disponovat jen tím, co sám vytvořil, nebo k čemu přišel na základě vlastní práce.”

“Půst a celibát mnoha tvých souvěrců je v mých očích stejným ulpíváním, jako by chodili obtěžkáni zlatem a denně vyhledávali nové ženy.”

“Vidíš, že cesta k Bohu vede bez ohledu na slova, kterými ji provázíme.
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Člověk by měl věci dělat pro ně samotné, ne pro zisk, který z nich vyplývá. Když takhle žije a pracuje, dosáhne i toho zisku. To bohatství pro něho nebude podstatné. A zisk. ten často ani bohatství nemusí znamenat. Přijde z Božího rozhodnutí a bude pro něj nástrojem k většímu projevení se Boha.”

“Bohatý může žít ve shodě s Bohem a bez závislosti na majetku a chudý může být oslepen jeho září.”

“Přesně tak.”

“Rozumím ti, jen mě překvapilo, že tento pohled na věci najdu u tebe.”

“Proč ne u mě?”

“Máš pověst muže, který se stane katolickým světcem, nebude-li, ovšem, koncilem prohlášen za heretika.”

“Tak je to ale přece vždycky. Neříká Pán: Ukažte mi kámen, kteří stavitelé zavrhli, a já z něj učiním kámen úhelný?” A protože Teie pokyvoval, pokračoval.

“A nebyli nevěřící Tomáš a hříšnice Maud nakonec nejpozornějšími a nejvěrnějšími žáky Krista?” A protože mu ani jeden z jeho dvou hostů neodpovídal, odpověděl si sám:

303

“Byli, protože se snažili co nejlépe poznat pravdu, a tedy kladli otázky, které povrchní posluchače nemohly napadnout.”

A pak se podíval na Totilu a Teia.

“Ty nemáš důvěru ke katolickému mnichovi, natož k někomu, komu hrozí, že se stane světcem, že je to tak?”

“Divíš se? Když vidíš a slyšíš katolické biskupy a katolického císaře jak jim z úst prší slova plná nenávisti a intolerance a jak do Itálie posílají desetitisíce asijských žoldnéřů, aby sem přinesli zkázu a bolest?”

“Neposlouchej ty, kteří slova o všeobecné Pravdě

zneužívají. Ty ji totiž znáš svou vlastní zkušeností i vlastním srdcem. Víš, že Pravda je katolická. Pro ty, kteří

ovšem rozumějí pojmu ??????????: Je všeobecná, univerzální, Jedna, platná pro všechny, ať už se slovem hlásí k čemukoli.

Podívej, nenapadlo tě, jak je možné, že nejupřímnějším obráncem Itálie je ariánský král provázený gallským stoupencem Tomáše a germánskou dévou? Nepřijde ti divné, že ti tři přijedou za pravověrným křesťanem diskutovat o běhu světa? Co je může spojovat?”

“Pravda. Láska.”

“Vidíš, vždyť to víš: Pravda je všeobecná a běda těm, kteří ta slova křiví a zanášejí lží. Neměř mě podle šílenství těch, kteří se slovem hlásí k mé víře. Spojuje nás 304

Bůh, jak by nás tedy mohli rozdělit pokřivené výklady jeho Pravdy z úst těch, kdo ho nikdy nepoznali?” Totila šel mlčky vedle nich a kochal se výhledem do krajiny. Zasněně, jakoby hovor Teia a Benedikta vůbec nevnímal. Ale to bylo jen zdání, nechtěl rušit tok myšlenek dvou lidí, kterých si velmi vážil. Chvíli pak bylo ticho, potom se Totila podíval na Benedikta opírajícího se při chůzi o hůl a zeptal se:

“Jak mám vládnout, abych byl co nejblíže Bohu? Jaká

vláda je nejlepší?”

“Nejlepší vláda v zemi je ta, o které prostý rolník nejméně ví.”

“Jenže ty přece sám vidíš, že tak vládnout nemůžu. Buď

povedu válku s císařem až do úplného konce jedné ze dvou stran, anebo o svou korunu

přijdu.” Rozhlédl se do dálky, na prosluněné svahy a kvetoucí

koruny stromů.

“Cítím přitom věci tak, že moje vláda je pro Itálii lepší

než vláda Justiniána. jenže budu-li ji chtít prosadit, bude to stát tisíce lidských životů.

Která volba je ta správná?”

“Ta, která je Božím plánem.”
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“Jak to poznám?”

“Ale vždyť ty to víš. Sám jsi mi to právě řekl. A tobě to řekl Bůh.”

“A je Božím plánem i to strašné krveprolití, které nás ještě nutně čeká?”

“Jestli není, neboj, povede tvé srdce tak, že ho nepřipustíš. Jestli je, neměj za ně výčitky svědomí a buď

jeho pokorným vykonavatelem.”

“Nezlob se, ale cítím z toho fatalismus. Nezodpovědnost. To přece nemůžu nechat na někom jiném, ani na Bohu. Já jsem odpovědný za osud lidí obývajících tuto zemi.”

“Z Boží vůle.” Doplnil ho Benedikt.

“A Italové i Gótové, o jejichž životech rozhoduji?”

“Ale ty o nich nerozhoduješ, žijí si svůj vlastní život a jdou svou vlastní cestou. Bude-li to v Božím plánu, tvé

cesty se s jejich rozejdou; nebojují za tebe proto, že je to rozhodnutí tvé. Bojují za tebe proto, že je to rozhodnutí

jejich. A krom toho: Bude-li Bůh chtít ukončit jejich život ve válce, udělá to, i když ty se tomu postavíš.” Odmlčel se.

“A pak, nepovažuj smrt jako něco automaticky zlého. Je to součást běhu Světa, příležitost pro zrození nového života.”
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“Chceš říci, že nemůžu vůbec nic dělat?”

“Naopak, narodil ses proto, abys naplnil Boží vůli. Proto, abys na sebe vzal odpovědnost za osud země, abys nesl kříž světa. Stal ses Králem. Vím toho o tobě dost, abych ti to mohl říci; to je totiž víc než stát se zpupným a mocným císařem, uvědomuješ si to? Nestačí ti to?” Totila neodpovídal. Cítil váhu světa na svých zádech a cítil ruce pošpiněné krví všech těch, kteří za dobu jeho vlády zemřeli a ještě zemřou v dlouhé a nesmyslné válce.

 

Bylo jaro osmého roku války s císařem.

Války vleklé a hrozivé. Krůček za krůčkem dobýval Totila zpět Itálii a město po městu vyháněl císařské

posádky. Ty na severu ponechal jejich osudu a vyrazil na jih. Napadl pevnost Benevento a bez podstatného odporu ji dobyli. Poté ji nechali srovnat se zemí, aby ji nemohli jako opěrný bod použít císařští. Potom asi třicetitisícová

gótská armáda přitáhla před Cumae a oblehla je. Druhého dne obyvatelé města přemohli císařskou stráž u brány a vpustili jízdní Góty dovnitř.

Ihned poté poslal Totila část vojska dále na jih k Brindisi a Tarentu a s částí vojska oblehl Neapol. Měl za sebou řadu otevřených bitev, ve kterých Římany vždy porazil. Nastupoval na trůn v situaci, kdy gótské
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království de facto téměř neexistovalo. Nyní má pod kontrolou přes polovinu země.

Kolem Neapole bylo rozestavěné gótské vojsko a již

několik dní bylo město zcela odříznuté od světa. Město by se jistě brzy vzdalo Totilovi, ale v zálivu zakotvilo velké římské loďstvo.

“Budou je z moře zásobovat!” Říkal rozzlobený

Thorismuth a procházel po pobřeží.

“Tomu se nedá zabránit.”

Totila a Wissand šli s ním. V mokrém písku zanechávali hluboké stopy a rozmýšleli, jak nejlépe si počínat, aby město dobyli.

“Vezmem město útokem.” Navrhoval Wissand.

“Ba ne, počkejme ještě nějakou chvíli.” Nesouhlasil Totila.

“Jenže teď máme potřebnou početní převahu, abychom to udělali.

“Na to čeká Maximus, který má na lodích dost velké

vojsko, aby se přesně v okamžik našeho útoku na město vylodil a napadl nás zezadu. Já myslím, že musíme počkat.”

K večeru na břehu přistála loďka s vyjednavači. Velitel římské armády Maximus v krátkosti dává Totilovi na 308

srozuměnou, že na lodích má dostatečně velkou armádu k tomu, aby Góty porazil v otevřené bitvě. Nehledě na to, že jeho armáda je tak dobře zajištěna proviantem a vodou, že tu může kotvit velmi dlouho, a město v noci malými loděmi zásobovat. Nejlepší by tedy bylo, kdyby Gótové zanechali zbytečného obléhání a odtáhli. Totila nechal vyslance odplout s nepořízenou. Ale další korespondence na sebe nedala dlouho čekat. Během příštích dnů křižovaly moře a zemi dopisy mezi Maximem, neapolským praefektem a Totilou. Nabíraly stále ostřejší tón a zejména neapolský praefekt nevynechal jedinou příležitost, aby Totilu neurazil nějakou hrubostí.

Pak se konečně Maximus rozhoupal.

Bylo časně ráno. Z hladiny stoupal ranní opar a lodě se vněm změnily v temné stíny kdesi v dálce na hladině. Ke břehu doléhal lomoz. Pokřikování setníků a dusot vojáků

po dřevěných palubách.

Z římského loďstva vyrazily ke břehu záplavy malých loděk a vezly s sebou jeho armádu, thráckou a arménskou pěchotu, s níž přijel vyprostit Neapol. Když Totila slyšel a viděl, co se děje, nechal svou jízdu sešikovat na svahu několik stádií proti břehu. A čekal. 309

Maximova armáda se vylodila během dopoledne i se svým velitelem a s mořem v zádech stála proti čekajícím Gótům.

Římané věděli, že dlouho takto vyčkávat nemohou. Před nimi byl táhlý svah a na jeho konci Gótové. Uhnout nebylo možné. Ovšem to Maximus považoval za jistou výhodu místa, protože ho gótští jezdci nemohli napadnout z boku. Maximus neměl jízdu, která by mohla efektivně zasáhnout do boje, ale byl početně silnější. Kolem poledne dal proto povel k útoku. Thráčtí kopiníci proto srazili své řady, sklonili dlouhá kopí a vyrazili klusem kupředu stejně, jako to kdysi dělala Alexandrova Phalanx.

Arméni krokem postupovali za nimi.

Ale Totila nečekal, až se armády srazí a i on dal svým jízdním kopiníků v prvních řadách povel k útoku. Sotva koně nabrali cval, srazili se s Thráky. A dopadlo to tak, jak zákonitě dopadnout muselo: Zvítězila váha cválající

jízdy.

Thrácký útok byl zastaven a kopiníci ztratili v nastalé

tlačenici možnost využít své zbraně. Kopí proto zahazovali a snažili se postupující Góty zastavit meči. Ale jejich boj skončil těžkým debaklem, začali ustupovat a pak rovnou utíkat.

Maximus pochopil, že dnes neuspěje a tedy rozestavil Armény tak, aby byli schopni krýt ústup Římské armády 310

zpět na moře. Thrákové spěšně vbíhali pod jejich ochranu a rovnou naskakovali do lodí.

Gótská jízda se zastavila na dostřel od Římanů a zasypala je šípy. Ustupující Římané se nedostatečně kryli a palba jim působila značné ztráty. Maximus si dobře uvědomoval, že v této chvíli mohou Gótové jeho vojsko doslova smést do moře a naloďování proto probíhalo maximálním tempem.

Ale Totila Maxima nepronásledoval a dovolil mu ustoupit.

Bylo odpoledne a po boji. Římané si léčili na lodích rány z nešťastného pokusu o boj a Gótové jejich padlé nechali ležet na místě, aby je vojáci na lodích měli celou dobu dobře na očích.

Čtvrtý den v noci se změnilo počasí, ochladilo se a rozpoutala se pořádná bouřka. Gótská armáda ubytovaná

ve stanech měla od počátku problémy se zásobováním, nyní přibyla zima a starost o budoucí vývoj. Byla půlka listopadu a každý další den, o který se obléhání protáhne, mohl znamenat zmar celého podniku.

Většina z nich promokla na kost a Totila začal mít vážné

obavy o další smysl obléhání města. Kdykoli mohla vypuknout epidemie ze špatné hygieny v táboře, jeho vojáci byli unavení a hladoví. Neapol byla naopak stále dobře podporovaná z moře.
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A bouřka trvala celý den a po poledni se navíc zvedl silný severozápadní vítr. Pobřeží bylo bičované lijákem i stále většími vlnami, které se hnaly od moře. Když padla tma, stalo se neuvěřitelné, římské lodě se pod nápory vln a větru utrhly z kotvení, dvě se převalily na bok a potopily, ostatní najely na břeh. Gótové na nic nečekali, vybíhali ze stanů s meči v rukách a vřítili se na pláž do této spouště. Tady pak hromadně

pobíjeli římské vojáky, kteří se snažili něco zachránit, nebo kteří vylézali z vody a radovali se, že se neutopili. Kolem půlnoci bylo po všem. Římská armáda byla zničena a z větší částí i mrtvá. Gótové nebrali zajatce a koho nezabili, toho zahnali zpět do vln a nechali utopit. Zachránili se jen ti, kterým se podařilo proklouznout po břehu neviděni gótskými jezdci, kteří ještě do pozdních hodin objížděli se světly pláž, pátrali po římských vojácích, a vybíjeli je svými dlouhými kopími. Další den vyšlo slunce, bylo po bouři. Na břehu ležely rozvalené římské lodě, které stačilo trošku opravit a byly k použití. Momentálně byl ovšem největším pokladem náklad potravin, zbraní a dalších důležitých věcí, který

lodě ukrývaly v podpalubí.

Druhý den ráno vzali nadšení Gótové město ztečí a bez většího odporu ho získali. Císařskou posádku nechali vypochodovat z města i se znaky svých pluků a na rozloučenou jim vzdali vojenskou poctu za to, že se nevzdali a statečně bojovali, i když před očima viděli záhubu loďstva, které je z obležení mělo vyprostit. 312

Když Totila se svou armádou vjížděl obsazenými a otevřenými branami do ulic, vládlo

hrobové ticho. Kolem domů stály zástupy lidí a rozpačitě se dívali na Góty obsazující město. Ne, že by toho měli moc co ztratit, ale báli se.

Čekali plenění, vyřizování si účtů, pomstu a věděli, že nemají žádnou šanci klást síle zaplavující město odpor. Stáli u svých domů, hladoví, unavení a špinaví a odevzdaní.

Ale nic takového se nestalo. Gótové obsadili hradby a městské úřady a Totila se se svým důstojnickým sborem shromáždil na náměstí. Po něm se přijely velké vozy naložené proviantem, převážně tím, který stačili zachránit z potápějících se římských lodí. Královští důstojníci pak nechali vystrašené obyvatele Neapole seřadit se do několika dlouhých zástupů. a ke všeobecnému překvapení začalo rozdělování potravin. Lidé odcházeli domů zcela vyvedení z míry. O ničem takovém nikdy neslyšeli, pokud věděli, žádný z dobyvatelů se nikdy v pokořeném městě nezachoval podobně.

Jiní vojáci mezitím obcházeli domy s měchy s čerstvou vodou a rozdělovali ji obyvatelům, aby se mohli vzpamatovat z jejího nedostatku v uplynulých dnech. Tak věci probíhaly po několik hodin polohlasem a v atmosféře naprostého překvapení, co že se to vlastně

děje. Ale večer jakoby se vše zlomilo, lidé se přišli ve velkém davu shromáždit na náměstí a provolávali slávu 313

svému králi. Zasypávali ho květinami a jejich radost neměla konce. Když padla tma, nanosili Gótové i Neapolci společně na náměstí a větší prostranství dřevo na ohně, a ty pak téměř až do rána osvětlovaly všeobecné

veselí. Celou noc se kolem nich tančilo a zpívalo. A neměl tomu být konec: Gótští vojáci druhý den objížděli rolníky v okolí a rozdávali jim dávky obilí

vhodného pro osev, aby přežili v příštím roce. Ke jedné exekuci však přece jen došlo: Týkala se praefekta města. Totila mu dal vyříznout jazyk, za urážky, která na adresu Totily vyslovoval, a utnout obě

ruce za to, že je neváhal napsat do dopisu. Po exekuci jej živého nechal vsadit do loďky, kterou Gótové pustili za odlivu na širé moře. Generála Maxima pouze posměšně

vodili městem se psím obojkem na krku a pak jej propustili, aby prchl k císaři stejně zbaběle, jako zbaběle bojoval a ve chvílích zajetí prosil o milost. Vlastně ke dvěma: Jeden z gótských kopiníků znásilnil jednu neapolskou dívku a vznikl z toho velký rozruch. Totila ho nechal pro výstrahu popravit a jeho majetek dát té dívce.

Mezitím přišla z jihu další radostná zpráva: V Salernu druhá část Gótů napadla kotvící zásobovací flotilu, která

byla téměř bez vojenské posádky, za to naložená až po okraj potravinami.

Aby obyvatelstvo města pro příště ušetřil vojenských operací obou stran, dal Totila hradby Neapole ubourat na 314

jednu třetinu jejich výšky a na několika místech je zcela probořit. Tím Neapol jako vojenský opěrný bod pro všechny armády znehodnotil: Učinil z Neapole otevřené

město, které je pro armádu nezajímavé a proto se nikdo nebude obtěžovat jejím dobýváním či obsazováním. Na radu svých knížat učinil v Neapoli ještě jedno opatření. Nechal zde postavil flotilu válečných lodí. Ale byly to jiné lodě, než jaké používala císařská armáda. Totila si nechal stavět malé, lehké, štíhlé a lehké lodě. Neapolská flotila neměla za úkol převážet vojsko ani bojovat velké bitvy na moři. Jejím úkolem bylo zablokování Messinského průlivu a kontrola nad západním pobřežím Itálie. Velitelé lodí měli za úkol nevpustit tudy žádné zásobovací lodě, ať už z Říše nebo ze Sicílie, které by mohly pomoci císařské armádě v Itálii. Šlo mu především o císařem stále ještě ovládaný

Řím, k jehož obležení se chystal.

 

Příštího roku do Dácie vpadli Gepidové krále Thorisina a za pomoci Herulů ji dobyli a obsadili.

Když se na hranicích říše po odchodu zbytků Hunů z Pannonie objevil další kmenový svaz zvaný podle

“Bardengau” u Lüneburgu Bargové nebo slovní hříčkou Langobardové, Dlouhovlasí a Dlouhovousí, kteří na nátlak Franků odešli před časem od dolního Albisu, uzavřel s jejich králem Wachem císař smlouvy a dal Langobardům Noricum a Pannonii. Chtěl je tu mít jako 315

určitý stabilizační prvek vyvažující vojenskou sílu Gepidů: Klín zatloukl klínem.

To však nemělo dlouhého trvání, Langobardi odtud vpadli znovu do Dacie, do Dalmácie a do Illýrie. Když

zemřel jejich král Wakes nebo také Wacho, který mezi Langobardy zavedl křesťanství, podle učení biskupa Wulfily, vládl jeho synovec Risiulf a pak se stal králem jeho maličký syn Valdarus.

Valdarovým poručníkem byl stanoven kníže Auboin, který však vystupoval tak, že působil jako suverénní král a tak byl sousedy Langobardů respektován. Byl krutým a obávaným válečníkem a totální válka mezi Langobardy a Gepidybyla na spadnutí. Jako by to nestačilo, uzavřel spojenecké smlouvy s avarským kaganem a společně v čele obrovských armád terorizovali své sousedy na všech stranách: Plenili vesnice, dobývali a pustošili města, kradli a loupili.

Proto císař foederatské smlouvy sepsal i s Gepidy žijícími na levém břehu dolního Dunaje. Ne, že by to cokoli změnilo na chování langobardsko-avarské hordy, ale bylo jasně deklarováno, že svou zvůli mají obracet mimo hranice Říše, což většinou činili.

 

Přicházel podzim a v lesích kolem Dolu začalo být chladno. Tualu, Lukark(rfer i Dis spolu byli na cestách právě rok. A jakoby ty cesty neměly mít konec, na který

se všichni cestou z Thurynska těšili.
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Všichni tři se mohli vrátit do Lorientu, kde měl Tualu kdysi dům a kde byl váženým člověkem. Ale to by znamenalo, že by se musel angažovat i v debatách rozhádaných gallských knížat. Král měl plné ruce války s Angly a Sasy v Británii a o válce Tualu ani Lukark(rfer nechtěli ani slyšet.

A tak po mnoha úvahách a zvažování pro i proti padlo rozhodnutí odejít na jih: přes Orleans do Clermont. Jenže cesta se trochu protáhla, nemohli jít přímo, a dnes stále ještě nebyli v teple mezi svými, ale na kraji lesa, v závětří rozložitého buku, na malém paloučku. Do tmy hořel oheň a Dis s Lukark(rfer u něj seděly a očima i celým tělem nasávaly jeho teplo. Tualu se stále nevracel z lesa, kam se vydal pro něco k jídlu, a Lukark(rfer začínala být netrpělivá.

“Dis, víš, že na cestách mě to už ani trochu nebaví?

Chtěla bych už někde konečně zůstat. Ty takhle cestuješ

celý život?”

“Nevím jestli takhle, ale život přece je cesta.”

“Cesta?”

Lukark(rfer byla strašně unavená, co nejpevněji a nejdůkladněji se zabalila do pláště, schoulila se do deky a sbalila se kolem ohně do půlměsíce tak, aby co nejintenzivněji pochytala

teplo od ohně. 317

Podzim přinášel stále chladnější dny a už přes rok žili tímto nepohodlným životem.

“život je cesta, když se zastavíš, přestaneš žít.”

“Kam všude jsi za ta léta došla?

Vidíš, vlastně jsi mi nikdy nevyprávěla nic osobě. Kam ty cestuješ, Dis?”

“Z prázdna do Prázdna. Od nikud Nikam.” A Dis si ležící

Lukark(rfer vychutnávala. “Ale to jsi určitě teď nechtěla slyšet, viď. Budeš se muset naučit poslouchat, co ti říkají a ne to, co očekáváš, či dokonce to, co chceš

slyšet.”

“Stále se musím něco učit, Dis?”

“I to je život, až se přestaneš učit, pamatuj si to, budeš

mrtvá.”

“Víš. tak často si přeju, aby tomu už byl konec. Často si uvědomuju, kolik jsi mě toho naučila.”

“Něco jsem tě už, holčičko, naučila, teď budeme pokračovat.”

Lukark(rfer zbystřila, Dis měla divný odstín hlasu, znejišťovalo ji to. Jakoby tu najednou seděl někdo úplně

jiný. Jakoby celý svět najednou běžel nějak úplně jinak, 318

vše bylo neznámé a kolem nebylo nic důvěryhodného a jistého.

Posadila se a sledovala, jak Dis intenzívně cosi loví v proutěném koši, kam si dávala různé houby a květy a vůbec to, co se nesmělo zmačkat či převrátit. Na cestování to bylo dost nepraktické zavazadlo a pro Lukark(rfer bylo vždy obestřené směsí tajemství a komična.

Pak si Dis poposedla těsně k Lukark(rfer..

“Musíš se odnaučit strachu. Čeho se nejvíc bojíš?” A Lukark(rfer přemýšlela, co by se jí v životě mohlo přihodit tak hrozného, z čeho by měla mít strach. A pak se podívala Dis do očí.

Byly černé a Dis jí jimi pronikala až do duše. Byl to nečekaný pohled, nikdy se jí nikdo takto do očí

nedíval. Nemohla se tomu pohledu ubránit, nedokázala odtrhnout oči a podívat se stranou. Jako by se Dis proměnila. Nikdy ji takovou nezažila.

“Ničeho menšího, přízemnějšího se nebojíš?” Zeptala se ji Dis, jakoby věděla, na co Lukark(rfer myslí.

“Nic mě nenapadá.” Řekla nejistě Lukark(rfer. A Dis nehnula jediným svalem v obličeji a nesklonila pohled dolů. Rukou sáhla do košíku a podávala 319

Lukark(rfer hada, který se Dis ovíjel kolem ruky. Byla to strašidelně velká zmije. Dlouhá jako paže a nesmírně

vypasená. Lukark(rfer kolikrát v lese našla zmije jak se vyhřívají na horkém kameni na pasece, ale žádná nikdy nebyla tak velká.

“Vezmi si ji. Jestli ucítí tvůj strach, zabije tě.” Dis se v očích míhaly plameny ohně a svítilo z nich zvláštní světlo. Lukark(rfer cítila její Sílu. Na zlomek okamžiku ji napadlo najít pohledem Tualu, ale věděla, že tu není. Věděla, že je sama s Dis, která jí podává

smrtelně jedovatého hada.

Věděla, že během jediného okamžiku v sobě musí zabít veškerý strach nebo ten zabije ji.

Věděla, že Dis nežertuje a že by ji nepomohla, přestože by i takové uštknutí bylo v jejích silách. Jediná

pochybnost a zemře.

Dívala se Dis do očí a snažila se tam uvidět slunný den na armoricejském pobřeží.

Dis přiklekla blíž a zmiji začala Lukark(rfer ovíjet kolem krku.

Had blýskal svým rozeklaným jazýčkem a několikrát cítila jeho dotek na svém levém uchu. Cítila jeho dech a slyšela tenounký syčivý zvuk, který vydával. Cítila dech smrti.
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Soustředila všechnu svou energii. Byl jasný den a ona sedí s Dis na mořském břehu. Dis jí právě navléká na krk náhrdelník z mořských škeblí. Byl jasný prosluněný den.

“Ba ne, holčičko, z toho tě nezkouším.” Přerušila její

soustředění Dis. “Jsi tu se mnou, je večer, sedíme u ohně

a ty máš na krku jedovatého hada.”

Lukark(rfer se zachvěly rty. Ani nemrkala, přestala dýchat a dívala se Dis do očí. Do očí, které hořely a spalovaly ji.

Had se Lukark(rfer sunul po šíji a jazykem se postupně, píď po pídi, dotýkal její pleti.

Lukark(rfer měla v hrdle úplně sucho.

Dívala se Dis do očí a slyšela, jak se zmiji o sebe třou šupinky na suché a hrubé kůži. “Dobře, sedí u ohně a má

na krku jedovatého hada.”

“Ba ne, Dis. To je můj had. Je na mém krku a udělá, co já

budu chtít.”

Přišla na to.

Dis se ani nepohnula.

Lukark(rfer pomalu vzala zmiji na ruku a pak ji obřadně

políbila.
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Byla úplně klidná, věděla, že to je její zmije a že ji může ovládat silou své myšlenky. Věděla, že hadovi vládne. Ten okamžik totiž pochopila, že každý Strach je smrtelně

jedovatý, setká-li se s ním ten, jehož síla nedokáže Strach ovládnout. Pochopila, že každou tmu, každý strach, je možné zažehnat lehce a snadno: Světlem a Láskou. Pochopila, že had je projevením se její síly. že každý had je silou a poznáním pro ty, kdo znají jeho pravé jméno a záhubou pro ty, kdo ho neznají. Vybudujete-li si Sílu, spasí vás, neuděláte-li to, jste odsouzeni k zániku. Pochopila, že k hadovi, nositeli poznání a síly, se bude nadále s hrdostí hlásit: Zvěstující Had obtočený kolem jejího těla ji bude provázet.

Dis ji sledovala s pýchou a s radostí.

“Je to tvůj had, vždy to už bude tvůj had. Tak teď ti můžu dát něco k jídlu..” A do šátku rozprostřeného na zemi nasázela několik bělavých hub. Lukark(rfer na ně překvapeně zírala. Několikrát jí je Dis ukazovala v lese, ale ještě nikdy jich neviděla tolik najednou a tak nádherně rostlých.

“Ale Dis, to jsou, podle toho, cos mě učila, houby, které

by zabily celou vesnici.”

“Sněz je! Jsi-li tím, kým jsi, nic se ti nemůže stát.” Lukark(rfer ani nezaváhala.
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Seděla proti Dis, dívala se střídavě na ni a střídavě na houby a pomalu je jedla. Byly nasládlé a chutné.

Věděla, že rozpustit je ve vodě, zabily by skutečně nejen vesnici, ale i menší město. Jenže si také uvědomovala, že ovládla Hada. Uvědomovala si své vtělení, byla si jistá

silou Hada. Věděla, že něco, co si nemůže dovolit nikdo z ostatních lidí, ona může.

A Dis se na ni stále dívala a byla vrcholně spokojená. Věděla, že pro Lukark(rfer houby nepředstavují žádné

nebezpečí. Ale musela to vyzkoušet.

“Dis, kam mě to vedeš, kde to skončí?”

“Jsi sotva na začátku, a ptáš se, kde to skončí?” A protože jí Lukark(rfer snad ani odpovídat neměla, dodala: “Kde to začíná, tam to i končí. Buď ráda, že jsi na začátku: Znamená to, že dojdeš na konec. Znamená to, že už jsi na správné cestě.”

*

Psal se rok pětistý čtyřicátý druhý vtělení Páně, jedenáct let od bitvy na Unsrutu. když se v Konstantinopoli objevil mor. Tuto strašnou metlu zanesly do města krysy nakažené v Sýrii a do Sýrie se nákaza dostala stejnou cestou z Arábie. Tam nejspíš odkudsi z Orientu. Konečně

je to vcelku jedno, důležité je, že obchodníci s sebou 323

přivezli nakažené krysy a ty pustily na svět zákeřného nepřítele.

Nakaženým se během několika hodin udělaly temně

modré krevní sraženiny pod kůží, nejdříve v tříslech a pak po celém těle. Nakonec umírali ve velkých bolestech: Na udušení nebo zástavu srdce. Nikdo nedokázal chorobu ničím léčit, ani zastavit, ba dokonce ani před ní

spolehlivě chránit další lidi. Během několika týdnů se nemoc roznesla na mnoho dnů cesty od nakažených přístavů a během několika měsíců pokosila obyvatele celého civilizovaného světa.

Jen v Konstantinopoli umíralo kolem třiceti tisíc lidí

denně. V prvních dnech se lidé zoufale snažili cokoli udělat, ale vše bylo marné: Nakažení umírali nečekaně

úplně kdekoli, doma, při obchodu či práci anebo na ulici. Jejich těla už pak nikdo neodklízel, protože všichni měli panickou hrůzu z představy, že oni sami by při tom podlehli moru. A v jiných částech Středomoří to nebylo lepší. Smrtící vlna projela od východu na západ a zůstala za ní ležet mrtvá třetina obyvatel.

Bohyně Hel se vydala na projížďku světem, a kde se objevila na svém koni Helhestovi, tam nákaza pohltila vše živé.

Byla to další Boží rána, kterou si mnozí vykládali podle Písma svatého jako předzvěst apokalypsy a chod všech věcí byl zcela ochromen. Teprve po několika týdnech začali ti, kdo přežili, ztrácet strach a začali s likvidací

následků. Mrtví byli většinou za nejpřísnějších 324

bezpečnostních pravidel pohřbíváni do hromadných hrobů, anebo, a to nejlépe, předtím ještě spalováni. Protože na leckterých místech byla jejich těla již ve značném stupni rozkladu, mnohde vypukly další následné

epidemie tyfu a úplavice.

Bylo to strašné. Jakoby se všichni lidí na tu dobu zalekli a zanechali všech hrůz, které si na sebe před tím po léta strojili. Válka v Hispánii i Itálii se zastavila a zdecimované armády se stáhly do pevností. Stalo se to jen rok, někde rok a půl, po stejně ničivém hladomoru, který srazil do kolen Itálii. Mnoho vesnic zcela vymřelo. Obyvatelé řady jiných vesnic se stahovali dohromady anebo utíkali do měst. Venkov se vylidňoval a pole zarůstala plevelem a ztrácela

vodu a úrodnost. Král Totila objížděl se svým vojenským doprovodem rolníky v Apulii a Kampánii a rozdával jim ze skrovných zásob královských sýpek tolik, aby přežili. Bylo na něm málo vznešeného a královského: Za pouhé dva roky své

vlády byl nucen vyrovnat se s nejstrašnějšími pohromami, které se přihodí jednou za sto až dvěstě let. Zestárl. Byl unavený, často i sám hladový. Jeho oděv byl plný prachu anebo bláta, mnohdy spal se svými blízkými pod širým nebem na holé zemi na kraji vesnice, protože se bál spát v domech, kde by se snad ještě mohla ukrývat nákaza. Často celé dny žíznili, protože se ze stejného důvodu báli napít vody ze studny ve vesnici.
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A rolníci často jen mlčky stáli a čekali, až na ně přijde při rozdávání řada. Viděli svého krále a přesto mu neprovolávali slávu. Ne, že by jim scházelo vychování či vděčnost; prostě k tomu neměli sílu. A Totila to cítil, cítil, že je mezi svými a věděl, že vyhrává ve své bitvě z největších. Nikdy dřív by si tak jasně neuvědomil, nakolik je jeho osud spojený s osudem Itálie. Jakoby ztratil svou knížecí pýchu člověka narozeného do sedla koně. Věděl, že takové zrození není snazší. Nenaučil se to v krvavých bitvách vedených v první době

ze předem ztracených pozic proti přesile císařských. Nenaučil se to ve chvílích, kdy sám uprostřed největší

vřavy mohl každým okamžikem zemřít. Naučil se to nyní.

A odložením knížecího roucha ztělesňujícího moc se stal vtělením Božím. Pro rolníky, kterým zachraňoval život, zcela nepochybně.

Lukark(rfer zůstala v Ravenně a pomáhala, kde mohla. Bylo málo vody na pití a půda široko kolem města přitom prosycená mořem. Ne nadarmo se říkalo, že Ravenna je město, kde živí vodu nemají a mrtví ji mají. S pohřbíváním to bylo těžké, celým krajem se nesl strašlivý zápach hniloby, rozkladu a smrti. Lidé se před městem už ani neodvažovali vstoupit do vln, protože moře co chvíli vyplavovalo znetvořená a rozpadlá mrtvá

těla.
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A ti, kdo přežili, zůstávali dlouhou dobu v šoku. Město ztichlo a málokdo se odvážil mluvit příliš hlasitě. Lidé

málo vycházeli ven, a přestože si už mohli vyzkoušet, že nyní žádné nebezpečí nehrozí, raději se co nejvíc schovávali ve svých domech.

Nedělní mše byly záminkou k tomu lidi dostat ven, svolat je dohromady a dodat jim společnou sílu. I proto Lukark(rfer obcházela domy, těšila lidi, pomáhala jim, rozdávala jim potraviny, léčila rány na jejich duši a ke mším je přemlouvala.

I proto se na nich scházeli lidé bez jakékoli vazby na vyznání: O to tu vůbec nešlo. Šlo o to se sejít a uvědomit si, že nikdo není v této situaci sám.

Zahojení ran, které epidemie zanechaly, bylo přitom velmi pomalou záležitostí.

Tualu vyjel za stejným účelem po Umbrii. Vedl sebou několik mnichů z Monte Cassina, sám špinavý otrhaný a hladový jako oni rozdával pšenici, vysvětloval lidem, jak zachránit co se dá a jak začít znovu. Bylo velmi důležité začít znovu, obdělat i opuštěná pole, zatnout zuby a postavit Itálii zpět na nohy. A ta přitom během dvou let ztratila polovinu obyvatel. Po dlouhém shromáždění, když se svým průvodem opouštěl Citernu dostal znenadání prudké horečky, po několika chvílích ztratil vědomí a spadl s koně. Zatímco 327

jeho bezvládné tělo lidé na nosítkách rychle nesli zpět do města, bloudil velmi velmi

daleko.

Slyšel ohlušující řev tisíců vodních vírů a cítil strašlivé

vytrvalé a pravidelné vibrace, které pohltily celý svět. Vstoupil do horoucích plamenů a přesto jeho oči neviděly nic než naprostou modročernou tmu, která je stejně jen šálením smyslů, protože neexistuje. V hlavě mu svítilo spalující žhavé světlo, které svým hladovým žárem vyhánělo duši z těla. A svět okolo nebyl ničím než rudým plamenem. Celý svět hořel a chvěl se vlastním horkem.

V žilách proudilo roztavené bublající olovo, které do těla roznášelo svůj klokotavý žár. Jakoby ho Lokke popadl do svých horkých rukou a chystal se zadávit. Měl pocit, že se propadl do propasti Ginnungagap, propasti, která tu byla ještě před stvořením světa. A pokaždé, když se pokusil sebrat síly k výstupu nahoru, smetl ho buď strašlivý mráz Niflheimu, při kterém se zastavuje srdce, anebo věčné plameny Muspellsheimu, ve kterých křemeny tečou říčním korytem místo odpařené

vody a země se třese stálým žárem.

Ani zemětřesení nebylo pravidelnějším, ničivějším a silnějším pohybem.

A nic jiného než tento pohyb stejně neexistovalo. 328

Chvění procházející z jedné ruky do druhé, dusící srdce vlastním dusotem a svírajícím ho do smrtelné křeče a polykající vše.

Jakoby z toho neexistovala žádná cesta úniku. Zkoušel to.

A najednou nebyl v Citerně s tváří rozbitou pádem s koně

a vnitřnostmi spalovanými žhavým železem uvnitř. Přenesl se o jedenáct let dřív do chladivého údolí do stínu deštěm provoněných stromů nedaleko řeky Unsrutu. Vnitřní oheň spojující obě místa v prostoru a času ho tam zanesl.

A pak se časem přenesl ještě o kousek.

 

Navzdory datu, které hlásilo podzim, počasí připomínalo končící léto.

Země byla horká, plná bzučícího a hbitého hmyzu. Tualu spolu s několika přáteli stoupal včele armoricejského vojska po příkré cestě z hlubokého údolí

dole na hřeben kopce.

Bylo pozdní odpoledne a teplo. Příjemné měkké teplo se rozprostíralo po kraji a velké rudé Slunce zapadající mezi 329

kopce na protější straně údolí kreslilo nádherné ostré

stíny.

Vše hrálo nejúžasnější možnou paletou barev a vůní. Léto obdarovávalo Zemi svými plody.

A stromy zakrývající nedohledné svahy měly od modrozelené po žlutohnědou barvu. Vlnily se v dotecích neviditelného vánku a zněly nekonečným zpěvem ptáků a tlukotem datla.

Kolikrát se ohlédli nazpět, aby se pokochali nádherným výhledem, který nechávali za zády a vlastně stále cestou otrhávali kolem cesty rostoucí malinové a ostružinové

keře. Jejich plody byly stejně sladké a lahodné, jako vůně

obestírající kraj.

Byl nádherný konce léta.

Ale nezastavovali se, ani nezpomalovali. Vedli své koně po prudké cestě vzhůru, nalevo stráň dolů

do hlubokého údolí k ševelícímu potoku, nahoře ubíhající

kdesi na neviditelném hřebeni.

Mířili přes hory k thurynskému králi.

Mířili do války Thurynků s Franky.

Anebo to možná nebyla jen válka Thurynků s Franky. 330

Frančtí a thurynští králové v tom všem možná měli směšně vedlejší role.

Thurynkové vytvořili kmenový svaz, ke kterému se přidala část kmene Anglů a hlavně Suébů a Warnů. Jižně

od Thurynků usídlil Theodorich Veliký Markomany, čili Bohemiovary nebo také Baiovary, kteří opouštěli své

staré vesnice pod tlakem Herulů a Slovanů valících se z několika stran do Bohemie. Baiovarové měli Theodorichovi sloužit jako ochrana Alp a zajišťovat hranici na Dunaji jako hraničáři mezi Góty a Franky. Tak si tím také vymínil jižní část alemanského panství jako svou zájmovou sféru.

V Thurynsku vládl král Hermenfred a královna Amalaberga, neteř Theodoricha Velikého. Hermenfred se k moci dostal přes kaluže krve, ostatně stejně jako většina jeho sousedů. Měl kdysi bratry Badericha a Berthachara.

Hermenefred jednou při večeři Berthachara zabil a prohlásil se králem. Jeho druhý bratr uprchl a už se nikdy nevrátil. Aby Hermenefred královský titul nemusel obhajovat před stoupenci svých bratrů, dal je pro jistotu pobít také, stejně jako Berthacharovu ženu. Mladičkou dceru Berthachara Radegundu i jejího bratra zachránilo několik věrných a uprchli s ní k Frankům. Vyrostla v krásnou princeznu, a její ochránce, francký král Chlothachar si ji pak vzal za ženu.

Skoro jako v pohádce.
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Pohádku nepřipomínalo, že staršího bratra Radegundy nechal zavraždit.

Obojí mělo svou velmi nepohádkovou logiku: Hermenfred uchvátil trůn protiprávně a tudíž nebyl v očích Franků legitimním thurynským králem. Zatímco děti Berthachara byli legitimními dědici. A zbavil-li se prince, stal se jediným právoplatným dědicem trůnu manžel Radegundy Chlothachar.

Hermenfred své pozice získané vraždou bratra, a navíc krále, potřeboval posílit. Proto přijal lenní ochranu Gótského krále Theodoricha a požádal ho o ruku jeho neteře Amalabergy. Nebyla to žádná křehulka a ani dívenka. Prožila si své a své už také měla na svědomí. S

Hermenfredem si náramně padli do oka, nejdříve využívali gótské ochranné ruky a podnikali zcela bezostyšně loupežné nájezdy na své sousedy. Když pak takovým chováním rozzlobili Theodoricha a mělo přijít zúčtování, narychlo se spojili s Franky, kterým se jakýkoli způsob, jak se jim dostat na zoubek, náramně

líbil, a gótskou misi vyhnali.

Jenže ani dohody s Franky se jim nechtělo plnit a dostali se do sporu i s nimi. A tento čas Chlothachar využil ke vznesení svého nároku na Thurynsko; spojil se se svým bratrem Theuderichem a sasským králem, sebrali navíc velké pomocné vojsko v Gallii a vpadli do Thurynska. Aby byl výsledek jistý, podplatili i Baiovarského krále, aby naoko přijal spojenectví Hermenfreda, ale do bitvy se nedostavil.
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A Amalasuntha vládnoucí tou dobou v Itálii raději mlčky přepustila Thurynsko Frankům a své nevděčné příbuzné

jim nechala napospas.

Velmi teoreticky by se v této válce mohli angažovat i východní sousedé Thurynků, ale ti měli plné ruce vlastních starostí.

Sudétu, neboli zemi za sudétskými a gabrétskými horami, celé věky obývaly staletí gallské kmeny; hlavně Volkové

a Tektoságové. V době římsko-punských válek sem od jihu přišli další Gallové, Bójové, ti se usadili jižně od Volko-Tektoságů; po dlouhém putování přišli až k řece, kterou pojmenovali Zlatonosná, podle vzácného kovu, který se v ní odnepaměti těžil. Právě po tomto kmeni zemi pojmenovali Římané.

Pak přišla horší léta a mnoho jich odešlo do Septimánie. Snad to bylo poté, co odrazili mocný nájezd Kimbrů do své země, kdo ví. A tak mnohé kraje a mnohé vesnice osiřely.

Kimbrové odešli k pramenům Rýna a Dunaje a gallské

Haelvetie odtud zatlačili do Alp, pak se spojili s gallskými Teutony od horního Mohanu a společně vpadli do severní Itálie, kde plenili tak dlouho, a ž je s velk ým vojskem porazil a rozprášil konzul Marius. A po mnoha letech, kdy na Sudétu útočili další Germáni, a podunajské Bóje porazil dácký král Burebista, se sudétští Bójové vydali zpět na jih, spojili se s Haelvetii a ve stopách Tektoságů se chtěli vydat dále na jihozápad. 333

V údolí Rhony ale narazili na Caesarovy legie. Po nešťastné válce s Římany se pak společně stáhli do Alp, kde se usadili a žijí dodnes.

Někdy v době, kdy římskou republiku pohřbíval Sulla a po něm Gaius Julius Caesar, do úrodných nížin kolem Albisu po skupinách začali přicházet Markomané. Jejich soužití s Gally nebylo vždy bezproblémové, ale jakž takž

fungovalo. Ale v Caesarově době od Mohanu přicházeli další a další Markomané a ti tu nakonec někdy v době

vlády Augusta převzali vojenskou i politickou moc. V

jejich čele stál král Marobud disponující obrovskou armádou, římští historikové píší o asi čtyřech tisících jezdcích a sedmdesáti tisících mužích pěchoty. Markomané se tehdy na nějakou dobu ujali vedení celého kmenového svazů Svévů a jejich vazaly byli mimojiné i Kvádové a Hermundři. A to už byla síla nahánějící obavy i v Římě.

Spolu s Gally osídlili jejich oppida i vesnice a společně

vybudovali mocné markomanské království, kterému z kdysi největšího gallského města nad soutokem dvou řek král Marobud vládl. Dodnes se Markomané přou s Góty o to, kde vznikly posvátné runy, bylo-li to zde nebo v království Ostrogótů ve stepích na východě. Přešlo několik staletí.

Pak do země začali přicházet další lidé, Slované. A to hned ve dvou proudech, jeden ze zalesněných rovin na severovýchodě a druhý podél Istru z jihu. Léta, po malých skupinách. Osídlovali nová území a také
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zalidňovali vesnice Gallů i Markomanů. Protože to často přinášelo neshody, Gallové se rozdělili a zatímco část Volko-Tektoságů zůstala, ti ostatní odešli s většinou Bójů

do země Haeduů a Haelvetiů v Alpách. A jejich pohybu využili zase Herulové, kteří sem vpadli ze severu, spojovali se přitom se Slovany a způsobili odchod velkého množství Markomanů přes gabrétské hory na jih. Z východu během té doby prošli Kvádové vytlačeni dalšími a dalšími Slovany a zamířili k ústí Rýna. A ani Herulové se tu neusadili natrvalo, po dlouhých válkách s Langobardy na východě odešli nejdříve na jih k Istru, kde je čekaly neshody s

Rugii, a pak se většina z nich vrátila zpět k hornímu Istru a posléze, někdy na sklonku vlády franckého krále Chlodovecha, zpět do Thúlé. A národem držícím v Bohemii neboli Markomanii rozhodující díl vojenské a politické moci, byť roztříštěné

v mnohé kmeny, se stále více stávali Slované. Zkrátka, za východní hranici Thurynska byl zmatek a nekončící kolot, a tak se o ty země Frankové ( na rozdíl od Thurynků, kteří si v posledních padesáti letech nechávali knížaty z Markomanie skládat hold ( nestarali.

 

Než se Armoricejci stačili spojit s Hermenfredem, prošli krajinou, do které před nimi vpadli Sasové. A všude nacházeli záhubu a zmar. Vyvražděné a vypálené

vesnice. Podupaná pole.

Smrt a hrůzu.
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Nedaleko H(lberackého brodu se dokonce srazili s velkým oddílem Sasů, který plundroval ve vesnici a zapálil pevnost.

A vybili ho do posledního muže.

A pak stihli Hermenfreda. A v předpolí brodu se strhla bitva.

Několikrát vojáci tu jedné, tu druhé strany prchali s šípy pršícími do zad před vojáky té druhé strany. A pak se setmělo. Thurynkové ustupovali k brodu a do údolí se valili Frankové. Malé údolí se během chvíle naplnilo davy jezdců i pěšáků, létajícími sekerami i svištícími šípy. Těžká kopí rozrážela kožená pancéřování a třeskot železa mizel se změti řevu obsahujícího odhodlání, zoufalství i bolest.

A rozséval rány na všechny strany.

A pak pod ním padl kůň a bojoval pěšky.

Nestačil vnímat už vůbec nic, jeho oči jen registrovaly padající rány, které mečem vybíral, a uši vnímaly pohyb v okruhu několika metrů, do nichž mnohdy jen po sluchu vedl smrtící výpady.

A ruce už nemohly ani zabíjet a tma nedávala vidět nic než hořící pochodně a v jejich světle se odrážející břity zbraní.

Ztratil štít a po zásahu odkudsi z temnot i přilbu. 336

Kolem si smrt vybírala svou daň.

Čas se neuvěřitelně zpomalil a získal jiný charakter. Ruce už necítil únavou a sotva stál. Po celém těle měl spoustu zranění, která ani nestačil vnímat, protože dobře věděl, že slevit pozornost a vpustit do svého vědomí

cokoli než myšlenku na smrt těch okolo znamená smrt vlastní.

A rozdával ji, jak mohl.

Pak najednou přišla strašná rána do hlavy odkudsi, kam oči neviděly.

Letěl vzduchem a uvědomoval si stav bez tíhy vlastního těla.

Zvuky provázející bitvu se vytratily.

Bylo nádherné ticho, ladně jako letící labuť se nesl prostorem, a uvědomil si, že začíná poprchávat. Díval se na oblohu, která stále byla dost světlá, aby ji člověk mohl vnímat, díval se na ladné a pomalé pohyby všech kolem.

Byl to nádherný zpomalený balet.

Pak narazil do stromu a uvědomil si pád vlastního těla, provázeného podivně roztočenou franciskou, dolů k zemi. Vzdalovalo se mu a nekonečně dlouho se sunulo 337

podél stromu, kde padlo přes jakési jiné tělo. Ostatně to sem sám před malou chvilku jen jedním táhlým a stejně

pomalým a elegantním pohybem svého dlouhého štíhlého meče složil.

Bylo to vznešené a úlevné.

Oprostil se od všeho, co se s tělem vázalo. Jenže žádná úleva ani vysvobození nepřišly. Sotva tělo stačilo dopadnout tam dolů do hlubin temnot, zachytil ho poryv žhavého vzduchu, který jím hodil stejně jako síla stínu letící sekery tělem. A svět se propadl do hukotu ohně, a vše hořelo jasně

rudým plamenem.

Hlava v bílou žhnoucí kouli.

Rudý oheň spékal myšlenky.

Oheň.

Všude byl běsnící ohnivý živel.

Celý svět spolykal oheň.

Oheň.

To byl nejhorší pocit, jaký si jen lze představit. 338

Pocit věčného nekončícího pekla v temných zuřivě

křičících vibracích, ve smrtelných křečích, ze kterých není úniku ani ve smrti.

 

Armoricejci v bitvě všichni padli.

Ostatně většina Thurynků i jejich dalších spojenců též. Hermenfred prchl z prohrané bitvy a pokořil se Frankům. Ale ani toto pokoření se nebylo Hermenefredovi moc platné: Když o pár týdnů později provázel Theudericha a jeho suitu na revizní cestě po pevnostech království se v Zülpachu, Tolbiacu, prý “zřítil” z hradeb a na místě

zemřel. Královna Amalaberga potom uprchla ke svému bratrovi Theodatovi z Tuscie do Itálie i se svými dvěma dětmi, synem Amalafridem a dcerou Ulderichou, později ji Justinián provdal za Audina.

Ani Radegunda si návratu do Thurynska neměla dlouho užít, se svým manželem si nerozuměla, byl na ni hrubý, a tak po nějaké době uprchla do Poitiers a založila tam klášter.

 

Když se Tualu probudil byla noc. Byla tak hluboká tma, že se až lekl, bude-li to vše mít vůbec někdy konec. 339

Ale svět nebyl jedním plamenem a netřásl jeho tělem jako pekelný chlad.

Byla docela hezká teplá a tichá noc.

Citerna spala.

Znovu usnul.

Druhý den se probral a už mu bylo mnohem lépe. Věděl, že tentokrát vyhrál. Zvítězil nad nemocí obecně

pokládanou za smrtelnou.

Nenarodil se k tomu, aby zemřel na ni.

Věděl, že dokázal úspěšně zmobilizovat všechny síly.

 

Monte Cassino se stalo místem, kam Totila i Teie přijížděli častěji. Král sem přicházel nejen pro radu, ale i pro klid a sílu, kterou tu čerpal. Teie, Wissand a Thorismuth z něho udělali válečníka. I díky nim a křestu ohněm s nimi po boku, ovládl umění drtit císařské

armády, myslet v souvislostech, zasahovat tam, kde to nepřítele nejvíce raní, útočit s nejmenšími možnými ztrátami. jim vděčil za to, že vítězil ve válce. Naučili ho dosahovat cíle.

Benediktovi vděčil za to, že v sobě našel smysl toho všeho. Díky Benediktovi dohlédl na zářící cíl. Byla jím 340

Itálie svobodná, obrozená, Itálie vykoupená sama sebou, kter á přežije svou současnou smrt a projde sluneční

Katarzí.

Byla jím země, kde jsou lidé šťastní.

Zpočátku braly věci mnohem prudší spád, než on sám tušil a věděl. Dlouho neměl pocit, že je Tvůrcem, ale že je nástrojem, že je smítkem prachu letícím ve vzdušných vírech valících se událostí. Nyní, díky lidem kolem sebe

, měl vše ve svých rukách. Pochopil tajemství, ke kterému ho Teie přivedl, že naším úkolem není svět a náš život v něm přežít, že dokonce ani nestačí svět a život objevit a pochopit, ale že ho máme stvořit. že jen ten, kdo stvoří sám sebe, bude, čím je. že má-li mít sílu ovlivňovat svět kolem, je jeho spolutvůrcem, neboli jedním z vtělení jeho Tvůrce. A že je jediný způsob, jak se o tom může přesvědčit, a to je tvořit tento svět. že ovlivňováním běhu světa v sobě smí poznat Tvůrce, který

si svým vtělením umožňuje poznat sebe sama. Naučil se, že nikdo není oběť okolností, ale každý je vytváří. A jen ten, kdo si je vědomý svého dílu na tvorbě, je schopen nalézt v sobě sílu tvořit.

A také se naučil být vděčný za svět, do kterého se narodil. Za jeho nedokonalost a bolesti. Protože jsou příležitostí k tomu je změnit. V čím nedokonalejším a bolavějším světě žijeme, tím větší příležitost a důvěru jsme od Pána dostali k tomu ho změnit. Kdyby byl svět dokonalý, nebyl by prostor pro nic nového. 341

Díky Teiovi i Benediktovi pochopil, že není odpovědný

za svět, kde jeden okrádá druhého a kde se vedou nesmyslné války, byť je králem v tomto světě. že zlo nelze ze světa vykořenit, protože je prostě průvodním rysem hmotného světa. že dokonce ani vlastní chyby a zaváhání nejsou hříchem, protože jen Bůh očištěný od veškeré pozemskosti je dokonalý. že je ale každý

spoluodpovědný za to, jestli je zlo pro tento svět přijatelné a zda se s tím prostě lidé mají smířit. Nebo je špatnost nepřijatelná, a proti lumpům se bude spravedlivě

a jistě postupovat i za cenu bolesti.

Znal cestu a věděl, že je splnitelná. že je splnitelný každý

úkol, který člověk skutečně splnit chce. Věděl, že válka a její ukončení vyhnáním všech cizích vetřelců je jen začátek toho všeho. že bude nutné

vybudovat nový systém zákonů, že bude nutné

znovupostavit zničená města, přivést do Itálie osadníky zpoza Rýna a Dunaje a rozdat jim pole, aby je znovu oseli, obydleli vylidněné vesnice a navrátili zemi životu. Věděl, že bude potřeba spousta řemeslníků, vzdělaných lidí i obchodníků, kteří všichni obrodí hospodářství země. A aby se tu sešli, bude nutné vytvořit tady spravedlivé, přesně a jasně definované podmínky, nízké a spravedlivé

daně, průhledný státní aparát.

Pochopil, že Teie má pravdu, když chce urovnat veškeré

spory týkající se víry a najít to, co by všechny lidi spojovalo, aby se ariáni, monofysité, manichejci i katolíci mohli v lásce a míru setkávat na stejných bohoslužbách ve stejném kostele.

A věděl, že on i Lukarin mají pravdu, 342

když hlásají vybudování království, kde nikdo nebude hledět na to, z jakého národa pochází ten druhý, jakým jazykem mluví jeho rodiče, jak se obléká či jakou hudbu zpívá.

Dobře si zapamatoval citát “Není už rozdílů mezi židem a Řekem, není už lidí svobodných ani otroků, není

rozdílu mezi mužem a ženou, protože ti všichni jsou Jedním v Bohu.

Nyní už poznal velkolepost plánů Amalasunthy na vytvoření soustátí, kde by všichni kromě svého jazyka mluvili latinsky, protože latina té doby byla jediným jazykem, který mohl reálně spojit všechny lidi, a obdivoval její rozhodnutí.

A také rozuměl Thorismuthovi, že není možné vybudovat spravedlivou Itálii a nestarat se přitom o své sousedy. Bylo mu už jasné, že je třeba uzavřít všechny války ve Středomoří a ze Středozemního moře zase vytvořit bezpečnou všemi směry průchozí obchodní cestu. A to vše, že je nutné budovat najednou, krok za krokem, protože splnění jediného z té plejády úkolů není možné

bez splnění úkolů ostatních. že vše je propojené v jedno. Věděl, že je to práce překračující možnosti jednoho života.

Velkou budoucnost ve svých plánech přitom přikládal mnišským bratrstvům vytvořeným podle Benediktova 343

vzoru a nejlépe pod jeho vedením. Měly v zemi šířit vzdělání a ducha Božího. Měly šířit radost z vykonané

práce a chuť se do ní pouštět. Tohoto morálního povzbuzení přitom bude, až tahle válka skončí, moc zapotřebí.

Snad nejvíce ze všeho.

Proto i jeho tak bolestně zasáhla zpráva, která se Itálií

roznesla. V opatství Monte Cassino zemřel muž, kterého

, jako snad jediného, s úctou respektovaly všechny strany, bez ohledu na víru a bez ohledu na příslušnost k té či oné z bojujících armád.

Otec Benedikt.

*

Už devět let trvala ta válka. Přes celou Itálii se několikrát prohnaly bojující armády jako se rozvodněná řeka prohání korytem a okolními nížinami po jarním tání, je-li zima bohatá na sníh.

Už celých devět let umírali obyvatelé Itálie, ať už Gótové

či Italikové, Ligurové nebo Gallové v bitvách s dalšími a dalšími najatými žoldnéři, kteří se sem ze severu a z východu snášeli, vysíláni Justiniánem, jako hejno vos na pomerančovou šťávu.

Už celých devět let se Itálie měnila v jeden velký hřbitov. 344

Lidskou krví vykupoval Totila každou píď získanou na císařské armádě a zmařenými životy každé město osvobozené od Impéria.

Jakoby to vše probíhalo v uzavřeném cyklu, který nikdy nemá skončit. Tak, jako hromovládný Thor každý večer sní dva kozly, nebo těžké koně, kteří ten den tahali po obloze jeho vůz, a stačilo mu aby večer hodil jejich kosti do jejich kůží, a oni ráno vstali celí a svěží, aby se vše mělo druhý den opakovat, požírala válka své tažné koně

a. jen druhý den nikdo nevstával svěží, aby mohl pokračovat. Už nikdo nevstával.

Naopak.

Lidé umírali a dětí se rodilo rok od roku méně. A královská vojska se s císařskými do sebe zakousla, jako dva nepříčetní psi, kteří se raději oba roztrhají

vzájemně a ve smrtelných křečích se pak vyválejí ve vlastních vyvrhnutých střevech, než by jeden ustoupil a přenechal kolbiště druhému.

A do toho všeho zasahovali Frankové, jejichž král se od císaře nechával oslovovat Auguste a od krále Můj královský bratře. s oběma měli spojenecké smlouvy a od obou požehnání napadat a ovládat města a kraje držené

až dosud druhou stranou.

A tak, deset let od vypuknutí tohoto konfliktu, obsadili Provence a část Ligurie a dobyli většinu Venetie. Gótům 345

tu zůstaly jen některé pevnosti ve vnitrozemí a alpských průsmycích, Římanům pobřeží.

Podle původní dohody s císařem měli Frankové pověření

dobýt celou Itálii na Gótech zpět, odevzdat ji císaři a poté

ji od něho přijmout do správy. Ale dokud se jim dařilo, a jim se dařilo, neodevzdávali nic a výtečně diplomaticky kličkovali.

Ve smlouvě se mluvilo o vracení, ale jmenovitá území

francký král dobyl na Gótech, nikoli na Byzantincích, takže vracet by bylo možné jedině Totilovi, a to si přece císař nepřeje. Jinými slovy “Není tedy komu vracet a tak je legitimní, když se stanou součástí říše Franků.” A dostali-li se náhodou do přílišného tlaku z císařské

strany, přistupovali k operativnímu a dočasnému spojenectví s Totilou, a císařští pak byli v severní Itálii zase chvíli biti. Půl miliónu sekerníků nabídli frančtí

králové Totilovi, stejně jako předtím Wittigovi, ov šem za cenu, kterou nebylo mo žné splatit a která by de facto znamenala ovl ádnutí Itálie Franky.

A Bůh ví, že jen dvě mocnosti si mohly dovolit postavit tak nep ředstavitelnou arm ádu: Frankové, naženou-li do války všechny své vazaly, a c ísař, udělá-li všeobecnou mobilizaci všech vojsk Impéria a přikoupí-li k tomu vojska svých foederatů. A ten vzhledem k nepředstavitelným finančním, organizačním i technickým nárokům takové invaze, váhal. Frankové by neváhali ani den, měli-li by jistotu, že jejich vpád do Itálie nesjednotí

císaře s Góty.
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A tak se válka stále rozbíhala, jako se vlastní vahou rozjíždí na svahu postavený vůz plný kamení.

*

Totila seděl večer nad listem pergamenu a sepisoval dopis římskému senátu. Psal jim:

“Těm, kteří křivdí sousedům buď z neznalosti nebo ze zapomnětlivosti, mají odpustit postižení, neboť sama příčina smývá z největší části jejich hřích. Ale jestli se někdo dopouští bezpráví úmyslně, už mu nezbývá

možnost obhajovat někdy své činy neboť je spravedlivé, aby nesl vinu nejen za čin, ale i za úmysl jej vykonat. Jestliže je tomu tak, uvažte tedy, jak budete moci hájit své činy spáchané proti Gótům. Nevíte snad o dobrých činech Amalasunthy a Theodoricha; anebo vymizely z vaší mysli časem, nebo špatnou pamětí? Ale není tomu tak ani onak. Neboť jejich dobré skutky se neprojevovaly v drobných věcech a ani vůči vašim otcům za starých časů, nýbrž v největší nouzi

a vůči vám samým, nedávno, před vašima očima, milí Římané. A víte z doslechu nebo ze zkušenosti, jak se chovali Řekové vůči svým poddaným, takže jste jim ponechali volnou ruku v záležitostech Gótů a Italů? Chováte k nim velkou úctu, tomu věřím, ale jaké přátele jste dostali pochopíte, když

si vzpomenete na jejich účtování. To nemluvím o jejich vojácích a velitelích, jejichž laskavosti jste se těšili, ale pamatujte, že jejich vinou to dospělo tak daleko. Nikdo z vás ať si nemyslí, že vám tyto výčitky píšu z nějaké
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mladické ctižádosti, anebo že vám jako král Germánů

házím příliš nabubřelá slova. Vždyť, jak jsem přesvědčen, jejich porážka není dílem jen naší

statečnosti, ale soudím, že pykají za činy spáchané proti vám. A jak se to nemá zdát zcela nepochopitelné, že se vy, když Bůh zasahuje ve váš prospěch, cítíte dobře uprostřed jejich řádění a nechcete se zbavit tohoto neštěstí? Najděte si tedy možnost, jak odčinit provinění

vůči Gótům, a pro nás příležitost viníkům odpustit. A najdete je, nebudete-li čekat na konec války, ale pokud ještě zbývá malá a nečekaná naděje. Zvolte si lepší úděl a napravte, co jste neoprávněně provedli.” Když si ho znovu přečetl, byl vcelku spokojený. Věděl sice, že jeho latina se nevyrovná latině studovaných rétorů, ale to ho tolik netrápilo. Zjevné chyby tam nenašel a senátoři z dopisu jistě pochopí jeho úmysl ušetřit město Řím dalších vojenských operací. Ráno s ním Totila vyslal několik zajatých římských vojáků do Říma.

Ale do senátu bohužel nikdy nedorazil, dostali ho do rukou Ioannovi vojáci a Ioannes ho zabavil. A tak Totila poslal ještě několik dalších dopisů a když

ani na ně nedostal odpověď, nechal dopis s výzvou Římanům, aby zanechali války, rozepsat na velké listy a ty pak dal několika spolehlivým lidem rozvěsit a vylepit přes noc v římských ulicích. Ráno se kolem nich scházely davy lidí a četly je. Ioannes kvůli tomu zuřil a bál se, že Římané proti němu povstanou, ale k tomu 348

nedošlo. A tak aspoň nechal pozatýkat všechny ariánské

kněze a všechny, kdo se otevřeně hlásili k ariánství, a dal je vyhnat z města. Čímž je paradoxně ušetřil dalších útrap spojených s boji o město.

Na začátku léta oblehl Totila Řím. Několik pokusů

císařských vojsk o výpad pod velením generálů Bessase a Ioanna, který se sem se zbytky své armády uchýlil po prohrané bitvě u Florencie, skončilo jejich krutou porážkou a císařští velitelé mohli s lítostí zapomenout na dobu, kdy se o městské hradby zmateně a neúspěšně

pokoušel Wittigas.

Proti některým branám postavili Gótové metací stroje a zahájili palbu v naději, že někde zeď povolí a vznikne prostor pro útok na město. Když Gótové, aby měli město dokonale pod kontrolou, nechali kolem města postavit vyplétané ploty a svá předsunutá opevnění přiblížili příliš

blízko hradbám, někde až kolem jedné stádie, nechali také císařští velitelé postavit několik dalekonosných metacích strojů a dali z nich pak střílet na gótské pozice. A tak vzduchem celý den létaly sem a tam bloky kamene, aniž by na některé straně působily podstatnější újmu. Totila procházel dlouhou trasu kolem hradeb kryt plotem a debatoval s ostatními veliteli o způsobu získání města. V tom na ně od Říma přilétla obrovská mramorová hlava sochy Diany a asi sto kroků od nich padla na zem. Vážila jistě ke dvěma centům a všichni na ni zůstali zírat v němém úžasu.

“Co se to, proboha, děje?” Vykřikl Ruderich. 349

“Diana se už na to nemohla dívat a tak seskočila z Olympu dolů.” žertoval Wissand.

“Anebo si šla něco ulovit, ve městě už nejspíš vypukla sháňka po jídle.” Mínila Lukarin.

“Tomu nerozumím,” Nechápal to Totila “oni rozbíjejí

sochy, aby nám je mohli házet na hlavu.

O kus dál mezitím na plot padl jiný velký mramorový

blok.

“Veliký Jupiter nám zasedl zátaras.” Komentoval to Wissand.

“To je k nevíře, tak nám říkají barbaři.” Nevycházel Totila z údivu.

Jako munici totiž nejprve císařští používali kameny vytrhané z dláždění ulice ale pak někdo dostal nápad rozbíjet mramorové sochy ve městě a jejich kusy metat na nepřátelské postavení. Besso s Kononem tento materiál také uznali za nejdostupnější a tak mramorovou palbu na Góty nařídili.

Totila po poradě se svými vojevůdci ponechal kolem Říma malou část svého vojska a vydal se po okolí Říma. Hlavní stan si vybudoval v císařské ville v Tivoli a část vojska poslal obsadit pevnost Hydruntus v Kalábrii. Tyto akce probíhaly zcela bez boje, protože císařští důstojníci i se svými vojáky, pokud rovnou nepřebíhali k Totilovi, vyklízeli své pozice ještě před příchodem Gótů. Isaurská
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posádka Tiburu ležícího asi sto dvacet stádií proti proudu Tiberu nad Římem se v této době domluvila s gótskými veliteli a celá přešla na jejich stranu. Tak byl Řím odříznut i od možnosti zásobování po řece od severu. Justinián proto znovu povolal zpět do Itálie Belisara. Belisar přišel z Thrácie, kde nabral zpět svou starou gardu, kterou mu císař kdysi, pro podezření ze zrady, nařídil rozpustit. Jeho a jeho vojsko císař ovšem ze všech svých vojsk v Itálii nejhůře materiálně zabezpečil, a tak s sebou Belisar vedl jen asi pět tisíc svých nejvěrnějších Thráků a dva tisíce Illyrů. Přeplavil se ze Spalata a protože neviděl situaci zralou na střet s Totilou v otevřené bitvě, zkusil jinou taktiku: Ustoupil k Ravenně a začal posilovat císařské pozice na severu. Protože však mezitím do Ilýrie s tichým souhlasem císaře vpadli Bulhaři, Illyrové se sebrali a vrátili se domů chránit vlastní rodiny a nadávat přitom na císařské důstojníky, kteří jim nezaplatili slíbený žold.

Královské vojsko v té době oblehlo Placentii, poslední

město, které na Pádu drželi císařští. Belisar se však otevřeného střetu s nimi bál a tak zůstával v Ravenně, kde byla císařská posádka navíc přijímána s narůstající

nevolí. A tak se císařská armáda snažila opevnit v Ravenně a dalších městech na východním pobřeží a královská armáda uzavřela Řím. Ověřené cesty do města byly už z minulých dob nepoužitelné. Kanalizace a podzemní cesty z města byly zavalené a akvadukty měly strhaných právě tolik oblouků od hradeb, aby je nebylo možné žádným ze způsobů použít v neprospěch města. 351

Belisar mezitím rychlým pochodem zamířil k Bologni a pomocí podplacených stráží ji obsadil. A protože Totila současně s Římem obléhal Auximum, kde Wissand cítil nesplacený dluh, pokusil se Belisar vyprostit z obležení

alespoň to, a poslal sem část svých vojáků. Nejdříve se přes překvapené gótské linie probili do města, ale když

viděli, že nemají žádnou možnost město zachránit pokusili se v noci odejít. Došlo přitom

k bitvě, v níž

většina z nich padla a zbytek uprchl do Ariminia. Gótská armáda mezitím dobyla Auximum a táhla na Pesaro, kde se však Belisarovi gardisté dobře opevnili a město udrželi, stejně jako Perussii. Neudrželi ale Fermo, Ascoli, Assisi, Spoleto a Piacenzu, poslední císařskou pevnost na severu.

A tak jakkoli situace u Říma byla zatím patová, Itálií sem a tam táhly pluky vojáků obou armád, které se neměly k otevřenému střetnutí, a bojovaly o jednotlivá města, tu na jihu a tu na severu. Belisar přitom čekal na výraznější

posily z Říše, aby mohl uhodit na Totilu u Říma a vyprostit město, a Totila čekal, až císařským vojskům dojde jídlo a peníze na žold.

“Už teď jsou na tom špatně.”

Komentoval nakrátko posečené louky kolem hradeb.

“Víc než špatně. Jsou na tom katastrofálně.” 352

Bylo mu totiž jasné, že v noci se kdosi z Říma prostě

musel odvažovat k cestě za hradby, aby tu nažal trávu, ze které si připravuje jídlo.

A měl pravdu. Císařská armáda nedokázala jediný

úspěšný výpad a při každém z pokusů o něj nechala na loukách kolem Říma řadu mrtvých.

Obranu Říma vedli generálové Besso a Konon. Zpočátku se spoléhali na pomoc Belisara nebo jiného vojska, které

Justinián slíbil do Itálie poslat, ale pomoc nepřicházela. Pak poslal loďstvo s potravinami, ale nemělo pořádnou vojenskou posádku, a dokonce mu nevelel ani žádný

důstojník, ale biskup Valentianus. Gótové loďstvo proto snadno v přístavu během vykládání věcí napadli, několik vojáků pobili a biskupa zajali. Pluk vojska, který jim přišel na pomoc, gótští obléhatelé i s velitelem pobili. Získali tím značnou zásobu proviantu a zbraní. Když ve městě došly potraviny, vypukl hladomor. V době kdy obležení začalo, domnívali se všichni, že potrvá nejvýš několik dnů. Byli na obležení připraveni a Besso s Kononem svou armádu zabezpečili proviantem; civilní obyvatele nikoli. A ti po několika dnech jídlo začali vyvažovat stále většími sumami peněz. A tak chamtiví vojáci část svých zásob nejdříve za neuvěřitelné

ceny prodávali. Měřice obilí stála kolem sedmi zlatých solidů. Postupně, když získali všechny peníze z města, začali přijímat vůbec všechny předměty z drahých kovů, 353

podle jejich váhy a mnoho rodin připravili úplně o všechen majetek.

Dokonce se stalo, že obyvatelé Říma se shromáždili před sídlem generála Bessa a žádali, aby je buď nakrmil, nebo pustil z města ven, anebo zabil, aby se netrápili dlouho. On je však jen odbyl a nechal rozehnat.

Vojáci stále vyhlíželi z hradeb, kdy městu přijde na pomoc velká armáda z

Konstantinopole. Totilovi vojáci kolem města je ale přesvědčili o naivitě. Chytili město do smrtelné pasti.

Totila se proto na císařské generály obrátil v dopise s prosbou: žádal je o to, aby civilistům povolili opustit město a ušetřili je tak strastí spojených s obležením města.

Odmítli. Nehodlali ustoupit gótskému králi vůbec v ničem. Ve městě pak vyhlásili, že kdo jim složí výkupné

pět tisíc zlaťáků, v případě patriciů dokonce sto tisíc, toho v noci malou brankou propustí z města ven. Málokdo ovšem tyto peníze složit mohl.

Ale život se vyvíjel nějak jinak, než čekali. Posily nepřicházely, všechny pokusy o průlom

obležením, ať už byly vedené zvenčí či zevnitř, končily jen dalšími mrtvými, a čas ubíhal.

Domy, peníze, zlato. to vše naprosto ztratilo cenu. I lidský život ztratil cenu. Měl-li do té doby Řím jakou 354

morálku, ztratila se. Lidé se přepadali kvůli jídlu, byli schopni se pro ně zabíjet a vojáci se postupně už ani nesnažili zabránit naprosté záhubě ve zdech města. Řada lidí z hladu a všeobecné beznaděje spáchala sebevraždu. Město nebylo zabezpečeno jako za Belisara. Nefungovalo zásobování po Tibeře, nefungovalo postupně už vůbec nic. Totila se z Wittigových chyb dobře poučil a nezopakoval jedinou z nich. Zavřel město do ocelového prstence.

A čekal.

Nejdřív hladomoru padla za oběť všechna zvířata ve městě, včetně koní, které vojáci zabíjeli a jedli, pak Římané vyjedli vše, co v Římě rostlo, trávu, stromy, kopřivy. A co nešlo pozřít rovnou, to, dokud bylo dřevo, vařili a vařili. Pak jedli i zdechliny a mnohde i těla vlastních mrtvých.

Padali vyčerpáním, často přímo na ulicích a pak už

většinou neměli ani sílu k tomu se zvednout a vyjít ven. Seděli či leželi doma a čekali smrt.

A oba generálové stále odmítali kapitulovat před Góty, čekali na posily. Či spíše si ani nepřáli, aby obležení

skončilo, dokud ještě v Římě je nějaký majetek, který by svým vyděračským počínáním mohli přesunout do své

pokladny. A Totila také neútočil a neútočil. Jemu nyní

stačilo jen čekat.

Mezitím sice z Dalmácie připlul Belisar s další asi dvacetitisícovou armádou. Ale proti Totilovi si 355

netroufal. Na lodích obepluli Itálii, v Hydruntu nabrali vodu, pronikli přes Messinu a vylodili se v Ostii. Druhou armádu přivedl ze severu Ioannes

Byzantinci měli plán na to, jak, jako kdysi, město zásobovat loděmi po Tibeře, ale Totila nechal přes řeku postavit uzávěry, o které se vedly dlouhé a krvavé boje, aniž se císařští dostali do města. Během nich byl těžce raněn i gótský důstojník Ruderich. Několik zásobovacích lodí tu Gótové navíc lapili i s nákladem. Tak se stalo, že císařský proviant nesloužil císařské posádce města, ale dosyta se jím krmili obléhatelé.

Na svatého Mikoláše podnikl Belisarův důstojník arménského původu Isaac útok na gótský tábor, ale byl poražen a celý jeho pluk tam padl. Sám Isaac byl zajat a když se mezi vojskem rozkřiklo, že Ruderich na následky zranění zemřel, ubili ho. Gótové pak podnikli protiútok a v císařském táboře zajali ženu Belisara, ale z úcty k němu se k ní chovali rytířsky a poslali ji zpět ke svému muži. Ten se mezitím ze strachu o ni zhroutil a vrátila se mu malárie, kterou si přivezl kdysi z východu. A tak i když

se kolem Ostie soustředilo dostatečně velké vojsko, aby mohl na Totilu zaútočit, nic se nedělo, protože Belisar blouznil v horečkách.

Když se zdálo, že hůř v Římě už nemůže být, a že je skutečně nesprávné zatahovat civilisty do války, rozhodli se Besso s Kononem, že všechny civilisty po dohodě s Góty propustí z města.
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Totila se zaručil, že po dobu evakuace nenapadne Řím a jeho otevřené brány, a tak se z

Říma na pouť do neznáma a nejistoty vydal smutný průvod.

Vyhublí, voskově bledí, potácející se cestou. Některé

gótští vojáci nakládali do vozů a odváželi pryč, protože Římané už ani nebyli schopni jít po vlastních. Když město opustili všichni, nebo skoro všichni, jeho obyvatelé, zjistili císařští generálové s hrůzou, že jich dosavadní obléhání přežilo jen něco přes pět tisíc. Všichni ostatní zemřeli. Vyčerpáním a hlady. Zůstali ve svých domovech, které se změnily ve hřbitovy a zůstali ležet podél domů na ulicích, odkud už nikdo neměl sílu je odklízet.

Na sto tisíc mrtvých.

Jedenáctého dne po evakuaci civilistů, když císařští

důstojníci sčítali svou kořist získanou vydíráním Římanů

a rabováním po jejich odchodu, a jen málo se věnovali obraně města, si dal Totila zavolat několik Isaurů, kteří

ve městě kdysi, než přeběhli z císařské armády, sloužili.

“Řekněte, kde byste našli nejslabší místo obrany města?” Azos, který mezi nimi měl velkou autoritu, řekl králi:

“Podívej, králi, budeme-li se snažit vzít hradby ztečí, bude z toho velká řež a padne mnoho vojáků. V

císařských řadách je spousta dobrých střelců a přímý

útok na hradby mi nepřipadá jako dobré řešení, i když je město tak zdeptáno hlady.”
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“Tví Gótové by město nejsnáz dobývali ze sedel koní.” Přidal se druhý.

“To máte sice pravdu, ale jak to chcete udělat?”

“Otevřít brány.” Řekl Azos. A když se Totila zatvářil nechápavě, dodal: “Kdysi jsem sloužil na bráně Asinaria. Pamatuju se, jaké intervaly mají stráže na svých pochůzkách, a to bylo za Belisaria, dnes je disciplína jistě mnohem uvolněnější, když pošleš malý oddíl v noci na bránu, obsadíme ji a otevřeme. Pak už budeš mít volné

ruce.”

“Ale jak se dostanete nahoru?”

“To už nech na nás.” A jeho druh polohlasem dodal:

“Na bráně Asinaria totiž slouží lidé z našeho kraje.”

“A jak víte tohle?” Divil se král. A Azos se naklonil ke králi, aby je nikdo neslyšel a odpověděl mu: “Několikrát jsme s nimi mluvili, když

drželi stráž. Mají hlad, nesnášejí se s generály protéžovanými Řeky, a císaře i služby jemu mají plné

zuby. Spustí nám lano, až bude na hradbách bezpečno.” To se Totilovi líbilo a souhlasil s Azem.

“To je skvělé.” Jásal. “Ty a tví rodáci z brány nevyjdete nadarmo, když se věc podaří.”
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“Podaří.” Řekl s jistotou Azos a odešel se se svými druhy na přepadení brány připravit. Hned jak padla tma, zahlásil se u jeho stanu Azos s dalšími čtyřmi Isaury a několika Góty, kteří se Azovi dobrovolně přihlásili, protože je lákala představa odměny i všeobecného věhlasu, který by je po zdařilém útoku na bránu čekal. Byli všichni celí v černém a tvář měli zamazánu popelem. Jen bělmo jejich očí svítilo ze tmy. Pak jejich stíny zmizely v noci a Totila se jen domýšlel, kde by mohli být. Plížili sek hradbám opatrně, aby ani náhodou nemohli být spatření z hradeb někým, kým by spatřeni neměli být.

Když se ocitli přímo u hradeb, dali znamení Isaurům, kteří měli nahoře hlídku a ti jim shora spustili provaz. Azova skupina po něm vyšplhala nahoru.

Totila mezitím nechal pluk gótské jízdy a pluk italské

pěchoty postavit ve vší tichosti do boje. Ale z města se neozývaly žádné zvuky, které by cokoli prozrazovaly, a tak mu nezbývalo než čekat. Azovi muži mezitím bez jakýchkoli problémů obsadili bránu a pak, aniž to komu přišlo divné, sekyrami rozsekali závory na vratech. Pak už jen otevřeli vrata a světlem dávali králi znamení, že město je otevřeno.

A tak Totila vyrazil do útoku. Když se nočním tichem rozezněl dusot kopyt a ze snů vyburcovaní císařští

velitelé pochopili, že Gótové jsou ve městě, strhla se strašná panika.
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Generálové Bessos a Konon nechali zlato zlatem a jen v košili skočili na koně a řítili se přes Caestinův most a pak Septimovou branou z města pryč. S nimi prchali i patriciové Decius a Basilius, kteří byli věrnými císařskými oporami v senátě. Maximus, Olybrius a Cretes prchli do chrámu svatého Petra, stejně jako řada dalších lidí, kteří se báli řádění dobyvatelů. Císařská garda neúspěch svalovala na Isaury a ti zase na Thráky Většina vojáků uprchla, Diogenes se opevnil v Hadriánově mauzoleu a pak se tu vzdal, protože viděl, že nemá naději se ubránit nebo čelit obležení. Ale Totila nechal nejprve svými Italy pečlivě obsadit všechny brány a císařskými vojáky opuštěné hradby a Góty sešikoval na fóru uprostřed města.

Někteří Gótové ho přemlouvali k pronásledování

prchajících císařských.

“Co může být příjemnějšího, než útěk nepřátel.” Odpověděl jim a dodal:

“Ať vás ani nenapadne pouštět se samostatně do ulic, kdo ví, co se v nich ještě může skrývat a nemůžeme si dovolit nechat se jakkoli zaskočit.”

S malým oddílem se pak vydal do paláce. Útěk císařských byl tak chvatný, že oba velitelé ani nemohli s sebou vzít obrovský zlatý poklad, který doslova vydřeli z obyvatel města během obležení. Zůstal v paláci a Totila ho nyní zabavil. Ukázalo se, že Bessos s Kononem 360

okradli Římany o víc zlata a drahocenných předmětů, než

kolik si kdysi nechal zaplatit král Alarich.

“Odneste to na fórum, ale počkejte, až se rozední. Těm, kteří přežili, jejich majetek vrátíme, spravedlivě

odměníme mužstvo a zbytek budeme moc potřebovat. Budeme muset tuto zemi postavit opět na nohy.” Procházel místností a dodal: “A možná budeme potřebovat franckou pomoc a ta nebude levná.” S tím prohlídku paláce skončil a vrátil se ke svým mužům na fórum.

Jen co se rozednilo a bylo jasné, že v ulicích už opravdu žádní císařští vojáci chystající nějakou zákeřnost, nejsou, sesedl Totila z koně a šel se v čele své suity pomodlit do chrámu svatého Petra a poděkovat Bohu za konec bojů o město. Když došli k vratům, vyšel jim naproti papež

Pelagius, držel před sebou místo štítu Písmo svaté a prosil Totilu o smilování: “Ušetři nás, pane, prosím.” Totila se na něj ale jenom podíval a řekl opovržlivě:

“Dokud jsem byli za hradbami, nazývals nás barbary, psy a odpadlíky. Nyní sám prosíš jako pes.” A prošel kolem třesoucího se Pelagia, který už už očekával smrt, dovnitř

do kostela.

“Jsi jenom třtinou ve větru, trávou klátící se ze strany na stranu.” Dodala k Totilově řeči Lukarin, když kolem biskupa procházela ona. Nedíval se jí do očí, měl strach. Ale Gótská knížata

kolem něho prošla i se svými ženami, 361

jako by se vše odehrávalo za úplně normálních okolností. Byla neděle a šli do chrámu na mši.

I lidé shromáždění v chrámu s hrůzou sledovali vstup královské suity a čekali, co bude následovat. Ale Totila došel před oltář a tam poklekl, sklonil hlavu a začal se tiše modlit; ostatní Gótové ho následovali. Pak se ohlédl a pokynul rukou Římanům stojícím podél stěn, aby se přidali, a ti se pak pomalu přiblížili a poklekli za královskou družinu. A chvíli bylo naprosté ticho. Pak se Totila ohlédl ke vchodu chrámu a řekl:

“Čekáme na mši svatou a biskup stojí ve dveřích, jakoby strachy o své chybující tělo zapomněl na Boha.” Pelagiovi teprve nyní došlo, že nejvyšší gótská nobilita se sešla a žádá katolickou mši. Od něho. Pochopil gesto naprostého smíření a rychlými kroky došel k oltáři a třesoucím se hlasem začal. Když se po skončení

bohoslužby král se svou suitou zvednul a beze slova odcházel z chrámu, stále tomu nechtěl věřit. Pak se Totila vrátil na fórum, kde zatím jeho vojáci snídali, dal je rozdělit podle jednotlivých čtvrtí do oddílů

a přidělil jim úkoly: Přinést sem zlato z paláce, kde Gótům lichvářský velitel Bessas nachystal zlatý poklad, a z domů bohatých patriciů, kteří uprchli, jiní dostali za úkol rozdělit jídlo všem, kteří zůstali, ale jen pomalu tak, aby se přílišným najezením sami nezahubili. Mnoho vojáků reptalo proti přílišné shovívavosti krále a mnoho se jich chtělo pomstít Rusticianě, vdově po 362

Boëthiovi, za to, že v době obležení města podporovala obránce města. Když ji přivedli k Totilovi a čekali, že ji odsoudí, zeptal se jí:

“Cítíš zášť vůči Gótům za to, že Theodorich má vinu na smrti tvého muže a tvého otce?”

A ona se na něj podívala unavenýma očima a řekla:

“Necítím zášť ani vůči Gótům, ani vůči nikomu jinému. Za smrt mého muže a mého otce mohou špatní lidé, kteří

starého a nemocného Theodoricha okrádali a pak ho přivedli k takové špinavosti. A on si ji už odpykal. Soudit nám nepřísluší.”

“A proč jsi tedy podporovala císařské obránce města?”

“Máš pravdu, rozdala jsem všechen majetek, abych mnoha lidem, kteří na to neměli, umožnila odchod z města a také abych nakrmila mnoho těch, kdo strádali. Jak vidíš, nezbylo mi vůbec nic než tento prostý šat; dovol mi odejít z města.”

“A takovou ženu vy byste chtěli trestat!” podivil se Totila. “Vraťte jí všechno bohatství, které jí patřilo před obležením města, a postavte stráž před její dům, abyste jí

zaručili naprostou bezpečnost.”

Pak se znovu obrátil k Rusticianě a řekl jí: “Děkuji ti za všechny životy, které jsi svým statečným a šlechetným počínáním zachránila.”
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Rusticiana králi velmi děkovala a tato příhoda se po městě rychle rozkřikla, takže se lidé přestali obávat čehokoli špatného ze strany Gótů.

Jinak ale nalezli Gótové obraz apokalypsy. Naživu tu nezůstalo víc než pět set obyčejných občanů a asi čtyřista patriciů, většinou žen a dětí. Ze statisícové metropole. Ulice vypadaly jako ze zlého snu. Všude se válely odpadky, mezi nimi mrtví obyvatelé, sochy byly mnohde povalené a rozbité kladivy, jak z nich císařští odsekávali kámen, aby mohli bombardovat obléhatele,

všecko dřevo a dřevěné předměty byly spáleny. A jen tichý vítr roznášel prach opuštěnými ulicemi. Zármutek a záhuba byly tváří města.

“Kolikrát ještě budeme svědky takového zmaru?” Ptal se nahlas, když procházel kdysi nádhernými ulicemi.

“Dlouho ne, brzy nebude, co mařit.” Odpověděla mu kněžna Lukarin, která v Římě nikdy nebyla a moc toužila po tom vidět město měst. Nikdy dřív by ji nenapadlo, že za takových okolností a že uvidí toto.

I Teie procházel ulicí pár kroků za nimi a snažil se vidět ne skutečnost, ale dávnou slávu města. Vylidněné domy, vyschlý akvadukt, obludně velký flaviovský amfiteátr. Jeho spodní oblouky byly zazděny a galerie se změnily v pevnostní ochozy. Vnitřní výzdoba byla zničena a vzniklým materiálem byly zpevněny stěny v přízemí. Stejně tak kamenné lavice byly vytrhány a proměněny ve stavební materiál. Římští velitelé očekávali velké
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pouliční boje a proto z řady významných budov učinili citadely uvnitř města. A flaviovský amfiteátr, Colosseum, se znamenitě hodil, protože do jeho zdí se mohlo uchýlit značné množství lidí. Smutným faktem je, že víc, než

kolik jich obležení přežilo.

Celé město nepředstavitelně páchlo, protože všechny stoky odvádějící odpad pryč byly zasypány, aby je Gótové nemohli použít k útoku do města a mrtví v ulicích byli mnohdy již ve značně pokročilém stádiu rozkladu.

Překračovali popel po ohništích, které si obyvatelé dělali na fórech i některých ulicích, aby se u nich mohli scházet k debatám, co si počít.

Bylo tu prázdno a působilo přízračně.

Řím se stal městem duchů.

“Bude ještě někdy Řím žít?” Ptala se Lukarin vlastně spíš

sama sebe, ale Totila asi myslel na totéž.

“Vždyť tu už nikdo nebydlí. Všechny cévy života, které

město ke své existenci potřebuje, byly zpřetrhány a ti, kteří by je dokázali opravit, zemřeli. Já tomu nevěřím.”

“Tady kdysi začala historie Impéria, asi tu má i skončit.” Povzdechl si Teie. “A město s ní.”

“Jedině, že bychom se tu usadili my.” Přemýšlel dál Totila. “Město by ožilo novými obyvateli, až tahle válka 365

skončí, přivedem je sem ze severu, kde nemají dost půdy, která by je uživila.”

“Vybudujeme nový Řím?” Podivila se Lukarin.

“My už ho budujeme.” Řekl král. Došli k řece, přešli Aeliův most stanuli před Hadriánovou hrobkou proměněnou v další citadelu.

“Západně od města stojí Belisar s armádou.” Vrátil je z toho hovoru kníže Wissand přijíždějící přes Nerovo pole.

“Neumím si představit nic horšího, než se opevnit v tomto městě. Navíc mám strach dát vojákům rozchod v ulicích, protože by snadno mohla vypuknout epidemie.”

“Zakázal jsem pít vodu ze všech zdejších zdrojů.” Uklidňoval ho Totila.

“Králi, pojďme odtud.” Pokračoval Wissand v přemlouvání.

“Vidíš, napadlo mě, že by bylo krásné oslavit tu Vánoce. Vánoční svátky roku pětistého čtyřicátého šestého. Ale to jsem ještě nevěděl, co v ulicích uvidím.” Řekl na to Totila.

“Ale máš pravdu, tady zůstat nemůžeme.”

“Jenže, když ustoupíme z města, Belisar ho okamžitě

obsadí a učiní z něj svou vojenskou základnu.” Odporoval jim Teie. 366

“Tak zbývá jediné: Pevnost Řím zničit.” Rozhodl se Totila.

“Jenom hradby mají délku stovku stádií!” Vyděsil se Wissand. “Umíte si představit, jak velkou práci by dalo je strhnout?”

“Strašnou. Já vím.” Řekl Totila. “Máte někdo lepší

nápad?”

Protože na chvilku bylo hrozivé ticho, pokračoval:

“Času je málo a tak začneme ještě dnes. A začneme s hradbami. Nejdřív musíme vybourat a spálit brány. Pak strhnout všechny věže. A potom budeme ubourávat hradby a vzniklým materiálem zasypávat příkop před nimi. Proti Martově poli rovnou celý úsek strhněte. Jestli nestihneme zbourat celé hradby, aspoň tady musíme vytvořit Achillovu patu obrany Říma.

Potom musíme srovnat se zemí všechny opevněné body uvnitř města.”

Král si dal svolat do senátu všechny senátory, kteří ve městě zůstali a vedl k nim řeč. Zlobil se na ně, že se dali na stranu císaře ačkoli za gótských králů požívali veškerého bohatství i autority svých úřadů. Měl jim za zlé, že dopustili, aby se ve městě usadila císařská

posádka, která byla příčinou tolika neštěstí. Nikdo z nich mu ale nechtěl anebo neuměl cokoli na to říci a tak jen seděli a dívali se do země. Dokonce i tehdy, když Totila prohlásil, že jejich úřady předá lidem, kteří si zasluhují a 367

je samé že uvrhne do otroctví. Ale Pelagios, který

překonal strach a přišel také, za ně tak prosil a naříkal, že Totila nechal všechny se smíchem vyhnat ven. Belisar opravdu stál nedaleko města se silnou armádou doplněnou mnohými posilami ze všech koutů a chystal se ke střetu s Totilou. Jeho hlavní síly ale byly mimo Řím a tak Totila o boj vůbec nestál. Za důležitější místo než

Řím považoval Perussii, kde jeho vojsko triumfovalo a město po bratrovražedném boji mezi císařskou posádkou, z nichž část chtěla přejít na stranu krále, obsadilo. Když se Belisar doslechl o chystané destrukci Říma, napsal Totilovi dlouhý dopis. Psal mu:

“Tvořit krásy města je štěstím pro moudré muže, kteří

jsou zaujati pro veřejný život, ale ničení již vytvořených krásných předmětů je projevem bláznů, kteří se nestydí

zanechat po sobě pro budoucí časy doklad této povahy. Ze všech měst pod Sluncem se Řím pokládá za největší a nejslavnější. Nebylo totiž vybudováno schopností

jediného muže a ani nedosáhlo takové velikosti a krásy v krátké době, ale pracovali na něm četní císařové a vybraní muži v dlouhém období a s nesmírně velkým bohatstvím a vším ostatním zde shromažďovali nadané

mistry z celého světa. Tak vybudovali pomalu toto město, jak je vidíš, a zanechali potomkům památku o schopnosti všech. A proto každé nepřátelství proti němu se bude jevit jako velká nespravedlnost vůči lidem všech dob. Předkům by totiž byla uloupena památka po jejich umění a potomkům možnost vidět jejich výtvory. Proto si 368

dobře rozmysli, že musí dojít k jednomu z dvojího: Buď

budeš v této válce proti císaři vítězem anebo poraženým. Jestliže se ti podaří zvítězit, příteli, a ty rozboříš Řím, nezničíš cizí město, ale své vlastní a jestliže si je uchováš, obohatíš se

nejkrásnějším majetkem. Jestliže tě

postihne horší osud, tak tím, že ušetříš Řím, se ti dostane neskonalé vděčnosti od vítěze. Když ho ale rozboříš, nebude ani řeči o shovívavosti a mimo to nebudeš mít ze svého činu žádný užitek. Podle toho, pro kterou z obou možností se rozhodneš, tě budou všichni lidé i v budoucnu posuzovat. Skutky vojevůdců totiž

nevyhnutelně vytvářejí jejich pověst.” Když Totila dopis dostal, několikrát si ho přečetl a musel uznat moudrost i chytrost Belisara. Moudrost pro pravdivost obsahu dopisu a chytrost proto, že Belisar kromě ušlechtilých cílů chtěl docela obyčejně, aby město jako vojenský bod mohl použít.

“Tak tedy, co radíte?” Podíval se po svých vojevůdcích.

“Kdyby tu byl Thorismuth, radil by ti jistě město srovnat se zemí, protože je to vojensky rozumné.” Odpověděl mu Wissand. “Kdyby tu byl Ufila, řekl by ti, že chceš-li opustit Ticinum, můžeš své sídlo přenést do Perussie a Řím také můžeš zbourat.”

“A co mi radíš ty?”

“Sebrat vojska, která jsou v okolí a napadnout Belisara dřív, než dojde k městu.”
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“To se nepovede, Belisar stojí skoro před městem a naše síly jsou všechny daleko.” Nesouhlasila Lukarin.

“Takže necháme Řím Římem?” Uvažoval Totila.

“Zatím bych to udělal.” Souhlasil Teie. “Když mu strhneme aspoň část hradeb, stane se mizernou pevností. A samotné město uprostřed nepřátelského území nebude moci Belisar dlouho držet. Vylidněné město s tak rozsáhlým obvodem hradeb tím spíš.”

“Asi máš pravdu.”

A tak Gótové strhli část hradeb u Martova pole a u brány svatého Petra, ostatní ubourali nakolik stačili, zasypali příkopy a vyklidili město. K velkému překvapení

Belisara Totila ani nesoustředil svá vojska u Tivoli, kde zůstaly jen dva pluky lehké jízdy, ale pustil se rovnou na jih k Tarentu, kde tábořil s armádou Ioannes. Toho to natolik zaskočilo, že se ani nepokusil o boj, vyklidil Tarento a stáhl se do Hydrunta. Tím Totila získal celou jižní Itálii.

Belisarius vstoupil do Říma na Tři krále a za měsíc se tu provizorně opevnil.

Totila se sem vrátil z jihu a několik dnů se ho marně

snažil vypudit. Pak nechal alespoň strhnout všechny mosty přes Tiberu a odešel do Tivoli.

Belisar v té době odplul do Konstantinopole žádat císaře o další podporu a cestou s vojskem napadl a znovu 370

obsadil Tarento. Když se o bojích u Tarenta doslechl Totila, vzal pět tisíc jezdců a vydal se znovu na jih; u města Cotrone císařské porazil a donutil k útěku na moře.

*

Byla tichá noc a oblaka hvězd se zrcadlila ve vodních plochách jezírek a bazénů villy v Tivoli. Stejně jako desítky soch, které imperátoři nakradli v Řecku, či jejich kopií, které si nechali udělat, když originál nebyl k dispozici. Nejspíš proto, že stál v paláci na Palatinu nebo už neexistoval. Máloco jiného by Hadriánovi a dalším římským císařům dlícím v Tivoli mohlo být překážkou. Skutečné pohodlí a přepych, to bylo Tivoli. Zahrady upravené a uspořádané tím nejefektnějším způsobem, mezi nimi roztroušené pavilony villy, zhlížející se skrz aleje nejvzácnějších sochařských památek v hladinách umělých vodních ploch. Kdysi tu stovky otroků

zajišťovaly splnění každého přání zdejších pánů, když

běhali podzemními tunely a chodbami, aby císař mohl mít teplé jídlo či čerstvé ovoce

nebo ryby kdekoli si vzpomene a zahradu přitom neobtěžoval pohled na vykonavatele tohoto pohodlí.

Ale tento život už z Tivoli vyprchal, složitý podzemní

systém osiřel, zarostl vegetací a místy se zřítil. Sloupy přivezené z Athén zarostly popínavou zelení a vodní

zrcadla se zkalila vodní travou.

Ale tím úžasnější atmosférou místo dýchalo, aspoň Teie s Lukarin to tak cítili, když obcházeli velkou nádrž a bavili 371

se přitom balancováním po hřebeni mramorového obložení. Villa zírala do kraje svou zanedbaností a zbytečností.

Vojenský tábor rozložený kolem ní už dávno utichl a vše vypadalo jako idylický a romantický letní večer. Král už

několik týdnů táhl Itálií k jihu a pak zas k severu s hlavními vojenskými silami a drtil jednu zbývající

císařskou posádku za druhou. Tady v Tivoli zbyly jen dva pluky vojska, jejichž hlavním úkolem bylo držet Řím v izolaci od okolí a neponechat Belisarovi opevněnému v jeho zdech prostor pro vojenské operace překračující

okolí města.

Totila opouštěl Řím s nelehkým srdcem, ale bylo mu jasné, že opouští nejrozlehlejší mramorové sutiny, jaké

na Zemi stojí, aťsi si do nich Belisar násilím přivedl několik tisíc Italů, aby materiálně zajistili jeho vojáky. A dokud bude nejslavnější vojevůdce Impéria všemi silami opevňovat a hájit Řím, on sám může zničit všechny ostatní strategické body Justiniána v Itálii.

“Oč mu vlastně jde, že vynakládá takové úsilí na obranu mrtvého města?” Divila se Lukarin, když znovu nalezla rovnováhu při svém tanečním kroku po hraně nádrže.

“Proč je vlastně Řím po tom všem ještě cílem obrany, obléhání a útoku početných armád?”

“Belisarovi?” Zeptal se Teie. “Belisarovi je to jedno. Jeho c ílem je uskutečnit touhy Justiniána. A tomu jde o prestiž. Začal válku proti Itálii a pokusil se dostat Řím. 372

Člověk jako on nemůže couvnout a říct, že to byl hloupý

nápad, nebo že na to Impérium nemá.

Vrhne na to všechny síly a buď nás rozšlape, nebo nechá

vykrvácet a zemřít Impérium. My se jenom musíme snažit ten strašný uragán, tu strašnou dávku zloby a nenávisti, přežít a až mu dojdou síly, vstát a dát zemi do pořádku.

Nenechat se zabít kameny, které vítr ponese.” Pak se zastavil a poopravil se:

“Ba ne. O něco mu opravdu jde. O Řím. O sídlo papeže. Chce mít papeže pod kontrolou, stejně jako celý zbytek jeho církve. Aby mohl uskutečnit svou představu, jak skrz státem řízenou církev řídit svět.”

“Má taková církev něco společného s Bohem?” Zeptala se Lukarin. Vlastn ě se nezeptala, odpověď byla vyslovena spolu s vyslovením otázky.

“Víš, čím déle jsme v Itálii, tím víc mě překvapuje, jak to, že něco jako Řím mohlo přežít tak dlouho.”

“Máš pravdu. V Gallii nebo u vás je město středisko obchodu, správy kraje. ale město v Římě bylo od počátků Říše, a to na celém jejím pozdějším obrovském území, něco úplně jiného. Symbol. Nestvůrnou a chorobnou hlavu zbytnělého netvora. Většina bohatých patriciů

měla samozřejmě kromě domu ve městě ještě
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villu, později opevněnou, a na ní otroky a kolóny. Konečně, jako je tahle.

Představa města jako ekonomické páteře Impéria by byla křivá. To byla představa, kterou se vládcové Impéria opájeli, ale která nikdy zcela neodpovídala realitě. Už

proto, že se týkala jen menšiny lidí.

. A potom, majetek se stále víc soustřeďoval do stále menšího počtu stále bohatších rodin. Ne do měst, a už

vůbec ne do Říma. Na velkostatky na venkově.”

“Vidíš,” skočila mu Lukarin do řeči “když jsem o jejich dějinách slyšela poprvé, přišlo mi, že bohatý Řím plný

schopných a pracovitých řemeslníků civilizoval okolní

země.”

“Kdepak.

I rozpočet státu vycházel především z daně počítané



podle rozlohy pozemku.”

A Teie se zadíval na druhou stranu jezírka.

“Pak byla daň z hlavy.. Tím měli být lidé nuceni maximálně půdu obdělávat. Jenže, protože daň byla strašně velká, často přes polovinu výnosů -, bylo často lepší pole prodat velkostatku a stát se námezdní silou. Kolónem.

Řím se postupně snažil zákonem svázat lidi s půdou a přikazoval jim ji obdělávat. Rolník tak většinou svou 374

půdu prodal statkáři, který tím převzal odpovědnost za placení daní ale převzal za rolníka i mnoho práv. A ze svobodného rolníka se stával nevolník, ze statkáře hrabě. Gótové i Frankové mají jiný systém placení daní: Znáš

ho z domova. Platí se třetina z výnosu. Je to lidsky spravedlivější.”

“A pak mi teda pověz, proč se ti tak učenliví a úspěšní

Římané neučili v Gallii nebo v Germánii, když už chtěli vybudovat demokracii po vzoru Řecka. Místo toho své

nepovedené zákony uplatňovali v celém Středomoří. Vždyť na východě přece museli mít vyzkoušený

stabilnější a lepší systém.”

“Pochybuji o tom, že jim šlo o budování republiky. Vždyť všichni jejich císařové směřovali spíš k dobře fungující a stabilní nadvládě armády.” Lukarin vyprskla smíchy.

“To jde?”

“Zatím nám deset staletí římských dějin ukázalo asi dvěstě způsobů, jak je to špatně.

A na východě. asi bys byla zklamaná.

Tam se Římané nikdy nesnažili tvářit, že přinášejí

demokracii, zvlášť Egypt měl úplně výsostné postavení a kulturu, žádná demokracie tam nikdy nebyla, vládla tam 375

absolutní totalita, vše vlastnil stát a vše řídil svým monopolem.

V Egyptě se Římané velmi rychle stali jen nástupci zbožštělých faraónů a platil-li Egypt daně, což pod dohledem legií platil, nestarali se Římané o to, co se tam děje. Nezajímalo je to.

Egypt byl a je dojnou mšicí pro Impérium, lidská

morálka se zastavuje v úžasu nad tím, co mohou římští

císařové dělat v Egyptě.

Ale Řím vždy kašlal na morálku a spravedlnost. Byl živý

z práce otroků a kolónů. Říše byla ekonomicky hodně

závislá na vykořisťování nových a nových území, zdroji otroků, kořisti. Římský stát nebyl vytvořený tak, aby se v něm všem dobře a spravedlivě žilo. Byl vytvořen pro dobyvačné války, byl z nich živý, byl nástrojem okrádání

sousedů.

Vlastně nebyl.” Opravil se Teie. “Je dodnes.”

“Víš, já nevím, jak to bylo u vás, ale germánští králové si nikdy nedrželi stálé velké vojsko. Držet vojsko, to znamená vést válku, jinak je vojsko zbytečné. A čím větší díl svých prostředků věnuje stát na vojsko, tím víc sám sebe ohrožuje tím, že moc uchopí některý z důstojníků a bude ji držet a uplatňovat ve prospěch důstojníků a v neprospěch normálních lidí.” 376

“A je jedno, je-li tím vojskem Neronův systém špiclů a donašečů nebo armáda vydávající se na dobyvačná

tažení.”

Lukarin se zastavila, zula boty a posadila se na okraj.

“Chladí.” Zhodnotila dotek vodní hladiny.

“I teď je ti vedro?” Podivil se Teie.

“To je zvláštní, co? Já vím, místo abych se choulila zimou dýchající noci, jsem nadšená z chladné vody, kde si můžu máchat nohy. Nechceš to také zkusit?” Teie se rozložil vedle ní do trávy.

“Chtělo by to lusknout prsty a řečtí a illyrští otroci by nosili vychlazené víno, hrozny sladké a k prasknutí plné

sluníčka.”

“A ta voda by měla být průzračná, abych se mohla svléknout z šatů a skočit do ní.”

“Takže to víno a ovoce musíme dneska nechat na palác, ale vodu můžeme zkusit hned. Nebo nám něco brání?” A také se zul a vykasal si dlouhou tuniku. Jenže Lukarin už na nic nečekala, přetáhla si šaty přes hlavu a skočila do nádrže. Byla nečekaně mělká. Voda žbluňkla a rozvířily se na ní velké temné kruhy. Pak se Lukarin postavila a podivila se, že jezírko nemá víc vody. Ale i ta, co tu byla, stačila k tomu, aby do ní drobná
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Lukarinina postava zapadla po pás. Udělala několik kroků od břehů a pak si lehla na hladinu a pustila se po ní

jako šipečka. Požitkářsky si takovou koupel vychutnávala.

“S tím bahnem to není tak hrozné, jak to vypadá ze břehu.” Nesla se její slova po hladině, když udělala několik temp.

“Ze břehu?” Smál se Teie. “Spíš jak to vypadá na světle.”

“Kašlu na světlo, je to úžasné.” A Teie vůbec neprotestoval, odložil tuniku a skočil za ní. Přeplavali na druhou stranu, vyskočili, a po mramorové

římse, kudy ostatně kráčeli před pár chvilkami, se pustili zpět. Jejich těla svítila, jako by se dvě sochy zvedly ze svého podstavce a vydaly se na obchůzku zahrady. Nechávali po sobě dvojici mokrých stop a Lukarin se vrátila k debatě.

“To máš pravdu, vojsko dáví zemi, nebo řekneme-li v případě Říma stát, a to hned dvojím

způsobem. Ten první

je, že zbytní-li armáda, začne prorůstat do struktur řízení

země a postupně uchvátí moc. Každá republika se pak stane vojenskou diktaturou, která s demokracií nemá

vůbec nic společného.

Jé, ty to určitě víš, že král u Germánů na severu je málokdy i vojevůdcem. Krále si knížata volí ke správě
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země a vojevůdce k vybojování války. Málokdy se pro oba úkoly hodí stejný člověk.”

Pak se zamyslela a přemýšlela o tom, co vlastně nyní

prožívají v Itálii.

“Já ti nevím, je Totilovou úlohou vlastně řídit chod země?”

“Ptej se jinak: Měl do teď Totila možnost řešit něco jiného než válku? A nebál bych se, že až válka skončí, neporadí si s vládou. Obklopí se lidmi, kteří to budou umět.”

“Víš, mnoho germánských králů vede útočné války.” Nenechala se Lukarin odvést od tématu.

“A aťsi to na první pohled může vypadat tak, že vítězná

válka pro království přináší finanční zisky, poctivě

provedený součet je vždy záporný. Každá armáda, bez ohledu na to, jaká bohatství loupí v cizině při vítězných válkách, stojí v dlouhodobém vývoji víc peněz, než

kolik zemi dává. Lidé, kteří by mohli dělat něco užitečného se vybíjejí v bitvách, umírají lidé, kteří by mohli obdělat pole a stavět města, a místo umění číst knihy s poznáním těch, kteří něco chytrého přinesli před námi, se cení umění mávat mečem.”

“A velká armáda přitom pochopitelně znamená větší

ztrátu než malá armáda.” Doplnil ji Teie. 379

“A ještě něco. Militarizace státu vede k duchovnímu úpadku, přestože stoupenci armády mají zpravidla ty nejohnivější řeči o morálce, vede k úpadku kulturnímu a společenskému a v dlouhodobém pohledu vždy vede k zaostání vývoje země. Kdo získává bohatství z války, rezignuje na získání bohatství z kvalitnějšího řemesla, šikovnějšího obchodu.

Změnit stát ve vojenskou velmoc, znamen á odsoudit společnost v něm žijící, k úpadku. V takové zemi se zastaví vývoj .a najednou se ukáže, že početně obrovské

armády vojenské velmoci jsou nedostatečně financované, nedostatečně vyzbrojené a vojákům je osud celku vlastně

lhostejný. Armáda, kterou pyšné impérium považovalo za sloupy své moci a síly, se rozpadne a s ní zahyne i celá

vývoje neschopná velmoc.”

“Je to, jakobys Řím popisoval úplně přesně do všech detailů!” Souhlasila rusovlasá kněžna balící se ledabyle do bílého hedvábí svých šatů.

“Monstrózní vojenský stroj je neefektivní, nedobývá

nová území, kde by Římané mohli, řekněme to bez obalu, krást a odkud by mohli do Říma odvléci nové

otroky. A většina států v tuto chvíli udělá osudovou chybu. Zvýší daně. I v Říši koncem desátého století

římské éry začaly růst a růst daně: byla ničena střední

třída, lidé nechtěli pracovat na poli neb se to nevyplácelo, stejně jako dělat ve městě

řemeslo, protože se nevyplácelo ani to.
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Demokracie umírala a postupně byla vláda v provincii a místě často svěřována biskupům, který byl leckde jedinou osobou schopnou udržet si autoritu i jistou kontinuitu úřadu, anebo aristokratovi dosazenému státem.”

“Není to ten text, který jsi tehdy rozepsal na jihu?” Přerušila jeho řeč.

“Myslíš, že bych si ho pamatoval zpaměti?”

“Nepřekvapilo by mě to.”

“Nechal jsem ho tam v knihovně. Jednou se tam vrátím, abych ho dopsal.”

“Válči rychle, Teie.” Objala ho kolem pasu.

“Ať stihneš psát. Ale stojí ti Řím za takové úsilí?”

“Řím nebyl prvním státem, který byl postižen tímto vývojem, ale je příkladem, který je nad jiné čitelný. Ne. Vlastně to jsem ti teď nechtěl říct. Řím nebyl posledním státem a poslední kulturou, kterou tento vývoj postihl.

O Řím mi vlastně vůbec nejde. Změnil se v mrtvolu. A ani já se nebudu dotýkat mrtvoly. Jde mi o to, aby jeho omyly nemuseli dělat lidé někdy v budoucnosti.”

“Věříš jim?” Podívala se na něho. 381

“Ty přece také!”

“Věřím, máš pravdu. Proto maluji své obrázky a proto jsem tady teď s tebou v Tivoli uprostřed vojenského ležení. Proto jsem se s tebou po boku pustila do proudu sebevra žedné války Totily proti Impériu.” Opřeli se o sloup a dívali se na oblohu.

“My musíme vyhrát.

A teď nemám na mysli jenom tuhle strašnou a nesmyslnou válku. Víš.”

“My vyhrajeme, proto jsme sem přišli.”

 

A protože ležení v Tivoli zůstávalo sice ve stálé

pohotovosti, ale nebylo zasaženo bezprostřední smrští

bojů, které zatím kroužily Itálií, udělal si Teie několik dní

čas a k psaní své knihy o dějinách Impéria se vrátil. Lukarin se toulala po okolí a připadala si, že se zastavil čas.

Ne v přítomnosti, ale v minulosti, byť jen několik let vzdálené. Sbírala květiny, poslouchala zprávy zvědů

sledujících každý šelest kolem věčného města a večer Teiovi někdy četla i kratičké zprávy, které si její kníže vyměňoval s králem.
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Lépe než kdokoli jiný si uvědomovala, že to vše je jen nějaká podivná předehra, že se vše nějak podivně rozbíhá

a rozehrává. že situace nesměřuje k nějakému hladkému uzavření, po kterém všichni moc toužili, ale velmi nebezpečně se stupňuje napětí a roste očekávání nějakého zásadního finále.

Něco visí ve vzduchu, nabývá na síle a neodvolatelně se blíží.

Z toho byla nervózní: Nebyla si jistá, co to je a co bude, až se ta smršť vybouří. Nebyla si jistá odhadem, jak strašné to může být.

Teie to snad také cítil, ale snažil se tomu uniknout a tak psal a psal.

 

Nejprve nastal úpadek morální a kulturní, a to v případě

Říma někdy ve druhém a třetím století, ruku v ruce s úpadkem ekonomickým. Teprve pak úpadek politický a vojenský.

V čtvrtém století byl rozvrat státu tak dokonalý, že bylo vlastně otázkou, je-li příhodné několik vzdorocísařů

vládnoucích v provinciích Říše vůbec spojovat s Římem, a není-li vlastně pravdivější skutečnost, že Impérium se už rozpadlo a zaniklo, a jen nikdo z vládců ovládajících fragment jeho trosek se nechce vzdát myšlenky na ovládnutí i sousedních provincií prosazením své císařské

legitimity.
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Ale pak přišel Dioklecián a vše se změnilo. Říše už

nebyla republikou, císařové nebyli občany a nesídlili v Římě. Řím za principátu byl mnohem víc republikou než

císařstvím. Řím za dominátu byl mnohem víc východním královstvím než římskou republikou či jejím nástupcem. Zlom, tedy ten skutečně fatální, nenastal ani tak za Augusta jako za Diokleciána.

Za republiky správu země zastávala města a městští

úředníci. Za dominátu ji postupně převzaly velkostatky. Moc se přesunula z měst na venkov. Řemeslné výrobky z měst od svobodných řemeslníků neobstály v konkurenci otrocké práce z velkostatku a proto řemesla ve městech zanikala a celá města se vylidňovala.

A stát začal ztrácet příjmy zdaní. Proto Dioklecián prosazoval propuštění otroků a pronajímání pozemků

takovým propuštěncům. Fakticky vtom nebyl velký

rozdíl. až na něco:. Kolón se sice také nestará o daně

odváděné státu, ty za něj odvádí majitel půdy, pán. A také nemá mnohá práva svobodného člověka, říkat kolónům nevolník je velmi výstižné. Kolón i nevolník mají rodinu a mají podíl na “zisku”, odvádějí díl toho, co vyprodukují, a díl si nechávají, proto jsou i motivováni. I tak byla Říše ekonomicky v troskách.

A tak císař provedl dalším státní zásah ničící střední třídu

, uzákonil státní monopol na doly a zájmová odvětví

obchodu. Ačkoli to udělal proto, že mu scházely peníze zdaní od střední třídy, zisk nebyl vyšší, než by přinesla obroda řemeslníků a obchodníků. Zpočátku sice stát 384

vydělával na tom, že z mnohých odvětví peníze bral a zpátky už žádné neinvestoval, a tak se chvíli zdálo, že reforma byla správná a úspěšná, ale Řím se řítil do historických učebnic.

Jedním z největších omylů, které Římani přinesli světu, byl jejich systém podpory nezaměstnaných lidí. Obrovskou část státních výdajů pohltily náklady na nakrmení těch, kteří nic nedělali. To bylo nejen drahé, ale zničující. Veškerou morálku, veškerou motivaci k práci tento systém zabil. Stát, který tvrdě zdaní ty, kdo něco vydělají, a rozdá peníze těm, kdo nedělají nic, musí

zaniknout.

Scházeli vojáci v armádě, protože nebyly peníze na nájem žoldnéřů, a svobodných rolníků, ze kterých by bylo možné podle dosavadních zákonů povolávat rekruty, ubývalo. Proto stát do armády začal odvádět i rekruty z měst. A lidi z měst buď opravdu odcházeli do armády, anebo, a to častěji, odcházeli na velkostatek, kde se dávali najímat jako kolóni. A protože tento

úbytek lidí

mohl zavinit naprostý kolaps armád, jejichž početní stavy na Limes byly nevyhnutelně nutné, stát za nízké peníze najímal sousedy Říma, a to nejčastěji celé kmeny, které

usídloval uvnitř hranic. Těmto kmenům přidělil pole v blízkosti Limes, osvobodil je od mnoha daňových povinností a učinil je Občany. Jejich povinností bylo střežit Limes.

Tak si Impérium vybudovalo nový systém ochrany hranic. Bezpečnost uvnitř státu tím ale zabezpečena nebyla.

385

Daňový systém byl takový, že velkostatky do státní

pokladny nemohly dát dost peněz na chod státu a centrální armády, a jejich majitelé k tomu ani neměli moc chuti. Ale mohli si vydržovat soukromou místní

ozbrojenou gardu, místní posádku. Často, či spíše zpravidla, ji opět tvořili za levný peníz najatí barbaři. Tím se majitel velkostatku ovšem de facto stal hrabětem a leníkem císaře.

Jednota státu se takto udržuje jen těžko, proto se Diokletian tolik snažil napravit daňový systém do normálu. Marně.

“Barbaři” prorostli celou Říší, žili v posádkách po celém Římě, žili na Limes, které měly svěřené, bydlili ve městech i s rodinami a byli tam všude doma, asimilovali. Stali se z nich Římané. Vpadli-li do země jiní cizozemci, šlo spíše jen o výměnu vojenské posádky, či často dokonce jen o personální střídání na důstojnických postech, než o změnu v chodu státu. Náčelník jednoho germánského kmene si podrobil náčelníka kmene, který

tu žil dosud, stávající strukturu řízení země zachoval, nechal ji zpravidla v rukou stále stejného klasicky vzdělaného Římana či biskupa, a stal se dalším Římanem.

Provincie se stala formálním pojmem. Reálnou územní

jednotkou byl dosah autority biskupa nebo velkostatkáře. Proto Dioklecián zrušil provincie a zřídil místo nich menší diecéze, které bylo možné operativněji spravovat. 386

To měl na starosti vikář. Byl jím nejčastěji buď

velkostatkář nebo “barbarský” náčelník. A zrušil legie. Protože pochopil, že po všech stranách samostatná vojenská jednotka o pěti tisících čtyřech stech mužích branné síly, s rozsáhlým trénem a pomocnými oddíly je nebezpečná. Zavedl pluk, regiment o čtrnácti stech mužích, který byl samostatně neschopný existence a potřeboval týlové zabezpečení spadající pod velitele vyššího řádu, generála. Pluku velel dux, a proti všem římským tradicím změna, ten nespadal pod civilní

správu, ale jen pod další velitele.

Dioklecián armádu od politických složek důsledně

oddělil.

A Impériu s velkou nemocnou hlavou, věčným městem, přidal další čtyři klíčová místa, nervová centra: Trevír, Mediolanum, Singidunum, Nikomédie.

Jeho pokus o zavedení tetrarchie, vládu čtyř, se nezdařil. Ale Impérium přežilo. Vlastně i to je otázka. Z

bývalého Říma už v něm moc nezbývalo. Příhodnější by bylo říci, že Dioklecián nechal starý Řím zahynout a vybudoval zcela nový stát se stejným názvem, aby obelstil své odpůrce. Vypůjčil si název Říma, aby vybudoval vlastní monarchii.

Monarchii založenou na práci otroků přiváděných z vítězných vojenských nájezdů na sousedy, na importu zboží z pokořených území a na výběru daní v ekonomicky prosperujících provinciích. Útočné
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dobyvačné války skutečně v určitou chvíli začaly Řím sytit otroky. Otrocká práce byla velmi levná a konkurenčně zničila rolníky i řemeslníky. Rolníci utekli do měst nebo přijali stav kolónů na velkostatcích. Majitelé velkostatků žili ve městech a velkostatek byl vlastně samostatnou ekonomickou i hospodářskou jednotkou. Nepotřeboval obchod k zajištění vlastní

existence. Proto nepodporoval obchod, s výjimkou luxusního zboží. Normální obchod neměl půdu. A ve vnitrozemí byla situace daleko horší než v přístavu, tam už opravdu žádný skutečný obchod nepronikl. Otroci pracovali nemotivováni, neefektivně a extenzivně. Velkostatky byly soběstačné a proto neexistovala soutěž. Nikoho neefektivita netrápila, stačilo přidat množství

otroků. Proto v technice, zemědělství. nastala stagnace. Uvnitř města sice fungovala svobodná výroba na bázi zakázek uvnitř teritoria, ale její objem byl malý a konkurence opět jen uvnitř teritoria. Kdyby soutěž mohla být větší, donutila by je k pokroku. Ale vývoj byl opačný, pokrok nikdy nemohl být tak rychlý, jak snadno si nobilita mohla přidat otroky a konkurenčně zničit svobodné řemeslníky.

Dokud se dobývalo v Itálii, dávali sedláci svým synům půdu. Když se začalo dobývat v cizině, zabírala ve velkém šlechta a bohatly opět jen velkostatky. Za Tiberia se zastavily výboje na Rýnu, za Hadriána na Dunaji a Řím přišel o Dácii. Řím ztratil příliv otroků. A římský

státní systém byl od svého začátku stavěný na práci otroků. Nikdo se nestaral o jejich motivaci ani o jejich 388

životy a zdraví. Byli bráni za obnovitelnou sílu. Útočné

války byly krom jiného honem na otroky. Ve chv íli, kdy se výboje zastavily, začal mít Řím problémy s pracovní

silou. Otroci neměli rodiny, nefungovala jejich reprodukce, když nebyli noví a noví, začali prostě

scházet.

A navíc: Nebyli nijak zainteresovaní na výsledcích práce, proto pracovali velmi neefektivně.

Všechno to celá staletí byla jen falešná slupka, pozlátko. Řím se chlubí svou kulturou, hospodářskou i vojenskou mocí, ale netvoří nic nového, hospodářství by nepřežilo bez plenění sousedů a kultura by byla plytká bez opisování vzorů. Mocní Římané kradou duchovní, intelektuální i hmotné bohatství všem okolo. Jejich zásluhou snad je, že to vše spojují dohromady. A stát vyrostlý z fúze může existovat jen dokud fúze probíhá. Římané však už do jeho základů zabudovali její konec. Konec konců i s bohatstvím, které naloupili si nedokázali poradit, sice nakradli spoustu zlata, ale místo aby ho investovali do vlastního růstu, do vývoje, zase vše rozházeli zpět na východ za luxusní zboží, které se sami nenamáhali učit vyrábět. židé a Syřané postupně získali monopol na obchod. Germáni obsadili důstojnická místa v armádě. Římané jak nabyli, tak pozbyli.

 

“A kde se v tom všem chaosu vzali Gótové, co já vím, žili odedávna Gotland a jižní oblasti Skanzie, kam kdysi někteří z Gotlandu přišli? Konečně ve Skandzii žije 389

spousta Gótů dodnes.” Zeptala se Teia Lukarin, když

četla drobným písmem popsané listy, které se vršily v polici.

“Gótové? No vidíš. já jsem se o nich původně nechtěl tak rozepisovat, protože historii

Gótů sepisuje kronikář

Iordanes a před pár lety ji dopsal i Cassiodorus. Vlastně

se musím přiznat, že hodně informací z nejstarších dějin Gótů jsem načerpal právě u nich. Ale něco jsem o nich k dějinám Říma také připojil.

Počkej, hned to najdu.”

A pečlivě listoval hromádkou.

“Tady to je!” Vykřikl vítězoslavně. Pak se odmlčel a chvíli do listů zíral. “Víš co? Já to stejně

budu muset ještě přepsat.”

“To je škoda.” Povzdechla si. “Tak mi aspoň přečti, co tam máš.”

Teie se chvíli urputně díval na list, který držel v ruce.

“Asi bude tedy nejlepší, když ti to budu vyprávět.”

“To je úžasný nápad!” Zaradovala se. Pohodlně si lehla a dívala se do kdysi malovaného stropu. “Připomíná mi to doby, když jsi mi vyprávěl a četl, co jsi tehdy napsal.”
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A Teie střídavě četl a střídavě po krátkém pohledu do svého textu s patra vyprávěl.

“Góty přivedl z ostrova Skanzia kr ál Berg. Půda v jejich domovech ztrácela úrodnost a neuživila je. Poté postoupili k sídlům Ulmerugů v rozlehlých lesnatých rovinách na jižním břehu moře a když jejich počet vzrostl tak, že se ani tady neuživili, vyšli za pátého krále po Bergovi na jihovýchod. Tak dorazili do Skythie a tamní velmi úrodný kraj je zlákal.

Je to něco přes tři století, když zde založili svůj stát. živili se zemědělstvím i pastevectvím. Od stepních nomádů se naučili tajům chovu koní, naučili se na koních jezdit stejně dobře jako oni a stejně dobře jako nomádi se naučili užívat krátký jezdecký luk.

Jejich vesnice byly bohaté a Gótové měli mnoho synů i dcer, protože východní stepi by poskytly dostatek potravy i většímu národu, než jakým Gótové byli. Gótské

království se postupně tak rozrostlo, že jeho východní

hranice ležely daleko ve skythských stepích a západní

hranice v Dácii.

Za dob rozvratu v Říši podnikali Gótové rozsáhlé

nájezdy na římská města, a to hned dvěma směry. Ve východním směru přešli Kaspické brány, táhli přes Kolchydu a Pontus a dále až do Lydie a Frygie či do Sýrie. Přitom se nejednou spojovali se Skythy a dalšími stepními národy. Z druhého konce pak zpravidla překračovali dolní tok Dunaje, prorazili pohraniční
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opevnění a vpadli na území celého Balkánu a několikrát dorazili až na Attiku, Peloponés či k hradbám Konstantinopole.

Když se v polovině třetího století za císaře Gordiana III. stal gótským králem Kniva, čekaly Říši těžké časy: Podrobil si okolní germánské kmeny, zejména Vandaly a jen o rok později zničil celou císařskou armádu jižně od Philippopole a de facto opanoval celý Balkán. Dvěstěšedesátého devátého roku vtělení Páně sice zastavil císař Claudius II. u Naissau znovuútočící Góty, ovšem jen za smlouvu, ve které jim postoupil celou Dacii; nepočítaje velký tribut, ke kterému se Říše zavázala.

Přítrž jejich přívalu učinil až císař Aurelianus, když o dvě

desetiletí později porazil Knivova nástupce Cannabauda. Poté se gótská knížata přela o jeho nástupci, a ukázalo se, že tak velkou říši gótští králové nemohli spravovat jako jedno

království, a rozdělili zemi na království

východních Gótů, Greuthungů, neboli Ostrogótů a Gótů

západních, Thervingů neboli Visigótů.

Za Knivových nájezdů Gótové v Kappadokii unesli i jednoho bystrého křesťanského chlapce, který si záhy získal všeobecný respekt, syna Góta a Řekyně, který se ovšem dokonale se pogótštil, a za své vzal své gótské

jméno: Wulfila. Protože prokázal mimořádné schopnosti, byl v mládí odeslán na studia do Konstantinopole. 392

Tam se stal nadšeným stoupencem Areiova křesťanství a po skončení studií, roku 341 vtělení Páně, přijal od biskupa Eusebia poslání stát se biskupem, misionářem. Zhostil se ho s úctyhodnou cílevědomostí, vytrvalostí a invencí. Vykonal nepředstavitelnou pastorační a misijní

práci a přitom stačil přeložit Písmo svaté do gótštiny. Pracoval s neobvyklou důkladností a používal přitom nejpůvodnější dostupné prameny. Aby gótskou Bibli vůbec mohl napsat, nejdříve pro gótštinu vytvořil písmo, které nejlépe vyhovovalo hláskám vyslovovaným v gótštině.

Celý překlad nedokončil, mnoho partií ze starého zákona přeložit nestihl. Občas se dokonce říká, že záměrně, protože nechtěl překládat bojovné a nesnášenlivé texty, jak mu připadaly, navíc pro Góty, kteří by si je mohli brát za nevhodnou inspiraci.

I tak, když zemřel, zůstalo po něm dílo gigantických rozměrů, a jistě bylo i jeho velkou zásluhou, že vztahy mezi Góty a Říší se staly normálními a přátelskými. Nebyl ale jediným vzdělancem mezi Góty, samotný

gótský král Zalmoxidos byl vynikajícím a sečtělým filosofem a na jeho dvoře působili i jiní gótští literáti Zeuta a Dikineos. Historik Dion napsal, v Řečtině, jako většina gótských literátů, nejstarší dějiny Gótů. Gótové se vůbec velmi změnili, dávno již nebyli nekulturními barbary ze stepí. Naučili se mnoha řemeslům a v některých předčili i samotné Římany. 393

Vyráběli nádherné šperky, nejčastěji se zvířecími motivy, uměli výborně zpracovávat kůži a zhotovovat z ní

nádherné oděvy i stany, ale skutečného mistrovství

dosáhli ve výrobě zbraní. Gótové s sebou přinesli pokročilé zbrojířství z tažení v orientu, uměli zpracovávat ocel mnohokrát opakovaným

přeplátkováním, svařením a opětným spletením různě

kalených a popouštěných ocelových proutků, a kalit ji pak speciálním utajovaným způsobem, takže jejich jezdecké meče mohly být velmi tenké, nikdy se neotupily, a byly i neuvěřitelně pružné. V tom byly bezkonkurenční a velmi ceněné i v Říši.

Kdo ví, jak by se toto vzájemné ovlivňování vyvíjelo, kdyby z východních stepí nepřitáhli Hunové i se stovkami tisíců svých spojenců. Rozdrtili království

Ostrogótů, přiměli je k lenní závislosti a později k odchodu do Pannonie.

Krajinou se valící Ostrogóti se srazili s Visigóty, a mír na Balkáně skončil. Po zuřivé válce hunského svazu s Visigóty, si jejich král Athanarich doslova vyprosil u císaře azyl pro Visigóty na území Říše.

Asi půl milionu Gótů přešlo za pomoci římských vojáků

Dunaj a usadilo se na jeho pravém břehu. Dostali se pod štít hraničního opevnění Dunaje i pod ochranu vojsk, které ho střežily. Na oplátku se Visigóti zavázali s celou svou branou silou pomáhat v obraně dunajské hranice. Byli ochotni k jakékoli práci a za nový život na území
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práci za nízkou mzdu a ochotně válčili pod římskými znaky všude, kde toho bylo třeba, ostatně jejich knížata během krátké doby získala řadu významných důstojnických postů v římské armádě. Nových domovů si vážili.

A pak přišel velmi těžký rok, byla neúroda a hlad. A Gótové neměli žádné zásoby ani sýpky, protože neměli kdy je vytvořit. A římští úředníci jejich situace zneužili, potraviny prodávali za nehorázné ceny, a když Gótové

neměli na zaplacení, brali náhradou jejich syny a dcery do otroctví. Situace se stala tak nesnesitelnou, že Gótové

povstali a do jejich čela se postavil král Athanarich, který

složil důstojnické funkce v Konstantinopoli a snažil se vyjednávat s říšskými úřady o normalizaci postupu Impéria vůči Gótům.

Ale císař ani senát o dohodě nechtěli slyšet a vypravili proti Gótům velké vojsko. Do jeho čela se postavil sám císař Valens, který se rozhodl Góty raději pobít, než jim přiznat rovnoprávné postavení.

Ke srážce došlo devátého srpna roku třístého sedmdesátého osmého na pláni nedaleko města Adrianopole.

Celý den bylo strašné vedro a všichni padali únavou. Athanarich se rozhodl toho využít a dal uprostřed bojiště

zapálit obrovské ohně, které teplotu na pláni ještě

zvýšily. Když císařská armáda zkusila zaútočit, se svou těžkou jízdou rozdrtil císařskou jízdu na křídlech a lehká
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jízda Gótů po dlouhou dobu projížděla kolem římské

armády a svými šípy roznášela smrt.

Zmoření pěšáci neměli šanci vůbec něco podniknout, protože žádný nepřítel nebyl v jejich dosahu, jen je zasypávala smršť letících střel. Pak Athanarich znovusformoval svou těžkou jízdu a demoralizovanou římskou armádu doslova roznesl na kopytech. Ukázalo se, že proti těžké gótské jízdě neexistuje žádná

rovnocenná obrana.

Ve strašné řeži, ke které přitom došlo, zahynul i sám císař a celý jeho důstojnický sbor. Jejich těla nebyla nikdy nalezena, a nejspíš byla ještě během bitvy rozsekána útočícími Góty na kusy.

Tak došlo k absolutní záhubě římských vojsk a nejlepších velitelů Říše.

Císař Theodosius, stejný císař, který nikoli z důvodů

filosofických nebo teologických, ale z důvodů

politických razil jednotu uvnitř křesťanství a z křesťanství učinil jediné povolené náboženství v Říši, zvolil zcela jinou politiku a domluvil s Góty oboustranně

s nadšením vítaný mír. Na jeho základě se Visigóti usadili v Moesii a Thrácii. Tak zatímco si xenofobní

nacionalisté rvali vlasy, Gótové milovali svého císaře a nazývali ho císař Theodosius, přítel Gótů. Na západě mezitím došlo k uchvácení moci franckým náčelníkem Arbogastem, který na císařský trůn v Římě
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dosadil svou loutku, Eugenia. A Theodosius proti němu vyslal armádu vedenou jiným Frankem, Ricimerem. Když během tažení zemřel, sjednal spojenectví s Vandalským králem

Stilichem. Vandal Stilicho se stal ochráncem mírně bláznivého západního císaře Honoria a spojil se navíc i s Góty, Alany a některými národy z Kolchydy.

Arbogasta rozdrtil a ukončil jeho kariéru. Od Honoria za to dostal vysoké římské úřady a především velení všech vojenských sil západu.

V čele římských vojsk stálo málo tak schopných a rázných velitelů. Císaři Honoriovi bylo při nástupu na trůn jedenáct, a tak prvním mužem ve státě, pokud jde o faktickou moc, byl vrchní velitel jeho vojsk: Stilicho. Ve východní části Impéria to po smrti Theodosia nebylo o moc jiné, za osmnáctiletého Arcadia vládl jeho velitel pretoriánů, Gall Rufinus. A Rufinus se Stilichem se upřímně nenáviděli. Rozkol byl tak velký, že se schylovalo k otevřené válce mezi Východem a Západem Říše. Jenže západní země byly hospodářsky vyčerpané a v takové válce by Západ nemohl obstát, konečně, předběhneme-li dobu, vidíme, jakou námahu dá

Theudovi v Hispánii a Totilovi v Itálii vydržet tempo války s Justiniánem. Stilicho si to uvědomoval, a krom toho byl, zdá se, schopnější a pohotovější: dal Rufina úkladně zavraždit.

Ale doba byla zlá, a tak když se na pochod do Itálie vydal Alarich a jeho Gótové, vandalská armáda i se svými 397

spojenci nestačila a Stilicho stáhl veškeré vojenské síly z celé říše.

Ale Alarich stejně roku čtyřstého prvního vtrhl do Itálie a v čele ohromného vojska, ke kterému se cestou nabalovali kolóni a prchající otroci, stanul u bran Říma. Stilicho ovšem nezaváhal, osobně ho navštívil v jeho táboře a zkusil ho přemluvit ke spojenectví a společnému napadení Konstantinopole.

Alarich byl pro a Řím byl jako zázrakem uchráněn. Ale přesun vojsk do Itálie znamenal pohromu na Limes: do Gallie vpadli barbaři. Na vánoce roku čtyři sta šestého uhodily v Gallii a v Porýní strašlivé mrazy a řeka zamrzla. Posledního dne roku pak Vandalové vedeni králem Godesilem, Suébové a Alanové, sarmatský

kmen, kdysi spojenci Hunů, vedeni svým králem Resendialem, přes zamrzlý Rýn přešli, překročili Limes, pobili hlídky, které je střežili a nepočetnou posádku zahnali na útěk. Celkem jich bylo na tři sta tisíc, z toho asi devadesát tisíc bylo mužů ve zbrani. Vpadli pak do Gallie a drancovali tu nejhorším způsobem: Zachránili se jen ti, kdo se uzavřeli do dobře opevněných měst, anebo naopak ti, kdo uprchli do lesů a skryli se tam. Nepomohl ani zásah spojenecké francké armády: Přestože Godesil v bitvě s nimi padl, Resendial napadl Franky z druhé strany a jejich vojsko rozmetal na kusy.

Když pak po nějaké době už vetřelci neměli co nakrást, odtáhli do severní Hispánie.
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A tak Stilicho musel poslat vojska narychlo k záchraně

alespoň hlavních středisek v Gallii a Hispánii, a Alarich v mezičase s Góty odtáhl do Pannonie a poplenil ji a sousední Norikum. Odtamtud vzkázal Stilichovi, že chce finance na vydržování své armády, když se útok na Konstantinopol Stilichovou vinou odložil. Stilicho však dál jednal a v získaném čase znovu veškeré

posádky z okrajových částí říše stahoval k Římu. Jednání

však nikam nevedlo a Alarich se po sedmi letech v Itálii rozložil podruhé a vymáhal své požadavky. Stilicho byl pro, koneckonců dobře si uměl spočítat, že jakékoli výpalné bude levnější než bitva o Řím a dokonce si byl jist, že Alarich s ním nájezd na Balkán provede a lup z Konstantinopole zahojí veškeré rány. U dvora však zvítězila strana, která chtěla mír s Konstantinopolí, a donutila Stilicha, aby se vzdal sv ých funkcí.

Jeho nástupce Brennus, aby deklaroval svou nad řazenost nad barbary, dal Stilicha

popravit a smlouvu s Alarichem obřadně prohlásil za vylhanou a tedy neplatnou. Jak se to Alarich dověděl, rozzlobil se, protože peníze potřeboval, jak z Říma, tak z Konstantinopole, a krom toho si se Stilichem vcelku padli do oka, přitáhl k Římu, vyhladověl ho a donutil senát, aby mu zaplatil výpalné. 399

Bylo jím pět tisíc liber zlata, třicet tisíc liber stříbra, čtyři tisíce hedvábných tunik, tři tisíce vzácných kůží a tři tisíce liber koření.

Protože, s odstupem nějaké doby došel k tomu, že cenu zbytečně podhodnotil, akci zopakoval, ale senát s ním tentokrát odmítl jednat. Co by nám pak zbylo? bědovali vyjednavači. Vaše životy. Odpověděl Alarich popravdě. Ale oni odmítli. Což nebylo ani trochu moudré. Gótové vzali hradby čtyřiadvacátého srpna roku čtyřstého desátého ztečí a pak ve městě tři dny a tři noci plenili. Po celé říši z toho šla panika a strach, protože všichni Řím považovali za symbol, nedotknutelné místo. Jeho pád si spojovali s přicházejícím koncem světa. Císař

Honorius byl už pomatený, měl kohouta, kterého pojmenoval “Řím”, bydlel v Ravenně, protože ta platila za nejpevnější a prakticky nedobytnou pevnost, a když

mu řekli o dobytí Říma Alarichem blábolil úplné

nesmysly; poté co ho ujistili, že jde skutečně o město Řím a ne o jeho kohouta, byl zjevně uklidněn a odešel do lázně.

Alarich pak s Góty odtáhl do Provence. Když tento

“křesťanský” král zemřel, pohřbili ho v souladu s jeho poslední vůlí obklopeného mnoha poklady, pobitými otroky a souložnicemi v lodi na dno řeky. Gótové pak táhli do Aquitánie a Alarichův nástupce Walia tu v průběhu několika let založil říši Visigótů, s hlavním městem v Tolose.

400

Římský vojevůdce Litorius se pokusil ji zničit, ale byl poražen a padl do zajetí a později byl dokonce zabit. Visigóti podnikli i několik tažení do Hispánie, a Alarichův nástupce, král Athaulf se v Narbonne dokonce oženil s císařovou sestrou Gallou Placidií, kterou unesli z Itálie, prý proti její vůli, ale těžko říci, jak to bylo doopravdy, protože ženy jsou marnivé a gótská královna byla rozhodně mocnější i bohatší než sestra potrhlého císaře, jehož největším majetkem byl titul. Po smrti Athaulfa se na podnět Honoria vydali přes Pyreneje znovu a tentokrát pořádně, aby na Vandalech a Suébech vybojovali Hispánii. Porazili Suéby a vyčlenili jim území na severozápadě poloostrova, ovládli Alany žijící v kraji kolem Barcelony i Vandaly, kteří zůstali usazeni v Lusitánii a rozšířil své království o celý

Hispánský poloostrov.

Když Aquitánií táhli další vetřelci, kteří přešli rýnské

Limes, vrátili se s vojskem do Aquitánie a odrazili je. Poté, co Athaulfa jeho vlastní šlechtici zavraždili, odešla Galla od Gótů a vzala si císařského velitele vojsk bojujících proti Gótům, její bratr ho posléze povýšil na augusta Konstantina III., což vlastně znamená

spolucísaře. Ale ten po roce onemocněl a vbrzku na to zemřel.

Politické okolnosti v Itálii se pot é pro Gallu uk ázaly jako neudr žitelné a v ohrožení života musela za dramatických okolností utéci do vyhnanství do Konstantinopole. Po smrti svého bratra Honoria se však triumfálně vrátila, 401

prosadila nástupnictví svého syna Valentiana a stala se jeho regentkou.

Byla chytrá a realisticky zřící svět kolem. Proto byla pro dohodu s Visigóty, která by jejich spoluvládu v Říši jasně

a zřetelně definovala, ovšem v senátu se jí tyto představy nelehko prosazovaly.

Na východě se mezitím děly převratné věci: Attila sjednotil mongolské kmeny na západě a zkusil přejít přes Dunaj. Protože balkánská hranice byla dobře opevněná, vydal se na západ a usadil se na středním toku Dunaje. Vojevůdcem, a snad i milencem, Gally byl všemocný a respektovaný Flavius A(tius. Díky své schopnosti vycházet s Attilou, a dokonce se s ním spojovat proti nepřátelům Říma, se stal nepostradatelným. Jak se ukázalo, byl dokonce jediným, kdo Attilu dokázal v boji porazit. Valentianus ale na matku i A(tia žárlil a všemožně se snažil zabránit jim přístup k politice. Po smrti své matky dal jednadvacátého září roku čtyřstého padesátého čtvrtého mocného A(tia odstranit. Namísto vděku za zastavení Attily a vojenskou záchranu Říše ho dal zavraždit. To byla po odstranění Stilicha další

osudová chyba. Znovu byl pro žabomyší spory a tupou lidskou zášť a ješitnost odstraněn člověk, který byl jediný

zárukou vojenského udržení situace.

Valentiana brzy na to, na jaře příštího roku, zabili osobní gardisté A(tia. Dva a půl měsíce poté, druhého června, vpadli do Říma Vandalové. Porazili římskou flotilu a dobyli město. Papež Lev I. s nimi dojednal mír, a 402

nový císař Maximus se vzdal, protože jim nedokázal čelit.

Byl za to zabit vlastními vojáky.

Vandalové ve městě čtrnáct dní vraždili, plenili a rabovali, pak zajali císařovnu Eudoxii, což byla vdova po Valentianovi III. kterou předtím senátoři donutili vzít si Valentianova nástupce Petronia Maxima, a její dceru Eudocii. S nimi se chtěl oženit vandalský král Geiserich a jeho syn Hunerich, a Geiserich dokonce jeden čas uvažoval i o uzurpaci císařského trůnu.

Mělo to svou logiku: Říká se, že Eudoxia o útok prý

Vandaly požádala sama, když nemohla snést další vývoj v Římě. Koneckonců, Gaiserich byl na rozdíl od politikařících figurek v senátu králem, a nadto králem, který leccos dokázal. Možná bylo pro Řím škoda, že od tohoto záměru nakonec upustil.

Po Vandalském vpádu mnoho lidí z Říma natrvalo odešlo

, patricijové na své villy, císařové do Ravenny, hodně

obyvatel Říma na všechny strany. Proběhlo první velké

vylidnění města.

Poté se na římském trůně vystřídalo ještě sedm císařů, ale to byla pustá formalita. Impérium, tedy to západní, představovalo pouze Itálii a zcela formálně se k němu hlásila ještě Gallie. A císařové? Byly to loutky dosazené

barbary ve funkci velitele pretoriánů. Zavražděním A(tia zničil Valentianus poslední zbytek důstojnosti římského císaře a římské branné moci.

403

Když Odoakar zabil Attilova výběrčího daní Oresta, který na trůn po vraždách a úplatcích dosadil svého syna Romula Augustula, o zanikání žádné říše nemohlo být řeči. žádná říše už politicky neexistovala. Téhož roku Frankové dobyli Trevír a francký král rozehrál spor se Syargem o právoplatnost správy Gallie. A východní císař

přemluvil Theodoricha k tažení do Itálie, aby Gótové

poměry konsolidovali.

Řím se nezhroutil pod nájezdem barbarů. To je omyl, který se římští kronikáři budou snažit všeobecně rozšířit, aby zakryli vlastní impotenci Impéria. Germáni pouze zaplňovali prostor, který tu tehdy na území už jen formálně existujícího politického celku byl.”

“Lepšíš se. Jak sis všiml, už jsem neusnula.” A rozesmála se. “Ale ještěrka jsi stále stejná.” Zlobil se naoko Teie. “Pokračuje to ještě?”

“Představ si, že ano.”

“Tak vyprávěj, hezky se to poslouchá.”

“Ale je to tu už hodně zmatené, víš, ještě to musím celé uspořádat.”

Držel list pergamenu a díval se na jeho obsah. 404

“Vidíš, mám tady text o válce s Alany, to když Visigóti plenili Řím, Goar přešel k Římanům a král Alanů

Resendial táhl od Rýna.

A pak se mi tady zatoulalo nějaké psaní o původu Gótů, asi jsem ho kdysi sepisoval podle nějaké kroniky. Mám tady poznámku, že Getové snad byli společnými předky Gótů, Vandalů a Gepidů, protože jejich jazyk je téměř

stejný.”

“To bys měl napsat spíš tam, kde líčíš putování Gótů ze Scandzy na jih.”

“Vidíš, a teď se mi tu zase plete Attila.”

“Attila?”

“Ano, když Valentianus III. vypověděl svou sestru Honorii do Konstantinopole, princezna na to poslala Attilovi prsten. Císař se vyděsil představy, že by se Attila mohl stát jeho švagrem a nedejbůh legitimním nástupcem a aby předešel sňatku s Attilou, rychle ji pak provdal.”

“To by byl ovšem úžasný císař!”

“Možná, že lepší, než ti, které tam měli skutečně.”

“A co vlastně provedla tak strašného, že ji vyhnal z Itálie?”

“Měla za milence vrchního správce.” 405

“To byl tedy pěkně nedůtklivý a nudný císař. On neměl žádné milenky?”

“O takových římských císařích nevím. Jenže on měl stále strach, aby se do rodiny nepřipletl někdo, kdo by ho mohl nahradit.”

“A tak místo aby svou sestru provdal za někoho hodně

schopného, na koho by se mohl spolehnout, hledal pro ni tupého osla.”

“Tak nějak.”

“To je zkrátka osud, tupí vládci se obklopují tupci, aby nemohli být překonáni, a schopní se ze stejných důvodů

obklopují těmi nejlepšími muži země.”

“Ti nejschopnější ani nekoukají na to, jestli si vybírají z mužů své země, natož stejné víry.”

“Takže kdyby se Attila provdal za tu princeznu, prostě by se stal císařem a k té hrozné bitvě na Kataluánských polích by nikdy nedošlo. A(tius by byl jeho generálem.”

“Došlo by třeba k bitvě někde u hradeb Konstantinopole. Attila se tam stejně chystal. Původně se nedostal přes Dunaj, byl opevněn, ale za to v Itálii pak zničil asi padesát měst, obyvatelé Paduy a Aquileje se zachránili na ostrovech, kde postavili dnešní Venetii. Attila byl přesně jeden z těch nejschopnějších. Za svého sekretáře si totiž vybral senátora Oresta pocházejícího z 406

Ticina. A to také nebyl žádný nekňuba: Pár let po smrti svého vládce sebral díl jeho

pokladů, které Attilovi synové nepohřbili s otcem, přemluvil část Attilovi poddaných kmenových náčelníků a hlavně několik germánských vojevůdců, Skiry, Heruly, Turkilingy a Rugie a přivedl je do Itálie jako římskou armádu. Byl bohatý, měl zkušenosti, kontakty, velel nejmocnější

vojenské síle v Itálii. Proto od senátu dostal řadu nejvyšších státních úřadů. Když získal post velitele praetorie, sesadil císaře Julia a na jeho místo dal dosadit svého syna Romula Augustula. Málem se mu jeho plány zdařily, kdyby se ovšem o něco později nerozhádal se skirským vojevůdcem Odoakarem, který od něho marně

žádal rozsáhlé pozemky pro své veterány. Měl mu je dát, nic mu na tom nezáleželo, ale on Odoakara a jeho suitu odmítl, Odoakar se rozčílil tasil meč a v tu chvíli Oresta zabil. Skirští náčelníci ho pak provolali králem, císařský titul nepřijal. Naopak císařské

insignie dal lodí poslat do Konstantinopole a vzdal hold císaři.”

“Měl pravdu.”

“Kdo?”

“Myslím, že jsi mi to četl z Augustýna, psal tam, že tím, že se barbaři stanou křesťany, stanou se i Římany, a tak Řím nemůže být nikdy zničen a ztracen, ale jen obrozen novou generací Římanů. Skirové nezničili Řím. Stali se novými Římany.”
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“Mohla bys to dopsat za mě.”

“Kdepak na to bych neměla trpělivost ani paměť.”

“Já si to taky nepamatuju, proto to v šechno píšu.” Ujistil ji.

“Když se Impérium měnilo v historii, mnoho vesnic se vylidnilo a řada zemědělských oblastí zůstala neobdělávána. Díky příchodu germánských imigrantů se velké neobdělané pozemky kolem Amiensu, Beauvais, Troys, Langres i jinde v pohraničí znovu zelenají; kdyby Impérium vedlo systematickou politiku usídlování

imigrantů, odehrávala by se celá historie jinak. Mimojiné

i proto, že by státu plynuly peníze z daní za obdělané

pole, obchod a řemeslnou výrobu v těchto krajích.”

“Až někdo bude příště budovat Impérium, měl by si to přečíst.” Smála se.

A on zatím odložil list a vzal do ruky další.

“Ve stejné době, kdy Orestes sahal po trůnu v Itálii, se to mlelo všude. Visigótský král Eurich začal nadobro obsazovat Hispánii a Ostrogóti brali útokem byzantská

města a dokonce obléhali Konstantinopol.”

“Jak to skončilo?”

“Jejich králové se spřátelili s císařem. 408

Patnáct let po smrti Attily se Ostrogóti na popud císaře Zena hnuli z Pannonie. Rozdělili se přitom do dvou proudů. Král Vidimer se se svým lidem připojil k Visigótům a později s nimi odešel do Hispánie. Jeho bratr, král Thuidimer, otec Theodoricha, se spřátelil s císařem a asi po pěti letech na základě dohody zabral se svým národem pravý břeh Istru od Ilýrie až po jeho deltu; své sídlo Thuidimer vybudoval právě zde. Jako jistou záruku loyality Gótů si císař vymínil to, že králův prvorozený syn Theodorich (křtěný Dietrich) bude vychován na císařském dvoře v Konstantinopoli. Odjel tam ve svých osmi a zůstal zde celých deset let. Theodorich Veliký se narodil snad toho roku, kdy byl v Gallii poražen Attila, dával si ale říkat římským jménem Flavius a považoval se za “syna” římského císaře. Proto také nikdy nepřijal císařský titul. Pomáhal císaři odrážet nepřátelské vpády na hranicích Říše, bylo mu osmadvacet, když pro Říši znovudobyl Makedonii, o tři roky později potlačil povstání v Thesálii, a hned poté

porazil Sarmaty, kteří se valili na Konstantinopol. Ve třiatřiceti byl zvolen konsulem a o čtyři roky později se nechal přemluvit k velkému tažení Ostrogótů do Itálie, aby odtud vypudili Skiry a jejich krále Odoakara. Theodorich byl přece vychovaný na byzantském císařském dvoře, hovořil a četl čtyřmi jazyky a císař

Zenon ho navedl k nájezdu na Itálii v představě, že v něm získá ne-li věrného a poslušného vojáka, tak alespoň

stínového vládce a císař obnoví moc Říše i v západním středomoří.
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Byla z toho válka, Havraní válka, trvala asi tři roky, po které Theodorich nejdříve v několika bitvách porazil Skiry a pak dlouho obléhal Ravennu, nakonec biskup zprostředkoval dohodu mezi oběma králi, a Odovakar souhlasil s tím, že se Theodorich stane jeho spoluvládcem. Po deseti dnech, patnáctého března léta Páně čtyřstého devadesátého třetího však Odovakara zabil scramasaxem při hostině; uťal mu hlavu. Nad jeho mrtvolou pak pronesl “Lump nem á mít co hlavu na krku.”

“Cože, on ho sťal scramasaxem?”

“Měl obrovskou sílu, byl vysoký, urostlý a všichni se ho v boji báli. Kdyby měl meč, přesekl by celého Odoakara vpůli, i kdyby měl plnou zbroj.

Theodorich Veliký si sice říkal pouze “král Gótů”, ale fakticky by měl být uváděn jako poslední skutečný

západořímský císař. Konečně řada kronikářů jej tak i tituluje. Byl to císař velmi vzdělaný, své mládí strávil na konstantinopolském císařském dvoře a v ničem si nezadal s největšími římskými císaři. Až do smrti Boëthia nechal senátu většinu jeho pravomocí a jeho vláda pro většinu Italů znamenala více návrat do stabilních období před vpádem Visigótů než barbarského utiskovatele. Co více, na Theodorichem kontrolovaném území podstatně kleslo daňové zatížení a obnovil se chod státních institucí.
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Theodorichovo království přitom nebylo nijak malé: Rozkládalo se přes celou Itálii, zabíralo předalpskou Gallii, Provence, Pannonii, Noricum, Raetii, Alpy a Germánii od Mohanu a podél celého Isteru, a také

samozřejmě Illyricum a Sicílii. Za svého nedospělého vnuka Amalaricha a jeho matku, svou dceru Theudichusu, po smrti Alaricha II., vládl jako regent navíc i v království Visigótů v Hispánii. Gótská šlechta, která provázela Theodorichovu sestru Amalafridu na Vandalský královský dvůr v Kartágu, tvořila smetánku společnosti i zde. V Evropě nebyl královský dvůr, který

by nebyl nějak příbuzensky spojen s Theodorichem či alespoň Theodorichovi zavázán. Konečně, za manželku si vzal Audofledu, sestru franckého krále Chlodvíka. Theodorichova říše byla skutečnou velmocí a protiváhou východní římské říše a Theodorichovým snem, ke kterému svou sňatkovou politikou mířil, bylo budoucí

sjednocení všech germánských království v Evropě pod rukou jednoho krále vzešlého z jedné společné dynastie. Moc si přál, aby to byl právě jeho nástupce, ale jeho jediný syn Thelane se kdysi dávno zabil na lovu a protože Theodorichovi zbylo jen několik dcer, musel své

sny změnit a hledal nejvhodnějšího zetě, kterému by království předal. Přitom se několikrát dostal do ostrého konfliktu s Impériem, když po smrti Zena císař

Anastasius popřel legitimitu gótského království v Itálii a nejhůř bylo, když císař přikázal papeži zavřít všechny nekatolické kostely a předat je katolíkům. To bylo jako přímé vyhlášení

války všem ariánům a zejména Gótům. 411

Dvojí víru ve své zemi se pokoušel řešit i Theodorichův zeť, král Alarich II., vydal roku pětistého šestého vtělení

Páně Kodex krále Alaricha, Lex Romana Visogothorum, což byl komplex zákonů spojující prvky práva gótského i římského. Došlo vněm k vyrovnání dvojí duality v zemi, mezi katolíky a ariáni, a ruku v ruce s tím mezi Galoromány a Germány. Pro Góty platilo germánské

právo a pro Galoromány římské. Dlužno říci, že tento právnický pokus nebyl právě šťastný, protože Galorománi se cítili jako občané druhé kategorie, a tak se jich většina krátce poté přiklonila k Chlodovechovi a podpořila jeho vpád do Aquitánie. Poučné je, že jeho sliby se během následujících let ukázaly jako plané a Aquitánci na tom nebyli o nic lépe.

Mezitím se rozpoutala válka na Isteru mezi Langobardy a Heruly a gótské pluky tu musely držet hranici proti snahám obou králů vpadnout na jih.

A zatím Chlodovech sebral vojsko a táhl do Aquitánie proti Theodorichovu zeti Alarichovi mladšímu. Theodorich mu rychle poslal zprávu, že ostrogótské

armády se šikují a ať sám zatím nic nepodniká, protože jedině společně mohou Chlodovecha porazit. Alarich se tedy s vojskem rozložil kolem Carcassa, protože to považoval za nejpevnější pevnost na sever od Pyrenejí a čekal na vojsko vedené Theodorichem. Jenže Ostrogóti se zdrželi a visigótská knížata ve své pýše naléhala na krále, aby opustil ležení a vydal se proti Frankům, které dokáže porazit i sám. Nakonec Alarich jejich nátlaku podlehl a Visigóti vyrazili k Poitiers, kde 412

se srazili s Chlodovechovými Franky a po dvoudenní

bitvě podlehli. Padl tam nejen samotný král, ale mnoho šlechticů z nejváženějších rodů.

Chlodovech se pak s vojskem pustil k Carcassu, protože tu byl uložený královský poklad nepředstavitelné ceny. Několik dnů Frankové nepřetržitě útočili na hradby, ale nečetná posádka je vždy tvrdě odrazila. Mezitím od východu konečně přitáhl Theodorich, vrhl se na Franky a způsobil jim krvavou porážku, takže byli přinuceni uprchnout do Tolosy. Jenže pak

Chlodovechovi přišly silné posily od jeho vazalů a znovu se vypravil na jih proti Theodorichovi.

Očekávala se krutá bitva, ale Theodorich Chlodovecha přiměl k jednání a tak válka skončila smírem. Frankům po něm zůstala Aquitánie a kraje, které stačili zabrat do

Theodorichova příchodu, Gótům Provance, Septimánie a kraje v severním podhůří Pyrenejí. Chlodovech skřípal zuby, ale k moři ho Theodorich nepustil. Tak se oba švagři rozešli ve zlém.

Mezitím šlechta provolala za krále Visigótů Giselicha, to byl levoboček Alaricha II., protože Athanarich byl ještě dítě, ale Theodorich to srovnal, na žádost své dcery Arevagni přijel do Hispánie a s sebou vedl vojsko, jehož

velením pověřil knížete Theuda. K bojům však nedošlo. Visigótská knížata uznala královskou legitimitu Athanaricha a regentství Theodoricha. A kdyby jenom to. Za ta léta, kdy byla obě království spojena vládou Theodoricha přestali italští i hispánští Gótové rozlišovat, kdo patří ke kterému národu. Konečně, jazyk i největší
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část své historie měly společnou. Docházelo k častým sňatkům mezi obyvateli a hlavně šlechtou obou gótských království a ta, spojená, byla mocnější než kdykoli před tím. Giselich se pokojně stáhl na své statky, kde ho však zavraždili jeho vlastní vojáci, Athalarich se svou matkou žil buď v Carcassu nebo Barcelonně a Theodorichův správce Hispánie, Theud, zvolil za své sídlo město přímo v srdci země, Toledo.

Po Theodorichovi se stal králem Amalarich, syn Amalasunthy a Eutharicha, protože jeho otec zemřel dřív než Theodorich, tak nemohl vládnout a korunovali podle závěti Theodorichovy osmiletého Amalaricha. Amalarich měl za ženu Klotildu, sestru Childiberta Amalasuntha si původně chtěla vzít za muže nějakého otroka, nikdy nebylo zcela jisté, jestli toto manželství

bylo skutečně uzavřeno, po krátké době totiž zemřel na jakousi chorobu, o které zlé jazyky tvrdily, že se až příliš

podobala otravě jedem. Amalasunthina matka si toto manželství nepřála a někteří ji podezírali z toho, že nápadníka své dcery dala zabít. Amalasuntha jí to neodpustila. Namíchala jed do mešního vína a zabila tím nejen vlastní matku, ale spoustu dalších lidí v kostele, kteří se vína omylem napili také.

Mladičký král Amalarich mezitím v šestnácti zamřel na souchotě, část Gótů nechtěla Amalasunthu a do čela si postavili Theodata.

Královna Amalasuntha byla jediným legitimním dědicem Theodoricha Velikého. Byla to velmi vzdělaná královna, 414

která bez problémů užívala slovem i písmem několik jazyků a především, byla nadpozemsky krásná. Hrdost císařovny spojovala s rusalčí něžností a jemností. Proto také neváhala začít naplňovat velké cíle. Takovým bylo třeba dobudování plánu, který začal její otec: Sjednotit germánská království a vytvořit z nich “Západní

císařství”.

To by čítalo obě Gótská království, Vandalské království, Francké království, Thurynsko, Burgundsko, zemi Alemanů a Baiovarů na horním Dunaji a království

Langobardů a Gepidů v Pannonii a na dolním Dunaji. Možná, že i království Herulů na pramenech Labe a v Sudétě a království Sasů a Jutů na severu. Bylo by tedy ještě větší než někdejší Západní Řím; zahrnovalo by navíc celou Germánii, která k Impériu nikdy nepatřila. To byly plány hodné největších panovníků a většina nejmocnějších Gótských knížat je nijak nevítala, protože hlavní role v tomto kusu byly předepsány sousedním králům. Proto Amalasunthu nepodporovali. Nesouhlasili s mnohonárodnostním a nábožensky pestrým přílivem imigrantů do Ravenny i Říma, který začal už za Theodoricha. A nesouhlasili s jemným diplomatickým vyjednáváním, kterého byla Amalasuntha schopna a kterým ke svému cíli kráčela.

Mniši a vyslanci začali být důležitější a uznávanější než

knížata s deseti tisíci lenních rytířů.
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Proto se uchýlili k zapálení povstání, do jehož čela postavili mladého prince, který tak jako tak s matkou nevycházel příliš dobře. Povstání se málem změnilo v občanskou válku a pokračovalo i poté co během jednání

princ záhadně zemřel.

Amalasuntha mezitím našla životního spojence v císaři Justiniánovi, který ji obdivoval. Fascinovala ho její

vzdělanost, urozenost i královská vznešenost. A v první

řadě její ženská krása.

A tak vznikl průnik životních plánů těchto dvou vládců: Pokud by Justinián zavrhl Theodoru a oženil se s Amalasunthou, mohli by východní a západní říši spojit a obnovit tak Impérium v jeho největším územním rozsahu, v jeho největší síle.

Stali by se skutečnými novými zakladateli Říše. Tuto vizi si Justinián vytkl jako životní program.”

“Škoda, že se jim to nepovedlo, neměl si brát tu prostitutku Theodoru.”

“Nebyla tak úplně prostitutka. Alespoň podle toho, co o ní vím. Byla dcerou krotitele medvědů; to je v Konstantinopoli pěkný póvl. Ale stala se z ní herečka a postupně i kurtizána. Dodnes je to prý krásná žena, proto si ji tehdy Justinián vzal za ženu.”

“A to mohl mít královnu.”

“Ale život se ubíral jinudy.
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Justinián si vzal divokou a žárlivou Theodoru a Amalasuntha si pod tíhou neklidu a nespokojenosti gótské šlechty s poitalšťováním dvora nakonec vzala za spoluvládce Theodorichova synovce, syna Amalafridy, Theodata z Tuscie. Ten dal velmi brzy Amalasunthu uvěznit na ostrově Marta ve Vulsinském (Bolzanském) jezeře, pak jí uvařili i s otrokyní v lázni. Tím si rozzlobil Francké krále, Amalasuntha byla jejich neteří, a chtěli na Theodatovi odstupné 50.000 zlatých solidů. Příznačné

pro ně bylo, že když ho dostali, vzájemně se o ně

okradli.”

“V tom bych je poznávala.”

“A Justinián na nic nečekal a císařskými vojsky, dřív než

se Theodat vzpamatoval, obsadil Dalmácii a Illyricum. Theodatos předstíral mír a zatím posbíral královské

vojsko a vpadl do Dalmácie, aby ji přivtělil zpět ke svému království.

Císař tam poslal velká vojska, kterým velel Mundus, Germán ve službách Římanů, který se osvědčil jako velitel už za povstání Níká. Ale při bojích proti Gótům v Dalmácii nešťastně. Mnozí si to vykládali jako znamení

příchodu konce světa, protože jeho jméno znamená svět. Ale žádný konec nepřišel, naopak byl to začátek vichřice, která nyní vane Středomořím.

Císař se na to spojil s Franky, ve smlouvě se to hemžilo krásnými slovy o Bohu a boji proti ariánským odpadlíkům, a plánovali společné tažení proti Gótům. 417

Jenže zatím se vylodil Belisar na Sicílii a Theodat se bál a tak rychle sjednal spojenectví s Franky on. Protože Theodatos byl neschopný, gótská šlechta se vzbouřila a koncem listopadu za krále si na Regatě

zvolila Wittiga, neurozeného Theodorichova důstojníka z války proti Gepidům. Tehdy byl výborným důstojníkem, bohužel, jak se později ukázalo, kdo dokáže bravurně

velet setnině, nemusí zvládnout velení stotisícovému vojsku. Theodatos pak odtud prchal do Ravenny, ale nějaký Optaris ho cestou zabil.

Když vojska Franků tvořená franckými vazaly přišla, byl již Theodat mrtev a Wittigas smlouvu s nimi potvrdil. Dal jim za spojenectví dvacet tisíc liber zlata, Provence a Raetii. Wittigas obsadil Řím a Theodatova syna Theudegiskla uvrhl do vězení, pak obsadil Ravennu. Za manželku si proti její vůli vzal Matasunthu, dceru Amalasunthy. Vlastně vždyť to pamatuješ, byli jsme tam spolu.”

“Patří to k věci. Až budeš mít čas, pospojuj ta vyprávění

a napiš dějiny Říma a Gótů za císařů i za Theodoricha.”

“Je to stejně nějaké pomíchané a jedno se plete s druhým. Římské kroniky jsou takové pěkně přehledné, věci jsou vyjmenované chronologicky za sebou, nikdo tu mou nebude číst.”

“život je pomíchaný. Jestli někdo napsal přehlednou a jasnou kroniku, nebyla o životě.”
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“Vážně mi o ní nic víc nepovíte?” A Tualu i Dis jen pokrčili rameny jako by říkali Co mělo být řečeno, už řečeno bylo.

“Ani o sobě?”

Ale Dis tentokrát odpověděla nahlas “Netajíme ti nic, co by pro tebe bylo důležité, ale také neříkáme nic, co by pro tebe mohlo být škodlivé.”

Opat na ně koukal dlouhým pohledem. Tak rád by se dozvěděl, kdo ti tři vlastně jsou. I proto je dnes pozval na bohatou večeři a džbánek vína.

“Abyste si nemysleli, že nejsem vděčný. Já si dobře pamatuju, kolik jste pro zdejší lidi udělali minulou zimu.” A zamyslel se.

“Vlastně jsem vám chtěl říci, že jsem rád, že jste se sem vrátili a nejraději bych vás přemluvil k tomu, abyste zůstali nadobro, ale. vlastně si vás nedokážu zařadit.”

“Ale umíš.” Odporovala mu Dis. Bylo už hodně pozdě a pokoj tonul ve tmě ozářené jen svíčkou na stole. Lukark(rfer už spala.
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“Nejste Frankové, podle řeči bych vás dvě typoval na Germánky odněkud z východu. A váš společník je snad Gall, jenže na to zase příliš dobře mluví latinsky.” A přemýšlel dál. Dis i Tualu si zatím nenuceně užívali pečené výtečně nakládané ryby.

“No, u pluhu jste nikdy nestáli, podívejte, co si budeme povídat, tuším, jaké nářadí si s sebou nosíte. Ale není

vám líto alespoň jí?

Nebudu už naléhat a ptát se, ale, podle mého, ona nemá

věk ani původ k tomu, aby se s vámi dvěma vláčela světem. Zůstaňte tu. Anebo tu aspoň nechte ji. Nebojte se oni, nebudu pátrat po jejím tajemství a ani ho tedy nikomu nevyzradím. Vychovali bychom ji tu v řádnou a bohabojnou křesťanku, vždyť tolik věcí, která má žena vědět, ona nezná.

A také není divu, je jistě z ariánské rodiny.” Ale pak se zarazil, když si všiml pobavených pohledů

svých dnešních spoluhodovníků.

“Nebo snad nemám pravdu?”

“Jde o to v čem, otče.” Řekl mu tiše Tualu.

“My ti věříme, že byste se snažili z ní vychovat dobrou křesťanku,” vmísila se i Dis “o to se také bojíme.” 420

“Stát se bohabojným člověkem je strašné neštěstí, alespoň v mých očích.” Pokračoval Tualu.

“A přes všechny obtíže našeho dosavadního života my pro ni uděláme také vše.”

“Vše, co dokážeme pro to, aby našla sebe sama a stala se, kým je.”

Doplnila ho Dis.

Opat na ně koukal trochu poplašeně a trochu nešťastně.

“Co je pro tebe tak strašného na tom, stát se bohabojným člověkem?” Zeptal se opat Tualu. “Vždyť co je většího, než poznat Boha?”

“Boha se člověk nemá bát, Boha máš přece milovat!” Odpověděl mu.

“Moudrost je poznání, ne bázeň.”

“A máš trochu pravdu.” Doplnila ho Dis. “Je z ariánské

rodiny. Její otec přijal přijal jako jeden z mála v zemi po vzoru svého krále křest, aby vzal křesťanům záminku k útokům na jeho zemi. Ale ani jedna z nás není, za koho nás máš.”

“Vážím si vás všech tří, to už jsem říkal, ale pochop, že právě proto vám chci ukázat pravou víru a pomoci vám odhalit Areiův blud!”
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“Areiův blud?” Podivil se Tualu. “Proč blud?”

“Proč blud? Protože už Nicejský koncil odhalil zcestnost toho učení.”

“Zcestnost?” Divil se Tualu dál.

“Pokud já vím, žádná učená debata se tam nevedla. Jen na sebe tři stovky biskupů strašně řvaly a někteří z nich, vedení Mikolášem z Myry, pak jiným, zvláště

bělovlasému Areiovi, docela nekřesťansky natloukli. A císař Konstantin to sledoval ze zlatého trůnu, díval se na mimiku hádajících se a nechal si překládat aspoň útržky těch slovních smrští, protože nerozuměl ani slovo. A to nemluvím o tom, že tento veliký císař Konstantin dal podle všeho vlastního syna Crispa otrávit a manželku Faustu uvařit v lázni..”

Zarazil se.

“Ale o tom jsem mluvit nechtěl. Chtěl jsem se tě jen zeptat, ať už se tam debatovalo jakkoli a o čemkoli, proč názor, se kterým nesouhlasíte, ihned prohlásíte za blud?”

Opat se zamyslel, protože původně chtěl dnes večer hovořit o něčem úplně jiném. Chtěl ty tři cizince, kteří

toho tolik uměli, přemluvit. A zatím ta zatracená debata o ariánství.
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“To je ale přece jednoduché. Když se někdo mýlí, a ještě

k tomu své mýlky veřejně vydává za učení, káže bludy.”

“A ty víš, že je Areiovo učení mýlka?”

“Odporuje základním dogmatům křesťanství!”

“A ty víš, že jsou správné?”

“Jistě. Zjevil nám je Bůh.”

“Tobě?”

“Ne, svatým otcům.”

“Hm. Takže ty jsi odkázaný na to, co ti řekli svatí

otcové.”

“Jistě, to je každý. Jak jinak bychom se mohli dozvědět pravdu o Bohu?”

“No, mohli bychom se ho zeptat.”

“Ty neuznáváš autoritu svatých otců?”

“Nemám k tomu důvod.” Řekl Tualu. A pak dodal potichu, jakoby říkal nějaké velmi důležité tajemství.

“Nejsem totiž křesťan.”

Opata to úplně vyvedlo zmíry.
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“Odmítáš království Boží?”

“Naopak, žiju ho.”

Neměl, co mu na to říct. Jen usilovně přemýšlel, koho má

vlastně před sebou, je-li to ďábel, světec či heretik.

“Jen vírou ve vykoupení skrze Krista můžeš nalézt království nebeské.”

“Protože on byl synem Božím?”

“Také.”

Opat nalezl svou rovnováhu, tento večer pocítil jako svou velkou příležitost.

“A to je mimochodem i jeden z důvodů, proč Areiovo učení je od základů špatné. Protože jeho podstatu odmítá. Protože odmítá Trojjedinost Boží.”

Dis se schoulila do svého pláště a pohodlně se stáhla k opěradlu křesla.

“Možná, že jde o chybnou interpretaci. Přiznám, že jsem nečetla originály Areia, ani spisy biskupa Wulfily. Kdysi mi to jeden vzácný člověk vysvětloval. Ale to snad není důležité. Přeme se o Areia a podstata zůstává, myslím, zachována.”

Ale Tualu ji skočil do řeči:
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“Já vím, vadí ti, že navazoval na Órigéna s tezí, že Syn není totožný s Otcem, nýbrž je mu podřízen a je prostředníkem mezi lidmi a Bohem. Otec je jediný věčný

nezrozený počátek všeho, Syn univerzálním kosmickým prostředníkem, a to i při svém vtělení. Svou účast na Božství musí nalézt, a nalezne ji jen svobodnou volbou. Vybere-li si ovšem volbu Boha.

Víš, já Areiovi docela dobře rozumím, i když s ním nesouhlasím o nic víc než ty. Odmítl Boží trojici, protože si byl vědom toho, jak zkreslenou představu o tom, co vlastně vůbec Bůh je, skoro všichni lidé mají.”

“Zkreslenou?”

Dis se na ně střídavě dívala a pak nevzrušeně

pokračovala:

“Samozřejmě, že Kristus měl obě podstaty. Jenže zkusme odstranit to jméno: Kristus. Prostě každý člověk má dvě

podstaty. I Kristus byl vtěleným Bohem, a žádným

>normálním člověkem, do kterého sestoupil nadzemský

Bůh< jak to tvrdí monofyzité. Každý jím jsme. On nám to jenom přišel zvěstovat. Přišel nám říci: Jsem syn Člověka, syn Boží, jsem prostoupen Božím Duchem. I vy všichni jste takoví. Probuďte se, najděte v sobě Boha a poznejte v sobě svého stvořitele i spasitele. Jenže kolik lidí tomuhle rozumí.

Kolik lidí to vůbec kdy pochopí.” 425

Opat byl jako u vytržení.

“Studovali jsme stejného Areia? Areios, podle toho, co vím, říkal, že božské Logos je podřízeno Bohu Otci a je božské a neměnné jako on. Kristus byl Bohem Otcem vytvořen z Ničeho, nikoli z podstaty boha Otce a bylo mu vdechnuto božské Logos.”

“Znám Wulfilovo vyznání! Vždyť jsem ti to říkala; poslouchej:

<Já, Wulfila, biskup, učitel slova Božího a zpovědník, jsem pevný ve víře v jedinou pravou víru na své cestě k Pánu,

Věřím,

že je pouze jeden Bůh Otec, jediný nezplozený a neviditelný a jeho Jednorozený Syn, náš Pán a Bůh, Tvůrce a činitel všech věcí tohoto světa. Jakože je jeden Bůh nade vším, jako i nad námi, věřím v Ducha Božího, prosvětlující a světící sílu.

Jako Kristus řekl po zmrtvýchvstání svým Apoštolům: Hleďte plním slib daný vám Otcem, ale zdržte se ve městě, dokud nebudete oděni v sílu jeho milosti. A znovu: Dostanete sílu Ducha Božího, který do vás vstoupí. žádný Bůh nebo Pán, ale věřící náměstek Boží; ne vyrovná

podřízenost a poslušnost ve všechny myšlenky Syna. A věřím, že Syn je podřízený a poslušný

ve všech věcech Bohu Otci.” >
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Opat lapal po dechu.

“Tebe rodiče, nebo kdo to vlastně byl, naučil Wulfilovo vyznání zpaměti?

Takže jsi ariánka?

Jakého jsi původu?”

“Když tak toužíš vědět pravdu, měj ji: Když jsem byla malá, vpadli k nám Langobardi a kdo se jim nepodrobil a nepřijal od jejich kněze křesťanskou víru, toho za vesnicí

oběsili v lese. Protože pohanský pes nemá právo na život. Já jsem přežila, protože jsem se naučila to vyznání

zpaměti. Z vesnice jsem byla asi jediná a kdoví, co by se mnou udělali, kdybych jim neutekla do hor do lesů. Několik dní jsem pak spala pod hromadou listí, byla mi zima a vnitřnosti mi svírala střídavě hrůza, bolest a strašný hlad. Když byl větší než strach a omdlívala jsem vyčerpáním, odvážila jsem se dolů, a tam v okamžicích zření viděla, co se odehrálo v naší vesnici; na celý život jsem pochopila, odkud přišla na svět církev.” Zaleskly se jí oči a po nepatrné pauze pokračovala.

“Kdybych ti vyprávěla dál, stejně bys mi nevěřil.” Opat mlčel a zíral na Dis.

A když se vzpamatoval, došlo mu, že Dis jakoby právě

odříkaným Wulfilou vyvracela sama sebe.
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“Vždyť to říkám, ariánští odpadlíci. A krom toho, cos mi řekla před chvílí, by jistě bylo pro Areia nepřijatelné. Tak to nemyslel.”

“Asi to bude tím, že nejsem ariánka, už jsem ti to říkala. Už k nim necítím nenávist, léty ze mne vyprchala; víra kohokoli je mi lhostejná. Skutky mluví o lidech, ne jejich vyznání. Vím o světě své, nepotřebuju k tomu křesťanské

kněze; život v horských lesích na pokraji smrti, s Božím dechem v zádech a vhledem do Věčnosti. jen jediný den mezi Ásynami by i tebe naučil.” pokračovala si svou Dis. Ale Tualu ji skočil do řeči:

“Areios se musel vypořádat s tím, aby lidé na východě

pochopili rozdíl mezi Bohem a jinými bohy, kterými se Orient hemží. Potřeboval Boha odlišit od Mithrida, potřeboval ukázat, proč Bůh nemá nic společného s Isisis, syrským Adonem a Atargatisem.

Bůh přece není kdosi s vlastnostmi člověka, kdo staví, kontroluje a zlobí se na své děti, které jsou vesměs neposlušné.”

Opat nestačil nesouhlasit hned s tolika výroky najednou.

“Jsi-li tak vzdělaný, jak se zdá, víš, že nauku o prvotním hříchu odůvodnil už svatý Augustin.”

“Ale ti tví svatí otcové! Proč by dokonalý Bůh k svému obrazu tvořil nedokonalé lidi? Něco mi tu nehraje.” A Tualu se sám zamyslel.
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“Buď ten, kdo stvořil hmotný svět, a s ním lidi, nebyl Bůh, protože ten kdosi k svému obrazu stvořil nedokonalé lidi, a Bůh je přece dokonalý, nebo Bůh stvořil k svému obrazu dokonalé lidi. Jenže, jsou-li lidé

dokonalí, je omylem nauka o prvotním hříchu.”

“Bože,” povzdechl si opat. “Chceš mě dostat do úzkých a donutit uznat pravdu Pelasgeistů nebo Pauliciánů?

Už efesský koncil před stodvěma roky zatratil učení

pelasgeismu, které říká, že člověk se rodí dobrý, a i nestoriánství, které Marii uznává za matku Ježíše, ale nikoli bohorodičkou. Kristus se podle nich narodil jako člověk a do tohoto těla byla vnesena později božská

substance.”

“Myslím, že to nechce ani Bůh, ani já.” Odpověděl mu Tualu.

“Jen se snažím s tvou pomocí najít pravdu.”

“A pravda nalezená biskupskou synodou je taková, že člověk je už od svého narození zatížen dědičným hříchem Adama a Evy.”

“Ó ti tví otcové! Co vlastně ti dva udělali? Díky Hadovi nalezli Poznání. Oni se prostě jen rozhodli; mohli si v klidu žít v rajské nevědomosti, anebo mohli zkusit nalézt svou podstatu. Nalezli svobodu volby. Ochutnání jablka poznání nebylo chybou či zločinem, to bylo rozhodnutí

vydat se cestou poznání. A všem nám ukázali, že i my 429

máme jít stejnou cestou. Kdepak Boží Děti se nemohou rodit v hříchu, Boží Děti se rodí v Lásce.”

“Adam s Evou neuposlechli Božského zákazu a zatěžkali své potomstvo hříchem, ze kterého je vykoupil až Ježíš

Kristus!”

“Bůh nikomu nezakazuje ani nepřikazuje. Poznání

nemohlo být přece v rozporu s vůlí Boží, Poznání mohlo být proti mysli jen někomu, kdo si nepřál, aby pravého Boha našli. Vždyť je to prosté: Ten kdo si nepřál jednotu lidí s Bohem vyhnal lidi pro jejich poznání z Ráje a uvěznil je do materiálního světa. Ovšem to nemohl být přece Bůh.

Raději bych to téma opustil. Nemůžeme se shodnout.”

“To se mýlíš, Bůh jim zakázal jíst jablka.”

“Jestli jim někdo něco zakázal, pak to nebyl Bůh, tomu věř. To mohl být nejvýš tvůrce hmotného světa, někdo, kdo si nepřál aby Boha poznali.”

“Lidská společnost přece musí mít Boha, před kterým má

respekt, kterého se bojí.”

“Každá společnost produkuje, čím žije, čeho je plna, tedy třeba i čeho se bojí. Společnost žijící ve strachu produkuje strach a z něj pramenící zlo, společnost žijící v lásce produkuje lásku.
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A pak, asi se opakuji, ale jestli Kristus p řišel vykoupit lidi od toho, co B ůh připustil, musel Bůh udělat chybu anebo se špatně dohodli. Kde je pak ale dokonal ý

stvořitel? Anebo, že by Bůh nebyl dokonalý?

Aby církev ospravedlnila svou existenci, potřebovala mít chybující a ustrašené lidi, aby se lidé měli čeho bát, potřebovala trestajícího boha a musela vymyslet hřích, aby ten bůh měl důvod se na lidi zlobit. A když ti tví

otcové vymysleli hřích dědičný, nikdo nemá naději na království Boží, nepoddá-li se církvi, a o to jí jde.” Opat byl z té řeči úplně vedle. Nechtěl se pohádat, původně ty dva chtěl přesvědčit o tom, aby zde tu drobounkou rusovlásku nechali, protože si zasloužila jiný

život než trmácení se po bůhvíjakých cestách, kudy ty dva osud povede.

“Stvořitel vládne všemu světu, má právo soudit a trestat ty, kteří neposlouchají jeho příkazů a církev je obec Boží, vždyť to také říkám znovu a znovu. Je tu od toho, aby lidi vedla k Bohu.”

“Stvořitel není od slova vládnout a trestat, ale od slova tvořit. Věříte-li v boha, který něco potřebuje, hlídá, kontroluje. pak to není Bůh. Rodič přece své děti také

miluje bez ohledu na to, žijí-li přesně tak, jak si on sám přál.”

Pak se zamyslel a opravil se.
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“Rozumný rodič. Ješita samozřejmě to, co vydává za lásku, může podmiňovat poslušností, ale nejde o lásku a nejde o rozumného a milujícího rodiče. Jakou jistotu by mohl mít člověk, který by si nemohl být jist ani láskou své matky a svého otce? A Bůh přece je milujícím tvůrcem.

“Podívej, na mnoho otázek bys u svatých otců našel odpověď. Když svatý otec Sophronius Eusebius Hieronymius sepsal nový latinský překlad bible, opatřil ji i rozsáhlými poznámkami.

A svatý Augustin, mimochodem zemřel při obléhání

města Hippo Regius ariánskými Vandaly, inspirován zkázou v Římě způsobenou ariánskými Góty sepsal spis O obci boží, De civitas Dei. Tam bys našel mnoho odpovědí.”

“Znám.” Povzdechl si Tualu. “Je naplněná duálním uvažováním o světě a Bohu, civitas Dei, milostivá říše lásky Boží tu bojuje proti civitas terrena, říši tělesného smýšlení. Chtěl svět Boží obcí a Papeže jejím vládcem. Církev tam vede křesťany, jako své stádo. Děsí mě představa stáda, které přestane myslet, rozum nahradí vírou a nechá se vést. Děsí mě představa otce, který bojuje proti svému dílu a svým dětem jen proto, že nesplňují jeho očekávání.”

“Už svatý Lev označil Říši za dílo prozřetelnosti, předurčenou k nastolení křesťanství, vytvoření obce Boží, a apoštolský stolec v Římě pak za primaciální.” 432

“Jenže svatý Lev není Bůh. A já se raději zeptám Boha.”

“Ariánského Boha?”

“To je směšná otázka, je jen jeden Bůh zjevený tímto světem. Už Plutarchos říkal, že všichni lidé vzhlížejí ke stejnému Slunci, i když mu říkají různými jmény. A už

řečtí stoikové věděli že Universum je jedním organickým a nedílným celkem řízeným jednou Mocí a Římský císař

Markus Aurelius napsal, že svět je jediným živým organismem s jedinou substancí a jedinou duší, Člověk obsahuje celý svět a svět je Člověkem.”

“Jak můžeš argumentovat pohanskými mysliteli, co ti věděli o Bohu?”

“Smál by se vám ten, komu říkáte Bůh, kdyby slyšel vaši nesmyslnou a zbytečnou debatu.” Přerušila je Dis.

“Nechte to plavat. Dopřejte každému jeho pohled na svět.”

“Copak se mám mlčky dívat, jak lidé, kterých si vážím, jdou po špatné cestě?” Bránil se opat.

“Mám přece právo pomáhat lidem k nalezení správné

cesty. Zasvětil jsem život tomu, abych lidi vedl spr ávným směrem.”

“Nemáš to právo.” Odporovala Dis.

“Nikdo nemá to právo.
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Cesta všech lidí je stejně správná či stejně špatná, chcešli. Nikdo nemá právo bránit druhým v jejich cestě.”

“Ale já jim chci pomoci.” Bránil se opat.

“Tak je nech jít jejich cestou. Máš-li opravdu rád druhé

lidi, respektuj jejich cestu životem a jejich nazírání na Boha.”

“Proč mi tak moc nerozumíte!” Vzdychl si opat. “Vždyť

já s vámi tu hroznou debatu vedu právě proto, že vás mám rád a chci vám pomoci k tomu nejlepšímu. Tolik bych vám chtěl ukázat skutečný význam křesťanských mystérií, Boží trojice, neposkvrněného početí. A vy to vše tak slepě odmítáte!”

“Neposkvrněné početí neodmítáme!” Odporoval mu Tualu.

“Odmítáme jeho dogmatický a materiální výklad.” Pokračoval.

“Neposkvrněné početí je symbol. Je jím řečeno, že Božská jiskra vtělená do člověka se nemůže narodit spolu s hmotným tělem. Je na něm nezávislá a je věčná. Duch Boží je část Boha a obsahuje celého Boha, je věčný. Nemůžu najít nesmrtelnost, protože má duše je už svou podstatou věčná. Víra v Krista to nemůže změnit ani jedním směrem. Prostě je to tak.”
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“Odmítáš církev svatou? Odmítáš následovat Krista?

Odmítáš slovo Boží?”

“Ale přece právě naopak!

Následovat Krista neznamená tupě a bezmyšlenkovitě

přijímat vše, co řekne, protože on sám tak nežil!

Následovat znamená přece jít stejnou cestou. A Kristus naopak velmi kriticky hodnotil všechna lživá

náboženství, prostředníky mezi Bohem a lidmi i pohanské představy o Bohu. Kristus v sobě odhalil své

božství.

Následovat ho, znamená učinit totéž.

A slovo Boží bylo zjevenému světu dáno jeho podstatou, není zapotřebí církev, aby je zprostředkovala, natož

světské moci, která by je nařizovala”

“Povyšuješ se na Spasitele?”

“Nepovyšuji se. Narodil jsem se jím, stejně jako každý z lidí. Vědomím možnosti svého spasení jsem nalezl Kristovu cestu.

Lásku Boží.

Já v ní nevěřím.

Já jí vím.”
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“Nosíš snad na boltci také to ofitské znamení? Domníváš

se, že stačí na základě četby gnostiků dojít k bludnému přesvědčení, že jsi roven Bohu?”

“Gnóze není vyznáním ani přesvědčením. Gnóze je stavem duše. Gnostikem se nestane ten, kdo si něco přečte, nebo kdo se nějakou (víru v gnózi( rozhodne přijmout, ale ten, kdo zažije Světlo. Gnóze je urozeností

ducha.”

“Urozenost ducha! Ještě že císař již uvažuje o uspořádání

biskupské synody, která by v Konstantinopoli definitivně

zavrhla myšlenku na možnost převtělování ducha. Lidská

duše je přece stvořena s tělem a s tělem umírá, jen některé budou Bohem v hodině Božího soudu povolány k věčnému životu.

Je to už přes pět staletí, kdy Kristus prolil krev i za vaše vykoupení,, jak díky Boží milosti spočítal otec Dionýsos

, a jeho oběť stále u tolika lidí nenašla pochopení.” Bědoval opat.

“Otec Dionysios?” podivil se pro změnu Tualu.

“Ty to jistě nevíš, ale během loňského roku učený

Dionysios Exigeus opravil výpočet narození Páně. Spočítal letopočet tak, aby počínal nulou v okamžiku Kristova narození. A loňský rok, rok

dvěstěčtyřicátýosmý Diokleciánovy éry, vypočetl jako rok 532 od narození Krista. Tak mohl konečně opravit juliánský kalendář, který čtyřicet šest let před narozením Krista v Římě zavedl Gaius Julius Caesar.” 436

A protože Tualu se díval stále tázavě, pokračoval:

“Ten ho tehdy převzal z Egypta, kde ho v roce 238 před narozením Páně zavedl král Ptolemaios III. Eurget. Vlastně, abych tě nepletl, skythský mnich Dionýsius Exigeus,

mimochodem výtečný matematik a učený

teolog, odhalil chybu starších autorů ve výpočtu Kristova narození v době od založení Věčného města už před osmi lety, ale loňského roku byl jeho výpočet oficiálně přijat císařem i církví.”

A protože mu Tualu i Dis popřáli okamžik k nadechnutí, hned dodal vše, co věděl.

“Jeho předchůdci totiž udělali banální chybu, přehodili číslo 753 za 735.”

“Jak to zjistil?”

“Byla to mnohaletá práce, kdy procházel různé spisy a záznamy římských úředníků. Až se dopracoval k tomu, že Pán Ježíš Kristus se narodil ve čtyřicátém třetím roce vlády císaře Oktaviána Augusta.”

“To je úžasné.” Přiznal Tualu.

“Takže budeme stáří toho světa odvíjet podle Dionýsiových výpočtů roku Kristova narození?”

“Samozřejmě.”
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“Bude to komické, až po dvou staletích jiný učenec zjistí, že se otec Dionýsos zmýlil. Třeba o pět let, to stačí.”

“O tom nemůže být řeči.”

“Já vím, svatí otcové jsou neomylní.” Opravil se Tualu.

“Tedy, víš, otče opate, vážíme si tvé lásky, i když

bychom se asi nedohodli, jak má být projevována. Pojďme spát, je pozdě. A o naši malou společnici neměj starost. Její osud je, ať už bude kdekoli na Zemi, beztak v rukou Božích, mějme důvěru k jeho vůli.” Tomu se dalo těžko odporovat, proto je opat doprovodil ke dveřím a ještě dlouho poté, co mu zmizeli ve tmě, přemýšlel o své marné snaze.

Stáli na kraji zdi a dívali se dolů na město. Clermont působilo zvláštním teplem. Pocitem jistoty a bezpečí. Jakoby se město, a s ním i opatství, schovalo za devatero hor a řek. Jakoby nejistota světa byla uzavřena tam venku.

A vítr, který tady, na vrcholku hory Chantion, dnes foukal neznaje míru, jakoby odvál všechny chmury a starosti, které svět dole souží. Jistě i proto toto místo ještě

za válek gótského krále Euricha s Římany, přesněji řečeno šest let před pádem Oresta, vybrali bratři z východu ke stavbě opatství. Zhruba ve stejné době

obyvatelé města budovali rozsáhlé podzemí, které jim i jejich pravnukům mělo v dobách ohrožení zachránit 438

životy i majetky. A Bůh ví, jak jasnozřivé rozhodnutí to bylo.

Tualu Lukark(rfer stáli zády ke zvonici a dívali se k chrámu. Lukark(rfer jím byla unešená. Zvenčí i zevnitř si zasluhoval obdiv. Přes sto padesát stop dlouhý, šedesát široký a padesát stop vysoký. Na východní straně za oltářem končil kulatou apsidou, z jeho hmoty se do stran vylévaly dvě boční lodě a transept jakoby jej kotvil na tomto místě. Jeho dvaačtyřicet oken bylo zaskleno malovanými skly a propouštělo dovnitř matné světlo dávající všem sedmdesáti sloupům nádech neskutečna. A když se při slavnostních příležitostech doširoka rozevřely osmery dveře chrámu, Slunce jej projasnilo jako Světelnou loď.

Archu.

Stěny chrámu byly vykládané mramorovými deskami a jejich povrch zdobily nesčetné mozaiky, jakoby chrám nestál zde, ale v Konstantinopoli nebo v Ravenně.

“Kdysi na tomto místě stál posvátný kámen. Dneska je položený v základech chrámu.” Pověděl Tualu jakoby mimochodem.

“Neříkals nám to už několikrát v Armorice?”

“Možná. Většina chrámů v této zemi má tuto historii. Stojí tu od počátku věků. Bůh jejich místo vyznačil dřív, než na Zemi přišli lidé.
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Jsou to Brány.

Nyní jen chrám mění svou formu. A ta stávající stojí za obdiv.”

Lukark(rfer se dívala do kraje a povzdechla si.

“Bůh označil ta místa, aby na nich mohli lidé být Bohu blíž a většina z nich to stejně necítí. Většina z nich nechápe, čím jsou svatá místa svatá.”

“Protože svou víru omezí horizontem svého vidění a co je mimo něj, to prohlásí za lež.”

“A proto si nemohou srovnat v hlavě, že by Bůh označil svatá místa dávno před Vtělením Ježíše Krista.” Pak se podívala na Tualu, jak mu vítr češe vlasy a hraje si s nimi.

“Zajímalo by mě, jestli někde nyní žije vtělení Ježíše Krista a platí-li proroctví i na něj.”

“Vtělení Ježíše už asi těžko, Ježíš vstoupil do Světla a splynul s Bohem. A pokud se budeme bavit o vtělení

Krista, má ho v sobě každý Člověk. I Ježíš byl přece synem Člověka. Jde o vtělení Božího Ducha, vtělení

vykupitele.”

“Křesťané, které jsem potkala, říkali, že přišel, aby vykoupil naše hříchy.”
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“Hříchy? Ty si vymyslela církev.

Úkol Krista bylo zvěstovat lidem jejich božský původ. Ukázat jim cestu k Bohu. Říci jim, že jsou Dětmi Božími, Dětmi Člověka. To ostatní je nános chybných opisů a chybných výkladů, které učinili nikoli ti kteří ukazovali, ale ti kteří hledali.”

Byl větrný den, ale naprosto jasno. Každý detail z krajiny vystupoval jako vyříznutý ostrým nožíkem. Jako by ani nebyl skutečný a šlo o dokonalou kulisu, která je na dosah ruky, stačí se jen natáhnout a krajinu uchopit. Vydali se branou opatství ven, protože je krajina lákala.

“Kam půjdem?”

“Kam dojdeme. Lehneme si tam pod strom a budeme se dívat ze stráně po okolí. A navečer se vrátíme zpátky.”

“Nepůjdeme za Dis?”

“Já nevím, kde je.”

“Jeden ze zdejších mnichů mi říkal, že se těsně po rozednění vydala někam k jihu, nejspíš tam, co je ta posvátná studánka.”

“Tak tam asi nedojdeme, když tam Dis vyrazila s takovým náskokem, ale třeba na ni narazíme někde po cestě.”
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A pustili se příkrou cestou dolů.

Když sešli z kopce, dali se vést cestou mezi stromy, která

se klikatila mezi prudkými stráněmi. Cítili se tu doma a okolní údolí měli prochozená a pečlivě otisknutá do paměti. Lukark(rfer často sbíhala z cesty a objímala lesní

velikány jako milé přátele, které dlouho neviděla. Tak prošli údolím a stoupali do prudkého svahu na vrchol hřebenu. Těsně pod ním stála malá kaplička, kterou tu prý kdysi vlastnoručně postavil jeden poustevník. A kousek od ní se zastavili a dívali se, jak jeden starý muž

zkouší odstranit vzpříčené a napůl zavalené dveře aby mohl projít dovnitř.

“Co hledáš v té kapli?” Zeptal se ho Tualu.

“Boha.” Odpověděl muž a pokračoval, jakoby mu příchozí nestáli za zdržení.

“Nehledej ho v kapli.” Zavolal na něj Tualu.

“Neumím číst, abych ho našel ve svatých písmech. A tady žil svatý muž. V této kapli nalezl Boha.” A pachtil se dál s odhrabáváním kamenité suti před dveřmi.

“V té kapli ho nenalezl.”

A když se muž narovnal, protáhl záda a tázavě podíval po tom, kdo si dovoluje s takovou úporností rušit jeho bohulibé dílo, Tualu dodal:
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“Není tam. Není ani v posvátných textech. Ani ten muž ho tam nenalezl.

Hledej ve svém srdci.”

A muž tam stál a mlčky se na oba díval.

Tualu mu přátelsky pokynul, vzal Lukark(rfer kolem ramen a šli dál po cestě vzhůru.

Mířili k Prameni.

“Něčemu nerozumím” začala za chvilku Lukark(rfer

“vždycky jsem takové otázky pokládala za strašlivě

složité a myslela, jak těžké je jim porozumět, vždyť ti nejmoudřejší z nejmoudřejších to celé roky studují a ani pak na mnoho věcí neumějí srozumitelně odpovědět. A tys to před chvílí řekl tak prostě.” Došli na hřeben a dívali se do dalšího zalesněného údolí.

“Uměla bys mi odtud svrchu ukázat, kde je ta studánka?”

“To je přece snadná otázka! Támhle vpravo, na tom skalnatém výběžku. Vždyť i koruny stromů jsou tam tmavší, přesně, jak Dis říkala. Učila mě, jak pohledem do korun stromů vidět, co je pod nimi.”

“Odtud to vypadá snadno, viděl by to ale poutník, který

by byl na cestě tady dole, tak asi dvěstě kroků níž?” 443

“Ne, vadila by mu ta stráň před náma.”

“Tak to vidíš.”

Vzal ji za ruku a vyrazili ze stráně dolů. Do opatství se vrátili pozdě za tmy, celý den se toulali po okolí, ale na Dis nenarazili. Vrátila se ještě později než

oni, když už dávno spali.

 

Ráno jen po lehké snídani se skupinka postav z opatství

vydala dolů do města. S nelehkým srdcem a plni nejistoty, budou-li schopni alespoň trochu pomoci. Tualu s Lukark(rfer stáli ve dveřích a pohledem je vyprovázeli, dokud jim nezmizeli v ranním oparu. To bylo tak.

Jednoho dne se ve městě stala nečekaná věc, jeden z usedlíků dostal záchvaty prudkého kašle a ve vysokých horečkách ulehl. Druhého dne zrána zemřel. Byla by to jen smutná příhoda, kdyby postupně neonemocnělo lidí

víc a kdyby jich nemoci nepodlehla většina z těch, kteří

onemocněli.

Nikdo neuměl pomoci.

Mniši si nedělali valnou iluzi o tom, že by snad něco zmohli, ale cítili se povinováni poskytovat nemocným 444

alespoň víru v uzdravení a zdravým sílu a útěchu v okamžicích odchodu jejich blízkých.

Dis je nechala plavat a sama vyhledala jednoho z postižených. Jeho příbuzní ji vpustili do domu plni nedůvěry.

Dlouho si nemocného prohlížela a poslouchala jeho dávivý kašel. Pak, dřív než jí v tom příbuzní nemocného stačili zabránit, vytáhla nůž a nemocnému prořízla hrdlo. Přítomní se na ni málem vrhli aby nebožtíka pomstili, ale proti všemu očekávání kolem nestříkala krev, ani se jejich blízký nesvíjel ve smrtelné křeči. Sípal a díval se na ně, ale dávení ustalo. A Dis, jako by jí bylo zcela lhostejné, co se v nich odehrává, si jen poručila teplou vodu a pak paní domu poručila svařit hrst bylin, kterou jí

podala v plátěném sáčku. Nebránili se ani, když si nechala přinést uleželé syrečky. Nemocnému udělala obklad, který mu pečlivě uvázala kolem rány. Příbuzným pak nařídila dávat nemocnému připravený odvar. Obestírala ji aureola, které se neodvážili odporovat. Déva ze severských lesů si ve městě získala respekt. Chodila pak od domu k domu a prováděla velmi divné věci, ale kupodivu ti, kterým pomáhala, neumírali, nýbrž během několika dnů se z nejhoršího dostali.

Ale Lukark(rfer zakázala chodit s sebou a tak s ní Tualu zůstával v opatství.

“Čím jim pomáháš, Dis, proč mě nechceš vzít s sebou?” Škemrala její téměř sestřička.
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“Jednou tě s sebou vezmu, zatím nechci; důvěřuj mi, že vím proč.” “Jsem moc malá?” Škorpila se.

“Nechci tě brát do mrazu, když sama nevím, jak prudký vítr se může zvednout.” Odpověděla jí. A pak se podívala vlídněji “Láskou, když se ptáš.”

“Láskou?” Podivila se Lukark(rfer.

“Máš tolik Lásky, že jí můžeš léčit nemocné?”

“Lásku nemůžu mít, ona musí mít mě, musí být mou podstatou.”

“A tím léčíš?”

“Nejen tím,” podívala se jí Dis do očí. “kdysi jsem se s touto nemocí už setkala a stejně jako dneska vy, tehdy i já byla překvapená, když jsem viděla jednu ženu, jak vítězí nad jistou smrtí.” Podívala se ven.

“Jenže zemřela dřív, než jsem se dozvěděla víc. Nyní na to možná přijdu.

Budeš první, komu to řeknu, tím si buď jista.” Dodala a Lukark(rfer nezbývalo, než se s tím aspoň prozatím smířit.
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Lukark(rfer se na obrázky dívala úplně u vytržení. S

posvátnou úctou brala do rukou listy knihy, kterou beztak neum ěla přečíst, ale to jí vůbec nevadilo. Nehledala poznání v textu. Prožívala nádherné iniciály v záhlaví

každého listu.

Zářily zlatem, jakoby z nich svítilo Slunce, do litery byly propletené fantastické ornamenty, lidské i zvířecí

postavy. Byla obrázky úplně omámená.

Dva mniši z Bruttia, kteří obě knihy přivezli, sledovali Lukark(rfer se stejným nadšením.

“Je to nádherné! Opravdu, ještě krásnější, než jak jsem si to představovala, když jste o nich u oběda mluvili.” Těšilo je to. Byli pyšní na poklad, který vezli do Hybernie.

Lukark(rfer jakoby listy hladila, ale její ruka se malby nedotýkala. Jen jakoby prsty chtěla nasát další vjem, sílu těch iluminací.

Podívala se konečně mimo listy, na staršího z mnichů.

“To je vaše práce? Jak to dokážete?”

“Ale děvče, byl bych pyšný, kdyby si mě Bůh vybral k takovému úkolu a obdařil mě k tomu potřebným 447

nadáním. Ne. My tu nádheru jen vezeme dál. Šíříme slovo Boží, jak umíme.”

“Jsme takoví Boží soumaři.” Smál se mladší z nich.

“Naši šikovní bratři namalují poklad a nám je souzeno jen ho na svých zádech donést na místo.”

“To je nádhera!” Rozplývala se Lukark(rfer. “Chtěla bych to také umět. Myslím, že to prostě musím umět. Budu malovat ty nejkrásnější obrázky. Dám do nich všechno světlo. Kde se to můžu naučit?”

“Jak jsme řekli, jdeme zdaleka, z Bruttia. Ale jestli myslíš, že tam patříš, tak tam běž. Jestli to dovedeš, bylo naše setkání Boží prozřetelností.”

“Tualu, půjdeme do Itálie. prosím.” Seděl v koutě a vrýval si do paměti její nadšenou tvář. Neřekl nic, ale gestem rukou udělal gesto, které jakoby znamenalo “Vždyť na mě se přece nečeká”. Lukark(rfer hořely oči a nejraději by se hned rozeběhla a zastavila se až v jižní Itálii.

Když se druhý den probudila, vysko čila a šla hledat sv é

přátele. Měla pocit, že je nalezne, jak už vše chystají k cestě, ale Tualu namísto toho seděl u ležící Dis a jakoby si cosi šeptali.
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Na Lukark(rfer jakoby zavál vítr z ledových plání. Když

Tualu zpozoroval její postavu ve dveřích udělal tak rázné

gesto, že má odejít, že se skoro lekla a udělala dva kroky ven. Zavřela dveře a sedlasi na

zem. Teprve postupně

jakoby si uvědomovala všechny detaily toho, co viděla a měla pocit, jakoby opět potkala smrt. Byla tam uvnitř, cítila to a připadala si stejně bezmocná, jako tenkrát v lese.

Ani nevěděla, jak dlouho tam seděla bez sebe, když se rozlétly dveře a v nich stál Tualu. Jako by byl celý

proměněný. Jeho hlas zněl úplně jinak a jeho pohyby byly úplně jiné.

Nevnímala, co říká, ale rozkazoval mnichům, kteří se u dveří objevili, jakoby velel vojsku. Jakoby tam nestál její

laskavý a něžný ochránce, ale bagaudský vojevůdce šikující vojsko k boji; až z něj šel strach. A nejspíš to vnímali všichni: Nikdo se neodvážil byť jen zapochybovat o oprávněnosti jeho rozkazů. Odešla a skoro nevnímala svět kolem. Cítila Dis, která

stála na okraji Světa a rozhodovala se, kterým směrem vykročí. Tualu k ní stejně nikoho nepustil, či spíše nikdo se k ní neodvážil, když se střetl s jeho pohledem. Lukark(rfer usnula, ani nevěděla jak a když se probudila bylo už skoro poledne. Posadila se na posteli a uviděla Tualu, jak stojí opřený o stěnu jen pár kroků od ní s dívá

se na ni.

“Spí.” Řekl jí.
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Byl bledý jako křída z kalábrijských iluminací a krví

zalité oči se na ni kalně dívaly. Úplně se vyděsila.

“Už je dobře, spí. Až se probudí, bude jí líp.” Dodal trošku sdílněji.

V Lukark(rfer se uvolnilo napětí a rozplakala se.

“Neboj, už je dobře.” Řekl jí, přišel blíž a vzal jí hlavu do náručí. Stačilo jí to.

V příštích dnech se Dis opravdu ulevilo, sice ještě zůstala ležet, ale pomalu začínala mluvit i jíst.

“Vidíš, holčičko, já jsem ti to říkala.”

 

Domluvili se, že se na cestu vydají hned po svatém Janu a když den odchodu přišel, sbalila si Lukark(rfer vše, co měla a spolu s Tualu vyšla ven. Dis šla s nimi, levou rukou hladila chrámovou stěnu a střídavě se na ně na oba dívala.

“Víš, holčičko, do té Itálie se budete muset vydat beze m ě.”

Lukark(rfer se skoro polekala “Ty nep ůjdeš s náma?”

“Kdepak, j á mám zůstat tady.”

“Dis, určitě tě budeme potřebovat.” 450

“Jednou přijdeš na to, že víc tady, než v Itálii. Ne, opravdu, já patřím sem. Mám tu práci. Takovou, kterou můžu udělat jenom tady; tvoje místo je v Itálii. Není co řešit.”

Tualu stál vedle a mlčky se na Dis díval. Jakoby to věděl. Jakoby s tím počítal už dlouho. Třeba to i věděl. Třeba měl s Dis společného víc, než si Lukark(rfer připouštěla.

“Dis. Budeš mi tam moc chybět.”

“Nebudu, holčičko. I ty tam budeš mít moc vlastní práce. Nezbyde ti čas na prázdné myšlenky. Jsi moje malá

sestřička. Jsi moje druhé Já. Jsme spojeny stejným životem; budeš mě mít s sebou. Uvnitř sebe. A přitom zůstaneš tady, ve mně. A potom. holčičko, my dvě se přece neloučíme navždy.”

Dis měla pravdu. Lukark(rfer pro ni byla víc, než kdyby byla její vlastní dcerou. Byla její částí a nesla v sobě

stejné poznání. Měla v sobě více Dis, než si byla schopna uvědomit.

“Všechno, co umím a co jsem, jsem našla u vás dvou. A teď se mám tvářit, že je snadné se rozloučit?”

“Ba ne, všechno co umíš a co jsi dostala, jsi dostala odjinud. Tualu i já jdeme po stejné cestě a jsme jen o kousek vpředu. Nejsme tví učitelé ani Mistři. Nikdy jsme jimi nebyli, vždycky jsi byla sama sebou, už ses takovou narodila. Ukázali jsme ti pramen a pili z něj s tebou. Nejsme jeho strůjci. Byli jsme jen prostředníky, trochu 451

jsme ti na tvé cestě pomáhali, ale byla to tvá cesta. A vede dál, vede velmi daleko. Nesmíš se zdržovat s Dis. Cesty Dis vedou jinudy, věř mi.”

A Dis Lukark(rfer pohladila po vlasech. Ta se ní přitiskla a najednou z ní necítila onu tajemnou a neprostupnou dévu, která ji vždy vodila neznámými kraji. Loučila se s blízkou bytostí, která jí nahradila rodinu.

 

Vandalské království vzniklo v Africe před více než

stovkou let. Založil ho král Geiserich se svým Bratrem Guntherichem, když vyklidil Hispánii Gótům a přeplavil se u Héraklových sloupů do Afriky. Vedl s sebou skoro celý národ Vandalů a i většinu Alanů, kteří se s Vandaly spojili už mnoho let před tím a prošli s nimi kus světa. Měl ve zbrani asi osmdesát tisíc mužů, celkový počet Vandalů a Alanů byl přes dvěstě tisíc. Část Vandalů

zůstala natrvalo mezi Lusitánci v kraji, kterému se odtud říká Andalusie, právě tak jako se někteří Alané smířili s vládou Gótů v Gotalanii.

O dva roky později se Geiserichovi podařilo dobýt město Hippo Regius, a pak i Kartágo. Vandalové zabrali celou Afriku a celou Libyi. Císař se je pokusil vyhnat pryč

obrovskou vojenskou výpravou, ale jeho loďstvo Vandalové v kartaginské zátoce napadli a zničili. 452

Geiserich měl syny Hunericha a Genzona. Genzon však mlád zemřel a tak se králem po Geiserichovi stal Hunerich. Byl to kruťas a nemilosrdný arián, pronásledoval katolíky jak jen mohl. Když po osmi letech vlády onemocněl a zemřel, nikdo neplakal. Po něm převzal trůn jeho synovec, nejstarší syn Genzona, Gundamud. Nebyl lepší a vládl dlouhých dvacet let. Pak na trůn nastoupil jeho mladší bratr Thrasamund. Ten byl úplně jiného ražení, byl moudrý, mírný a tolerantní. Smluvil spojenectví s Theodorichem Velikým a za ženu si vzal jeho sestru Amalafridu. Ta sebou přivedla mnoho gótských šlechticů, a ti zas na vandalský dvůr gótského ducha a civilizaci. Byla to doba, kdy gótština byla diplomatickým jazykem mezi germánskými králi a gótský král jejich starostlivým otcem a zárukou všeobecného míru a přátelského soužití. Tedy aspoň v mezích možností.

Po sedmadvaceti letech úspěšné a šťastné vlády Thrasamund zemřel a králem se stal syn Hunericha Childerich. To byl také velmi lidský a mírný král, který

usiloval o přátelské styky se všemi svými sousedy. Navzdory veškeré minulosti se stal spojencem a přítelem císaře Justiniána. Pak si však dal namluvit, že mu hrozí

spiknutí ze strany Gótů a některé gótské šlechtice na svém dvoře nechal v noci povraždit. Většina jich utekla do Itálie na dvůr Amalasunthy. Díky tomu vztahy mezi Kartágem a gótským královstvím velmi ochladly. Vojenské záležitosti předal Childerich svým bratrancům, dalším dvěma synům Genzona Hoamerovi a Euagesovi. 453

Vládl sedm let, pak Gelimer, syn pátého syna Gonzonova

, Geilarida přemluvil část vandalské šlechty k puči a Childericha nechal uvrhnout do hrůznými pověstmi opředeného tajemného podzemního žaláře Ankon, stejně

jako Euagese. Hoamerovi pro jistotu nechal navíc vypíchnout oči.

Z toho vznikl jeho velký spor s Byzancí, protože císař se Childericha zastal a žádal Gelimera o nápravu spáchaných křivd. A protože Gelimer odpovídal povýšeně a zpupně, Justinián rychle sjednal mír s Persií a Belisara odvolal z východní hranice, aby ho mohl pověřit výpravou proti Kartágu.

Byl v tom samozřejmě pěkný kus pokrytectví, Kartágo patřilo k nejúrodnějším oblastem ve Středomoří, vyváželo se odtud ve velkém množství obilí, víno, olej, nádherný numidský mramor a v neposlední řadě i exotická dravá africká zvěř nebo černí otroci, a Justiniánovi šlo hlavně o to získat bohatou provincii. Protože chtěl vše utajit, a senát byl navíc proti válce, vypravil Justinián vojsko na západ tajně a spojil se při tom s Amalasunthou, která ho zásobovala z jižní Itálie. Vlastn ě ho vůbec nevypravil: Daroval Belisaro vi za zásluhy na persk é hranici velk ý finanční obnos a po žádal ho, aby výpravu vedl sám jako svou soukromou záležitost. Tak se vyhnul nutnosti schvalování války senátem. Soukromého podniku Belisara se takový zákon netýkal.
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Mezi tím Libyjec Pudentios vyvolal na Justiniánův tajný

pokyn v Libyi povstání proti Vandalům, požádal pak Byzanc oficiálně o pomoc a ti mu poslali vojevůdce Tatimundha s vojskem. Ten připojil Libyi jako konfederáta k Říši. Byl to první velký zásah proti Vandalům, senát byl postaven před hotovou věc a navíc Říše vyšla nikoli jako útočník, ale jako mocnost, která

slabé království chrání před agresí jiné mocnosti. Bylo to vymyšlené a provedené v duchu největších římských politiků.

V té době, shodou okolností, Gelimer vyslal Góta Godase vybírat daně na Sardinii. Belisar mu nabídl pomoc a tak se Godas prohlásil sardinským králem. Tak Belisar zahájil vojenskou operaci, kterou se jednou budou válečníci budou učit jako virtuózní partii. Za to, jak Justinián a Belisar vymysleli a provedli vojenské

podrobení si Kartága, si vysloužili místo na špici politických a vojenských mistrů.

Belisar totiž vůbec neměl v úmyslu pustit se do sporu na Sardinii s celou armádou, a tak Godovi dal jen expediční

sbor v síle čtyř set mužů. Pak odplul na Maltu, kterou obsadil svou posádkou, protože věděl, že kdo ovládá

Maltu, ovládá Středomoří, a na Sicílii, kde také vyvolal neklid.

Proti Godovi vyslal Gelimer svého bratra Tzatzona s dvaceti tisíci vojáky a ten Godu porazil, zabil a vrátil Sardinii pod vládu Vandalů. Pak spěšně odplul ke Kartágu, kde se zatím vylodil Belisar s celou armádou. A jen co Tzatzon odplul ze Sardinie, objevilo se na ní druhé
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císařské vojsko vedené Valerianem a Martinem, které do té doby kotvilo tajně v Itálii.

V září sedmého roku Justiniánovy vlády se, jak jsem řekl, Belisar vylodil jen kousek od Kartága. Měl pět tisíc jezdců a deset tisíc pěších pravidelné armády. A k tomu oddíl Herulů a hordu Massagetů. Jeho flotila čítala přes pět set lodí, které císař nasbíral z Egypta, Ionie a Kilikie a jen jejich posádka čítala přes dvacet tisíc mužů. I tak ovšem byla jeho armáda početně mnohem slabší než

vojsko Vandalů.

Hlavní sbor vedl Belisar, Justiniánův přítel z dětství, přímo na Kartágo. Pěchotě velel Ioannes a jeho podveliteli byli Theodoros, Terentios, Zaidos, Menkianos a Sarapis. Většina vojáků byli Thrákové, ale dál tu byli také Hunové, Ruffius velel jednomu pluku jízdy a Belisarův a Antoniin syn Aigan velel druhému. Ve vojsku dál bylo asi čtyři sta spojeneckých Herulů s velitelem Karasem a jízda Massagetů, věčně opilých a krutých nomádů z východu, kterým velel Sinnion a Balas. Ty si Belisar pěstoval, jako dravou šelmu: Byli výteční lučištníci, výborní jezdci na koních a byli tím pravým Ďáblem, kterým je možné vyhánět Germány. Ve štábu měl Belisar ještě Dorothea, který velel Arménům, eunucha Solomona, který měl správu proviantu, Martinuse, Ahiase, Markellose a Kyrillose a Prokopia, který měl na starosti kompletní týlové zabezpečení

celých operací.
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Byla to vybraná a skvěle sestavená expediční armáda. Většinou šlo o veterány z válek proti Persii a surové

hrdlořezy, kteří byli Belisarovi bezmezně oddáni. Táhli na Kartágo pěkný kus cesty po souši, protože Belisar z principu chtěl loďstvo ponechat stranou vojenských operací jako nedotknutelné zázemí. Když se to dozvěděl bratr Gelimera Ammatos, který měl velení

nad Kartágem, dal zabít všechny vězně. Pak sebral veškeré vojenské síly, které měl k dispozici a vytáhl Římanům naproti. Římský předvoj vedený Ioannem je však díky větším vojenským zkušenostem porazil a Ammatos padl.

Gelimerův synovec Gibamund mezitím sebral další asi dva tisíce mužů a pokusil se vzít Římany do kleští: Zaútočil na ně zleva, zatímco zprava měli moře. Doufal, že je do něj nažene. Proti němu však Belisar vyslal svou massagetskou jízdu, a ti Vandaly zahnali na útěk. Nejlépe si vedl samotný Gelimer, který plynoucí dobu využil k sebrání hlavní vandalské armády a provedení

rafinovaného obchvatu Římanů. Zaútočil na Římany zezadu a způsobil ve vojsku hrozný zmatek. Belisarova armáda byla rozehnána po okolí a konec celého tažení

byl ve vzduchu. Stačilo rozeslat vandalskou jízdu, aby zbytky císařské armády potřela, a ta by to zvládla bez vážnějších problémů.

Jenomže on místo aby to udělal a dokončil dílo zkázy, dal zastavit boj a oplakával svého mrtvého bratra. 457

Těch několik hodin Belisarovi stačilo, aby se vzpamatoval, nechal zbytky své armády sešikovat a ještě

ten den zaútočil na Gelimera. Než padla tma bylo po boji i vandalském vojsku: Gelimer se svými důstojníky prchl z bojiště do Kartága. Tam rychle sebral rodinu a majetek, který se dal odnést, a uprchli pryč z města, odjel do Hippa Regia formovat novou armádu.

Když císařští večer přitáhli k městu, dali jeho zástupci otevřít brány a na základě slibu, že město nebude vypleněno, vpustili Belisara dovnitř.

Římané se moc snažili, aby nedošlo k rabování, a katolíky ve městě nechali na pokoji. A ariáni většinou s děsem v očích uprchli severními branami dřív, než

císařská armáda jižními vjela dovnitř a obsadila město. Katolíci je přitom vítali v ulicích, zpívali, provolávali slávu Belisarovi i císaři a byli rádi, že válka dopadla, jak dopadla. Druhý den uspořádali slavnost v kostele svatého Cypriána, který byl patronem města.

Gelimer a Tzatzon oplakali Sardinii, kterou zatím dobyla druhá císařská armáda a pak se pokusili vpadnout do Libye. V první bitvě ovšem prohráli a stáhli se zpět do Hippa Regia.

Mezitím zde nashromáždili veškerá zbývající vojska a pokusili se dobýt zpět Kartágo. Přitáhli k městu, při první

šarvátce zahnali Belisarovi vojáky za hradby a Kartágo oblehli. Po několika neúspěšných pokusech o ztečení

hradeb město alespoň neprodyšně uzavřeli a pokusili se 458

ho obléhat. Na vyhladovění nebylo ani pomyšlení, protože do zátoky zatím připlulo Belisarovo loďstvo naložené proviantem, který mohl město držet dlouhou dobu, a tak zkusili městu uzavřít přístup k vodě, protože věděli, že tu je nedostatek jejích kvalitních zdrojů. Zničili vodovod, ale nic to nepomohlo, Římané se drželi. Belisarovi se navíc vylodily zálohy, které měl na moři, a ten s nimi vypochodoval z města a zaútočil na Gelimerův tábor. Tak došlo k bitvě na planině kus od města, Belisar se svou výborně připravenou armádou a se svým virtuózním válečnickým uměním zvítězil na celé čáře, Tzatzon v boji padl a Gelimer s nejbližšími uprchl k Maurům do hor nedaleko Hippa Regia, kde se opevnil v jedné skalní pevnosti.

Tam jej zastihlo římské vojsko, několik měsíců obléhalo a poté, co obráncům došly potraviny a voda a v jejich táboře vypukla epidemie se Gelimer vzdal. Když mu velitel obléhajících Římanů nabídli splnit přání, aby uctil statečnost obránců, vyžádal si Gelimer harfu, aby mohl složit žalozpěv nad osudem národa Vandalů. Z

někdejšího pyšného krále byla zubožená troska ve špinavých a roztrhaných šatech, a když jej římský velitel vedl k Belisarovi, musel jej podpírat.

Římané v této válce získali Vandalské poklady, Gelimera a strategické přístavy ve Středomoří. Justiniánův sen o obnovení Říše začínal nabývat konkrétní podobu. Belisar měl po návratu v Konstantinopoli triumf, jaký Řím už

šest století neviděl a všude se dlouho vyprávělo jen o něm a o jeho chytrosti, umění a statečnosti. 459

Král Gelimer byl pak císařem usazen na statku v Malé

Asii, který dostal darem, a dostal řadu čestných funkcí na dvoře v Konstantinopoli. Ač se to zdá k nevíře, vlastně si

, pokud jde o něj a jeho rodinu, prohranou válkou polepšil.

Tak Belisar slavně zničil říši Vandalů v Africe, zajal krále Gelimera a uloupil poklad Vandalů, který stejně z největší části oni v roce 455 Vtělení Páně uloupili v Římě, dokonce tu byl i poklad, který Římané kdysi uloupili v Jeruzalémě.

Nyní ho tam Justinián nechal z pověrčivosti navrátit. Největším pokladem pro císaře ovšem bylo Kartágo samo. Říše jím získala strategický přístav, základnu pro operace v západním Středomoří, a bohatou a úrodnou obilnici, která mohla zacelit rány ve státním rozpočtu, které tu neustále působila Justiniánova ješitnost. Do Kartága se vrátili potomci římské šlechty a začaly dlouhé tahanice o majetek, jehož navracení si vynucovali. Dá rozum, že po takové době to nebylo ani trochu jednoduché a dokonce se dá říct, že ani trochu spravedlivé a rozumné. Navíc tu vešly v platnost říšské

zákony a říšský daňový systém, který byl mnohem přísnější než zákony a daně vandalské. Po počátečních ovacích tak mnoho lidí s překvapením zjistilo, že za

“barbarských” Vandalů se jim žilo lehčeji než pod správou civilizovaného Impéria.
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Tak se v Africe proti Římu vzbouřili usedlí Římané a Mauři, kteří za Vandalů získali mnohem rovnoprávnější

postavení. Nutnou reakcí také samozřejmě bylo, když

proti nim vytáhl s velkou císařskou armádou Solomon a po několikaměsíčních bojích je zmasakroval několik stádií od Hippa Regius.

Ale Africké anabázi neměl být konec: Protože vojsko mělo špatné podmínky a císař jim nevyplácel pravidelný

žold, neboť mezitím musel držet další rozsáhlou výpravu Belisara, kopiník Stotzas rozpoutal povstání, ke kterému se brzy přidala většina zdejší posádky a vyhlásili Stotzu za kartaginského krále. Přidali se k nim Vandalové a společně obléhali Kartágo.

Věc vyřešil až Belisar, narychlo sem připlul s jedinou lodí a asi stovkou mužů. Jeho hlavní zbraní byly peníze a chytrost. Nejprve vojákům přidal žold a bohatě odměnil ty, kteří zůstali věrní. Pak nechal rozhlásit úplnou amnestii pro všechny povstalce a všem z nich, kteří v určité lhůtě nastoupili k císařské armádě, okamžitě také

vyplácel onen zvýšený žold.

Tak se k němu vrátila většina sběhlých vojáků a přidalo se i mnoho Vandalů a Maurů, kteří dosud s Římany neměli nic společného. Prostě jen přebíhali za lepším. Nakonec s touto armádou zaútočil na vojsko povstalců a porazil je.

Povstalci vedení Stotzou se stáhli do hor ve vnitrozemí a celých deset let tu za pomoci Maurů ohrožovali Kartágo, Hippo Regius i ostatní velká města. K přímému útoku na 461

ně se však již neodvážili. Pak byl Stotza po letech opuštěn a zrazen svými věrnými, zajat Římany a popraven.

Někteří zoufalí vandalští vůdci se se smečkami vojáků

protloukali Středomořím a loupili, přepadali, prostě

škodili komukoli. Během několika let byli postupně

potřeni císařským námořnictvem.

*

Už tři roky spolu byli na cestách, když dorazili do opatství v Kalábrii. Lukark(rfer sem přicházela s jasným cílem, už z Clermont se těšila na novou práci, která ji tu čeká a která jí do života vnese nový rozměr: program, práci na něčem s trvalou hodnotou, kontakt s Bohem skrz jím požehnané nadání.

Tualu věděl, že opatství se možná stane novým a trvalým domovem pro Lukark(rfer. Vlastně si to docela přál, protože okolnosti jí tu zaručovaly osobní bezpečí, hmotné zajištění a duchovní rozlet. Věděl, že opatství je pro ni to pravé místo.

Ale také si uvědomoval svou neukotvenost v tomto místě, vlastně spíš neukotvenost celkovou. A tak zatímco měla Lukark(rfer plno práce a stále měla čemu dalšímu se učit, Tualu podnikal procházky po kraji kolem opatství, nejčastěji navečer, dlouho do noci, protože přes den většinou svítilo prudké slunce, před kterým utíkal. Někdy vycházel i brzy ráno, přes den zůstával v nedaleké

vesnici osídlené převážně Góty a zkoušel, jak v debatě s 462

nimi užije stopy thurynského jazyka nasbírané od Lukark(rfer.

A pokud nebloumal po okolí, chodil po opatství, tu a tam pomáhal s různými pracemi a zkoušel, nenajde-li v některé z nich sám sebe, ale toto osvícení nepřicházelo. A tak často zůstával mezi knihami v knihovně a cvičil svou bídnou latinu při jejich četbě.

Často přicházel do skriptoria, tiše si sedl nedaleko Lukark(rfer a obdivoval její umění. Byl šťastný, protože viděl a cítil, že šťastná je ona.

Když přišel podzim, rozhodl se na nějaký čas odcestovat a vydal se do Tarenta, kde

nasedl na řeckou obchodní loď

a odplavil se na její palubě nejprve do Syrakus a pak na jih na Melitu. Loď mířila dál do Kartága, ale tam ho nic nelákalo.

O Melitě leccos slyšel, a rozhodl se, že chce i vidět. Kdo ví, třeba zde nalezne osvícení, které by jeho kroky nasměrovalo dál.

Přístav měl skvělou strategickou polohu: Do ostrova jakoby dávný stavitel vykousl dlouhý a klidný záliv a tímto zálivem zase jakoby schválně vedl úzký

poloostrov. Shora by to muselo vypadat, jakoby měl ostrov pootevřená ústa a v těch ústech vyplazoval dlouhý

jazyk. Na hřbetě jazyka pak na strmé skále stála strážní

věž a u kořene jazyka byl postavený přístav. 463

Člověku, který léta prožil v Lorientu tato dispozice byla milá a blízká. Pokud by sem nepřítel chtěl přijít z moře, dostal by se hned na počátku zálivu do úzkého místa, mezi rty těch úst, odkud by mohl být snadno nejen spatřen ze dvou strážních věží, ale rovnou i ostřelován. A pokud by se chtěl nepřítel vylodit jinde než v přístavu a vydat se sem po souši, mohli obyvatelé přístavu ustoupit na poloostrov v zátoce a opevnit se na skále kolem strážní věže. A dobývat ji, to by Tualu rozhodně nechtěl. Melita mu vůbec učarovala. Bůh ví čím, protože už to dávno nebyl pohostinný ostrov, na kterém si Claudius nechal postavit ve stínu palem a cypříšků luxusní villu. Z přístavu vyrazil po silnici nejdříve sem. Ostrov je maličký, a tak sem cesta z přístavu trvala sotva několik hodin. Dlouho dobu šel podél starého akvaduktu, který

přiváděl vodu z vnitrozemí do přístavu a pak procházel mezi suchými kamenitými políčky, které byly ohraničené

kamennými zídkami a na kraji kterých byly podivuhodné

kamenné domy zdejších obyvatel.

Vypadaly temně a přívětivě. Zvenčí připomínaly nízké

válcové věže, do kterých se vstupovalo úzkým a nízkým vchodem a jejichž vnitřek byl nejspíš osvětlen jen uzoučkými podlouhlými okénky, kterých do vnější zdi rozhodně nebylo proraženo příliš. Dojem byl ten, že co dům, to rodinná pevnost.

Cesta stále stoupala a postupně se táhla do prudkého vrchu uprostřed ostrova, kde stálo město nakupené za staletí kolem villy.
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Když vystoupal až sem, mohl si teprve dosytosti vychutnat rozhled po kraji. Z hradeb města bylo možné

dohlédnout v podstatě po celém ostrově. Přímo od brány, kterou sem od východu vstoupil, byl pohled na přístav a dokonce až na východní pobřeží, za kterým se modralo syté moře.

A cestou k jihu zase byly vidět útesy na jižním pobřeží, jen na západě ve výhledu na konec ostrova překážel další

vrch. Severní úsek hradeb byl nejlépe zajištěný, přestože po celém jejich obvodu svah prudce klesal do hloubky, zde stály hradby přímo na majestátní skále viditelné už z moře.

A po této procházce kolem hradeb si také dobře uvědomoval další podobnosti dispozice ostrova s Armorikou.

Celý ostrov totiž připomínal nakloněnou tabuli: Jeho severní pobřeží bylo mírné a pomalu se sklánělo k mořské hladině, jižní břehy ostrova byly chráněny hradbou z mořské hladiny do nebe čnějících skal. V císařské ville sídlil správce ostrova a zvenčí stále vypadala, jakoby

každým okamžikem měl vyjít mezi její

sloupoví mlsný císař.

Od té doby se ale na ostrově moc věcí změnilo; zdejší

krajina se hodně změnila. Ubylo stromů i ostatní zeleně a o to víc z krajiny vystoupilo to, co Tualu přitáhlo: Starobylé předkřesťanské chrámy. Či přesněji řečeno jejich ruiny.
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Po znamenitém obědě, který si dopřál, byť byl vlastně

spíš podvečer, opustil město a vydal se jižní branou k pobřeží. Už z hradeb si totiž krajinu bedlivě prohlížel a pochopil, že chrámy tu byly vystavěny tak hustě, že z každého chrámu je na dohled minimálně jeden další. Téměř jistě se nějaké významné chrámy nacházely i přímo tady na skále, ale město, které tu Římané postavili, je pohltilo. Nebo možná jen zakrylo. Třeba budou skryté někde ve spodních patrech budov, které nic podobného nepřipomínají.

Když došel k nejbižší vesnici, nalezl na jejím okraji první

z chrámů. Chodil mezi balvany a láskyplně je hladil. Svou výškou dvojnásobně převyšovaly lidskou postavu a většina jich byla už pokácených na zem, když je místní lidé v průběhu let používali jako jednoduchý zdroj stavebního materiálu. Z chrámu vlastně zůstal stát jen vstupní portál. Ale i ten stál za to. Tualu jím byl úplně očarován a dlouho se ruinami chrámu nemohl nabažit. Pak se rozhlédl a uviděl jen pár stovek kroků odtud zbytky dalšího chrámu.

Stály mezi poli, která je pečlivě obcházela. Došel k nim po uzoučké cestičce vinoucí se mezi zídkami ohraničujícími pole. Tento chrám byl v mnohem horším stavu. Snad byl kdysi i půdorysem větší, ale zbyly z něj již jen ubohé rudimenty.

A tak se podíval kolem a vydal se opět dál k jihu, kde byl další a téměř stejný.
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Nevěděl proč, neuměl by vysvětlit, jak je to možné. zkrátka své myšlenkové pochody by neuměl zdůvodnit, ale Věděl, že ti, kdo tyto chrámy stavěli, byli nějakým způsobem v kontaktu s těmi, kdo je stavěli v Armorice. Ačkoli armoricejské sídhy, často zvané dolmeny, měly úplně jinou dispozici, ačkoli tady nikde nestál ani jeden osamocený posvátný kámen, jakých jsou v Armorice tisíce, ačkoli tady pohledem z hradeb nespatřil ani náznak jediné kamenné aleje, jaké stojí u Morbihanu. Ale vnitřní duch těchto staveb stejný. Kameny k sobě byly spasovány podle stejných principů, které by každý

racionálně myslící stavitel musel zavrhnout a nechal by stavby předělat a kameny tu či onde přitesat. Stejným zvláštním způsobem byly umístěné v krajině. Na první pohled úplně bez ladu a skladu, bez jednotící vazby. Někde ve svahu, jinde na návrší a opodál zase v dolíku. Ale vždy, když jste přišli na to místo, věděli jste, že to je jediné správné umístění chrámu.

K dalšímu chrámu se pustil skrze planinu zcela zarostlou suchými keři s nepříjemným trním obalujícím větvičky. Než jím prokličkoval, měl potrhané kalhoty i nohy a ruce a také přicházela tma.

Skoro je přestal počítat, nejméně sedmý chrám byl ovšem naprosto ohromující. Stál na hraně srázu čnějícího nad jižním pobřežím. Byl obrovský, větší než všechny, které z hradeb viděl i kterými procházel a především byl skoro úplně zachovalý. Široko daleko také nebylo jediné zemědělské stavení.
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Chrám byl úplně o samotě a dýchala z něho nezapomenutelná atmosféra. Nejdřív ho obcházel kolem dokola a hladil jeho pulsující kamenné stěny. Mohlo to vypadat jako tiché šílenství, ale, stejně jako stavitelé chrámu, věděl, že toto místo žije. že se neprochází

kolem hromady kamene, ale kolem bytosti, která tu má

své poslání a která má, co sdělovat.

Řečtí nebo punští obchodníci to stejně jako vojáčtí

Římané nemohli rozpoznat, ale Tualu to věděl. Místo mu to říkalo.

Kdesi v dálce na moři bylo na obzoru Kartágo; nyní už

ale celé moře splývalo ve své temné modři s pohasínající

oblohou a nebylo na něm vidět vůbec nic. Kámen si museli přivézt odjinud. Nepocházel z ostrova, nejspíš by zdejší kámen nesouzněl s místem, které pro stavbu vybrali. A nejbližší jiné místo byla Sicílie. A ta je asi šedesát mil po moři na sever. Touto cestou sem tedy tvůrci chrámu dovezli kameny, z nichž některé měly ke dvaceti loktům výšky.

Setmělo se. Nebe bylo jasné, třáslo se svitem hvězd stejně jako okolní příroda hrou cvrčků. A tady bylo příjemné teplo.

Vešel kamenným portálem dovnitř. Ocitl se v chodbě, vlastně spíš v dlouhém oválném prostoru, protože chodba se směrem ke svému středu plynule rozšiřovala. Vedlo zní pět vstupních průchodů, po každé straně dva a na konci jeden.
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Kdysi měl celých chrám jistě strop, který už dávno odvál vítr času, a tak tu téměř jistě bývala tma rušená snad jen svitem svíčky či lampičky na místě, které mělo být osvětleno. I Tualu tu měl tmu, osvětlovaly ji jen hvězdy na obloze. Asi mu měly takto intimně ozářit celý chrám. Byl tu hostem. Jakoby i cítil přítomnost kněze, který v chrámu sloužil dávné obřady a. úplně ho přimrazila vzpomínka na jeho vlastního Mistra. Ohlédl se do tmy, jakoby tam viděl mihnout se jeho stín, ale byla tam tma. Neviděl nic.

Ale věděl, že tam není sám. Věděl, že tam s ním je jeho Mistr, který se jakoby náhodou přenesl prostorem a časem právě sem. Nebo, že by to vše bylo nějak úplně jinak a Mistr, který k tomuto chrámu prostě od nepaměti patří, stejně jako patří k vílím kruhům v Armorice, protože je jejich tvůrcem, si ho sem prostě zavolal. Rozbušilo se mu srdce. Věděl, že je na tom pravém místě. Pomalu vstoupil do prostoru po levé ruce a pomalu obcházel stěny kruhové místnosti, kterou tu k nebi čnějící kameny ohraničovaly. Kolem stěn byly vztyčené sloupy i obětní oltáře a i oltář, kde se kdysi konaly rituální soulože, aby život byl požehnán.

Když prošel první místností, došel přes střední chodbu do další a ta byla jen o málo menší, ale dispozicí podobná. A tak vešel do místnosti v čele chodby. A stál přímo proti oltáři. Po celé páteři mu projelo zamrazení. Stál přesně na 469

tom místě. Zavřel oči a prožíval ho. Byl tu správně, byl tu vítán, patřil sem. Patřil k tvůrcům chrámu. Klekl si na zem, políbil ji, a pomaličku vycouval zpět do chodby. Pak vešel i do dvou zbývajících místností a vychutnal si jednotu chrámu. Bylo to, jakoby byl postavený na půdorys pětilístku. ne, byla to lidská postava.

Chrám byl symbolem věčného života, kterému žehnal. Měl dvě ruce, dvě nohy a hlavu a srdce. Vešli-li jste dovnitř, zažili jste znovu své vlastní stvoření, byli jste jeho spoluúčastníky, dostali jste příležitost stát se svými vlastními stvořiteli.

A stvoření bezpochyby trvalo mnoho dnů, bylo provázeno cvičením i půstem i tancem i. sám to pamatoval, když je Mistr vedl kamennými alejemi. Chrám byl úplně jiný, ale vedl ke stejnému bodu ve vesmíru.

Bylo vám tu dovoleno prožít Boha a poznat svou jednotu s ním, i s veškerým světem. A došli-li jste na místo očí postavy, bylo vám souzeno Boha i spatřit. A každý, kdo spatří Boha, nalezne vlastní nesmrtelnost a odhalí vlastní Božskou jiskru. Tady prozářeni Božskou milostí jste prožili vtělení Božího Ducha do lidského těla. A pak jste rodidly Matky Země vyšli z chrámu ven. 470

Okolí ve vás mohlo vidět jen člověka, člověka, kterého porodila Matka Země. Ale vy jste věděli, že jste Člověkem, Bohem Synem, kterému dal život Bůh Otec. Je málo tak požehnaných míst na Zemi, jako je toto, a jako je bezpochyby celý ostrov, když tu jeho dávní obyvatelé a úžasní stavitelé vybudovali desítky a desítky chrámů. Viděno měřítky racionálně myslících lidí, stál tu jeden chrám na dva, tři, maximálně deset lidí. Kdepak, zdejší chrámy nebyly určeny pro duchovní povznesení místních obyvatel. Stejně, jako tomu tak nebylo v Armorice. Bylo to přesně obráceně. Zdejší obyvatelé tu žili proto, aby mohli udržovat v chodu chrámy, které sloužily snad celému Středomoří.

A pak byly opuštěny, zapomenuty. Těžko pochopit proč.

Dlouho obcházel chrám a vnímal každý jeho dotek a každou píď toho sluncem vyhřátého kamene. A noc ubíhala.

Bylo určitě už dávno po půlnoci, když se vrátil před hlavní oltář a tam si lehl na zem. Ležel na břiše, široce roztaženýma rukama objímal Zemi a pravou tváří ji hladil. Byla měkká a nabízela mu pohodlné spočinutí. Skrze něj proudila Síla, kterou sem nikdo nešel čerpat snad stovky, možná i tisíce let. Její příval byl nádherný, nezastavitelný a nezemsky silný.
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Za celý den byl unavený, uchozený a oči ho bolely od ostrého slunečního světla. Ale chrám byl zážitkem, jakých není mnoho.

Zavřel oči. Vnímal světelný kužel prosvětlující jeho tělo jako průzračný křišťál a ukazující do nekonečné dálky na obloze. To světlo sytilo každý kousek jeho těla a jeho duše a měnilo ho samotného ve světelný paprsek, až měl pocit, že se rozplyne a z jeho těla tu ráno už vůbec nic nezůstane.

*

Ale ráno tu ještě celé tělo zbývalo.

Bylo chladno a země studila. Zabalil se do pláště, která

měl celou noc stočený někde u vstupního průchodu z chodby sem. Chrám teď vypadal ještě větší než za tmy. Ale za to jeho dech tu byl cítit mnohem méně. K tomu jste tu asi museli být v noci. Mezi třetí a pátou to je nejsilnější.

Když vyšel ven z chrámu, spatřil, že přímo tady na tomto místě stálo původně chrámů několik. Mezi travou a vysokými keři se ve stínu obrovských stromů tetelilo v ranní rose mnoho dalších a dalších kamenů, většinou už ale jen zbytečků chrámů.

Jejich stěny jakoby sfoukla nějaká nepochopitelná síla. Zůstávaly tady jen naznačené

stěny, tak do výše kolen, výš ne. Ale dispozice byl jasná. Opravdu bylo to celé

chrámové centrum a řada chrámů byla jakoby prorostlá
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do sebe: Otevřenou dlaní jedné postavy jste mohli vstoupit do lůna další postavy a tak zase dál. Nebyl první, kdo věděl, že toto místo je nad jiné výjimečné. A jistě nebylo náhodou, že zatímco ostatní

chrámy jakoby zmizely, ten jediný zůstal, protože stál nejblíž tomu místu.

Ale vše ostatní bylo naprosto nepochopitelné. Obcházel místo kolem chrámu ve stále větších kruzích, aby si udělal přesnou představu o velikosti tohoto chrámového okrsku, když došel na jižní okraj chrámu, tak asi třicet kroků od něj, a uviděl, že dřív, než se stoupající svah propadne z hlubokého útesu k moři, zlomí se a asi sto až dvě sta kroků k hraně útesu klesá. A když

se od chrámu podíval k západu, uviděl téměř na samé

hraně útesu asi pět set kroků od chrámu. Další obrovský

chrám.

Vedla k němu cesta, kterou před nedohlednou řádkou let někdo vydláždil plochými kameny, jistě byla velmi frekventovanou, ale nyní už zcela zarostla zpustla a jistě po ní nikdo zase další stovky let nešel. Ale to ho lákalo a tak se tam pustil. Slunce už vyšlo hezký kousek nad své mořské lůžko a hřálo, jak v Armorice nikdy nezažil ani v horkém létě. Ranní rosa zmizela a s nostalgií vzpomínal na studivý dotek rosou postříbřené trávy.
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Tento chrámový okrsek byl menší, i centrální chrám byl menší, ale bylo mu jasné, že ve srovnání s tím, který našel předchozího večera, bude asi většina těch dalších prostě menší.

Rozhlédl se po moři a do očí mu padla obrovská skála, která se pyšně vznášela na mořské hladině několik mil od jižního pobřeží ostrova.

A tak se pustil po okraji útesu k západu, aby našel místo, kterým by se dalo sestoupit k moři, ale ušel hezký kus cesty, než našel širokou rokli, která se k moři otvírala. Sestupoval po ní a obdivoval skalnatou scenérii po obou stranách. Pak si všiml čehosi pod vlastníma nohama. Byla tam z kamenů vyskládaná. nepochopitelná věc. Jako by to byla nějaká cestička, ale velmi uzoučká a po celé délce s úzkým zářezem uprostřed. Jakoby někdo stavěl nějaký kanálek, který tam dolů měl přivádět vodu. Ale moc smyslu mu to nedávalo. Když došel k moři, hledal, kde bude cisterna, nádrž, nebo prostě něco, kam kanálek vodu přivádí, ale nic tam nebylo. Kanálek totiž zcela nevzrušeně mířil rovnou do vln. Odložil si věci a opatrně balancoval po kamenném prudce klesajícím břehu podél kanálku a pak se dokonce potopil pod hladinu a hledal jeho konec, ale ten jakoby vedl někam na dno moře.

Tualu se nedokázal potopit dost hluboko na to, aby našel jeho konec, ať už je na něm cokoli. Nebyl kdovíjaký plavec, takže by ho to za jiných okolností

nepřekvapovalo, ale kanálek na vodu, který vede tak hluboko pod mořskou hladinu mu nedával smysl. 474

A aby toho nebylo málo, našel druhý, téměř shodný

kanálek vinoucí se z moře několik kroků od prvního vzhůru. Jen byl víc zarostlý travou a

víc zpustlý, takže si ho nevšiml dříve.

Kdysi tu s vodou nebyl žádný problém. Dnes je, voda se ztrácí a prý tu studny jedna po druhé, v průběhu lidských generací, ztrácejí vodu. A tak by mu bylo jasné, proč si někdo dal takovou práci a postavil cosi jako pozemní přivaděč vody třeba z vrcholu kopce k městu. Ale z vrcholu kopce do moře?

Dva kanálky?

Vlastně, kde je druhý konec kanálku? Na vrcholu kopce?

Chodil po břehu a poslouchal křik racků. Bylo mu jasné, že na tento ostrov se nedostal náhodou, prostě proto, že tudy plula první loď, která byla ochotná ho z Tarentu někam odvézt.

Ale příkré skály vzhůru, a tam někde jsou ty dva chrámové okrsky, mu neodpovídaly. Došel až na kraj, kde se skála zatáčela směrem k mělkému a dlouhému oblouku v pobřeží, a dál už to nešlo. A tak alespoň sledoval krásné skalní okno, které tu moře, vítr a čas z hmoty ostrova vymodelovaly a temně zívající ústí četných jeskyní, které se tyčily těsně nad vodní hladinou, a do kterých nebylo možné dostat se jinak než lodí z moře. Nu dobrá, zkusí někoho přemluvit, aby ho sem odvezl.

475

A pustil se zpátky a pak strží zase nahoru. A pak pokračoval podél kamenného kanálku. až ten najednou zmizel. Nebyla tam ani stráň, ani studánka, ani vrchol kopce. Prostě jen tak. Louka a uprostřed ní kanálek zmizel. Vlastně oba.

Chodil kolem dokola a přemýšlel, až v zemi odhalil travou zarostlé zbytky dalšího kanálku. A ten vůbec nevedl ze svahu dolů. Ten totiž mířil, přímo směrem ke chrámovému okrsku. Ani ho nemusel chodit kontrolovat. Bylo to jasné.

Takže ty kanálky nejspíš nějakým způsobem z nějakého zvláštního důvodu mají spojovat moře s chrámy. Ale proč?

A takto zadumán pustil se na západ.

Chrámy přestal počítat. Byly jich tu skutečně desítky a desítky. A tak došel na západní konec ostrova. Byly tu nepřívětivé skály a z nich mohl spatřit další dva ostrovy, které jakoby si podávaly ruku a ubíhaly směrem západu. Bližší úplně malinký, vlastně spíš jen široké ploché skalisko odhalující svůj zbytnělý břich zvody, a vzdálenější ostrov docela připomínal Melitu. Ale bližší i vzdálenější byly příliš daleko, než by ho jen v myšlence mohlo napadnout tam přeplavat.

A navíc byl již od námořníků dobře poučen, že voda v průlivech mezi podobnými ostrovy, je nejzrádnější, 476

protože je plná spodních proudů, vírů a jiných zrádných míst, která jsou nebezpečná nejen výtečným plavcům, což Tualu navíc zase tak moc nebyl, ale i pevným lodím s dobrou posádkou, protože spodní proud může loď snadno zanést na ostrou skálu, která se skrývá jen pár stop pod hladinou, a která bez skrupulí rozpárá lodní bok, jako řezník otevře břicho poráženému praseti. A tak se pustil po severním pobřeží ostrova na východ. Celý den šel podél pobřeží, tu se brouzdal teplou mělkou vodou, a tu překračoval šíje poloostrovů vybíhajících daleko do moře jako vlající vlasy.

A míjel všudypřítomné chrámy.

Zahlédl i ostrov, na kterém kdysi přistál apoštol Pavel, i solné vany, které mu jako mnoho míst na ostrově připomněly Armoriku.

Tak došel zpět až do přístavu. Byla už skoro noc. Protože od včerejška nejedl, zůstal přes noc v hospodě a nechal se uctít pečenými rybami.

Druhý den ráno se vydal dál k východu, až v táhlém svahu narazil na třetí chrámový okrsek, který mu připadal výjimečný. Byl také obrovský a skládal se z mnoha do sebe propletených chrámů, jejichž zdi tu stály překvapivě zachovale.

Ale něco ho odlišovalo od předchozích dvou. Nebyl opuštěný, ba naopak stál na rušném místě, kam denně

musela chodit spousta lidí. Takže vysvětlovat si jeho 477

zachovalost prostě tím, že lidé náhodou nepotřebují

kámen z jeho zdí, tu neplatilo. U vstupního portálu do komplexu totiž stála studna. Pěkně hluboká. Její dno jistě leželo pod mořskou hladinou.

Zdá se, že je zdrojem vody pro široké okolí. A lidé z okolí chrám respektují. Inu v Armorice jsou také taková místa.

Vešel dovnitř. Místnosti chrámu tu byly menší, zato jejich labyrint byl mnohem složitější. Věděl sice, že základem všeho je lidská postava, ale těch se tu do sebe zapletlo nějak moc.

I dalšími detaily tento chrám vybočoval, mnoho kamenů

tu bylo nádherně zdobeno jemným ornamentem a na mnoha místech v kameni zůstávaly otvory, ukazující kde byly vztyčené trámy pomáhající nést strop. Takže konstrukce stropu byla alespoň zčásti dřevěná, tím by se dalo vysvětlit, proč se nezachovala. V tom se od sídhu lišil zcela zásadně.

Sedl si do chrámu na zem a rozhlížel se, snažil se vrýt do paměti každý detail. a pak si jich všiml: V koutě místnosti u stěny, mezi sutinami, ležely zpola odhalené

dvě kamenné koule. Vstal a šel si je prohlédnout. Byly velké jako lidská hlava, ani je nezkoušel zdvihnout. Kamenné koule, jako kdyby tu někdo chtěl metat kamenné nálože do katapultu. Ale to byl samozřejmě nesmysl. Byly tu z nějakého zcela odlišného důvodu. 478

A tak chrámy začal procházet a prohledávat zem hledajíc další kamenné koule v naději, že poloha některé z dalších mu prozradí více. Uvnitř už našel jen jednu, ale zato v okolí chrámu jich byly desítky. A pak také nalezl další dva kamenné kanálky. Mířily kamsi ze svahu dolů

směrem k přístavu.

Jinde koule neviděl, ale jiný chrám nikdy nebyl takhle zachovalý. Kamenné koule, dvojice kanálků a chrámy spolu zkrátka nějak souvisejí.

“Také ti to nedá spát?” Ozvalo se za ním. Stál tam starý muž, jistě to nebyl sedlák, podle oblečení, spíš někdo z města.

“Víš o nich něco?” Opětoval mu Tualu otázku. Zavrtěl hlavou.

“žiju tu už spoustu let, kdysi jsem tu pracoval jako celní

úředník v přístavu, ale když jsem dosloužil, zůstal jsem tady.”

Poodešel a na koule se díval se stejným zájmem, jakoby je viděl poprvé.

“Když jsem jako mladý přišel na tento ostrov, myslel jsem si, že brzo udělám kariéru a

skončím nejmíň na císařském dvoře. Ale vidíš, jsem tu stále.” 479

Povídal to, jakoby se ho na to Tualu ptal, ale tomu bylo jasné, že muž to potřebuje říci, protože kdovíjak dlouho, možná celá léta neměl nikoho, s kým by si popovídal.

“Nejdřív jsem si všímal jenom svojí práce, ale čas plynul a stále víc jsem si dělal procházky po ostrově. A postupně je nacházel.”

“Koho?” Zeptal se Tualu.

“Koho? Spíš co.

No přece to, co ty.”

“Ty víš, co jsem našel?”

“Aby ne.

Zdejší vesničané mi už včera říkali o podivínovi, který

chodí po ostrově a prohlíží si ty stavby. Tady se totiž všichni znají. Mohl bych ti vyprávět skoro o každém tvém kroku.”

A pousmál se.

“Ale neboj se, mě tady maj taky tak trochu za cvoka. Léta už na to mám, tak si to můžu dovolit. 480

Podivínství se u starého osamoceného muže vždy nějak omluví.”

A podíval se na Tualu.

“U tebe svítí jako měsíc v úplňku na noční obloze.”

“Víš něco, o těch chrámech, myslím.” Opět zavrtěl hlavou.

“Ne. Tedy asi nic, co bys chtěl slyšet. Mohl bych ti říct, kolik jich tu je, provést tě po nich, většinu z nich jsem si i zakreslil. Dokonce i ty kolejnice jsem si zakreslil.”

“Kolejnice?”

“Určitě. Zkoušel jsem po nich ty koule valit. K tomu to stavěli. Kámen sem přivezli po moři, nejspíš

přivázaný mezi nějaké dva vory, u břehu ho přímo z lodi položili na tyto koule a po nich ho pak valili až na místo stavby.”

Tualu stál a v němém úžasu muže sledoval. Ten po něm jen loupl očima. Já vím, může to být úplně

jinak, ale jsem o tom přesvědčen. Měli pod čepicí.” A aby svého hosta tak nezaskočil, přidal. 481

“Taky jsem na to nepřišel za dva dny. Už tu žiju skoro čtyřicet let.”

Kolem chrámu dál šli spolu.

“Pojď, něco ti ukážu.”

A pustili se vlídným hájem ve stínu stromů mezi hustým porostem dolů. Když ušli asi pět set kroků, muž zavedl Tualu mezi několik keřů, a tam na ně ze země zívalo ústí temného otvoru.

“Něco uvidíš!”

Z pod tuniky vytáhl krátkou louči a rozkřesal oheň. Když

louče hořela, vydal se dolů do tmy. Nejdříve sestupovali úzkou točící se chodbou a pak najednou stáli v podzemní síni. Byla přesně stejná, jako vstupní síně chrámů, které

viděl nahoře.

“Podzemní chrám.”

Byl opravdu naprosto stejný, do stěn byly dokonce vytesány obrysy kamenů, ze kterých by tam nahoře byla postavená stěna. strop napodoboval strukturu nadzemních chrámů. Jakoby jeho konstrukci podpíralo několik trámů mířících k vrchlíku uprostřed a mezi nimi byly rozprostřené velké ploché kamenné desky na řadě míst doplněné menšími kamennými bloky. Úplně bylo cítit, jak umně byl chrám vybudován.
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Ale nebyl vybudován, žádné kamenné bloky netvořily stěny a žádné trámy nenesly strop. Vše bylo přepečlivě vytesáno do skalního masívu s úmyslem nadzemní chrám co nejvíce napodobit.

Procházeli spolu jednotlivými místnostmi a Tualu si uvědomoval, že i půdorys tohoto chrámu je složitější než prostá lidská postava.

“Tam nahoře stavěli chrámy života, tohle je chrám smrti.” Potichu do tmy řekl starý muž. Zvuk se tu nesl se zvláštním přidušeným dozvukem. Zatímco nahoře panoval touto dobou sluneční žár, tady zima pronikala celým tělem a vybízela ho k třasu.

“Podlaha tu byla původně o několik sáhů níž, ale jak sem pohřbívali a pohřbívali.”

“Cože?” Lekl se Tualu.

“Je to tak, příteli. Pod námi jsou stovky, možná tisíce pohřbených lidí. Říkám, jsme v chrámu smrti.” Podíval se pod nohy a vyděsil se. Muž nelhal. Mezi hlínou a prachem tu a tam vykukovaly bělající se lidské kosti.

Projel jím mráz.

“Pojďme nahoru.”
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“Děsí tě smrt?” Zeptal se stařec s trochou ironie.

“Tak to tu raději zůstaň. Tam nahoře jí číhá víc než tady.” Ale Tualu nečekal. Podzemní chrám ho ohromil, nikdy neviděl nic podobného. Ani v Armorice nikde nic podobného není. Ale těšil se nahoru.

Vyšel chodbou nahoru, uhodilo mu do tváře vedro a byl rád, že je zase na Sluncem prohřátém světě.

“Já vím, poprvé to na člověka udělá dojem.” Pokyvoval starý muž hlavou.

“Když jsem ty kosti zahlédl poprvé a uvědomil si, kde jsem, strašně jsem se vyděsil, běžel sem nahoru a pak jsem se jako blázen řítil do přístavu mezi lidi. A i tak jsem se bál, že někdo z těch, kdo jsou tu pochovaní, přijde v noci za mnou a přinese mi výčet hříchů, jichž jsem se v životě dopustil. Celou noc jsem si svítil a četl z Písma svatého.

Ale přišlo ráno a žádní démoni mě nepronásledovali. Tak jsem se uklidnil.

Ale sem, dolů, jsem se nevrátil několik let.” Tualu mu to věřil. Kdyby tu byl sám, kdoví jak by se vyděsil on.
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“Byls tady sám?”

“Vždycky jsem na taková místa chodil sám. Podívej, nikdo ze zdejších lidí by na ně se mnou nešel. A cizího bych sem nevzal, cítil bych to jako znesvěcení.”

“Mě jsi sem vzal.”

“Člověka, který přijede na ostrov, hned první den si najde Hagar a stráví tam noc na zemi před oltářem, můžu.” Tualu vůbec neměl dobrý pocit z toho, co oněm muž ví a přemýšlel, jak je to možné, když v chrámu byl tehdy úplně sám.

Nebo o tom byl aspoň přesvědčen.

Ale muž se tvářil, jakoby vše byla zcela samozřejmé, a tak se ani neptal.

“Na ostrově je ještě jedno podzemí. Je to vlastně taky trochu hřbitov. Mnohem větší než tenhle.” A když cítil visící otázku, řekl: “Ta skála, na které stojí Claudiova villa, je skrz naskrz provrtaná katakombami. Vrchní patro je přístupné ze hřbitova ve městě, a do spodních se nechodí. Budovali je křesťané už za dob apoštola Pavla. a pak celá ta léta. 485

Ale já tam s tebou nepůjdu, nechodím rád do toho města, jestli tě to zajímá, vydej se tam sám.” A pak přidal: “Ale aťsi jsou velké, jak chtějí, tenhle podzemní chrám je jen jeden.”

Z podzemního chrámu spolu vyšli do háje a po nějaké

době přišli na širokou cestu, která vedla na východ. Tualu by sám šel nejspíš i rychleji, ale ne o moc. Stařec byl zvyklý křižovat ostrov ráznou chůzí a tak jim cesta ubíhala.

Potom se svah zlomil a začal se směrem k východu sklánět dolů k moři.

Když z něj sešli ještě notný kus, narazili na trosky dalšího chrámu stojící rovnou u cesty. A před nimi bylo moře.

Rozevíralo se k východu velikým zálivem.

“Viděl jsi někdy vycházet Slunce z moře?” Zeptal se stařec.

Tualu se zamyslel a musel přiznat, že ne. Nesčíslněkrát viděl Slunce do moře zapadat, ale vlastně nikdy nebyl na takovém místě, které by se k moři otevíralo přímo na východ.
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“Ne.”

“Tak zůstaneme tady.” Odpověděl muž. Stíny se dloužily. Stařec se usadil do stínu u stěny chrámu a ponechal Tualu procházet si chrám samotného.

S chrámem, kterému stařec říkal Hagar nesnesl srovnání, ale výhled na moře mu dával jiné kouzlo. Došel také k místu, kde kdysi stál oltář. Mezi oči ležící postavy. Když se otočil zpět, uvědomil si, jak přesně je chrám orientován. Postava leží hlavou k západu. Lehl si úplně stejně a zavřel oči.

Necítil ten proud, jaký pocítil v Hagaru, ale zážitky jím třásly také.

Viděl před sebou průvody lidí, kteří po cestě od přístavu přicházeli ke vchodu do podzemního chrámu smrti a na nosítkách přinášeli zemřelého. Slyšel zpívat písně s nesrozumitelným textem a díval se do cizích tváří těch kolem.

A viděl postavu kněze, který v Hagaru rozsvěcel olejovou lampičku a nesl ji před sebou k oltáři. Měl dlouhý bílý plášť a ze zad mu stékaly dlouhé bílé vlasy. Do tváře mu neviděl. Byla zahalena kdesi v hloubi kapuce zakrývající celou hlavu. Ale pak ty vlasy? Celé to bylo nějaké zmatené. Musela tam být tma, ale Tualu přitom zcela bezpečně viděl všechny detaily. 487

Slyšel jeho řeč a kdesi v hlavě mu zůstávala, jakoby měla být na dosah. Těsně na dosah. Jakoby bylo možné ji zopakovat a jakoby stačilo překročit nějaký úplně malinký neviditelný práh a rozuměl by jí. Ba ne, to nebyly vlasy, vlasy měl úplně černé, stejně jako měl černé a hluboké oči, které zpod kápě hleděly. A ruce byly snědé. a dívka, která šla za ním, byla také snědá a oči i vlasy měla jako uhly.

Bože! Tolika věcem a podivným událostem byl přítomen. Zažil noc u chrámu, kdy kolem chrámu hořely stovky pochodní a kněží, bůhví, kde se jich tam vzalo tolik, celou noc zpívali ty divné písně. Jako by byl jedním z nich.

A dole v dálce na jihu na moři svítila světla z lodí. Celé moře až k obzoru bylo plné kotvících lodí. Probudil se.

Bylo světlo, ale Slunce ještě nevyšlo.

Posadil se zády k oltáři a podíval ke vstupu do chrámu. Bylo to přesně: Tam vycházelo Slunce. Seděl a díval se, jak nejprve obarvuje vodu, jakou hru světel rozehrává po vodní hladině i po obloze a jak se pak na hranici těchto dvou světů rozhoří úzký proužek slunečního žáru. 488

A jen několik okamžiků poté už bylo Slunce nad obzorem a sunulo se vzhůru.

Ale to se již do něj dívat nevydržel. Dnes bude zase pěkné vedro. Vstal a protáhl se. Pak se šel podívat do okolí chrámu, aby našel svého včerejšího společníka, ale marně. Nebyl tu.

Zkrátka, asi již řekl vše, co Tualu, aspoň pro tuto chvíli, chtěl říci, a až bude zase čas, někde ho na ostrově potká. A s touto myšlenkou obešel stráň nad zálivem a na jejím jižním konci se pustil na západ. Na známé místo: k Hagaru.

V tom chrámu pak Tualu zůstal téměř tři týdny. Pro vodu si chodil ke studánce, která byla asi hodinu cesty odtud, a kterou našel v terénu podle barvy zeleně. Hagar bylo místem, které ho přitahovalo, a kde měl neuvěřitelné sny. Až mnohdy k ránu nevěděl, probudil-li se Tualu právě ze snu, ve kterém byl hagarským knězem, anebo se hagarskému knězi právě začal zdát prorocký sen, ve kterém se jakýsi Tualu prochází ruinami, které tu za tisíce let zbydou z jeho krásného chrámu. I Lukark(rfer tu byla, byť o tom snad ani neměla ponětí, ba dokonce snad doteď ani neměla ponětí o tom, že nějaký Hagar existuje. Ale v těch hlubinách času ji potkával a v každém zrnku prachu tady cítil i její přítomnost.
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Byl konec září, když se Tualu objevil zpátky v opatství. Chtěl se podívat do Plinia, nenalezne-li vněm nějaké informace o chrámech na Melitě. Rozehrál si v hlavě

představu, že pokud dosud nikdo nesepsal poznatky o kamenných monumentech spojujících Armoriku s Melitou, stejně jako jejich místopis, mohlo by se to stát jeho posláním. Nevěděl to jistě, ale ta myšlenka se mu dost líbila, a rozhodl se na nic nečekat a pustit se do její realizace.

Cestou v Tarentu nasbíral nejrůznější novinky ze světa. Dílem franckých králů se vněm stále něco dělo. Toho roku se Childebert a Theudebert spojili a poplenili území svého bratra Chlothachara. Původně se ho chtěli zbavit, ale to nevyšlo. A tak se spokojili jen s kořistí a pobořenými městy. Jen několik měsíců nato si Chlothachar vymyslel způsob, jak se zahojit: Umluvil pakt s Childibertem a včele společných vojsk znovu odtáhli do Hispánie. Před Pyrenejemi pouze pevnosti Carcasso a Nimes odolaly jejich obl éhání. Frankové ale stejně přešli s velkou armádou Pyreneje a napadli několik měst, až dorazili k Zaragoze.

Tamní obyvatelé se snažili odvrátit hrozbu boje a tak z hradeb na Franky volali a přemlouvali je k míru. Ukazovali jim ostatky svatých, které byly ve městě uloženy a především tuniku patrona města, svatého Vincence. Snažili se jim vysvětlit nesmyslnost počínání, kdy jeden křesťan napadne druhého jen kvůli hrabivosti 490

svého krále. Ale vše marno. Naopak. Chování Hispánců

Franky utvrdilo v pocitu vlastní vojenské převahy a hradby vzali útokem. K vlastnímu překvapení však nepochodili a se ztrátami se museli od hradeb stáhnout. A pak frančtí králové vcelku uspokojeni s dosavadním lupem nařídili pochod zpět na sever. Jenže hispánský král Theud mezitím přivedl svou armádu a spolu s Basky a Suéby Frankům zablokoval všechny průsmyky přes Pyreneje. Při pokusu o přechod přes ně pak byla francká armáda krvavě poražena a jen několika z nich se podařilo uprchnout zpět do Gallie, když draze podplatili několik horalů, kteří je převedli přes průsmyky v horách. Bůh ví, že na několik generací dopředu si Frankové nechají ujít chuť na pevnosti v Pyrenejích i zemi za nimi.

“Nejlepší odměnou za práci je možnost vykonat ji.” Vysvětloval svou píli jeden bratr, když se Tualu pozastavoval nad jeho chutí prostát celý den mezi krovy a opravovat latě, na které bude položen nový břidlicový příkrov střechy. Ale sám také nezahálel a šel mu pomoci. Za dobu, kdy zde nebyl, se tu moc věcí změnilo. Každým dnem se tu něco měnilo, rostlo, nabývalo na kráse; každým dnem se rozšiřovaly možnosti tohoto místa. Prý se tu jednou dokonce objevil Cassiodorus a byl úplně

okouzlen. Říkal, že něco podobného je už léta jeho snem a začal v hlavě kout plány na to, že zanechá své kariéry a odejde sem. Mnoho věcí by samozřejmě pomohl vyřešit, 491

opatství by mohl přikoupit pozemky, mohl by ho zajistit penězi i svou vlastní autoritou. A konečně i on sám vlastnil mnoho vzácných spisů, které by se vyjímaly ve zdejší knihovně. Co by však bylo hlavní, mohly by být rozmnoženy a zpřístupněny širšímu okruhu lidí. Lukark(rfer teď se stejným nadšením, s jakým se ona kdysi seznamovala s během opatství, prováděla po jeho dílnách Tualu. že neuměla vše úplně přesně vysvětlit, jí vůbec nevadilo. To přece není důležité, radostná práce tu působila tak strhujícím dojmem, že to samo osobě stačilo.

Vyráběla se tu barviva, činily kůže, brousily se dřevěné

desky a připravovaly se na ně podkladové vrstvy, aby pak někdo jiný mohl pokračovat v práci. Občas se u výkladu bavila vlastními neznalostmi, třeba vešli do jedné dílny, kde práci svých přátel se smíchem komentovala: “Podívej, tady už šest měsíců něco drtí v achátovém hmoždíři.”

“Je to arzénový kyz, bedil, auripigment, realgar neboli sandaraché, arzenik, Slunce, Země, Mars, Měsíc, Merkur a jeho amalgámy, olovo.”

Skočil jí do řeči s úsměvem starší mnich, který tu pracoval.
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“No, vidíš, celá obloha a vím já co ještě, s vinnou a octovou kyselinou. Netuším proč, ale určitě to k něčemu bude.”

“Hmm, je to cítit. Chudák obloha.” Komentoval Tualu kyselý pach linoucí se místností. Ale taková nuda to zase nebyla. Ve zvláštní peci, která stála vzadu u stěny, se cosi zahřívalo. Ale tam bratři Lukark(rfer ani Tualu nepustili. Unikaly tam odtamtud prý jedovaté páry, sami mají dost co dělat s tím, jak se postarat o pozvolné zvyšování teploty a proces se musí udržet celkem po deset dnů.

“A tady tomu rozumím, tady se vyrábí purpur.” Vedla ho do další dílny.

“Proboha, co se to tu vaří? Strašně to páchne. A tady nás nikdo pro jedovaté výpary neodhání.” Byla to pravda. Dva lidé tu z kádí, kde byli několik týdnů naloženi ve zvláštním roztoku vybraní plži, vybírali lopatkou odměřené dávky a vhazovali je do olověného kotle, kde se vařil jiný odporně páchnoucí nálev.

“Správný odstín purpurové barvy se získá jejich mícháním.” Komentoval své počínání, mnich pracující

zde.

“Murex purpurus dává temný černofialový odstín, murex brandaris, murex trunculus, purpura zapillus a purpura 493

aperta dávají postupně přechodové tóny a thais haemastoma dává nádherné šarlatově červené odstíny. Když je správně smícháš, získáš takovou barvu, kterou potřebuješ.”

A věnoval se dál své práci.

“Tomuto barvivu se někdy říká tyrský purpur, podle města ve Fénicii, kde jeho výrobu objevili. A jak vidíš, my to umíme také.”

Dodala s pýchou.

“Ale je to velmi drahé a pracné barvivo, chceš-li jediný

gram barviva, musíš zpracovat kolem deseti tisíc plžů. Také už ve starém Egyptě znali kolem sedmdesáti receptur na jeho falšování.”

“A purpurové šaty se barví tímto barvivem?”

“Samozřejmě, proto jsou tak drahé.”

“Ale nevšiml jsem si, že by někdo z vás chodil v purpuru.”

To ji rozesmálo.

“To ne, i když tu purpurové látky také připravujeme. A pak je prodáváme, abychom měli na to, co si musíme kupovat. A také jimi obarvujeme bílou hlinku nebo křídu 494

a tou pak přátelé malují obrazy. I já jsem už, na některých místech, malovala čistým purpurem.” Pak se pochlubila konkrétněji.

“V jednom vydání Hieronýmovy Bible jsem tak malovala Kristovo roucho.”

Když se rozhlédli, řekla na adresu další velké nádoby.

“To je boryt barvířský, isatis tinctonia, to víš také

nemůžeme používat purpur na vše.”

“A černou barvu získáváme pálením kostí.” Vysvětlovala nepochopitelnou činnost na dvoře.

“Má teplý nahnědlý nádech. Někdy se takto prý pálí

slonovina a barva, elefantium, je pak ještě kvalitnější, ale pro nás by to bylo moc drahé. A bratři pro výrobu černé používají i rozdrcené uhlíky vzniklé spalováním dřeva ovocných stromů, které museli vykácet, když je napadla ta neznámá nemoc. A na podzim tak pálili i triginon, používali zbytky z lisování vína. Nejčernější a nejsytější je ovšem barva vyráběná ze sazí pálené pryskyřice, smůly anebo smolného dřeva. Ty se rozetřou a pak se nechají uležet na slunci, přimísí se k nim guma, chceš-li malovat do knih, nebo klih, chceš-li malovat obrazy do chrámu, na dřevěných deskách. Pro dobrou stálost se k nim přidává ocet.
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Máme tu i trochu černé železité hlinky, ta je zase trochu namodralá, ale moc ji

nepoužívám, stejně jako arménskou modř. Máme tu takový měkký kámen, ze kterého se kus uloupne a rozdrtí v hmoždíři, až má barvu havraního pera, z Hispánie se vozí podobný písek, ale mně se s ním nemaluje dobře.”

“A co asfalt? Ten by ti přece dal hlubokou černou barvu.”

“Kdepak! Používám ho na odstíny hnědé, ale výjimečně. Máme ho tu několik druhů. Atramentum je zvláštní

hluboká hnědá barva až do černa a pryští prý někde v Orientu ze země. Jiný druh vozíme z Judeje vynořuje se tam z jezera, jiný pryští ze země v Sýrii nedaleko Sidonu , ten dobře houstne, a asfaltová hmota, která se nalézá

vjednom jezírku na Sicílii je mastná a olejovitá. Ale té

máme jen malou dózičku, a tak si ji necháváme .vlastně

nevím na co. Na černou je také černá hlinka, nebo uhle z hrobů.”

“Z hrobů?”

“Je to orientální receptura. Nevyráběli jsme ji, ale jednou nám ji přivezl jeden Syřan.”

Vešli do další dílny. Ve zvláštních skleněných nádobách tu čistili nějaké další barvivo.

“Vidíš? Mám pocit, že tady zkoušejí nějaké další černé

barvivo. Ale je to hrozně pracné. Rudu tu za měsíčných nocí rozpouštěli v silném octu. Ten pak na ohněm 496

nechávali odpařit a vše opakovali snad tisíckrát. Možná i víckrát.”

Se zaujetím se dívali.

“Byla jsem hrozně zvědavá a tak mi to trochu vysvětlili. Přidávali tam jeden druh ledku a čekali. Pak vše vylili z kelímků a nechali na těhle platech přes celou zimu. No, a jak vidíš, teď to od jarní rovnodennosti zahřívají a zahřívají a snaží se ohlídat teplotu, aby proces proběhl správně.”

Směs v nádobách se skutečně barvou velmi podobala arménské modři.

“Páni, tady je takové práce!”

Povzdechl si obdivně Tualu.

“Každý kousek barviva, každé vlákno látky, vše, na co sáhneš je tisíckrát vzato do něčích rukou a tisíckrát upraveno.”

Což byla konec konců pravda.

Za dobu, kdy tu pobývala, si Lukark(rfer našla, co ji skutečně bavilo a naplňovalo: Malovala ilustrace do knih, které tu vznikaly. A opatství přitom bylo obrovským živoucím a rostoucím organismem. Pořizovaly se tu opisy některých vzácných knih, zpravidla v několika exemplářích a knihy psané v jiném jazyce než latinském se překládaly do latiny. Krom toho se tu malovaly ikony 497

do chrámů a dělala řada dalších aktivit, které opatství

přinášely potřebné finance. Byli tu odborníci na mnohé

východní jazyky, zhotovoval se tu prvotřídní pergamen, připravovala barviva, byli tu specialisté, kteří knihy rozepisovali. Každý tady měl svůj nezastupitelný a přesně vymezený úkol.

Byla tu i dílna, kde se staré a vzácné knihy konzervovaly a různě ošetřovaly, aby dlouho vydržely. Knihy, které měly pak opustit opatství, a čekala je dlouhá a náročná

cesta, nebo i takové, které měly být dlouhodobě uloženy se balily do voskovaného plátna napuštěného citrónovou šťávou. Převázaly se a uložily do dřevěných bedniček, přičemž se podložili zvláštním černým plochým čtverhranným kamenem. Na zvlášť významná díla, která

měla hodně vydržet se používaly listy z egyptského papyru.

“Tohle je sinopská červená hlinka. Původně se vozila z Pontu, odtud má své jméno, ale také se těží v Egyptě, na Baleárách a nejlepší je na Lemmu a v Kappadokii vykopaná z jeskyní. A něco co mě o ní učila Dis: Vysušuje rány a urychluje příchod menstruace.” Lukark(rfer teď Tualu zavedla do skladu, kde byly v policích vyrovnány řady nejrůznějších nádob plných barviv, olejů a dalších nepochopitelných potřeb.

“Vidíš, tady je vše, co potřebujeme. Někdy mám pocit, že tu máme zásoby tak asi na sto let dopředu. 498

Podívej, tady je třeba celá velká police s různými druhy červené barvy.”

A ukazovala na jednu po druhé.

“Tohle je sandrak, těží se na ostrově Topaz v Rudém moři, tohle sandyx, to je druh suříku, tohle nevím a tohle syricum, syrská červeň. A tady kraplak, realgar. ale to už jsi viděl. A tady borůvky.”

“Cože, borůvky?”

“Jen se nedělej, tví Gallové jimi přibarvují víno, aby mělo ohnivější barvu. Sám jsi mi to v Aquitánii říkal.” Což musel uznat. Borůvky barví dobře a nejen víno. A pak zatvářila se tajemně.

“Tady se ohnivý drak zmocnil hada požírajícího si svůj ocas!”

“Cože?!”

“Nevěříš, tak dívej na tu barvu!” Měla pravdu, byla to ona.

“Uznávám, často se používá docela přízemně jako líčidlo a barvivo. Vozí nám ho obchodníci ze Sisepa v Hispánii..”
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“Mají všechny červené barvy taková jména?”

“Kdepak. Nejběžnější je červený okr, kterým se maluje na obrazy. Ten se na některých místech nachází už v přírodě, jako okr žlutý. Tam, kde se nalézají rudy železa, tam bývá i červený okr, protože železo dělá jeho barvu.”

“Takže i hematit?”

“Nevidíš, tady ho máme také.” A ukazovala keramickou nádobu plnou mazlavé hlinky barvy zaschlé krve.

“Často se ale vyrábí pálením žlutého. Ze severu se dováží

Caput Mortuum, nádherné barvivo s odstínem do fialova. A podobné se dováží i z jednoho jezírka v Markomanii. A často se jako červené barvivo používá i železná rez.

“A tady to?”

“To je minium, tím nemalujeme, prodáváme ho a natírají

se s ním lodě; hlavně Řekové ho od nás kupují. A tohle je cinobr, rumělka. Nerada jí maluju, bolívá mě zní hlava. Raději mám tuhle červenou: Rubrica, je, jak vidíš, opravdu krásná a ohnivá rudá červeň, když se pálí zlepšuje se její kvalita.”

“Jak je pálíte?”

“Jsou na to keramické hrnce ze zvláštního jílu, ten se vymaže hlínou, která se těží v dolech na železo.” 500

“Bože, kam na ty receptury chodíte?” Ale Lukark(rfer mu neodpověděla. Těšilo ji, jak na

něho může udělat dojem. Tolik se toho za těch pár měsíců

naučila. Měla pocit, že se z ní stal úplně jiný člověk.

“Modrá barva, to je potíž. Nejkrásnější tóny dává drcený

lapis lazuli. Ale to je tuze vzácné barvivo, protože drahokam lapis lazuli se dováží až z nekonečných dálek Orientu. Občas se používá indigo, které syrští obchodníci dovážejí z Indie, ale jeho tóny jsou nafialovělé. A jeden bratr se tu chystá vyrábět i modř, kterou poznal v Egyptě , coerilium. Je to prý zvláštní sklovitý smalt, do kterého se přidají rudy některých kovů, určitě je mezi nimi i křemičitá sůl mědi, a některé další příměsi, takže má nádhernou intenzívní modrou barvu. Skoro jako dnešní

obloha. No, a ten se pak rozdrtí na jemný prášek, kterým se maluje. Mám tu i skleničku modrého barviva z byzantského Tyru.”

Čímž se neopomněla pochlubit a ukázat.

“A na zelenou používám nejraději veronskou zelenou hlinku. Podobná hlinka se dováží i z Alp anebo z Kypru. Občas je dobrá měděnka, verdigris a někdy se vyrábí zelené barvivo i rozdrcením skloviny, ve které byl roztaven kysličník mědi s vápencem a křemencem. A samozřejmě krásné zelené odstíny dávají malachit, celadonit nebo chysocolla. Někdy ho nacházíme v přírodě a my ho umíme udělat i uměle: Vezmeme měděné desky, proložíme je vytlačenými zbytky z vinných hroznů. Občas se to skropí ještě vinným octem. 501

A malachit na povrchu měděných desek po čase uzraje sám.

Pálením zelené hlinky dostaneme tmavou hnědou barvu, někdy se pro hnědé odstíny používá i syrský asfalt. Anebo sépie. Vyrábí se ze sépií, ale ještě jsem neviděla jak. Jistě to ovšem bude něco stejně složitého, jako příprava purpuru.”

“Fuj!”

Vzpomněl Tualu na zápach z dílny.

Ale tam už naštěstí nebyli, prošli dlouhou chodbou do zadní části budovy.

Stáli ve skriptoriu u pultu, kde Lukark(rfer pracovala. Bylo tu mnoho keramických kelímků, ve kterých byly v nejrůznějších roztocích rozmíchaná barviva asi tak na hustotu smetany. A všechny k překvapení Tualu nádherně aromaticky voněly.

“Barviva si míchám sama, dělám si je vždycky čerstvá a vlastně i přesně na míru toho, co právě potřebuji. Třeba chci-li malovat do knih míchám je nejčastěji ve vaječném bílku s trochou medu, aby nepraskaly.

Tualu k nim čichal a užíval si, jejich vůně.

“Tahle barva je mísená s medem, pryskyřicí, gumou a klihem.”
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“A tohle, to voní úplně jinak!” Byla tu rozmíchaná temná mořenová barva.

“A to je totiž zase jiný roztok, který mě tu naučili i připravovat. Patří sem trochu žloutku, třešňová guma, trochu pryskyřice a trocha vody.”

“To všechno drží pohromadě?”

“Budeš se divit, ale, když to mícháš ve správném pořadí, tak ano.”

“Máš tu dvakrát černou. Proč?”

“Tohle jsou pryskyřičné saze rozmíchané v bílku a medu. Je to nejlepší na ty nejjemnější detaily. Krásně stéká ze štětce. Ale nemůžu sní malovat větší plochy, je moc křehká.”

“A tahle černá barva?”

“To jsou saze smísené s uhlem a železitou černí. A rozmíchané v jiné směsi. Dělala jsem si ji včera, je to sto dílů kaseinu, dvěstě padesát dílů vody, osm dílů čpavku a padesát dílů makového oleje. Dlouho jsem ji musela protřepávat, aby se spojila dohromady a teprve pak jsem ji mohla rozředit dalšími třemi sty díly vody, aby měla správnou hustotu.”

“Jak jsi na to přišla?”
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“Ale na to jsem samozřejmě nepřišla, přátelé, kteří na knihách pracují už léta mě to naučili.”

“A ty si to pamatuješ?”

“Ale, kdo by si všechno pamatoval! Každý umí dobře to, čím se podílí na společné práci. Neumím ta barviva připravit. I když, jak víš, jsem hrozně zvědavá a vše jsem si musela prohlédnout a nechat popsat. A potom, leccos je zapsáno i v knihách: Třeba třicátá pátá kniha O

přírodě Gaia Plinia Sekunda. Anebo Vitruviova sedmá

kniha o architektuře. Ale máme tu i knihy z východu, kde se píše více. Ale neboj, jeden bratr tu připravuje rozsáhlé dílo, ve kterém chce zúročit poznatky všech jeho předchůdců i zkušenosti, které my budeme celá léta sbírat tady v opatství. To bude skutečný Pramen.” Tualu si zatím se zatajeným dechem prohlížel její práci z posledních dnů. Jednotlivé listy ležely v polici hned vedle pultu a na každém se vyjímal nádherný obrázek svítící barvami, malovaný tahy jemnými jako vlásek a jistými a pevnými jako struna lyry.

“Z tvých obrázků svítí Sluníčko, Lukark(rfer!” A díval se přitom na oblohu vetkanou do iniciály uvádějící novou kapitolu.

“Naučila jsem se tu přes obrázek malovat ještě několik průsvitných lazur, ty vrchní pak bílou.” Tualu se usmíval.
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“Někdo maluje bílé plochy kamencem, ten z Kypru je sv ítivě bílý, zemní sůl, je i v Hispánii, ale nejlepší je melský. Říká se mu Melium, běl z ostrova Melos a Samos. Bílá sádra, kterou používáme, se pálí z kamene v Thuriích, v Sýrii se podobná vykopává ze země a z Kypru se vozí bílý kámen podobný alabastru. Když se rozdrtí, je to průzračná bílá.”

A nenechala se zastavit.

“Na obrazy se používá i pálená olovnatá cerussa nebo křída, paraetonium. A taky. popel z bazilišků, kaolin, bílý bolus, bílá hlinka. Neříkala jsem to už?”

“Ale Lukark(rfer! O tom přece vůbec nemluvím. Mluvím o Světle, které z nich svítí.”

“Chtěla jsem ti říct, jak toho dosahuji.”

“To je naprosto úžasné a obdivuji, co ses tady za tu dobu naučila. Ale toho, o čem mluvím já, dosahuješ úplně jinak.”

“A jak, když se ti nelíbí mé vysvětlení?”

“Dáváš do nich kus sebe. Svítí tebou.” Usmívala se. Ráda tomu věřila a on to neříkal tak často, aby ho mohla podezírat z lichocení.

“Někteří přátelé tu pracují s roztaveným voskem, říká se tomu enkaustika, ale to jsem se neučila, zdá se mi to moc 505

složité. Na neštěstí pro mě, jim se daří tak nádherné barevné tóny.”

“Všiml jsem si jejich dílny, když jsme šli okolo. Tady má skutečně každý jen svůj přesný díl práce?”

“Samozřejmě.”

“Ale tebe vidím dělat kde co.”

“Víš, já jsem opravdu hrozně zvědavá. Je to proto, že to chci poznat. I když vím, že moje práce je něco jiného.”

“Tvá práce je ilustrace knih? Děláš z těch obrázku všechno?”

“Podklad si často nechám připravit od přátel, kteří to mistrovsky umějí. Nevím, jak to dokážou, ale na listu knihy mi udělají úžasně tenoučkou a dobře držící vrstvičku zlata. A nechová se tu jako nějaký tvrdý plech, podívej: Je to opravdu pružný zlatý povlak. Když takový podklad dělají na obrazy, tak, pokud vím, používají pontskou sinopidu rozetřenou s čistým páleným okrem a melinem. Takovému podkladu se říká leuteoforum.”

“Tak se to dělá jen pro zlato nebo pro každý obraz?”

“Jen pro zlato, pro ostatní barvy se připravuje podklad z bílé hlinky, křídy, bolusu a klihu. Je to asi třicet tenoučkých vrstev, které se průběžně přebrušují pemzou 506

a napouštějí slabým klihovým roztokem. Silněji klížená

voda by způsobovala praskání.”

Trvalo to dlouho a snažila se mu ukázat opravdu všechno, co tu k vidění bylo. A toho bylo dost. Nepamatoval si ani díl toho, co mu přitom pověděla. Toho totiž bylo také dost.

Opravdu se toho moc naučila a asi tu našla své poslání. Doslova zní sálalo, jak ji tu vše baví.

Zato Tualu si připadal, že ztrácí spoustu času. Nic z toho, co se tu odehrávalo neuměl. Byl nadšen tím klidem a mírem a byl rád, že může být s ní. Sedal na loukách kolem opatství a nořil se do svého světa, nebo na dvoře a díval se na obdivuhodnou práci řeckých bratří, kteří tu cosi připravovali. Vypadalo to jako krásné divadelní představení. Rád by jim sice pomáhal, ale bylo mu jasné, že by spíše překážel, o to víc, že se s nimi neuměl rozumně domluvit, protože řecky neznal ani slovo. A tak seděl a díval se.

Na mramorové desce rozlili vytavené olovo a z něj jim po ztuhnutí vznikl krásný tenký a dokonale rovný plech. Nastříhali ho na tenké pruhy a ty pak stočili do spirál. Spirály stočili a utáhli tak, aby se jim vešly do zvláštních keramických kelímků, které tu pro tento účel měli připravené. Zalili je tam vinným octem a poskládali do zvláštních stavbiček, které považoval za pece. Tam je k velkému překvapení všech přítomných prokládali koňským hnojem. Vše jím dobře utěsnili a “pece” nakonec uzavřeli jílem.
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Opatství bylo místem nadšené práce ve prospěch celého světa i místem úžasného klidu, který ji umožňoval. Tualu se tu nejdříve nějakou dobu potuloval, sledoval dění kolem sebe a vychutnával si atmosféru. Vzpomínal na nezapomenutelnou atmosféru bohoslužeb v kraji kolem Clermont, když lidé často i několikrát přerušili bohoslužbu voláním “Svatý Marciále, modli se za nás, my ti zazpíváme a zatančíme!” A pak hlasitě zpívali a tančili v kostele. Když už nemohli, bohoslužba pokračovala. Bylo to takové lidské a trochu mu to veselí a dětská dovádivost chyběla.

Postupně se čím dál tím častěji na celé dny zavíral se spisy ze zdejší knihovny. Řecké nechával rovnou stranou, ty mu byly nepřístupné. Naštěstí alespoň některé z nich bratři překládali do latiny.

Po pravdě řečeno, s jeho latinou to také bylo velmi nevalné. Nikdy se ji neučil s myšlenkou, že ji jednou bude potřebovat ke čtení tak úžasných knih. Vlastně se ji nikdy pořádně neučil, nenapadlo ho, jak moc je to třeba. Tady si uvědomoval, jak je ohromná myšlenka jednoho jazyka, ve kterém by všechno moudré poznání lidstva bylo přístupné. Myšlenka jednoho jazyka srozumitelného pro všechny vzdělané lidi na světě ať už co do činění s Impériem mají či nemají.

A současně se obdivoval i myšlence koncentrování této vzdělanosti do velkých knihoven, které by jej zpřístupňovaly, kde by se knihy rozmnožovaly a světlo moudrosti, jež ukrývají, svítily dál a dál do světa. A tam 508

by vznikaly kopie těchto knihoven a děl v nich a tak stále dál a dál, až by temnota lidské nevědomosti zcela ustoupila.

*

Nyní Tualu seděl v klášterní knihovně a s nadšením listoval svazkem, kde se psalo o zázračných zvířatech.

“Fénix je divotvorný pták, žije ve zvláštním cyklu, který

se pohybuje průměrně kolem pětiset devíti let věku, a po své smrti se sám obnovuje. Ve stáří se snáší k zemi a staví si nádherné hnízdo z výhonků divoké skořice a kadidla, naplní je vůněmi a v těch hyne. Z jeho morku a kostí se vylíhne červík a z něj kuřátko. To teprve pohřbí svého předka a celé hnízdo pak položí Slunci ve Slunečním městě na oltář.

Je jen málo lidí, kterým je přáno zahlédnout letícího Fénixe a je ještě méně těch, kteří ho uvidí vzlétat. A to přesto, že Fénix letí nad hlavami všech lidí a jeho záře osvětluje celou krajinu. Ti, kterým tento pohled byl souzen, o něm navíc zpravidla mlčí, protože jde o pohled tak úchvatný, že jazyk nemá slov, kterými by ho mohl popsat. A často také i proto, že těm, kterým pohled přán nebyl, by popis zněl tak bláznivě, že by vidoucí považovali za duchem choré.

Vidět let Fénixe totiž znamená pochopit jeho let, dává

možnost najít jeho hnízdo a znamená splynutí s Fénixem. 509

Lidé, kteří viděli letět Fénixe, se většinou najdou a shlukují se. Jen oni mezi sebou mohou hovořit o pohledu na svítivá, všemi barvami hrající pera ohnivého ptáka. Přitom se musí dobře chránit zloby a zášti ostatních lidí. Ty myšlenka, že existuje poznání, které jim bylo odepřeno, drásá natolik, že vidoucí většinou pod nějakou záminkou zabijí.

Letící Fénix osvětluje odleskem svých křídel celý svět a přistane-li unaven a smířen se smrtí, celý svět se propadne na čas do tmy.

Kdo byl vyvolen k tomu být u zrodu nového Fénixe, bylo mu dáno, aby ovlivnil, kam poletí na své životní pouti během příštích staletí. Tak osud vyrovnává své dary: Právě ti, kteří museli žít v okamžicích největšího chaosu, mají největší možnost ovlivnit běh světa. Protože okamžiky chaosu jsou okamžiky, kdy je možné běh světa odchýlit z dráhy a přesměrovat.”

Vzpomněl si, Plinius Starší ve svých Kapitolách o přírodě zaznamenal, že rokem jeho přeměny byl rok 215

Věčného města. K další přeměně, podle výpočtů mudrců, muselo dojít roku 724, nejspíš ovšem později, někdy za panování císaře Augusta, a potom kolem roku 1233. Což, dovolíme-li Pliniovi malou odchylku, které se mohl dopustit nemaje dostatek přesných informací, bylo někdy kolem příchodu Theodorichových Gótů do Itálie. Fénix se tedy možná právě vznáší vzhůru! Možná, že ještě ne, že nyní je právě čas, kdy na neznámém místě pochovává svého předka, a proto je svět tak plný zla a temnot. 510

A k jeho dalšímu přistání by mělo dojít někdy kolem roku roku 1742 římské éry, a pak kolem roku 2251 a 2760.

Let Fénixe se příliš často zrcadlí i v historii, i v lidském životě, i v lidské velikosti, pýše a hlouposti. Příliš často na to, aby mohl být zcela nepovšimnut.

Let Fénixe je jedním z obrazů běhu Světa. Také Věčné město a jeho Impérium mělo Fénixův osud. Vyklubalo se z malého červíka uprostřed popela nad řekou Tiberou. A hned zpočátku osobě dalo vědět. Ale pak se dlouho zdánlivě nedělo nic. O Římu nikdo nevěděl a neslyšel. A přesto jeho obyvatelé vynakládali letité vytrvalé a nezměrné úsilí. Přitom výsledky jakoby nebyly žádné, anebo alespoň žalostné.

A přece: Město žilo opravdovým životem, rodil se tu skutečný svět a lidská práce plodila skutečné plody. Jenže ty nejlepší plody jsou zpravidla těmi nejméně vzhlednými. Řím zrodil demokracii a pospojoval v sobě

kulturu svých mnoha sousedů, aby ji nesl do nebeských výšek.

A pak přišel zlom. Padlo Kartágo. Řím si podrobil Athény a jejich spojence. Najednou všechno šlo tak snadno. Řím stoupal k nebesům a úsilí k tomu stačilo tak malé. Kam římský voják vkročil, tam sklízel laciná vítězství, porážel národy, bořil města a stavěl města nová. Budoval Věčné Impérium. A neslyšel Gracchy ani 511

Spartaky a neslyšel ani vytí sýčka při letitém bratrovražedném konfliktu mezi optimány a populáry. A Zlatý věk porodil zlatého a božského Augusta. Zlatý věk Věčného města. Mramorové stavby, velkolepá dobyvačná tažení. Říše rostla jako z malého mrštného pulce roste těžká a odporná ropucha. Nikdo neviděl zkázu v Teutoburském lese. Pro římský kolos to byla titěrná rána.

Ale léta ubíhala. Všichni počítali nějak automaticky s tím, že věci poběží stále tak nádherně a Řím bude stále bobtnat a růst. Ale ropucha již byla na světě a růst nebylo kam. Římský stát počal stravovat sám sebe, padat pod tíhou pozlátka, mramorových ozdob na božských villách pro pyšné Římany. Padat pod tíhou daní i tlaku sousedních zemí. Nic již nešlo snadno, Řím již nestoupal, ale nikdo si toho pod jeho parádou nevšiml a námahu na obnovení růstu již stejně nikdo neuměl a nechtěl vydávat. A Řím se málem zhroutil.

Ale pak přišel Diokletian a vše bylo jinak. Na první

pohled se vrátil Zlatý věk. Na první pohled šlo vše hladce. Ale nikdo necítil, že kolos se právě zastavil a jeho tělem se začaly šířit neopravitelné pukliny. Nikdo necítil, že Impérium začalo požírat své vlastní tělo. Umírající kolos vydržel stát uprostřed toku času, temnot a chaosu celé století. Kamenný, mramorový, břichatý a obtěžkaný zlatem. Faleš a klam. Slova přestala sdělovat a začala zakrývat. Literáti místo myšlenek psali krasoslova a filosofové do slov začali balit vlastní hloupost. Volnost 512

a čerstvý vzduch vystřídalo tíživé dusno, toleranci vystřídala nesnášenlivost k jiným filosofiím, jiným národům i jiným náboženstvím. Vlastní nedostatky byly malovány jako úklady zvenčí. Impérium prorostla ??????????????????? ?jako dřevokazná houba a když

Konstantin nedokázal její státu nebezpečnou organizaci zničit silou, pohltil ji do státu. Nikoli křesťanství pohltilo Řím a jeho helénství, ale Řím pohltil a překroutil učení Ježíše a učinil jej Kristem. Zatímco židé viděli v Učiteli a zvěstovateli Ježíšovi Mesiáše a Jan Proroka, Římané z něj učinili Mrtvého Boha. ??????????? už dávnou přestali být těmi, kdo hledají Boha, stali se těmi, kdo poslouchají a věří.

A pak přišli Alarichovi Visigóti, Attilovi Hunové, Geiserichovi Vandalové a Odoakarovi

Skirové. Vše rozmetali v prach.

Rozšlapali falešné ozdoby a do ztuchlých zdí pustili průvan.

Stojící kolos v něm zahynul a rozpadl se. Sešel ze světa v popelu několikrát dobytého, vydrancovaného a vypáleného Říma.

Kruh se uzavřel.

Fénix Věčného města zemřel.

Stavby na jeho místě jsou již jen popelem, ve kterém se možná, bude-li to vůle Boží, narodí Fénix jiný. 513

Také Pavlův blud bude žít Fénixovým životem. Léta o něm téměř nebylo slyšet a přece jeho věrozvěsti chodili po světě a roznášeli jej jako komár roznáší malárii.

???????? umučený na kříži nahradil Boha Lásky Ježíše. Léta a staletí.

A pak přišel Nicejský, Konstantinopolský a Chalkedonský koncil, Remešská synoda.

Mocní tohoto světa si ho všimli. Nyní vše začíná jít snadno a lehce. A půjde to ještě snáz a lehčeji. Nic je nezastaví, ani tolerantní Gótové. Poletí vzhůru. Za několik staletí se objeví první rány, jako je kdysi Věčnému městu odhalil Lucius Cornelius Sulla. A přijdou Sullové, Caesarové a Augustové, kteří začnou učení opravovat, aniž by si uvědomili, že chyba je již v samotných základech.

Ale to bude ještě mocnější. Spolyká své kritiky a naroste jako další obrovská ropucha. Obtěžkané falší, zlatem, těžkými rouchy a vznešenými prázdnými slovy. A pak si již nikdo nevšimne, jak tělo kolosu, který polykal a znásilňoval svět, bledne a mizí na Slunci. A přejde pár staletí a kolos se změní v mrtvý prach. Snad to bude roku 2758 Věčného města, jak by vyplývalo z Plinia.

A možná, že tou dobou už nikdo nebude vědět, co že bylo Věčné město a kdy vzniklo.
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Fénix zemře na zemi v prachu nepovšimnut davy, aby se z jeho popela zas mohl rodit nový. Zrod ani zánik neexistuje. Existují jen změny ve způsobu existence, přechody mezi projeveným a neprojeveným. A svět, stejně, jako lidský život, je nekonečným množstvím těchto změn. Nepopsatelným a nepředvídatelným. Každá část světa a jeho změn je beztak ovlivněna parciálními díly běhu světa a těch je vždy tím více, čím detailněji ho chceme prozkoumat. Je proto nemožné dojít někdy ke konečnému a vyčerpávajícímu popisu světa, který by nám umožnil ho dokonale poznat či dokonce ho předvídat. Každá část života obsahuje celý život a každý lidský život obsahuje celou historii lidí. Každá část Boha obsahuje celého Boha. A útok proti jakékoli části Boha je proto vždy útokem proti Bohu jako takovému. Každá nenávist musí zasáhnout i Boha a dokonce tím více svého původce, stejně jako každá láska vycházející z vědomí vlastního Božího vtělení musí obsahovat lásku ke každému dalšímu Božímu vtělení, protože je jen projevenou láskou k Bohu.

Vzal do ruky další svitek, kde se psalo o labyrintech. Opět tu bylo plno citátů z Plinia, řada nákresů a pak i mapa povodí Nilu, kde bylo vyznačené jedno údolí doslova prošpikované podzemními chodbami. Další byl zakreslen v Hérakleopolském okrsku a ještě další na ostrově Lému.

Bezděky vzpomněl na Dis.
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Při svém druhém pobytu v Clermont se úplně náhodou dostali do krypty farního kostela. Lukark(rfer zůstala nahoře v opatství za městem, kde celý den měla plno práce a pak tam zůstala spát. A oni dva naopak prolézali celé město, které jim úplně učarovalo.

Když u jižní brány nalezli kostel zarostlý křovím, považovali to za výzvu. A vše další bylo jako ve snu. Odpolední sluníčko malými okny vrhalo ostré proudy světla a jeden z nich přímo na rozlomenou kamennou desku na podlaze. Špatně držela a proto ji tehdy oba zvědavci nadzvedli.

Objevili schůdky dolů do malé krypty, kam okamžitě

sestoupili. Nebylo tu vůbec místo, protože krypta byla opravdu malinká a navíc zcela zaplněná dřevěnými rakvemi položenými křížem přes sebe v několika vrstvách. A vzadu za nimi byl ve stěně temný stín. Tualu okamžitě zbystřil, rozbušilo se mu srdce a už přelézal rakve a protahoval se po nich až u stropu. Ale dostal se tam. Byl tam malý otvor, kam bylo možné prolézt jen, když se člověk přikrčil a rozhodně by se tam nedostal nikdo obéznější. Vedl Kamsi. Zavanul z něj chladný zatuchlý vzduch a Tualu by nejraději pokračoval dál.

Smutně se podíval po Dis a oba hned věděli, na čem jsou. Našli něco, co bylo naprosto senzační, ale neměli světlo, aby se mohli pustit dál.
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“Jednou jsem o tom slyšel, ale myslel jsem si, že je to výmysl jako mnoho jiných povídání.”

“Já vidím, jak ti svítí oči, ale na rozdíl od tebe jsem neslyšela nic.”

“Dis, kdysi tu prý ještě v dobách, kdy křesťanské vyznání

bylo zakázané, začaly vznikat katakomby. Za válek s Visigóty je pak místní lidé rozšířili na rozsáhlé

podzemí.”

“Podzemí?”

“Obyvatelé města prokopali mezi svými domy spojovací

chodby. Ty pak ještě spojili se zdroji vody, prokopali se až dolů ke dnu řeky. Celé desítky let se na tomto systému prý pracovalo. Má několik pater nad sebou a rozkládá se pod celým městem. Přes některé domy sem vedou větrací šachty, přes jiné domy je odváděn kouř. Je to prý něco úžasného!”

“Tualu! Vždyť to nám mohlo být jasné. Copak ti nebylo divné, jak mnoho lidí se při vpádu Theuderichových Franků zachránilo a jak rychle ožilo celé město? Vždyť se půlka města poschovávala v podzemí a nikdo si toho ani nevšiml.”

“Páni, chci se tam podívat!”

“Neblázni, dneska určitě ne, nemáme světlo.”

“A jindy nebudeme mít čas.”
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“A Lukark(rfer by nám neodpustila, kdybychom tam šli bez ní!” “No dobře, půjdeme tam tedy s ní, zítra.”

*

Uběhlo šest týdnů od uzavření olověných spirál. Bratři otevřeli pece a odtamtud je vyvalilo dusivé a zapáchající vedro. Jakoby to skutečně byly pece. Pak odtamtud vyprostili olověné spirály a z jejich

povrchu oklepávali bílé šupinky. Tak získávali onu olovnatou bělobu. Ve vedlejší dílně dál pokračovala příprava havraní černě. Bratři tu výpalky potmě donekonečna propírali několikrát destilovanou vodou a vysvětlovali Tualu, že tím mimojiné získají zvláštní sůl rozpustnou ve všech těkavých kapalinách, kterou bude možné užívat jako univerzální lék.

Výsledek jejich práce se ale nejspíš moc nepovedl. Ztratil svou nádhernou černou barvu a více se podobal rozemletým granátům; měl rubínovou či spíše temně rudou barvu.

Tualu je sledoval a říkal si:

“Kdyby tak někdo stejné úsilí věnoval lidské duši.” 518

Pak se zamyslel a došlo mu, jak moc se oba procesy podobají.

A jak moc se sobě podobají symboly, které obojí

zakrývají před nepovolanými.

Jak věčná a Božská duše skrze metamorfózu sestupuje do hmotného světa a v té hmotě je tu věky třena, drcena a rozpouštěna. Celé věky je spalována ohněm a tisíce životů je destilována a promývána uchovávajíc v sobě svou Božskou podstatu, otiskující se do ohně i vody a tím mohoucí léčit každou bolest a každou ránu. Protože rány těla jsou jen projevem ran na duši. Hmota, ve které je uvězněna, přitom musí projít temnými věky, kdy zčerná a podobá se havranímu křídlu, ze kterého jde strach, a projde i věky, kdy hledá proroky slibující Boží znamení. A dokud ho hledá mimo sebe, nemůže ho uvidět.

Až sestoupí k srdci. Teprve tam nalezne Boha. Prožije znovu svou vlastní transmutaci, odhalí svou podstatu, očistí se a vrátí se ke své Božské přirozenosti a i v nejčernější a nejhlubší tmě kolem sebe zazáří uzdravující a chybujícím očím neviditelné

všeprostupující Božské světlo.

Ostatní mezitím z místnosti odešli a zůstal tam jen jeden starší muž, který práci v dílně vedl.
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“Jak víte, že to, co děláte, děláte správně?”

“Je to stará receptura, přečetli jsme ji.”

“To je mi jasné, ale jste si jisti, že se týká výroby černého barviva?”

Zbystřil a podíval se na Tualu dlouhým zkoumavým pohledem.

“Leccos jsem o tobě slyšel. Ty přece víš, co děláme!” I Tualu přemýšlel než odpověděl.

“Těžkou práci s nevhodným materiálem. S materiálem.”

“Píšou o něm staří mistři.”

“Nečetl jsem je a přesto jsem si jist, že vy jste četli špatně.”

Oba věděli, že si jednou budou muset mnohé říci, ale ne dnes a ne na tomto místě. Nebyla vtom ani tak nedůvěra v toho druhého, ale více potřeba srovnat si správné otázky.

“A pak, zbývá nám ještě spousta práce.”

“To každému, proto jsme zde.”
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“Ještě to budeme roky ohřívat a následně ochlazovat. A dávat při tom pozor, abychom to nezahřáli moc a nevybouchlo nám to. Celý proces bychom pak museli opakovat. Nakonec nádobu otevřeme v tmavé místnosti, fluoreskující tekutina ztuhne a my získáme nový

materiál. A používáme k tomu nebeský kov, který není

poskvrněný slabostí Země, který je mocný a čistý.”

“Bůh není poskvrněný slabostí Země, není poskvrněný

hmotou. Hledej jeho jiskru.”

“Nebeský kov je dílo Boží, jinak by ho neposílal.”

“Vždyť to říkám, tolik práce s hmotou.”

“A já ti říkám, že se o ní píše.”

“Určitě se mýlíš.”

“Uvidíš, až získáme rozpouštědlo přinášející Věčný

život.”

“Takovým rozpouštědlem je ale přece Láska. Ta ti dá

Věčný život. Nevím, proč ho chceš vyrobit v peci, říkám ti, že jsi špatně četl.”

“A jak bys mi pak vysvětlil, co umí.” Ohradil se mnich.
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“Nevím, co má umět, nečetl jsem tvé spisy. Ale Láska v sobě ukrývá kouzla silnější transmutace než tvé

krystalky.”

“Ty umíš měnit povahu prvků?”

“Ale o nich se tam jistě nemluví! Pochop, že dojde-li někdo ke konečnému poznání, nejsou pro něj zajímavé ani soli, ani krystalky ani cokoli jiného z hmotného světa. Může jít jedině o špatně přeložené prvky Boha. Mluví o lidské duši, o Božské jiskře.”

“A tvá Láska. ?” Zarazil se mnich .

“Mění podstatu duše. To je přece zřejmé.”

*

“Tualu je zvláštní jméno, dali ti ho rodiče?”

“Ne, to mi dali lidé dávno poté, když viděli, že jsem, čím jsem.”

“A jaké je tvé skutečné jméno?”

“Zapomněl jsem ho. A jsem rád, že se to stalo. Nikdo z těch, kdo mi jím říkali, už nežijí. To jméno zemřelo s nimi.”

Tualu s Lukarkärfer seděli za stolem a probírali se hromadou spisů. Hned navrchu jim přišel do rukou opis Boëthiových Čtyř věd matematických. Probírali se 522

poznámkami týkajícími se hudby a zamýšleli se spolu nad použitelností řeckého zápisu hudby, který Boëthius prosazoval v Itálii.

“Ty jsi ho znal?”

“Ale kdeže. Když Boëthia zavraždili, neměl jsem ani moc tušení, že někdo takový existuje. Dokonce jsem neměl moc ani tušení, že existuje nějaká Itálie a nějaký Řím.”

To Lukark(rfer trochu uklidnilo.

“Já také ne.” Povzdechla si. Tualu se na ni čtverácky podíval.

“To ti bylo tak sedm?”

A chvíli se škádlili tím, kdo co mohl pamatovat a kdo co nikoli.

“Stejně. něco mi nejde do hlavy: Říkal jsi, že Boëthia zavraždili, ale všichni tady říkají, že ho Theodorich nechal popravit pro jeho vyznání a také pro podezření ze spolupráce s Byzantinci.”

“Lidé málokdy říkají pravdu. Protože ji neznají, nebo proto, že pravda je příliš přízemní a napohled málo vznešená.

“A jeho dědeček byl skutečně velitelem praetorie?” 523

“Myslíš, že to pamatuji?”

“Určitě!”

“Tak když myslíš, tak byl. Císař Valentianus se ho bál a tak ho taky nechal zavraždit. Rok na to do Říma vpadli Geiserichovi Vandalové.”

“Protože se ho bál, tak ho nechal zabít?”

“Lukark(rfer, právě tobě to budu povídat!”

“A Boëthia se Theodorich také bál?”

“To samozřejmě ne, báli se ho jiní. Boëthius příliš mnoho věděl na některé lidi u dvora, hlavně na Konigasta a Triguilla. Theodorich už byl starý a kdekdo ho podváděl. A Boëthius o lecčems věděl, proto musel být odstraněn, Theodorich ho na základě zkonstruovaných obvinění poslal do vyhnanství na jeho statek na venkově a tam ho jednou v noci v říjnu docela nechutně zabila parta vrahů. Jeho žena Rusticana a synové Boëthius a Symnachus dnes žijí v Římě.

Theodorich umřel o dva roky později. Špatně spal, bál se lidí kolem sebe, a měl výčitky. Jednou mu k večeři přinesli pečenou rybu a on v ní uviděl pohled Boëthia: Ranila ho mrtvice a umřel.”

“Ale tady to všichni říkají s naprostou jistotou a úplně

jinak.”
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“Jejich pravda je pravdivější, protože ta se uchová. To, co bylo skutečné, se rozplyne jako dým a stane se neskutečným. Vrátí se do říše stínů.” Pak jim do rukou přišel list dalšího jeho díla, De consolatione philosophia.

“To je krásné, i když tomu moc nerozumím.”

“To je Filosofická Útěcha.”

“No počkej, ale to je přece jeho poslední dílo, které prý

napsal ve vězení!”

“Kdepak, také na tom statku.”

“A já myslela, že ho tam trápili a mučili, že proto se dnes pomalu stává světcem.”

“Ale Lukark(rfer, ty přece víš, že tělesné útrapy nemají s mučednictvím nic společného. Kdo se jim zbytečně vystavují, ukazují nejvýš svou hloupost. A jestli něco z Boëthia s mučednictvím souvisí, tak přijetí jeho Útěchy.”

“Tak počkej, čtu.” A Lukark(rfer se zadívala do veršů. Bojovala s nimi s maximální statečností. Číst takový text a ještě k tomu latinsky byl úžasný výkon. Temnými mraky zastřené hvězdy
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nemohou vůbec šířit své světlo. Když prudký vichr zpřevrací moře,

promísí proudy, voda jež byla jako dny jasná zvířeným bahnem naráz se zkalí: Nevidíš nic v ní. Bystřina, která bez odpočinku ze skal se řítí, často se zdrží, když stojí v cestě zřícený balvan. 526

Také ty, chceš-li

jasně a ostře

uvidět pravdu,

pěšinou dát se

bez oklik k cíli,

radosti zažeň,

zažeň i bázeň,

neklidu braň se,

vyžeň vší bolest.

Kde tato vládne,

mysl je smutná,

spoutaná uzdou.

“Vážně tomu úplně nerozumím, ale zdá se mi to smutné.”

“Budeš to muset číst ještě mockrát. A mockrát si to opakovat.”

Pomalu, ale jistě se setmělo. Lukark(rfer zapálila svíčku a šla se podívat k oknu. Vzduch venku byl teplý a sálal 527

harmonií okolí opatství. Z okna byl nádherný rozhled po kraji a venku nebyla taková tma jako uvnitř.

“Je tu krásně! Už zase mám pocit, že jsem na tom nejkrásnějším místě na světě.”

Tualu se ještě pokoušel prohlížet opisy knih a teprve po chvilce dodal:

“Všude, kde jsi, je nejkrásnější místo na světě.” A Lukark(rfer se zase dívala do kraje. Kvetly citrusy a cvrčeli cvrčci. Potemnělé háje skrývaly tisíc nádherných tajemství. Itálie byla šťastnou a klidnou zemí, daleko od třeskotu zbraní a nesmyslného zabíjení, které se jako nenažraný toulavý pes valí Evropou z jednoho konce na druhý.

“I ty na tom máš zásluhu.”

Ohlédla se dovnitř a pokračovala:

“Nebýt tebe, skončila jsem někde v Sasku, a nebýt Dis, nenašla bych přátele v Clermont a díky nim pak tady.”

“A nebýt mezi tím vším tebe, nebyl bych. Nechme toho; no dobře: Místo, kde jsme my dva, je to nejlepší na světě.”

“Ale tady okolo je krásně i tak .samo o sobě.” 528

A dívala se do kraje, který se pomaličku odbarvoval a získával nádherné temné odstíny modré, šedé i nahnědlé. A v hloubkách přecházející do uhlové černé.”

“Tohle bych chtěla umět namalovat!” A jistě tím řekla i to, že by chtěla prostě cokoli umět namalovat.

“Jde o to, co chceš namalovat.”

“No, přece ty barvy, tu krajinu, ten zážitek.”

“Ale to pleteš několik věcí dohromady. Podstatný je přece ten pocit, a ten sdělit umíš. A barvy? Neboj, každý si je už díky tobě bude umět vyvolat sám. Sám si před očima vytvoří tu krajinu, kterou má vidět.” Úplně s tím spokojená nebyla, ale co jí zbývalo. Kochala se pohledem ven a nemohla se nabažit okolních svahů. A pak se zeptala na úplně jinou věc.

“Už mě vlastně párkrát napadlo, jak se tam tak najednou vzala Dis?”

“Měla tam být. Je přece Dis.”

Čas ubíhal, bylo pozdě a padl noční chlad. Příroda šla spát.

Lukark(rfer se ještě dlouho dívala ven, i když tam už byla neproniknutelná temnota.
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“Je tu krásně!”

Byla unavená, celý den pobíhala po opatství jako střelka. A nyní už byla noc. Krajinu zastírala hluboká tma a místností se mihotalo jen světlo jedné svíčky. Lukark(rfer si lehla hned vedle sedícího Tualu a hlavu si položila na jeho stehno.

Odložil svitek.

“Takhle už to nedočtu.”

“Je mi zima.”

“Ale ještě není tak pozdě.”

“Ale mně je opravdu zima!”

“A to jsi do svých obrázků rozdala tolik světla a tepla.”

“Dneska je studený večer.”

“Dneska je jeden z nejkrásnějších večerů, jaké si umím představit.” Nesouhlasil Tualu, ale přitom Lukark(rfer přikrýval velkou a teplou vlněnou přikrývkou. Schoulila se k němu a vděčně přijímala teplo jeho těla. Hladil ji pravou rukou po zádech, hřálo to, a levou jí pročesával její rozpuštěné a dlouhé vlasy.

“Voníš Sluníčkem, Lukark(rfer.” 530

“Jsem opravdu unavená a je mi zima.”

“Tvoje vlasy svítí jako sluneční paprsky.”

“Ale venku už je tma: Sluníčko šlo spát. A mně se chce také.”

“Vypadáš teď jako malá holčička, která se schoulila tátovi do klína.”

“Jsem teď zase malá holčička. A chci se tátovi schoulit do klína: Vyprávěj mi, prosím, nějakou pohádku.”

“Tak dobře, zkusím to. Ale já jsem ještě nikomu žádné

pohádky nepovídal, neumím to.”

“Nevymlouvej se, určitě umíš.”

“Možná, že umím. Ale, co když to budu říkat špatně, a tobě se pak budou zdát těžké sny.”

“Nejtěžší sny se mi budou zdát, když usnu dřív, než

začneš!”

“Tak dobře, ale bude dlouhá.”

A protože Lukark(rfer už neříkala vůbec nic a jen zavřela oči a tiše se usmívala, pokračoval.

“Kdysi velmi dávno žil, byl jednou jeden princ. Když byl ještě malý, žil v královském paláci u svých rodičů. Měl 531

všechno, co chtěl, a rodiče se o něj s velkou láskou starali.

Když vyrostl v mládence, vypravili ho na cestu, a z jejich bohaté a vzdělané země ho poslali dolů, do země na velké řece. Protože mu mohli dát na cestu vše, co by mohl potřebovat, bohatě ho vybavili a vše mu zabalili do velkého, ale lehkého zavazadla. Měl zlato Slunce, stříbro Měsíce, drahé kameny ranního úsvitu i večerních červánků. Diamant horské říčky dostal do váčku k opasku. Ale musel doma nechat své drahocenné šaty, které mu kdysi s velkou láskou věnovali i purpurový královský plášť, který mu kdysi na míru ušili. Otec mu na cestu říkal: ‘Nesmíš zapomenout na svůj úkol. Až dojdeš dolů, do cizí země, najdeš jeskyni syčícího draka, a z té mi přineseš perlu. Pak si teprve oblékneš královský plášť a půjdeš zvěstovat naše království.’

Princ tedy opustil svou zemi a vydal se do daleké ciziny na cestu plnou nebezpečí splnit nelehký úkol. Protože byl ještě mladý a nezkušený, šel s ním část cesty průvodce, který mu radil a pomáhal. Tak prošli nesmírné dálky až se ocitli v zemi na březích velké řeky a tady ho průvodce opustil. Svůj úkol musel princ splnit sám. Princ se oblékl do roztrhaných šatů, zamazal si tvář a rozcuchal vlasy, aby nikdo nepoznal, že je z daleké země a že je princ. Bál se jejich zášti, bál se, že ač se sami drakovi vzít perlu neodváží, neodpustili by splnění takového úkolu jinému, a ještě ke všemu princi z daleké
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země. Tak prošel celou zemí až k dračí jeskyni. Protože viděl, že draka nikdy nemůže přemoci silou, rozhodl se, že bude muset počkat, až drak usne a pak mu perlu potichu vezme.

Princ se tedy usadil blízko dračí jeskyně a čekal. A protože draci usínají jednou za mnoho let, princ si krátil čekání tím, že pomáhal v těžké práci vesničanům žijícím nedaleko a ti ho za to nechali přespávat ve chlévě a dávali mu najíst. Nikdo neví jak, ale vesničané postupně poznali, že jejich pomocník je princem z daleké země a přišel vzít drakovi perlu. A protože mu jeho královský původ a především perlu, i když ještě žádnou neměl, záviděli, nechali ho lstivě sníst u večeře pokrm, po kterém princ na svůj úkol zapomněl.

Protože byl princem a mnoho toho znal a uměl, vypravil se po probuzení do hlavního města a úspěšně sloužil na dvoře tamnějšího krále. Byl velmi obdivovaným společníkem, uměl krásně hrát na lyru i zpívat, výborně jezdil na koni a vládl mečem. Dívky z bohatých rodů se vněm vzhlížely, stal se bohatým, váženým a spokojeným. Na těžký úkol, na perlu, i svůj královský původ zapomněl a jeho paměť upadla do hlubokého spánku. Jeho rodiče zatím doma vycítili, že s jejich synem se muselo něco stát, protože se dlouho nevrací a zavolali si několik statečných mužů. Každý z nich dostal jednu kopii dopisu, kde se psalo: ‘Tvůj otec, král králů, ti, princi, posílá pozdravy. Vstaň a probuď se z hlubokého spánku, přečti si tento dopis a 533

rozpomeň se, že jsi synem krále. Pustil ses do přetěžkého úkolu, vydal ses do daleké země, abys přinesl perlu. Rozpomeň se na své drahocenné šaty i purpurový plášť. Rozpomeň se, že zdědíš naše království.’

Král pak dopis zapsal písmem, které okem není viditelné, aby svého syna uchránil před zlobou králů v dolních zemích či zlých démonů ovládajících nyní Labyrinth. S

tímto poselstvím se stateční muži vydali do dalekého světa, každý na jednu stranu, hledat prince. Ale celé věky se nevraceli, protože nikdo z nich nenašel prince na cizím královském dvoře.

Královským rodičům zatím vyrostla dcera, princova pokrevní sestra, v krásnou dívku. Ta se ptala rodičů, kde je její starší bratr, a když si poslechla jeho příběh, řekla otci: ‘Dej mi také jeden dopis, sama bratra najdu a pomohu mu.’ Rodiče se jí to nejdříve snažili vymluvit, protože jak by mohla mladá, křehká dívka uspět tam, kde neuspěli nejstatečnější muži země a báli se o ni. Ale ona si svou nedala vzít a tak i ji nakonec vypravili do světa. I ona se převlékla do prostých šatů a ostříhala své kadeřavé vlasy, aby nikdo nepoznal, že je královskou dcerou. Trvalo jí to dlouhou dobu, ale srdce ji dovedlo do země na břehu velké řeky, do hlavního města, kde v bohatém a váženém mladém muži poznala svého bratra. Aby nebyla poznána, dala mu dopis od rodičů a princ se na jeho, jiným nepoznatelný text, zadíval.

Okamžitě si vzpomněl na své rodiče, na své království a na perlu, kterou otci slíbil přinést. Všechno své bohatství
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a slávu zanechal na místě a rozjel se k dračí jeskyni. Již

nečekal, až drak usne, ale pevným hlasem začal draka zaříkávat otcovým jménem a draka tak uspal. Pak si v jeskyni vzal krásnou perlu a spolu se sestrou se vydali k rodičům. Na hranicích zahodili své potrhané a špinavé oblečení.

Jeho sestra, která mu pomohla procitnout z hlubokého snu, mu byla světlem na cestě a dopis královského otce mu byl purpurovým rouchem z nejčistšího hedvábí. Projeli cizí království a vyhnuli se Labyrinthu. Když vstoupil do bran svého města, uvědomil si že má odznaky své důstojnosti a uvědomil si, kým je.

Dva strážci pokladů, kteří si byli podobni, jako by byli jen jedním člověkem, mu přinesli jeho bohatství, oblékli mu jeho královský šat i plášť, na kterém byl namalován obraz krále králů který měl princovu tvář a celý byl zdobený krásnými safíry, které byly modré jako letní obloha. Cítil velkou sílu toho pláště a cítil, že on sám je králem králů, protože přinesl perlu. Cítil, že ač dva lidé, muž a žena, jsou se setrou jedna bytost, cítil, že se stal vtělením světa. Poklekl a děkoval záři otce, který mu plášť poslal a odevzdal mu svůj dar: perlu. Protože našel a přinesl perlu, byl božskou otcovou září vyzvednut na oblohu. Byl králem králů. Všude zněly krásné písně a vše bylo prosvícené božskou září.”
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Tualu ležel na louce na svahu kopce a sledoval úžasné

skoky lučních koníků. Dole proti nim se v zeleni schovávalo opatství. Svah byl poměrně

příkrý a celý

porostlý nespočetným množstvím květin a vysokou travou. Jako pestrobarevný měkký koberec. Lukark(rfer chodila kolem a hledala kolem bíle svítící květy krokusů. Shýbala se k nim a přeopatrně z nich vytrhávala žluté okvětní lístky a ukládala si je do plátěného váčku.

“Budeš mi také vařit nápoj, jaký jsem nikdy nepil?”

“Také?”

“Vlastně. Tys to zaspala. Dis nám takový kdysi připravovala, jen už jsem zapomněl z čeho.”

“Hm, to nevím. Ale jestli budeš chtít, uvařím ti ho. Když

svaříš šafrán v mléce, je to něco vynikajícího.”

“To je šafrán?”

“A ty to nevíš?”

“No, já tě podezíral, že tu zase hledáš nějaké barvivo nebo něco, co by se dalo použít pro to tvé malování.” Lukark(rfer se rozesmála.

“Máš štěstí, že to k tobě mám do kopce, nezdvořáku. Ale abys věděl, tak také hledám.”
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“A jak s tím souvisí šafrán?”

“To ti nedošlo? Z lístků druhu crocus sativus se přece dělá žlutá barva.”

“A já bláhový myslel, že mi chystáš něco dobrého.”

“Udělám ti něco tuze dobrého, to ti slibuju. A tu žlutou jsem potřebovala, opravdu.”

“Překvapuje mě to, já myslel, že pro žlutou používáš

zlatý podklad.”

“Jen někdy. Je to drahé a ne vždy se hodí. Na obrazech je to většinou některý z okrů, nejvíc se jich se přiváží z Toskánska, ze Sieny a ze Sicílie. Ale některé krásné nazlátlé odstíny kupujeme i od obchodníků, kteří ho vozí

až ze Sinope.

A mnoho žlutých barviv má podobný původ jako barviva červená, různé železité hlinky. třeba Marsova žluť. Ale ty se mi nehodí do malování v knihách. Tam se používá spíš eretrijská křída z Egypta, auripigmentum, dub barvířský, ředmihák trpký, který vozí Syřané z Indie, také volská žluč, morus tinctonia, tam je vhodné ale jen žluté dřevo stromu, aureolin, massikot, indické koření kurkuma. no a výluh z šafránu.”

“Kolik jsi ho nasbírala?”

“Jako šafránu.” A rozhlížela se kolem. 537

“Naštěstí, jak vidíš, všeho tu kolem roste, kolik se nám zamane.”

“Kdyby tu tak rostly jabloně.” Povzdechl si Tualu, ale to už ho Lukark(rfer neslyšela. Chodila po louce a pilně sbírala.

A tak si o nich jen nechal snít, díval se na oblohu a sledoval její nekonečné dálky. Pak zavřel oči a usnul. Probudilo ho zašimrání pod nosem.

“Voní?”

“Nádherně! Co je to?”

“Měl bys vědět.” Škádlila ho, ale neodpověděla. “Tady je opravdu krásně.”

“To už jsme probírali.”

“A toto je krásná doba, vždyť tu vznikají takové chytré

knihy! Mám pocit, že to nejlepší, co lidé mohli vymyslet teď pomalu vydává své plody. Rodí se tu nový svět. Šťastný a plný Slunce.”

“Taková jsi ty, Lukark(rfer. Ty to obojí svítíš do světa.”

“Ale uznej, fakt, že tato doba je krásná a šťastná, je přece zřejmý a nezpochybnitelný, naši potomci nám ji budou závidět.”
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Tualu se posadil vedle ní.

“Kdo ví? Jednou za deset patnáct staletí možná budou naši dobu považovat za nejtemnější okamžiky dějin.”

“Proč by to dělali? Přece nebudou úplně.”

“Budou mít zkreslené informace. Máte v knihovně

Liviovy a Tacitovy dějiny. Víš, co tam je a co tam není?

Kdepak, všichni kronikáři a historici jsou stejní. Myslíš, že některý z nich popíše, jak tu sedíme v trávě a radujeme se z vůně lučních květin a svitu Slunce? že někdo napíše, že chodíme k průzračné studánce a leháme spolu pod citrusy?

Proč by to dělal. Musí tam popsat vítězná tažení svého krále, aby se mu zalíbil. Musí tam vypočítat hromady mrtvol, které cestou nadělali a počet měst, která obrátili v popel.

A víš, co udělá jeho král ještě dřív, než bude kronika hotova? Přečte si nějakou starší, a když tam ty mrtvoly uvidí, rychle se vydá do světa pár jich přidat, protože si bude myslet, že je to jediná cesta, jak vstoupit do dějin.”

“A naše doba je tím méně šťastná?”

“Pro nás bude každá doba šťastná a pro Chlodovechovy syny bude každá doba plná nepřátel, které je nutné pobít, pro Justiniána bude každá doba příležitostí k nafouknutí vlastní ješitné touhy ovládnout svět a ohromit potomky. 539

Pro většinu lidí je každá doba plná překážek na cestě k hmotnému majetku.

Co z toho je pravdivější pravda?

Ta naše? Protože ji žijeme? Anebo ta, kterou popíšou kronikáři?”

“Maluju obrázky k nádherným knihám. Psali je vznešení

a moudří lidé. A jejich myšlenky se díky knihám dostávají do světa. To přece také musí být znak šťastné

doby.”

“Kolik lidí umí číst? Vždyť i ty ses to naučila až tady!”

“To přece bude lepší a lepší.”

“Víš, ale já se tě přece nesnažím přesvědčit, že tahle doba není krásná a šťastná. Já ji tak vnímám také: Každý okamžik s tebou je tou nejšťastnější dobou. žijeme.

Potkal jsem tebe.

Ležíme spolu na rozkvetlé louce.

Já jsem opravdu šťastný.

Jen jsem ti chtěl říct, abys nebyla moc zklamaná, kdybys na světě potkala víc takových lidí, kteří ji uvidí zcela jinak. Skrz své bolesti, vášně a nedostatky. 540

Kdybys na této louce rozsypala perly, kolik lidí by je vidělo?” “Jé perly, vidíš: Včera jsi mi vyprávěl pohádku. a já nevím, jak skončila, byla jsem strašně unavená a usnula jsem. Dovyprávíš mi ji někdy znova?”

“A co když to neudělám?”

“Už zas mě šidíš. A jakpak se dovím, jak to dopadlo?”

“Ty to zažiješ, Lukark(rfer.”

“.přinesu otci perlu? Ale můj otec je už mrtvý.”

 

Do Dalmácie a Illýrie, které už za dob Theodoricha Velikého byly gótskými provinciemi, vpadlo velké

císařské vojsko pod velením generála Munda. Rychle dobývalo jedno město za druhým a po ovládnutí celé

Illýrie postupovalo po dalmatském pobřeží neúprosně k severu.

Král se tohoto nečekaného obratu císařské politiky vůči Itálii zalekl a okamžitě tam vyslal asi stotisícové vojsko. Ve velké bitvě tam zahynul i císařský generál Mundus a protože jeho jméno znamená Svět, šířila se s tou zvěstí panika, protože to bylo obecně pokládáno za Boží

znamení zvěstující příchod konce světa.
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Pro Theodata na tom bylo smutné především to, že Gótové, do jejichž čela postavil většinou své příbuzné, stejně neschopné, jako byl on sám, i přes tento incident schytali krvavou porážku a trvale ustupovali na sever. A tak začal vést krkolomná diplomatická jednání s císařskými vyslanci, ve kterých jim střídavě hrozil a střídavě nabízel vlastní abdikaci a předání celé Itálie za uchování osobního majetku a sen átorské křeslo. Ovšem kromě císaře jednal také s Franky, kteří oběma stranám nabídli spojenectví.

A to byl další kámen úrazu. Když Theodat spojenectví s Franky nesjednal okamžitě, vpadli s velkou armádou do Provence a obsadili ji. Theodat sebral další obrovské vojsko a poslal je bojovat proti Frankům na západ. Dlužno říci, že stejně trapně a neúspěšně, s jakou vedl válku v Dalmácii.

A tak se stalo, že vedl válku hned se dvěma vojenskými velmocemi, s každou na jedné straně. Obě války prohrával a na bojiště postupně musel stáhnout veškeré branné síly z celé Itálie.

A proto pak, dalo by se říci zákonitě, přišla rána, která

osud jeho vlády zpečetila:

Na jihu Itálie se na podzim vylodil Belisar s osmi tisíci gardisty a pomocnými oddíly složenými z massagetských hord. Stejný Belisar a stejná expediční armáda, jaké před pár lety pomáhala gótská královna Amalasuntha, když bojovali proti Vandalům v Kartágu. Konečně Justinián výpravu také vysvětloval jednak jako akt spravedlnosti za 542

její smrt a jednak jako pokus o konsolidaci země, jejíž

zákonnou vládu Theodatova klika zničila. Když se před krátkou dobou stejným způsobem objevil Belisar na Sicílii a zabral Catanii, Syrakusy a Panormos, nikdo netušil, že události vezmou takový spád. Ale bylo to tu. Římská armáda pochodovala Itálií kolem opatství a slibovala nastolení nových pořádků.

Nebo možná spíš starých, kdo ví. Válka v Kartágu, na Rh(ně nebo v Dalmácii všem

připadala nekonečně

vzdálená a nikoho by ani ve snu nenapadlo, že by mohla přerůst do Itálie. Ale stalo se. Zničení království Vandalů bylo jen prvním krokem císařských vojsk. Vpád do Itálie a pokoření gótského království přesně deset let po smrti Theodoricha Velikého mělo následovat.

Kolem silnic stály zástupy lidí a vítaly Belisara hlasitým skandováním.

Theodat z Tuscie byl prototypem sobeckého proradného krále, kterému záleží jen na nejbližším osobním prospěchu a neštítí se ničeho na cestě k jeho dosažení. Vojsko se pro dnešní den utábořilo na vrchu nedaleko opatství a Belisarovi zásobovači skupovali od rolníků v okolí potraviny. Idylický večer slibující konec vlády neschopných panovníků; Belisara přivádějícího císařskou armádu předcházela pověst moudrého, vstřícného a spravedlivého člověka. Krom toho o něm bylo známo, že je to dávný císařův přítel z dětství a je proto pravděpodobné, že by mohl být pověřen správou země a že by ji vykonával k všeobecnému rozkvětu Itálie. 543

*

“Všichni ven!”

Rozlehl se najednou skriptoriem pomali čku se halícím do podvečerního přítmí výkřik. Ve dveřích stál udýchaný Tualu. Proběhl refektářem a pak dlouho chodbou do skriptoria, které bylo v zadním traktu a tak tam nebylo slyšet nic z toho, co se dělo na dvoře.

A protože se setkal s naprostým údivem, přidal:

“Rychle!”

Prvního mnicha, který se rozběhl ke dveřím rukou zastavil a strčil jím směrem k oknu..

“Tudy ne!”

Nikdo netušil, oč běží, jen Tualu, který byl ještě před několika okamžiky vpředu. Když Tualu uslyšel na dvoře křik a rámus, vyhlédl ven a okamžitě pochopil, co se děje.

Opatství bylo přepadeno asi stovkou Massagetů. Válečné

výpravy pro ně znamenaly ze své podstaty možnost beztrestného loupení, znásilňování a uvolnění všech bariér bezuzdného násilí.

Zabili u vchodu několik bratrů, kteří jim kladli odpor a pustili se do rabování. Řádové sestry, které šikmoocí nájezdníci načapali v budovách kolem vstupního dvora, 544

byly vyvlékány ven a za velkého křiku, pláče a proseb o smilování znásilňovány.

Jiní lupiči zatím vyvalovali ven sudy s vínem, hledali po všech místnostech zlato či něco dalšího, co by pro ně mohlo mít cenu a bylo dostatečnou protiváhou k hádce s Belisarem, která je po takové akci čeká. Rozběhli se do chlévů a začali z nich vyhánět dobytek a brát cestou různé nářadí, které se jim zdálo příhodné. Tualu věděl, že není čas na dlouhé vysvětlování, skočil po Lukark(rfer, která stále seděla a nechápavě hledala smysl jeho počínání, chytil ji za ruku a vláčel k oknu s takovou razancí, že přitom převrátil její jinak dost těžký pult, a barvy z hrnků na něm připevněných se rozstříkly po podlaze. Lekla se. Rozbitých hrnků, jeho chování, rozlitých barev, ale poddala se tomu. Ostatní se přitom probudili a následovali je.

Skočili ven. Přímo před nájezdníka, který se tu hnal po dvoře za prchající ovcí. Ale Tualu byl o okamžik pohotovější a ranou do hrtanu jej zabil. Všude bylo plno křiku a násilí prolínalo celým prostorem. Ostatní bratři a sestry se také rozbíhali na všechny strany, ale postarat se o ně nikdo druhý nemohl. Teď tu byl každý sám za sebe a sám bojoval o vlastní život.

Tualu stále držel Lukark(rfer za ruku, přestože té už

dávno došlo, co se děje a běžela, jak nejrychleji uměla. Tualu mezitím vytrhl Hunovi z pochvy jeho meč a běžel za Lukark(rfer. Proběhli ohradou, za roh a na malý dvorek, kde byli další dva Massageti. Prvnímu z nich 545

vběhla Lukark(rfer rovnou do náručí; mrštil stranou slepicí, kterou kradl předtím a chytil Lukark(rfer pod krkem. Víc nestačil: přibíhající Tualu mu prohnal hlavu mečem. I druhého stačil setnout dřív, než ten tasil. Pak s Lukark(rfer ne vylezli, ale téměř skočili na šikmou střechu chléva a vyběhli po ní až k obvodové zdi, na kterou chlévy přiléhaly. Dřív, než skočili, zadrnčel vzduchem šíp a zasáhl Tualu do boku. Upadl na kolena, ale pak skočil i s Lukark(rfer dolů ven a pak spolu běželi hájem kolem opatství.

Cestou proskakovali skrz křoviny a nebylo nic, co by je mohlo zastavit. Běh trval snad nekonečnou dobu a byli hnáni představou několika Massagetů, kteří jim jsou na koních v patách.

Ale nebyli.

Opatství pro ně bylo samo o sobě dostatečnou kořistí, řádové sestry pak příjemným zpestřením nájezdu a řádoví bratři jen obtížnými postavami bránící jim v jejich činu. Nezajímali je, a pokud utíkající neskosili svou virtuózní střelou, nechali je už většinou svému osudu. Tualu i Lukark(rfer byli úplně vyčerpaní a uhnaní, šaty rozedrané od trní a hustých křovin, špinaví od mnohých pádů na zem a úplně propocení. Lukark(rfer měla pravou tvář a rameno prosycené krví vystříknutou z massagetského uchvatitele. Připadala si, že ji má všude a že to není životodárná tekutina, ale cosi hnusného, co ji potřísňuje.

546

A Tualu se svezl k zemi s šípem v boku. Sedla si vedle něj.

Připomnělo jí to dávný zážitek z unsrutského údolí, ale dnes věděla, co si počít.

A on také neumíral.

Pomaličku a nesmírně opatrně a citlivě se pustila do operace, která se s šípem nikdy dělat nemá: S ostrým nožem v ruce vyjímala, a částečně vyřezávala, šíp s trojkřídlým hrotem z rány ven. Tualu syčel bolestí a rukama při tom vytrhával kusy mechu ze země. Po obličeji mu stékaly praménky ledového potu, ale brzy byla operace hotova. A rána nebyla tak zlá. Zůstal ležet a odpočíval na hranici bezvědomí, Lukark(rfer zatím obešla nejbližší okolí a tak jak ji to kdysi Dis učila, nasbírala listy, které mohly pomoci: dobře tišit ránu a přitom nedovolit, aby v hloubce těla vznikla otrava.

Z opatství k obloze stoupal hustý černý dým, pak se setmělo a nebylo vidět nic.

Oheň dohořel.

Massagetský oddíl se ještě večer vydal za ostatními a druhý den byla celá císařská armáda již velmi daleko. Tak daleko, až by se mohlo zdát, že celá válka je daleko a nikoho se vlastně ani tak moc netýká: Je to válka císaře s Góty.
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Mohlo by se to zdát.

*

Po bezesné noci přišel den.

Během něj se všichni, kdo včera v hrůze prchli pryč, začali vracet do opatství. Ukázalo se,

že při požáru, který

tu Massageti založili, shořely jen hospodářské budovy a skriptorium i knihovna jako zázrakem zůstaly řádění Massagetů ušetřeny.

Ne tak obyvatelé kláštera. Všude leželo mnoho mrtvých, včetně žen, které Massageti nebrali s sebou, ale po hromadném znásilnění je brutálně zabíjeli. Lukark(rfer přivedla Tualu s sebou, sotva chodil, dostal horečku a zimnici. Uložila ho do postele, ani se nebránil , a celé dny se starala o něj i o všechny další raněné a na těle i duchu zmrzačené přátele z opatství. Byla k neutahání, celé dny byla na nohou, sháněla a připravovala léky, pomáhala, kde se dalo a v noci to nebylo omnoho lepší. Když uběhl týden, byla už na konci sil. Naštěstí už nikdo tak moc její starostlivou péči nepotřeboval. život se začínal srovnávat. Ležela na posteli a v hlavě se jí honil uplynulý týden. Byl tak zběsilý a nabitý událostmi, jako už několikrát zažila. A to si tolik přála tomu jednou provždy uniknout a žít v klidu. A Tualu se pro tento klid, a také pro Lukark(rfer, 548

dokonce rozhodl žít s ní v komunitě se sestrami a bratry křesťanského opatství.

Teď seděl vedle ní, přikryl ji vlněnou přikrývkou, a když

jí hladil po čele, snažil se, aby si nevšimla, jak těžce se mu dýchá. Jednak mu vtom bránila jeho mužská hrdost a jednak jí nechtěl přidělávat starosti.

Chtěl, aby si odpočinula. Cítil, že to moc potřebuje. Ani nevěděla, kdy usnula, ale když se následujícího dne probudila, odpoledne již přecházelo vpodvečer.

“Už se zase cítím ve své kůži!”

“Spala jsi jak miminko.” Tualu sed ěl vedle ní jakoby na její probuzení čekal.

“Víš, teď mám pocit, že jsem se vyrovnala i s válkou císaře s Góty, která se tu prohnala.”

“Ba ne, to není válka císaře s Góty. Lukark(rfer, tahle válka schlamstne vše, co znáš, čemu věříš a co je pro nás důležité. Lukark(rfer, cítím, že tahle válka se tudy neprohnala; ta tady teprve začala.” Z toho jí bylo smutno. Všemi póry svého těla se snažila odmítnout a zavrhnout takovou představu. Slovo válka pro ni bylo tíživým strašlivým snem. Ale věděla, že Tualu má pravdu.

Byla to smutná a mrazící pravda.

549

“Já už tady nemám co dělat, mé místo je teď na severu. Cítím, že mám jít do Ravenny.” Řekl jí.

“Ke gótskému králi Theodatovi?”

“To není tak jednoduché. Prostě tam budu zapotřebí, bude se tam hýbat světem.”

“Tualu, proboha, proč si vždy vybíráš takové situace, vždy jsi tam, kde se hýbe světem, vždy tam umírají lidé a vždy jde o život i tobě!”

“Ale vždyť ty to víš, já si je nevybírám, ony si vybírají

mě.” Díval se na ni, byl trochu nejistý a trochu odhodlaný.

Věděla to.

Cítila to stejně. Cítila se trhána na kusy. Tak moc tu chtěla zůstat, malovat nádherné iluminace, procházet se citrusovými sady, poslouchat moře a těšit se ze života. Tak moc tu chtěla být šťastná.

Ale věděla, že život ji vede jinam.

Věděla, že vůbec není jisté, jestli si za měsíc někdo další

nevezme opatství za cíl a nebude důslednější než

Massageti, kteří “jen šli kolem”. Věděla, že ji čeká cesta na sever do Ravenny a všechny dosavadní představy se změnily v sen.
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Věděla, že se vrhají do bouřkou zdivočelého proudu rozvodněné řeky.

Lukark(rfer se to vůbec nelíbilo. Tualu stále kulhal a špatně se mu dýchalo. Navíc by až do nedávna dala ruku do ohně, že opatství je zcela bezpečné místo. Ale také cítila, že nad Itálií se zatáhlo a řítí se na ni temnoty, které

přesahují vše, co až dosud přišlo. Cítila, že malá

Belisarova armáda cestou svou neobratností strhla sloupy, na kterých držela obloha a celý minulý svět se mění v obrovitý temný vír.

“Půjdu s tebou!”

“Jestli čekáš, že budu protestovat, konečně ses jednou spletla.”

Ale byl moc rád.

Jen to nedokázal říct nahlas, protože sám před sebou nebyl schopen zdůvodnit, jak je možné, že člověka, na kterém mu tak záleží, neuklidí někam hodně daleko a naopak bere ho s sebou doprostřed nejhlubších temnot a nejdivočejších lijáků.

Ale jí to přišlo přirozené.

Oba si uvědomovali, že Kalábrie není bezpečnější než

Ravenna. A v Ravenně bude pro ně cosi důležitějšího, než ty nejnádhernější knihy.

“Tam budeme ve středu dění.”
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“Kamkoli půjdeme, tam bude střed vesmíru.”

Na obloze svítil obrovský kulatý stříbrný měsíc a kolem něj se chvěly tisíce hvězd. Byla černočerná noc. Tualu brouzdal bosé nohy ve vysoké trávě a kochal se jemným dotekem stříbřité rosy. Lukark(rfer šla jen kousek vedle něho a Měsícem protkané kapičky, které ji studily do chodidel, si užívala právě tak. Pak vešli mezi stromy a procházeli řídkým lesíkem. Nespěchali, šli pomalu a hladili cestou snad každý strom. Ale za malou chvilkou lesík zmizel a byli opět na louce, která po pravé straně ustupovala někam dolů ze svahu. Mohlo být tak půl čtvrté ráno.

Došli na malý plácek.

Věci si odložili na zem a posadili se vedle sebe. Jen kousek od nich se svah dolů měnil v příkrý sráz protkaný temnými žilami skály.

Bylo odtud vidět do černofialových dálek, v noční tmě

jakoby nekonečných.
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Zdálo se, že plácek je vystrčený na veliké křišťálové hoře vznášející se v temně fialovém nekonečnu. V nedohledné prázdnotě, kde není žádný vzduch, který by mohl kalit pohled, kde je naprosté ticho, protože sem nedostoupí žádný zvuk ze světa dole.

Celý svět byl někde nekonečně hluboko. A přesto právě

zde oba měli pocit, že ho kdykoli mohou vidět i se všemi detaily.

Skoro pochybovali, jestli vůbec na nějakém plácku sedí. Jestli tam pod nimi vůbec něco

hmatatelného je, jestli neplují prostorem prosti zemské tíhy. Svět byl přitom zvláštně průzračný, ostře vykrojený, jako jeden jediný rostlý horský křišťál.

Jako by to místo a okamžik byly mimo tok času. A bylo jedno, jestli stojí nebo ubíhá, protože oni dva byli tomu všemu nepodstatnému vzdáleni. Svět se stal jen formou vědomí. A bez velké námahy se ho vzdali. Jediné, co zbylo, byli oni dva. Oni dva, splývající v jedinou Božskou jiskru. Vše ostatní bylo jen jejich myšlenkou. Nic jiného neexistovalo.

žádný zvuk hmotného světa neexistoval.

Ani pohyb, ani dotek.

Svět ještě nebyl stvořen.

Má-li se tak stát, udělají to oni dva.
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Nejsou, nebudou, a nikdy nebyli objektem stvoření. Jsou věčnými Stvořiteli světa.

Minulost, přítomnost i budoucnost jsou oni. Bůh.

Tou nekonečnou tmou k nim splývalo průzračné a uklidňující stříbrné světlo Měsíce.

Lehli si do studící trávy a nechali stříbrný dech Měsíce prostupovat svým tělem od chodidel k hlavě. Vznesli se a jejich těla zůstala nekonečně daleko, na Zemi.

Více než hodinu létali prostorem bez barvy a zvuku. Prostorem prostým vší existence; naplňovali ho zářícím světlem, ve které se proměnili.

Když první ptáci uvítali blednutí oblohy, byli již zpátky. Seděli na okraji srázu a těšili se z výhledu na východ. Dole pluly mraky.

Valily se ke svahu a plazily se po jeho kůži někam pryč; jejich plácek obcházely.



Tualu i Lukark(rfer nehnutě zírali na ten zázrak. Lukark(rfer se o něho opřela a oba tak dobře vnímali i lidské teplo toho druhého.
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S povděkem, protože vzduch byl studený, jasný a ostrý. Nevybíral si.

Dole pluly mraky.

Dlouho a dlouho.

Zářily sytou bílou barvou a vycházející Slunce je pak změnilo v oslňující plochu svítící jako čerstvě napadlý

sníh. A pak začaly mizet a Slunce rychle stoupalo vzhůru.

Za chvíli po nich nic nezbylo. Obloha byla sytě modrá a kralovalo jí horké Slunce.

A svět už tam zase byl.

Byl tam dole, ubíhal do nedohledna, ze svahu dolů a ještě

dolů a daleko a stále dolů, a pak se proměnil v široké

pláně, na kterých vesnice nebyly větší než malé skvrnky, které jste poznali jen podle jiné barvy, když pole vystřídala louky a háje. a pak bylo moře. Stejně sytě modré jako obloha.

Ubíhalo až k obzoru.

Bylo ráno.

“TuDum TuDum.”

“Cože?”
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“To ti dělá srdce.” “To pro tebe.”

“Zasloužím si to?”

“Kdyby sis to nezasloužila, nestalo by se to.”

“Mám tě ráda.”

“I já tebe, Lukark(rfer.”

“Cítím to. Moje srdce to cítí. A také bije pro tebe.”

“Byly doby, kdy jsem byl pyšný na to, že jsem se naučil ovládat tep svého srdce. že ho umím zpomalit anebo dokonce i zastavit. Na chv íli i na delší chvíli. Teprve časem jsem pochopil, že ho umím i zastavit navždy. Teprve pak jsem i pochopil, proč jsem to nikdy neudělal. Ale víš co? Teď začínám být hrdý na to, že umím splývat s tepem svého srdce a nemám proč do něj zasahovat. Dnes už vím, že ono dříve a lépe vždy pozná, co je správné.”

“Posloucháš své srdce, vím to. Je to cítit. Ale jak je možné, že dokážeš, aby tvé srdce poslouchalo tebe?”

“Je to dlouhé cvičení.
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A jeho popis bude znít banálně. Začneš tím, že si uvědomíš jeho tep. Třeba tak, že si ho najdeš na nějaké

velké tepně. Po nějaké době zjistíš, že ji nepotřebuješ

hmatat, že cítíš pohyb srdce přímo ve své hrudi. A tak se na něj soustředíš.

A s procházejícím časem ho vnímáš stále lépe a jasněji. Naučíš se vnímat celé své srdce, každý jeho stah a každou jeho část.

A pak jednoho dne shledáš s překvapením, že umíš

stáhnout stejně snadno, jako stáhneš ruku v pěst. Konečně, je i podobně velké.

A umíš ho zase uvolnit. A pak zase stáhnout. A vydržet. Cítíš své zastavené srdce a čekáš, co bude. A vidíš, že zatím nic zvláštního. A tak ho zase necháš

bít.

Nějakou dobu se opájíš tím, co se svým srdcem dovedeš. Umíš ho zpomalit a tím se zklidnit. Děláš to před spaním a tím se naučíš hluboce a intenzívně odpočívat, i když

máš málo času na spaní. Připadáš si jako pán nad životem a smrtí.

Když pak uteče dost let a potkáš thurynskou kněžnu, se kterou prožiješ, co jsem prožil, pochopíš, že srdce tu není

od toho, aby ses pletla do jeho práce a vykašleš se na to. Užíváš si jeho tep, protože tepe pro ni. 557

Ono to stejně vědělo dřív a lépe.”

Dívala se na něj.

“Neboj, nebudu to cvičit, i když mě to strašně zajímá. Nediv se, víš, že jsem zvědavá holka, a moc ráda bych věděla, co se stane, když si zastavím srdce a jaké to vůbec je.

Ale nechám ho tlouci.

Protože jeho tlukot má smysl, stejně jako tvůj. Díky tobě to vím.” Pak se zamyslela a zeptala se ještě.

“Vidíš, občas si myslím, že toho o tobě i o svém těle už

dost vím, je toho ještě hodně, co mě chceš učit?”

“Ne, vůbec nic.” Usmál se na ni.

“Občas narazíš na něco, co se budeš chtít naučit sama; občas ti můžu s něčím pomoc, ale učit tě? Ba ne, ani Dis to nedělala. ty sama jsi tím, kdo tě naučí, co budeš

potřebovat.”

“Uhýbáš mi schválně? Musím se tě rovnou zeptat, co tě

tvůj Mistr ještě učil?”

“Vůbec ne. Jenže co učil mě, by možná neučil tebe, a kdybys jeho žákem byla ty, možná by tě naučil něco, co neznám já. Nechci tě o nic připravit. Neboj, budu ti pomáhat v učení všeho, s čím to budu umět. 558

Ale promiň mi, že to budu chtít dělat vždy tehdy, když

budu přesvědčený, že je to správně.”

“Bojíš se, že bych něco z toho nezvládla?”

“Ale to vůbec ne! Jen nevím, jestli by některé dovednosti pro tebe nebyly zavádějící, jestli totéž neumíš jinak a třeba i lépe než já.

A také o hodně věcech ti říkám až když vím, že ti má

slova neuzavřou cestu k tvé vlastní zkušenosti. Když

vím, že jsi něco prožila, sdělím ti svůj zážitek. Kdybych ti ho řekl dřív, snažila by ses prožít to, co jsem ti popsal, a možná bys právě proto neprožila to, co máš prožít ty.”

“To zní trochu krkolomně, ale věřím ti. Patří mezi to, s čím váháš, i to, co provádíš občas se svíčkou?”

“Všimla sis toho?”

“A jak bych to mohla přehlédnout!”

“Cvičím tím soustředění.

Nejdřív se soustředíš na plamen svíčky v naprosté tmě. To jde, on si tvou pozornost svým mihotáním přitáhne. Tak se naučíš ze svého zorného pole vše odklidit a ponechat tam jediný bod. Nejdřív to chce samozřejmě

klid a ticho. Čím však cvik zvládáš lépe, tím lépe snášíš
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hluk a pohyb kolem. Až ho budeš cvičit léta, jako já, budeš to umět, i když kolem poběží stádo splašených krav.

A pak přijdeš na to, že plamínek, nebo jen prostě bod, nepotřebuješ. Umíš si ho vytvořit. Sedneš si do tmy, otevřeš oči, a rozsvítíš před sebou neexistující svíčku. Archimédes potřeboval pevný bod, aby mohl pohnout Zemí, ale ten máme každý k dispozici. Sami v sobě. V

sídle věčnosti a nekonečna. Kdo ho najde, má sílu pohnout Zemí.”

“Světlo. Někdy, když si lehnu a zavřu oči, vidím před nimi najednou jasné bílé světlo. Ne, že by mě bolely oči z prudkého slunce, je to měkké jemné světlo, které

vlažným svitem prozáří vše kolem. Jakoby přicházelo odkudsi zdálky. Mám při tom vždy moc krásný pocit a snažím se co nejdéle v tom svitu zůstat.”

“Ó to je zcela jiné světlo.

Patříš do něj.

Užívej si ho, kdykoli přijde a nauč se cestu k němu. I já jsem to několikrát zažil.

Jestli to tobě jde už nyní a samo, jen tak při zavření očí, jsi požehnané dítě. Tušil jsem to dávno, Dis to určitě

věděla.”
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“Povíš mi někdy o něm víc?”

“Určitě, i když myslím, že brzy přijde doba, kdy to nebude třeba. Budeš vědět, co je to za světlo, odkud přichází i jak je možné, že svítí uvnitř tebe samé. Promiň, dopovím ti ale nejdřív,

co s tou svíčkou. Pak budeš umět si sednout a představit si před sebou maličký nehmotný a vlastně neexistující bod. To už

budeš umět celý svět, celou existenci, minulost, přítomnost i budoucnost směstnat do jediného bodu. Budeš umět vytvořit bod obsahující celý svět. Staneš se Tvůrcem světa. Ale jeho zrakovou představu budeš v tuto chvíli stále potřebovat.

A tak, postupně, začneš ten bod stěhovat stále blíž k sobě, až k čelu, pak na čelo a potom ho nech vplynout dovnitř tvé hlavy. Bude uprostřed.

Či ještě jinak, vytvoříš celý svět uprostřed tvé hlavy, která ovšem bude součástí toho světa.

Je to ohromný pocit, když toto zažiješ. Pochopíš

neexistenci hmoty a současně svou totožnost s celým vesmírem.”

A pak, když se po Lukarkärfer podíval, usmál se:

“Když budeš chtít.
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Když nebudeš chtít, nalezneš, co máš nalézt jiným způsobem. Úplně jinak a po tvém, bude stejně správný, jako jsou všechny cesty k pochopení a nalezení Boha správné.”

“Způsob, jakým vládneš mečem, souvisí s tím cvičením?”

“I to tě napadlo?”

“A není to přirozené? Říkáš, že cvičíš soustředění. A rychlost, s jakou mečem vládneš, vypovídá o tvém mistrovském soustředění. K tomu nestačí pohyb těla, cítím to.”

“Máš pravdu, Lukark(rfer.

Jsi ohromná, vím, že se naučíš věci, které se mnohým zdají nemožné.

Protože chápeš zákony, kterými se běh světa řídí.”

“Učíš mě je.”

“Kdepak, tak pyšný nejsem. Vzpomeň, co ti říkala Dis: Vodím tě s sebou, když jdu pít k prameni, ale vodu si nabíráš sama a její chuť také nalézáš sama. Jsem s tebou, když nacházíš, co máš najít, a když se učíš, co se máš naučit a pomáhám ti dříve dojít k místům, kde se ti to může podařit. Snad mám díl na tom, že se ty věci naučíš dříve a méně bolestně. To je má pýcha.” 562

 

“Když Theodorichovi před deseti lety stavěli tuhle hrobku, velký plochý blok mramoru na jeho střechu museli po moři přivézt až z Dalmácie.”

“Připomíná mi starobylé hrobky králů ze severu.” A pak se pozorn ě zadívala nahoru. Přimhouřila oči a zeptala se Tualu:

“Vidíš tady ten ornament?”

Tualu by si ho téměř jistě ani nevšiml, byla to velmi jemná kresba na římse podél celého obvodu kaple. Pro Italy to nemohlo být nic, než ozdoby či ještě spíše jemné

stopy dláta.

“Víš, co to je?”

Tualu se díval nejostřejším možným pohledem, ale jejich význam mu jasný nebyl.

“A víš, co mě Dis tehdy začala učit. tam na břehu moře?”

Do Tualu jako když uhodí.

“Runy!” V úžasu se díval na stavbu a pomalu ji obcházel dokola, aby se přesvědčil, že tam opravdu jsou.

“Ale vždyť si jich dodnes nikdo nevšiml!” 563

“A nebyls to ty sám, kdo mě učil, že lidé celé věky neuvidí ta znamení, kterých si všimnout mají, a která

přitom budou mít na očích?”

S úžasem na ni zíral, ale ona byla naprosto zabraná

runami. Jakoby mimochodem pak přidala.

“Poznej, co máš před očima, a co je ti skryto, se ti odhalí. Neboť není nic skrytého, co nebude odhaleno.” Kdyby tam dokázal vyskočit, aby si je mohl osahat a pohladit, udělal by to. Přišly mu neuvěřitelné. Ale byly tu.

“Dis ti o nich říkala?”

“Ne.”

“A jak jsi je našla? Vždyť jsou tak jemné, že je oči skoro nezachytí.”

A Lukark(rfer se usmívala:

“A nebyls to zase ty, kdo mě učil, že ta pravá znamení

budou očím skrytá?”

Nejraděj by ji políbil.

“Ano, obrazy jsou člověku zjevné, ale světlo, které je v nich, je skryté.”

“Mně ne.” Usmála se.
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“Mnoho věcí vypadá jako ornament, a přitom je sdělením. A mnoho ornamentů vypadá jako sdělení. Pravá podstata světa se skrývá za obrazy. Ti, kdo obrazy považují za skutečnost, žijí v omylu.”

“Od začátku jsem věděl, že uvidíš, co jiným bude skryto.”

“Přece jste mě s Dis učili umění dívat se srdcem do podstaty v ěcí.” Otočila se k Tualuovi, protože už

nemohla udržet ten chladnokrevný výraz. I ona byla tím objevem samozřejmě unešená a jen si chtěl užít pocitu, kdy tak moc ohromí svého druha.

“Jsi skvělá, holčičko.”

Pak se podíval na Lukark(rfer.

“Leccos se budu učit já od tebe.” Byla v sedmém nebi.

Oči měl upřené nahoru a tušil, že Lukark(rfer objevila to, co bylo určené jen jejím očím.

“Rozumíš tomu, co je tam psáno? Přiznám se, že runy znám moc špatně, a z toho, co znám, mi nápis nedává

smysl.”

“Tomu se nediv. Nápis patří ke sdělením, ke kterým nestačí znát runy. Musíš jim rozumět, umět je poslouchat. Každá runa tu má význam podle svého 565

umístění a podle run, se kterými sousedí. Runu nesmíš

číst jako hlásku, ale jako pojem, či ještě spíš jako samostatné sdělení.”

“A rozumíš jim?”

“Potřebovala bych na to Dis. Učila mě hodně, ale mám se ještě co učit. Celý život.”

Dívala se a přemýšlela.

“Víš co? Přečtu to, ale ne teď. Budu sem muset chodit víckrát a povídat si s nimi, pak to půjde.” Tualu tomu zcela nerozuměl, ale věděl, že Lukark(rfer ví, o čem mluví. Za dobu, co ji znal, zvládla několik jazyků

a naučila se věci, kteří lidé zpravidla nezvládnou za celý

život.

A Lukark(rfer se cítila nesmírně polichocena. Byla to ona, kdo našla něco důležitého a bude to ona, bez níž by tomu Tualu nikdy neporozuměl.

Pak se podíval šibalsky: “Kdo hledá, najde, a kdo dovnitř

klepe, tomu bude otevřeno.”

“Určitě?”

“Určitě.”

Tak se spolu vydali ke vchodu do hrobky. 566

Ale klepat nemuseli, dveře byly otevřené. Uvnitř byl chládek a mírné přítmí, chvilku si na něj museli zvykat. Ale bylo tu moc příjemně.

Nic temného a záhrobního. Prostě jakoby přišli na návštěvu k vlídnému a moudrému králi. Co na tom, že je deset let mrtvý.

Lukark(rfer obcházela stěny kolem dokola a hladila jejich kámen.

“Kdo tohle stavěl tohle, musel aspoň jednou zažít ty vaše sídhy.”

“Nestojí jen u nás. Daleko na severu je znají také.” Mezitím si klekla na podlahu ve střední části, přímo pod mramorovou kupoli.

A zpívala.

Zpívala gótskému králi.

Gótskému králi přišla poděkovat za laskavé přijetí a věnovat mu thurynskou p íseň.

Byl to krásný dárek.

 

Lukark(rfer sem pak chodila často a ráda. Sedla si do kupole a zpívala Theodorichovi. Tualu seděl bez hnutí v 567

koutě na zemi, měl zavřené oči a vypadalo to, jakoby spal.

Ale nespal, poslouchal.

Vlastně, kdo ví, komu Lukark(rfer chodila zpívat. Zatímco se svět okolo pomalu nořil do válečného šílenství, oni pluli prostorem kdesi velmi daleko a možná, že si tam odtud přinášeli sílu potřebnou k tomu, aby si jednou mohli promnout oči a probudit se na světě, který se císař Justinián rozhodl sjednotit. Stejně rádi chodili i do sto let starého mauzolea císařovny a gótské královny Gally Placidie, které bylo uvnitř celé

pokryté nádhernými barevnými mozaikami.

Bylo úplně jiné, Galla Placida byla úplně jiným člověkem, a tak ji i vnímali. I ta budova vypadala úplně

jinak. Byla to přízemní stavba postavená do kříže, uprostřed byla kupole, a každou stěnou sem padalo světlo úzkým a vysokým okenním otvorem. A světlo z každého otvoru bylo jiné, jinak barevné, jinak ostré a jinak naladěné.

Ale dnes nebyli ani u Theodoricha, ani u Gally Placidy. Byla neděle, pozdní odpoledne a Tualu s Lukark(rfer seděli v lavici v Apollinare Nuovo. Byl tu chládek, otevřenými dveřmi dovnitř dopadal proud ostrého světla, který na podlaze kreslil svítivý lichoběžný obrazec. 568

Zadívali-li jste se jen na chvilku do něj, celý zbytek chrámu se vám ztratil v tmavém mlžném přítmí. Zmizely vněm všechny detaily a jen tu a tam do očí zasvítily zlaté

plátky z bohatých a nádherných mozajek zdobících všechny stěny.

Bylo tam nádherně.

Původně sem Lukark(rfer přišla proto, že ji prostor chrámu uchvacoval a ráda nasávala jeho ducha. Ale nebyli tu sami, a tak si jen sedli do lavice a vnímali ten prostor.

Kostelem se nesl chorál, který tu zdejší mnichy učil Vitius.

Měl vynikající rétorské a literátské vzdělání v Konstantinopoli. Dokonale ovládal hudební teorii, znal všechna pravidla pro učení se správné deklamaci zpívaného textu, dokonce měl i výborný hudební sluch a své žáky vedl tím nejefektivnějším způsobem. Učili se zpívat tak, aby tóny byly co nejčistší, učil je nastupovat ve správný okamžik a velmi dobře je učil i pracovat s hlasem a dechem tak, aby se tón dobře nesl a hlasitě srozumitelně zněl.

Zpívali dlouho a mnohokr át Vitius jejich zp ěv přerušoval a polohlasem komentoval.
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Když skončili, mniši se postupně vytratili pryč, i Vitius se sbíral k odchodu, když mu Lukark(rfer řekla: “Zkus je místo tónů učit Hudbu.”

Vitius tomu moc nerozum ěl, dokonce ani nem ěl čas na to vzpamatovat z faktu, že ho kritizuje žena, bezpochyby naprosto nevzdělaná k tomu, a hned to dal najevo.

“Hudba je přece složená z tónů, asi jste tu nebyli, když

jsem to své žáky učil.”

“Ba ne, Hudba je víc než tóny nebo správná intonace. Lidé se můžou naučit čistě zpívat umně sestavené tóny, ale Hudba to nebude.”

“Čistý zpěv a správně vybudovaná melodie. to je přece základ hudby!”

“Určitě ne,” odporovala mu Lukark(rfer “dokonce to je na Hudbě vcelku velmi podružné.”

“Přece mi nechcete říkat, že mám své zpěváky nechat zpívat falešné tóny, aby skřehotali jako žáby v rybníce?”

“To jsem přece neřekla.”

A Tualu ji podpořil.

“Hudba je o něčem úplně jiném. Nejsou to zpívané tóny. Je to pramenitá voda k promývání duše. A kdo ji zpívá, očišťuje duši. Rozumíš, jestli je melodie taková nebo jiná

je v podstatě jedno. Ono je skoro jedno, jestli je text takový nebo jiný. A tutéž hudbu zpívají-li dva lidé, může 570

jít o něco zcela odlišného. Může a nemusí to být Hudba, i když oba budou čistě a přesně zpívat. Chorál není

popěvek pro cvičené zpěváky, chorál je sestoupení

Božího ducha skrze Božskou jiskru vtělenou do lidského těla.”

“Proto se u ní nehraje na žádné nástroje. Skrz harfu nemůžeš pouštět Dech Boží na svět. Jde to jenom zpěvem.” přidala. “Jen takovým zpěvem, který je součástí

Boha.”

Díval se na ně překvapeně. Vlastně úplně vyděšeně. Seděli v lavici a jestli na něco naprosto nevypadali, tak na studované lidi, se kterými by byl ochoten vést disputaci o hudbě. Ledabyle oblečení, on s dlouhým gallským mečem v závěsu, ona se stejně dlouhými rudě

svítícími vlasy, v nichž se jí houpaly ozdoby jako pohanské čarodějnici.

žena! Kdyby aspoň žena: mladičká drobná germánská

dívka. Její latina byla kostrbatá a směšná. Nejspíš ani neumí číst a psát, kdo ví, je-li vůbec pokřtěná, a když, je jistě stoupencem Areiova bludu, nepatří-li dokonce k mandejským či jiné skupině.

Považoval se za Mistra. A ti dva divní cizinci si dovolují

kritizovat jeho dílo.

“Chorál je cesta mimo hmotný svět.” pokračovala Lukark(rfer. “Nejsou pro něj proto důležité okolnosti tohoto světa.”
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“Harmonie a melodie, Aristotelovo učení, poznatky z akustiky, přesná intonace. To vám připadá v hudbě

nepodstatné?” Nemohl se s tím smířit.

“Naprosto. Nejdřív svým svěřencům ukaž Boha a cestu k němu. Pak je uč tu cestu uhrabávat, aby byla pohlednou. Pak tam snad harmonii a melodii najdeš.

Ale postavíš-li jen pohlednou cestu, která nikam nevede, jaké si chceš připsat zásluhy?”

Neměl náladu se s nimi pouštět do diskuse, pro kterou by mu jacísi laici nemohli být partnery.

“Které Mistry jsi četla, jaké spisy jsi nastudovala, že si troufáš dohadovat se se mnou?”

“žádné. Jak tě poslouchám, o nic jsem nepřišla. Nepíšou o Hudbě.”

“To je neslýchané. Vrať se do lesů křepčit kolem ohně!”

“Ba ne, všichni nepíšou takové bludy.” protestoval proti jejímu výroku Tualu “Boëthius o Hudbě píše.”

“Boëthius?” žasl stále více.

“No jistě, jestli jsi četl jeho Institutione de musica libri quinque, mohlo by ti to být jasné.”

“Chceš mi říkat, že jsi četl Boëthia?” 572

“Umím ho skoro zpaměti. Ale to je můj problém.”

 

Belisar se svým vojskem zatím došel k Neapoli a oblehl ji. Obyvatelé Neapole ale už císařskou armádu nevítali, odmítli otevřít brány a rozhodli se město bránit. Po krátké poradě zástupců města padlo rozhodnutí podpořit slabou vojenskou posádku a všichni obyvatelé by raději souhlasili s tím, že město budou bránit, než by sem vpustili císařskou armádu. Problém byl v tom, že ve městě nebyly zásoby potravin, které by pomohly překlenout čas obležení, než přitáhne královské vojsko. Ale neapolští židé všechny překvapili jasným postojem: Nabídli vše, co mohli, a rozhodli se vyslat po moři loď s misí, která by sehnala další pomoc obráncům. Dvacet dnů obléhal Belisar město a zkoušel podniknout útok na několika nejslabších místech opevnění. Pak mu ovšem jeden ze zvědů přinesl zprávu o možnosti proniknout do města vodovodem, jen bylo nutné jeho štolu vedoucí na jednom místě skálou, rozšířit. Učinili to tedy v největší tichosti.

Večer pak vyslal k hradbám a městským branám skupiny vojáků, kteří tu tropili velký hluk a fingovali útok na městské brány. Mezitím se část pěchoty pod velením Isaura Enna v noci dostala po vodovodu do města a otevřela brány.
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Potom už boj vzal rychlý obrat: Do města vjela jízda vedená Magnem a především kočovní Massagetové, kteří

nešetřili nikoho a ničeho, ani svatá místa, a vraždili a loupili.

Nastalo strašné noční plenění.

Belisarovi vojáci omyli zdi neapolských domů krví jejich obyvatel.

Teprve před polednem Belisar rozkázal ukončit plenění. Císařská armáda pak několik dní pobyla ve městě, doplnila proviant a vydala se dále na sever, k Římu. Devátého prosince se císařské vojsko objevilo u Říma a protože je předcházela strašlivá pověst z Neapole, všichni je považovali za početně mnohem silnější, a tak gótský

velitel města Luderius odeslal posádku na sever a sám Belisarovi město odevzdal.

Tak se stalo, že Belisar dostal Řím zcela bez boje. Řím již dávno nebyl nejpyšnějším z

měst, mnoho budov se již nikdy nevzpamatovalo z plenění Alarichových Visigótů či Geiserichových Vandalů. Byl dobytý

Theodorichem, některé akvadukty byly pobořeny, v mnoha chrámech rostly keře a městské opevnění bylo ve velmi špatném stavu. Ale byl to Řím, nejlidnatější město světa. Symbol Říše.
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Krátce po obsazení města přitáhl Wittigas se stotisícovou armádou. Belisar vzal hned prvního dne vybrané oddíly své armády a podnikl odvážný výpad. Během něho pobořil několik mostů a ztížil Gótům přístup k městu. Sám se v jednu chvíli dostal do pěkně komplikované

situace a nescházelo mnoho a mohl padnout. Teprve večer, když už se stmívalo, přivedl své prořídlé šiky zpátky ke hradbám a dokonce hrozilo i to, že ho stráže nepustí dovnitř, protože byla tma a oni neviděli, kdo stojí

před bránou. Když už to pochopili a bránu otevřeli, byla Belisarova skupina v otevřené bráně napadena Góty a nastal další urputný boj.

Belisar ale prokázal svou chladnou hlavu a spolu s Massagety Góty odrazili.

Pak byla svedena bitva svedena na Martově poli, ale Římani prohráli a museli utéct do města. Nicméně tady se zas ubránili.

Obléhání Říma trvalo již neskutečnou dobu, celé měsíce a na hradbách zůstaly po četných útocích tisíce mrtvých. Ale stále se nedařilo město dobýt.

Belisar ve městě nastolil nejpřísnější řád. Potraviny se rozdělovaly na příděl a neexistovaly výjimky, pole uvnitř

hradeb nechal osít zrnem, které cestou na Řím zrekvíroval sedlákům v Kampánii, a na Tiberu nechal v době obléhání zřídit pevné plovoucí mlýny. Řemeslníky z města najal na opevňovací práce a v hotovosti jim za ně

platil. Osobně dohlížel na dodržování vydaných rozkazů
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a vždy byl přítomen tam, kde bylo třeba. Když Gótové

útočili na hradby, sám vždy velel obraně a nebál se padajících ran ani létajících šípů, naopak: Mezi mužstvem si získal respekt za znamenitou střelbu; jednou dokonce přesnou střelou zabil knížete z královské rodiny. A útoků na hradby bylo provedeno nepočítaně. Jednou dal Wittigas dokonce u vivária podkopat hradbu, v noci ji strhli a zaútočili do ulic. Ale díky disciplíně, kterou římské vojsko dodržovalo, a i díky Belisarově

pohotovosti se císařským po bitce po obou stranách hradeb podařilo Góty vytlačit zpátky z města a do rána pak zedníci s nasazením veškerého úsilí hradbu alespoň

provizorně opravili.

Nakonec se obležení Říma protáhlo na více než rok, trvalo 374 dní, od dvanáctého března 537 do jednadvacátého března roku 538 vtělení Páně. V tu dobu totiž Belisarovi konečně dorazily mocné posily z Konstantinopole, o které už dlouho žádal císaře, a přivezly i proviant nutný k dalšímu zásobování armád. Papež Silverius byl zvyklý na náboženskou smířlivost vládnoucí v Itálii a krom toho se velmi ostře stavěl proti monofyzitismu, jehož zapálenou stoupenkyní byl císařovna Theodora i značný díl obyvatel v asijské části Říše. Nechtěl si nikoho znepřátelit a proto kolísal mezi císařem a Góty a tak ho Belisar zbavil stolce a poslal do vyhnanství.

Císařský pár v Římě potřeboval rázného člověka, který

by všemi prostředky vystupoval proti ariánství a naopak 576

který by donutil západní biskupy říše podvolit se císařově

tlaku k uznání monofyzitského vyznání jako pravého. Belisar proto jen čekal, až takový člověk z Konstantinopole přijede, aby ho na papežský stolec mohl za pomoci veškeré své autority a síly dosadit.

 

V Ravenně bylo pravé pozdvižení a scházelo se tady půl světa. Tualu se chystal na cestu spolu se svými dvěma společníky, s nimiž přijal úkol od krále Wittiga. Úkol dojít do Ktesifontu a přimět perského krále Chusraua k obnovení války proti Impériu. Wittigas spolu se svými knížaty došel k tomu, že to je jediná cesta, jak zabránit totální porážce ve válce. Císař musí Belisara odvolat na východ a válku v Itálii musí převzít kterýkoli jiný generál, s nímž si Gótové budou umět poradit. Bylo to veřejným tajemstvím, přesto se s ním Tualu nijak nechlubil a ani o cestě nechtěl mluvit. Seděl sám v koutě

hospody v přístavu a poslouchal. S Lukark(rfer se už

rozloučil a ji nadto pohltila nová práce, které ve městě

bylo až až. A tak jen čekal na večer, kdy budou hotovi i jeho dva společníci, nasednou na loď a s nočním odlivem se vydají na východ.

Brit vyprávěl žhavé novinky z Armoriky. Král, který

pevnou rukou sjednotil rozhádaná knížata a začal dobývat jedno sasské město za druhým a vytyčil novou hranici na řece Temesi.
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A dále: Král, aby zajistil jednotu země, přijal křesťanství. Ukázalo se to jako velmi prozíravé rozhodnutí, i díky němu se podařilo udržet zemi v jednotě a Sasy na levém břehu řeky.

To byly dobré zprávy.

Byly i špatné.

Královna svému manželu uprchla s jedním mocným armoricejským vévodou. Král sebral vojsko a pronásledoval je do Armoriky, kde potázal se zlou, protože armoricejská knížata se spojila proti němu a donutila ho k návratu do Británie. Tam zatím králův synovec, pověřený králem po dobu jeho nepřítomnosti správou země, na popud své matky prohlásil krále za sesazeného a sám si dal na hlavu vsadit britskou královskou čelenku.

A Britové se rozdělili vpůli: Část knížat podporovala starého krále a část nového. Nedaleko královského sídelního hradu Tintagel došlo loni v listopadu za husté

mlhy ke krvavé bitvě a oba králové v ní padli. Jakoby na to čekali Skotové, Piktové a jejich spojenci, se svými loděmi napadli západní pobřeží Británie. Po těch bratrovražedných bojích nebylo síly, která by je mohla zastavit. A Sasové a Anglové krátce na to překročili Themesi a počátkem jara s výjimkou Walesu, Cornwalu a země za Hadriánovým valem obsadili celou Británii. Britské království tak po útocích ze všech stran zmizelo s povrchu světa. Někteří Britové zůstali a přijali 578

germánskou vládu a hodně jich přeplulo přes moře do Armoriky a usazovalo se tu. Vnesli s sebou přímo do srdce země křesťanství a další spory z toho vyplývající.

*

Noc pomalu odcházela.

Tualu stál na přídi a sledoval, jak loď neslyšně a pomalu klouže po hladině na volné moře. Vzduch voněl solí a mořskými řasami a byl plný ukřičených racků. Petrus spal u hlavního stěžně schoulený do biskupského roucha stejně jako kormidelník, který je převážel na illyrské

pobřeží někde v dálce, seděl zcela nehnutě. Ale ti všichni byli někde velmi, velmi daleko. Nevnímali okamžiky rána, které stačí jednou vidět na několik chvil a zůstanou uchovány v každé buňce dalších tisíc let. Byli někde na Zemi, na lodi, která docela prozaickým ránem mířila z Itálie do Ilýrie, aby její cestující pak mohli pokračovat na jakési bláznivé cestě do Thrákie, Galaty a Sýrie. Do Ktesifontu na dvůr perského krále Chusraua, kterého budou přesvědčovat k vypovězení mírových smluv a k válce proti císaři Justiniánovi. Tualu se ale zatím vznášel prostorem. Zastavil se čas. Loď stála kdesi nad vodní hladinou. Kdesi v prostoru, kde neplatí zákony tohoto světa. Stála zcela nehybně v zastavení času a svět někde příliš daleko si nějak ubíhal. Bez ní.
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Na východě vycházelo z moře Slunce. Po hladině se nejdřív začaly vinout zlaté odlesky a modrofialová barva moře začala přecházet v nádhernou zlatozelenou. Jemné

vlnky na této ploše rozehrávaly fantastickou hru světel a maličkých záblesků.

A jakoby to nestačilo, z vody stoupaly vinoucí se proužky páry, ranní mlha pokrývala v tenké vrstvě vodní

hladinu a umožňovala tak další a další prolínání a lomení

barevných tónů.

I obloha se podobala nejneuvěřitelnější malířské paletě. žádný malíř světa takovou neměl, nikde jinde než v takovém zastavení času nebylo možné podobné tóny a tuto barevnou škálu vidět. Na západě byla ještě

černomodrá, pak její tóny lehce přecházely v modrofialovou, nádhernou svítící kytici fialových a rudých mraků, přes zelenavé pruhy táhnoucí se kdesi za nimi od severu k jihu až po zeleně a zlatě svítící východ, který na svět přiváděl Slunce.

Ale to tu ještě nebylo. Schovávalo se těsně pod hladinou a celou ji prosvětlovalo neskutečnými tóny. Nikdo nikdy podobné tóny nemůže namíchat, málokterému smrtelníkovi je souzené je vůbec spatřit a prožít. Loď stála v čase i prostoru a Země utíkala prostorem jaksi bez její účasti. Celý ten bláznivý svět plný válek, hladu a nejistot a zmaru byl velmi velmi daleko. Loď klouzala prostorem n ěkde v nebeských výšinách odkud bylo celé to lidské hemžení zvláštní, malé a 580

nepochopitelné. Zbytečné. Uvězněné do časové smyčky, splašené a bláznivé. Překotný běh dokola a nikam. A loď tiše plula černočerným prostorem vstříc zlatozelenému obzoru.

Kdyby tento okamžik tak mohla zažít Lukark(rfer!

Namalovala by ho pak do jedné z knih, které zdobí. Vespod celého výjevu by byly zlaté plátky a přes ně by malovala průzračně tenkými vrstvičkami, jak jen ona umí. Zlato by pak skrz ně svítilo stejně, jako dnes svítí

Slunce ukryté pod vrstvičkou vody, z níž se za chvíli vytáhne.

Otřepe se a svět zalije svými hřejivými paprsky. Bude jí o tomto okamžiku vyprávět, popíše jí ho, jak nejvěrněji bude umět. Ona bude poslouchat a tu barevnou nádheru si rozehraje ve své fantazii. Umí tam vykouzlit světy tak neskutečně krásné.

Nikdo jiný to neumí.

Budou si dlouho povídat o této úžasné chvíli, o sestoupení Boha na Zemi v podobě rodícího se Slunce. Anebo ne. Nic jí neřekne. Jednou ji bez jakéhokoli vysvětlování vezme na noční projížďku po moři. Budou sami dva v malé lodičce. Za odlivu ji odvážou od břehu a nechají klouzat po hladině stejně nehybně jako dnes. 581

Bude černočerná noc a od vody povane stejně slaný a chladný vánek. A nebe bude plné

nekonečných hvězd. Budou svítit po celé obloze a jemně se chvět. Ani vlnka nešplouchne, bude úplné ticho a malou lodičkou bude znít jen tichý šepot. Bude jí zima, zase se málo oblékne, protože hrdost jí nedovolí přiznat, že v noci je na moři zima. Schoulí se do kožešiny a bude sledovat noční oblohu. A bude si myslet, že to je skutečný důvod takové vyjížďky.

Plachty budou schlíple viset ze stožáru a ani se nepohnou.

Noční ticho bude ubíhat a pro Lukark(rfer se promění v nekonečno. Usne a budou se jí zdát nádherné sny, ve kterých pluje v malé lodičce mezi hvězdami. A najednou ji probudí ranní chlad, který se vkrade škvírou mezi kožešiny. Otevře oči a hned je zase přimhouří, protože ji oslní světlo vstávajícího dne. Posadí

se a podívá k východu..

A ustrne v němém úžasu. Bude sledovat vycházející

Slunce. Bude sledovat sestoupení Boží. Bude přítomna zázraku.

Bude úplně mimo, bude to příliš nádherné, stejně jako dnes, než aby to kdo mohl slovy komentovat. A po nějaké době jednou namaluje iluminaci, kterou nazve Zvěstování. Bude na ní lodička visící v prostoru 582

těsně nad mořskou hladinou. Bude na ní východ Slunce, jeho odlesky na hladině, jeho stříbřité nitky vinoucí se z obrazu ven a diváka přitahující k sobě.

Ten obraz bude mít kouzelnou moc, bude bránou do nebe. Zadíváte-li se do jeho hloubek, sami se ocitnete na takové lodičce a přízemní a hloupý svět kolem pro vás ztratí svou váhu. Stane se nepříliš povedenou dekorací. Avšak vy budete již velmi daleko: Na lodičce plující k nebi.

Křesťané budou mít proti takovému Zvěstování nejspíš

plno výhrad. Určitě bude v rozporu s chalkedonským či jiným z mnoha zbytečných koncilů. Určitě bude ukazovat něco, co žádný z biskupů nikdy nezažil a nikdy nezažije a proto pro něj bude nepřijatelné. Ale to nevadí. Ti, kterým prožití podobného zjevení bude souzeno, budou už vědět, oč se jedná.

 

V Persii vládl král Chusrau syn Anošárvána. Byl to mírný a tolerantní král, který usiloval o dobré styky se svými sousedy. V jeho říši panovala náboženská

svoboda, ze které vyjmul pouze katolické křesťany, kteří

byli nesmiřitelní s jinými kulty a vnášeli do jeho země

rozvrat, nestoriáni i Jakobitští monofysité byli legální. Přál si stabilní hranice a obchodní rozkvět. Vleklá válka s Justiniánem v Arménii nezačala z jeho vůle a nepřál si ji. A byl ochoten Justiniánovi Arménii postoupit za jediný

přístav na Středozemním moři, který by otevíral 583

možnosti pro volný obchod na nová teritoria. Ale to bylo pro Říši nepřijatelné a tak se válka vedla dál, za cenu zdecimování Arménů. A tak až v roce 533 Vtělení Páně

Chusrau pod tíhou římské vojenské převahy Arménii postoupil Justiniánovi.

Když gótská mise na vánoce po strastiplné cestě Thrákií

a Asií došla až do Ktesifontu, král Chusrau je přijal. A ktesifontský palác Ták-i-Kisrá hosty přesvědčil o tom, že perský král je skutečně tím pravým, kdo se svým bohatstvím, silou vojsk i velikostí země může rovnat císaři v Konstantinopoli. Neskutečně velký portál unikající lidským měřítkům je kordóny početných gardistů přivedl do zlatem obloženého trůnního sálu, v jehož rozích zurčely malé fontánky, které osvěžovaly vzduch.

Stěny velkého sálu byly celé pokryty jemně řezanými plastickými výjevy, které byly částečně pozlacené, částečně vykládané drahými kameny a částečně

obkládané lakovaným dřevem. Tam, kde by snad evropský stavitel ponechal spartánsky hluchá místa, byly zde alespoň lesknoucí se mozaiky a aby celý ten bombastický prostor nepůsobil prázdně, vzduchem vlály jako pavučina průsvitné a lehoučké hedvábné, zlatými nitěmi vyšívané závěsy. V oknech sálu byly naopak zavěšené těžké pestrobarevné gobelíny, které omezovaly přístup slunečního žáru do sálu.

Jakoby vstupní portál přiváděl návštěvníky do jiného světa, nebo spíš nadsvěta.
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“Vyslanci západu, buďte hosty Šáhanšáha, krále králů

Éránu a Neéránu.” Uvedl je muž zastávající hodnost jakéhosi palatina do audienčního sálu.

A k překvapení všech tří vyslanců Chusrau nebyl tvrdým a bezohledným orientálním despotou, ale vlídným mužem s hustým plnovousem a unavenýma očima. I jeho potěšilo navázání styků s Góty, protože po západní

hranici jeho království se množili římští vojáci jako obtížní hmyz. Na rozdíl od hmyzu jim ovšem veleli výteční vojevůdci a tak trvalá válka s Justiniánem stála tisíce lidských životů, vylidnění celých pohraničních oblastí a samozřejmě i spousty peněz. To byl hlavní

důvod, proč s Byzantinci uzavíral i poměrně nevýhodná

příměří a postupoval jim kraje, na kterých mu ve skutečnosti velmi záleželo.

Tím druhým důvodem by strašný tlak nomádů ze stepí na východě říše. Bhárat, Bíhár a Kašmír vedl krutou válku proti Efthalitům a ti si sem vodily celé kmenové svazy ze severu. Ale nomádi si počínali zcela jinak než

civilizované a dobře vedené vojsko. Po prohraných bitvách se často jejich velké hordy rozprskly, jako když

udeříte do hnízda štěnic. A pak táhly světem neznaje hranic ani překážek, loupily a ničily. Každou chvíli se některý z efthalitských a hunských spojenců objevil na východní hranici a často bylo zapotřebí mobilizovat velké vojsko, které by je dokázalo odrazit a usměrnit cestu jejich tažení tak, aby způsobili co nejmenší škody. Protože vetřelci, kterému jde jen o ničení a loupení, stačí

mnohem menší síly, než které musí mobilizovat ten, kdo mu v tom má zabránit.
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Justinián svou bezohledností vyčerpával obě říše na samotný pokraj zhroucení a Persie byla, aspoň pokud jde o útoky východních nomádů, první na řadě.

“Víte, vy to vidíte také moc jednoduše.”

“Copak tvá říše není dost velká a mocná, aby mohla vyhnat Justini ánova vojska z Arménie a Sýrie?” Král se rozesmál.

“Je a není.”

A protože všichni se tři vyslanci nechápavě dívali, pokračoval: “Podívejte, máme stále co dělat s nájezdy Efthalitů z východu; mého praděda Firúze dokonce zajali. Ale nejhor ší zlo sem přinesl Mazdak a povstalci, které vedl.”

“Mazdak? Má něco společného s Ahurem Mazdou?”

“Jen to jméno, které mu ukradl. Obklopil se svými stoupenci, a najednou měl můj otec v zemi mocnou a nebezpečnou sektu, která měla vliv na nevzdělané lidi, a hlavně která tvrdila, že stát a uspořádání věcí na zemi je dílem zlých sil, a proto musí být zničen.”

“Usilovali o nějakou rovnost mezi lidmi?”

“Tak bych tomu neříkal. Usilovali o smetení království a všeho řádu, aniž se ve svých

úvahách dostali k tomu nějaký jiný vymyslet. Jejich programem nebyl jiný
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systém řízení země ani uspořádání majetku mezi lidmi, jejich programem byla negace.”

“Negace?”

“Chtěli moc a vůbec netušili, jak s ní naloží, až ji získají.”

“Takových povstalců jsou plné kroniky.” Povzdechl si Tualu.

“A tupá stáda nevzdělaných lidí jim na to vždy skočí.” Doplnil ho král.

“Největší porážku takoví povstalci vždy utrpěli ne od vojsk, ale od své neschopnosti s vládou v zemi naložit. Nechat je zvítězit je nejspolehlivější způsob, jak je porazit.”

Králi zajiskřily oči. “Byl by z tebe dobrý kancléř. Nechceš zůstat na mém dvoře? Bylo by snazší tady vybudovat to, oč vám jde v Itálii.”

“Nechci tě urazit, králi, mám v Itálii něco, co musím dokončit.”

“Přemlouvat tě nebudu, ale ta nabídka platí. Až nebudeš

vědět, kam jít, na mém dvoře jsi vítán.”

“Děkuji králi, velmi si toho vážím.”

“Můj otec Kowad udělal totiž to, co ty naznačuješ. Mazdaka jmenoval svým ministrem. Byla to úplná
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katastrofa, povstalci Mazdaka prokleli a on neum ěl udělat vůbec nic, co by komukoli prospělo. Znemožnil se. Bohužel na to čekala skupina mocných knížat. Udělali v paláci puč a mého otce uvěznili. Pak jim uprchl, odešel do ciziny a našel pomoc u Efthalitů. S

jejich pomocí a vojáky dobyl zpět trůn, potrestal odbojná

knížata a začal v zemi obnovovat pořádek.” Král se zadíval do dálky.

“I tahle země byla na pokraji bídy, když jsem ji zdědil. Nebylo to lehké. A víš, co jsem udělal nejdřív?”

“Netuším, králi.”

“Pozval do Ktesifontu všechny předáky mazdakovců k jednání a nechal je pak pozatýkat a popravit. Všechny, do jednoho.

Bylo to podlé?

Aťsi, já už si to před svým svědomím zodpovím. Vedlo to k nastolení stability.

Divíš se? Má-li král dobře vládnout a udělat pro svou zemi maximum, musí jít někdy stranou jeho svědomí a jeho zásady. Kdybych to neudělal, ještě teď bychom tu měli rozvrat a bratrovražednou válku.” Král se otočil a rozmáchl se rukou kolem sebe.

“Viděli jste venku tu zahradu?” 588

“Zahradu u tvého paláce?”

“Ne.”

“Tak snad zahradu, ve kterou jsi proměnil tento palác?”

“Také ne, i když i tento palác je malým zázrakem. Jak to, co je vidět, tak karizy, podzemní zavodňovací a obslužné chodby. Ten palác je sídlem, zahradou i pevností, i když ti to zvenčí nepřipadá. Jeho podzemí

zajišťující naši bezpečnost i pohodlí je rozsáhlejší než

komnaty nad zemí.

Ale ani ten nemám na mysli.”

“A co tedy?”

“Celou zemi.

Vinice, sady se stromy ověšenými sladkým a šťávou nasáklým ovocem, pole s indigovníkem vyváženým do celého Středomoří, růžová pole dávající nejjemnější olej na světě, rýži živící mé lidi, cukrovou třtinu.” Pokýval hlavou.

“Měli jste si to prohlédnout, když jste sem jeli. Celá země

kvete jako nádherná zahrada. I hedvábí si umíme spřádat vlastní. Ten římský císař má snad lepší vojáky, ale jeho zem určitě není tak krásná.

A kdybych nepobil mazdakovce, víš, co bys tu našel?
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Opuštěná pole, vylidněné vesnice a houfy trhanů

zabíjejících se v bratrovražedném boji.

Laskavost není vždy cestou dobra a pamatuj si, ze všech zranění vždy nejméně bolí a nejrychleji se hojí rovný řez. Udělal jsem ho, zatížil své svědomí jejich krví. Ale díky tomu je kolem ta nádhera. A díky tomu se té krve prolilo tak málo, kdybych to neudělal, zemřely by tisíce. Král” a zdůraznil to slovo “se řídí jinými pravidly než

rolník na poli. Král je odpovědný za všechny.” Tualu přemýšlel, jak si to přebrat a byl rád, že podobná

rozhodnutí nemusí dělat on sám.

“A když ty nepokoje skončily, zavedli jsme nové daně. Ani ty by se ti nelíbily a příliš by ti připomínaly římský

systém, ale jinak to nešlo, místo daně z úrody se platí

daň z hlavy a daň počítaná z velikosti pozemku a kvality půdy.”

“Proč si myslíš, že je tenhle systém lepší?”

“Majitele půdy i rolníky nutí k tomu půdu obdělávat a snažit se o co největší výnosy. Proč si myslíš, že je horší?

Protože u Římanů činí přes polovinu výnosů? Ale u nás sotva polovinu toho. A daň z výnosu? Není trestem pro ty, co něco dělají za to, že svou pílí rozmnožili vlastní

majetek? U nás kdo se snaží, neplatí větší daně než ten, kdo svá pole nechává ležet ladem. Naše daně zničí toho, kdo nepracuje, takoví lidé brečí, že je daňový systém nespravedlivý.”
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“A zbývá ti na pomoc chudým?”

“Proč by mělo? To byla chyba Římanů, kvůli které svou Říši hospodářsky zničili. Těm, kdo nepracují a nevydělávají, nemá stát pomáhat, nemotivuje to lidi k práci a zbytečnými daněmi zatěžuje ty, kdo pracují. Proč

by stát měl na daních jedněm brát a rozdávat to jiným?

To ať nechá pouštním lupičům.

“Víš co, králi, já daním vlastně vůbec nerozumím, ale dovolil bych si vrátit se k původnímu námětu našeho hovoru a našemu poslání.”

“Zkrať to, Tualu. Já dobře vím, oč jde. O válku proti Římanům. Máte pravdu, máme plno společných zájmů. Ale v tuto chvíli poneseme hlavní břímě války my. Jak mohou Gótové pomoci našim zájmům v Arménii a Petře?”

“Není toho moc, králi. Hlavně proto, že v první chvíli se Itálie musí vzpamatovat z Belisarova tažení. Ale zanedbatelné to také není. Budeme bojovat proti císaři a ten do Itálie chtě nechtě bude posílat svá vojska. Vojenskou sílu Byzance rozmělníme. Budemeli bojovat bok po boku a jeden druhému krýt záda, dokážeme víc, než by si mohl pomyslet každý z nás jednotlivě.”

“No to máš pravdu, Tualu.” Král se podíval do vody zurčící ve fontánce a pronesl. “Tak tedy válku Římanům. Bál jsem se té chvíle. Ale jsem rád, že jste přišli a že mám svému svědomí jak ji rozumně

ospravedlnit.
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My ji musíme vést. Potřebujeme přístup k moři. Potřebujeme obchod ve Středomoří.

Dobře, povedeme společnou válku proti císaři.” Podíval se na vyslance.

“Naše debata je, myslím u konce. Mě teď volají další

povinnosti, jestli chcete, buďte mými hosty, jak dlouho budete chtít.

Jestli se chcete vydat zpátky, abyste mohli svého krále co nejdříve zpravit o výsledcích našeho jednání, mějte mé

farru.”

Pak na ně kývl, vstal a odešel.

 

Během krátké doby dobyli Peršané Petru, Antiocheu a několik měst v Sýrii a jejich vojáci dorazili až k moři To by pro Chusraua bylo největším vítězstvím, kdyby dokázal obhájit volný obchodní přístup do Středomoří. Své nejlepší pluky proto vyčlenil k obraně měst, která by tento přístup mohla zabezpečit.

Znovu se rozhořela válka v Arménii a také boje o Sardiku a Petru. Ta byla hlavním důvodem odvolání

Belisara z Itálie: Měl se vrátit na východ, kde ho bylo nejvíce třeba.
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Chusrau s tím počítal. Počítal, že nyní Impérium maximum své vojenské síly obrátí na východ. Ale Gótové se zavázali, že co nejrychleji zkonsolidují

poměry na západě a donutí tak císaře buď západ natrvalo opustit, anebo sem odvelet část vojsk z východu. Smlouva se zkrátka týkala snahy donutit Impérium rozprostřít svá vojska na co největší území, aby se Říše buď zhroutila ekonomickým vyčerpáním, anebo byly její

pluky na některé ze stran zničeny a tím se otevřela cesta rozpadu vojenské síly Justiniánových vojsk. Když vyslanci odcházeli od Chusraua, byli nanejvýš

spokojeni a i hrdi na splnění úkolu, který většina jejich spolubojovníků v Itálii v době odjezdu považovala za bláhový a nesplnitelný.

Oba společníci Tualu se rozhodli pro cestu přes Byzanc a vydali se na sever, Tualu se rozhodl pro rychlejší, byť

nebezpečnější cestu lodí ze Sýrie, a neodpustil si zastávku v Šízu, kde stál trůn Šalamounův; blízko nevelkého jezera, jen asi půl stádie v průměru, s vodou zvláštní chuti, plnou minerálních solí a nechávající po sobě tlustou vrstvu usazenin. Je to svaté místo stoupenců

Zaratúštry. Odtud pocházeli také tři mazdaističtí Mágové, kteří se byli klanět narození Ježíše a jejichž učení ho tak ovlivnilo.

 

I v Ravenně se zatím vedla složitá jednání. Francký

vyslanec Parthenius, syn biskupa Ruricia z Limognes a vnuk gallského císaře Avita, a k tomu všemu 593

Theudebertův šéf úřední správy země, tu přemlouval Wittiga k uzavření dohod s Franky. Ale francké smlouvy stále čpěly tímtéž.

Na sto honů z nich vála chuť Franků podrobit si prostě

všechny své sousedy a pomoc Franků byla určena hlavně

Frankům. Za povrchní a neurčité přísliby spojenectví v bojích proti císaři žádali Frankové předání tolika důležitých pevností, takové pravomoci při správě Itálie a v neposledn í řadě tak nestydaté finanční náhrady, že Wittigas nakonec od uzavření dohod vždy odstoupil a jeho knížata mu v tom vyslovovala jednoznačný souhlas. Nakonec bylo dohodnuto pouze jednorázové spojenectví

mezi Theudibertovými vazaly a Wittigovým vojevůdcem Uriasem, které se týkalo bojů v Ligurii.

 

Bylo chladné listopadové ráno. Třetí rok se v Itálii vlekla válka s císařem. Nebo možná spíš císaře s Góty. Celou noc pršelo a nyní se po kraji válely chuchvalce husté mlhy. Belisarův důstojník Ruffius vyrazil s řeckým plukem na posílení posádky Mediolana ještě za tmy a když se první ranní světlo začalo rozlévat po stojící mlze, měli za sebou již dvě hodiny ostré chůze. Byla zima, Země mlčela a nad krajinou létali havrani. Od řeky, přestože nyní na ni nebylo vidět, byla cítit vlhkost.
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Cesta vedla mezi lukami kolem Pádu. Když se rozjasní, bude tu jistě krásný výhled.

Najednou se vojáci zastavili.

Necelých sto stop před nimi stál gótský rytíř. Nepřijel tam, slyšeli by přece klapat kopyta jeho koně. Byl tam. Stál tam bez hnutí, jakoby tu na ně čekal celou noc anebo jakoby ho sem nějakým kouzlem přivály ranní mlhy. Působil přízračně. Hubený dlouhý čtyřicátník(padesátník s vystupujícími lícními kostmi a mrazivým přísným pohledem dvou modrošedých očí. Bez hnutí. Seděl v sedle koně, ruce složené v klíně. Barevná čabraka, na hlavě přilbu obšitou kožešinkou a na vrcholu červenou chocholku.

Kníže Thorismuth.

Díval se přímo do očí vojáků v prvních řadách, ti s úžasem sledovali pomalý a klidný pohyb jeho zorniček. Bylo úplné ticho, celý pluk se zastavil a nevěřícně zíral na jezdce uprostřed cesty.

Ani se nepohnul, stál tam jako vytesaný z kusu kamene přímo proti vojákům v čele pochodového tvaru. Díval se jim do očí. Bylo to setkání Tváří v Tvář. Vypadal jako přízrak, vystoupil z mlhy a jakoby věštil záhubu.
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To vše o všem trvalo jen zlomky okamžiku: Ruffiovi okamžitě došly souvislosti a domyslel si, co mlha skrývala. Stojí-li proti dvěma tisícům císařských vojáků

na cestě gótský kníže bez mrknutí oka, může to znamenat jediné: Někde kolem cesty se skrývají jeho jezdci a v několika nejbližších okamžicích dojde k útoku. Okamžitě zavelel rozkazy k zaujetí kruhové obrany. Každý okamžitě zaujímal své pečlivě nacvičené místo, v jediném zlomku okamžiku se napětí vystupňovalo na maximální možnou mez.

Bylo to tak málo vhodné místo pro střet s Thorismuthovými železnými rytíři, jak si jen Ruffius uměl představit. Ale zdá se, že nebylo volby. Ale Thorismuth stále bez hnutí stál uprostřed cesty, bez účasti na děsu a shonu v římském vojsku. Římané stáli rozestavění po cestě a jejím okolí a napínali oči do převalující se mlhy.

Ale neviděli nic. Neslyšeli nic.

Jen šustění havraních křídel.

Pak si uvědomili, že kníže Thorismuth už tam není. Neodjel. Slyšeli by to přece, byli si jisti, že neodjel. 596

Prostě tam nebyl.

Jiné vysvětlení neměli. Přece by se Thorismuth jen tak nevydal sám po cestě a tady se s kamennou tváří nepotkal s plukem pěchoty.

Na všechny padl strach, strach z útoku, který musel každým okamžikem přijít. Ztratil-li se gótský kníže z cesty, jistě to má tuto příčinu.

Ale nic se nedělo.

Stáli tu a polohlasem se dohadovali. Mlhy se pomalu rozplývaly. Přibylo světla a přišel den. Nikdo tu nebyl.

Po chvílích vzrušeného dohadování se vojsko dalo na pochod k městu. Historka se pak nesla celým vojskem. Vlekl se třetí rok války s Góty. Třetí rok pro císaře úspěšné války, ve které Wittigas nebyl dost pohotový ani dost rychlý, aby vzdoroval jeho armádě. Či vlastně spíš

ještě soukromé Belisarově gardě sklízející jeden triumf za druhým.

Belisar získal za skvělých okolností Řím a Gótové ho ani po ročním obléhání nedokázali dobýt zpět. Když

císařským přišly posily z Konstantinopole, bylo vyhráno definitivně.
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Posádky Ariminia, Tudary a Clusia přešly k Římanům. Belisar vítězil, kde mohl. Za pomoci mnichů a katolických kněží, kteří v noci pronikli přes vodovod a kanalizaci do Mediolana a otevřeli brány útočící armádě. Gótská posádka vyklidila město a tady začalo velké

účtování. Ti, kdo dosáhli majetku a postavení za Theodoricha a Amalasunthy, byli vyvlékáni na ulici a tam obviňováni ze zrady na Říši či rovnou zabíjeni, pohotovější z nich prchali pod záštitou všeobecného zmatku v nočních tmách z města pryč.

Pokud výměna vlády proběhla v Římě pod Belisarovým dohledem kulturním způsobem, tady nikoli. Každý, kdo si chtěl vyřídit své osobní spory, osočil druhého ze spolupráce s Góty a zrady a tím se ho ve všeobecné

hysterii spolehlivě zbavil. Velká slova jako císař, Bůh, Řím či trojice Boží se stala nástrojem zvůle a vyhřeznutí

vší agrese nastřádané v temnotách lidských duší. Nezabíjeli se tu ani Gótové s Řeky, ani jiné nepřátelské

strany. Zabíjeli a okrádali se Italové vzájemně. Císařští velitelé, kteří nedokázali běsnění zastavit, nakonec tuto noc hrůzy využili pro sebe. Loupili, znásilňovali, zotročovali a zabíjeli.

Když přišlo světlo, probudilo se město do těžké

kocoviny.

Wittigas na pomoc Mediolanu ani nepomyslil a velké

gótské vojenské síly odvelené do Provence nestačily zasáhnout. Další velká gótská armáda navíc válčila s císařem v Illýrii stejně neslavně jako Wittigas v Itálii. 598

Když Wittigas začal pomalu stahovat svá vojska k Ravenně a Ticinu, vycítila většina knížat slabost svého krále a donutila ho, aby do čela armády postavil syna své

sestry Uriau.

Urias nečekal, až se Wittigas s armádou opevní v Ravenně, protože to celkem správně považoval za předem prohraný krok, a s vojsky sobě nakloněných knížat začal sám aktivně operovat na severu Itálie. Když se tisíce gótských vojáků stáhly do Ligurie, dal Belisar navzdory

ničivým rozporům s Narsem mocně

posílit posádku Mediolana a sám pokračoval v obsazování měst na pravém břehu Pádu.

Proto nyní Ruffius vedl své vojáky do ligurské

metropole.

Dva dny poté, co do města za jásotu řady místních lidí i římské posádky vstoupil Ruffius, uzavřel Urias město gótskou armádou.

Další den u města se svými rytíři stál také kníže Thorismuth a stahovali se sem i Italové a Ligurové, kteří

kdysi uprchli z města před Římany.

Obránci města věděli o prstenci, který se kolem nich uzavírá, ale důvěřovali městskému opevnění i římské

posádce. Belisar se sám svého času ocitl v Římě v mnohem horší situaci. Oni mají Belisara v Itálii doslova na dosah a mohou si být jisti, že ten dlouhé obléhání

města nedopustí.
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Belisar si po zkušenosti z Říma byl skoro stoprocentně

jist neschopností Gótů dobýt útokem tak velké a dobře opevněné město, jakým bylo Mediolanum, a proto nijak nespěchal, nicméně naléhal na Narsa, aby se jemu podřízení vojevůdci, konečně pustili městu na pomoc. Urias s Thorismuthem v té době vedli ostrý spor o způsob dobytí města i způsob, jak s městem naložit poté. Učinit z Mediolana strategický opěrný bod anebo raději vojsko stáhnout k Ravenně pro rozhodující střet s Belisarem a město pro jistotu zbavit hradeb, aby jej nemohli císařští použít ke stejnému účelu?

Představy obou knížat o dalším vedení války se natolik lišily, že po několika dnech sebral Thorismuth svůj pluk jízdy a opustil Ligurii.

 

V létě šestého roku války uhodila vedra a strašné sucho. Z úrody nebylo vůbec nic, byla to strašlivá katastrofa, jaká se děje jednou za století. Od té doby, co začala válka, nikdo na tom nebyl nijak dobře, ale nyní se zdálo, že vše vzalo nějak nečekaně rychlý spád, a že už je nejhůře.

V celé zemi propukl hladomor. Obyvatelé Ligurie prchali do Provence, ale tam nebyla situace lepší. Jinde lidé

sekali i trávu seschlou na troud, aby alespoň něco dali do žaludku, vařily se polévky z kopřiv i čehokoli dalšího. Dokud bylo z čeho, protože sucho zahubilo naprosto vše. Rostliny připomínaly více popel než život a stromy 600

usychaly před očima; ztrácely listí, o plodech ani nemluvě.

Z mnoha studní se ztratila i voda, takže nebylo nejen čím zachraňovat úrodu, ale mnohde nebylo vůbec co pít. Pro potraviny se vraždilo, přepadalo na silnicích a do Ticina se donášely z různých koutů země zprávy o kanibalismu. Když do Itálie přitáhl přes Illýrii se svou velkou armádou správce císařské pokladny Narses, byl prorokován rychlý

konec války. Císař uvolnil obrovské prostředky na postavení velké žoldnéřské armády a Narses je uměl dokonale využít.

V jeho bitevních šicích byli najatí vojáci posbíraní v celém Středomoří a nakoupení tak levně, jakobyste nakupovali nejlevnější ovoce na trhu. Jádrem Narsových sestav ovšem byli Herulové vedení čtveřicí kmenových králů Visanda, Rodulfa, Aluitha a Fanisthea, které

Justinián jmenoval na místa vysokých říšských důstojníků.

Herulové žili za Istrem a vedli vleklou válku s Langobardy. Za spojence měli Slovany a

Gally usazené

na Elbu a v Sudétě. Dlouhá léta Langobardy poráželi, ale za krále Rodulfa prohráli a utekli na území Rugiů. Tady je ale zastihl strašný hlad a tak zkoušeli proniknout znovu na jih přes Istar, ale nepovedlo se.

Herulský král Ochos se tehdy nechal na Justiniánově

dvoře pokřtít. Po jeho smrti žádali o volbu nového krále Justiniána a ten jim poslal pořímštělého Herula Suartase. 601

Ale než se vrátil do herulského území, vypukly tam rozbroje a jeho doprovod pak jedna klika herulské

šlechty napadla a pobila. Suartas tehdy uprchl zpět do Byzancia. A zůstal zde jako císařský důstojník. Herulové mezitím uzavřeli strategické spojenectví s Gepidy, kteří také válčili s Langobardy a dlouhá léta visela ve vzduchu strašná válka mezi oběma koalicemi. Pak Herulové z horního Istaru někdy kolem roku 1265

města Říma definitivně odešli na Thúlé. To je ostrov asi desetkrát větší než Británie. žije tu asi třináct velkých germánských kmenů. Na severním rozeklaném a skalnatém pobřeží jsou těmi nejmocnějšími Raumové, Rügové, Hordové, Tröndové a Halaigové. Na jihu jsou to pak Jutové či Jötové nebo také Geutové neboli Geautové, příbuzní Gótů a Vandalů. A na jihovýchodním pobřeží

Thúlé, zvaném Svealanda, žijí velké kmenové svazy Svébů čili Suébů, Svévů, Švábů, Svionů či Sveonů. Vnitrozemím Thúlé jsou vysoké nepřístupné, bájemi plnými skřítků, obrů, bohů i polobožských bytostí

obestřené a věčně zaledněné hory táhnoucí se přes celý

ostrov od severu k jihu. A i ta půda na Thúlé, která se obdělávat, je chudá a obživa tu rozhodně není snadná. Jinak je to velmi zvláštní země: Kolem letního slunovratu tu čtyřicet dnů slunce nezapadá a o zimním slunovratu zase čtyřicet dnů nevychází. Na severu Thúlé žijí

Skrithifinové. Je to národ skutečných barbarů, kteří se živí výhradně lovem, neznají zemědělství ani chov 602

dobytka, chodí oblečeni ve zvířecích kůžích a spí v brlozích uplácaných z hlíny.

Obživa je tu velmi obtížná, proto se herulští muži rádi nechávají najímat do císařské armády, protože tam získávají slušnou naturální odměnu. V císařské armádě

dostal na starosti Heruly jejich exilový král Suartas a tak měli krále dva: Jednoho ve Středomoří, který velel armádě a zajišťoval obživu a jednoho, který vládl v herulském království v Thúlé.

Heruly ve velkém do císařských řad najal kdysi dávno už

generál Mundos, za povstání Níká, Belisar si tehdy k potlačení povstání do

Konstantinopole přivedl Huny a Massagety a Mundos Heruly. Po obsazení Illýrie jim tu nechal velká území a hlavně, protože se ve vojsku osvědčili, najal si jejich náčelníky do své gardy Narses a ti se mu odvděčili naprostou věrností. Spoléhal se na ně

úplně a za všech okolností. Když došly peníze, císařská

pokladna mnohým plukům dlužila, a to často i velmi dlouho. Herulové svůj žold dostávali vždy včas. Je si Narses hýčkal.

Nyní seděl ve stanu na svém vyvýšeném křesle, protože nesnesl, že by někdo seděl výš než on sám. A při jeho trpasličí a znetvořené postavě by to jinak bylo pravidlem. Prostě takovou představu nesnesl. Nikdo ho nesměl přesahovat.

Ani Belisarius, který stál proti němu a skláněl se nad mapou Itálie, aby ho přesvědčil o

své pravdě. 603

“Podívej, my teď nesmíme ztratit ani den a musíme vyrazit k Mediolanu, zvlášť když nás o pomoc naši lidé

uvnitř jeho zdí prosí.”

Zněl jeho měkký bass.

Oba vojevůdci se se svými vojáky spojili dnes odpoledne, rozlo žili tábor před městem Firmos, jen asi jeden den cesty od Auxima, a nyní se vedla hustá debata o dalším postupu.

“Tak se tam vydej!” vypálil na něj Narses a měl radost, jak má navrch. “Já se svými pluky vyrazím proti obléhatelům Ariminia.”

“A to jen proto, že ho tak nesmyslně a proti původnímu plánu bez pořádného zajištění obsadil tvůj přítel Ioannes!”

“Je vidět, jak málo jsi u dvora.”

“Jak bych mohl být u dvora, když posledních deset let obcházím se svými gardisty celý svět a prolévám krev za císaře!” Vybuchl Belisar, kterému pomalu docházela trpělivost. Narses z toho měl potěšení. Přál si vidět Belisara zuřit. Přál si, aby se slavný vojevůdce tak nízce vyznal ze své závislosti na Narsovi.

“Věděl bys totiž, že císaři na Ioannovi záleží. Ioannes je vážený muž, brzy bude císařovým příbuzným.” 604

“Cha cha! Tím mě nebav. Ioannes je slavný bitvami, které prohrál, penězi, které zpronevěřil, a městy, která

ztratil.”

“To snad tady v Itálii, u těch tvých nemytých Massagetů. U dvora je to jiné.”

“Jenže my nejsme u dvora. Jsme v Itálii a snažíme se ji vybojovat na Gótech, jestli sis toho nevšiml. A Ioannes právě riskoval životy všech svých vojáků a vpadl bez zajištění na nepřátelské území, kde se nechal obklíčit ve špatně opevněném městě.

Ale priority stojí jinak. Když Ioannes vypadne z Ariminia a přidá se k tvým plukům, můžete společně zasáhnout u Mediolana, které vaši pomoc potřebuje. A Mediolanum je na rozdíl od Ariminia druhým největším městem západu.

Bývalo to císařské sídlo, je to středisko Ligurie; kdo má

Mediolanum, ovládá Ligurii a může snadno ovládnout i Provence a Venetii. My nesmíme Mediolanum nechat padnout!”

“Opakuji ti, vydej se tam.”

“Sám dobře víš, že moje pluky jsou rozmístěné po celé

Itálii ve městech a pevnostech, kter é jsme na Wittichovi dobyli.”

“To ale není můj problém.”
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“Je to tvůj problém, protože polovina našich pluků

neposlouchá mé rozkazy, ale tvoje.”

“A proto také vyrazíme na pomoc Ariminiu.”

“A kníže Wissand, který ovládá Auximos vám při tom vpadne do zad a rozseká tvé vojáky na kusy. To není

Wittigas, který by tři dny přemýšlel o tom, co má udělat a pak by stejně zvolil špatné řešení, Wissand vás napadne v jediné vteřině, kterou mu dopřejete, a z vašeho tábora udělá hřbitov.”

“Tak nejdřív částí vojsk oblehneme Auximos.”

“Ach Bože!”

“Jestli nevěříš našemu válečnému umění, pojď s námi.”

“A Mediolanum?”

“Dobře, pošli tam třeba pluky Martinuse.”

“Vždyť aspoň o nich kdyby s tebou byla řeč.”

“Rozkaž jim zasáhnout.”

“Vždyť ti bastardi mi odpověděli, že jejich nadřízeným důstojníkem je podle práva generál Ioannes.”

“Tak přesvědči Ioanna, aby on jim to dal příkazem.”

“Ty jsi jeho nadřízený, vydej ten rozkaz ty.” 606

“Já? Abych obcházel pravomoci svých důstojníků? To by nebyl vhodný příklad pro budoucnost. Armáda má pevně

danou strukturu, ta má smysl, pro to přece byla vytvořena, a je nutné ji dodržovat. Nelze dělat výjimky. Každé uvolnění kázně a pořádku je ve vojsku cestou do pekel.

Ale to ty přece víš, nebo ne?”

Narsův nosový hlas zněl nanejvýš výsměšně a Belisarius se ze všech sil držel stolu, aby Narsa prostě nevytáhl z jeho křesla a nerozšlapal ho po zemi, jako krysu.

“Můžeš to ale nařídit Ioannovi.”

“Vidíš, to je pravda, konečně se shodneme. Nařídím mu to bez prodlení, jakmile ho vyprostíme z Ariminia.”

“Znovu ti opakuji, že nelze táhnout na Ariminium a nechat si Wissanda v Auximu v zádech.”

“Dobře. Souhlasím, abys vedl vojenskou operaci, která

bez průtahů a bezpečně vyprostí Ioanna z obleženého přístavu.

Tak jsi to chtěl, nebo ne?”

Belisar svíral pěsti a zhluboka oddechoval.

“Dobře.”

Bylo jediné na co se vzmohl.
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Důstojnými, nicméně rychlými kroky vyšel ze stanu a s nesmírnou chutí vdechoval svěží vzduch venku. Došel k ležení své gardy a dal si svolat své důstojníky.

“Aratios s ticícem mužů postaví tábor dvě stě stádií od Auxima. Za žádných okolností se nenecháte vyprovokovat k boji, Wissandova jízda by vás roznesla. Budete tu držet stráž a bojovat budete jedině při obraně

svého tábora, který na druhou stranu nepustíte, kdyby vás to mělo stát život. Jasné?

Wissand se nepustí k Ariminiu, aby si vás nechal v týlu. Dokud budete držet tábor, můžeme se zbytkem vojsk táhnout k vyproštění Ariminia.”

Aratios kývl na znamení naprostého porozumění a šel svým setníkům rozdat úkoly na druhý den.

“Herodianos a Uliaris vezmou své pluky a pod velením Ildigera se nalodíte na lodě, které tu máme k dispozici. Naložíte proviant pro Ioannovu armádu a vypravíte se přímo do přístavu v Ariminiu. Tam složíte proviant a zakotvíte dvacet stádií severně, přímo proti táboru barbarů.

Nevylodíte se ale dřív, než na břehu budou stát naše pluky.”

A další tři důstojníci odkvačili za přípravou zítřejšího úkolu.
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“A Martinovi vojáci se teď hned sešikují k pochodu, zapálí pochodně, aby nás bylo z dálky vidět, a vydají se přímo k Ariminiu.”

A pak dal povel, aby se k nim připojili i jeho gardisté a společně vyrazili k jihu.

V Narsově stanu se zatím sešli Narsovi důstojníci.

“Dobře jsi mu to řekl. Myslí si, že sám si zaslouží

všechnu slávu za dobytí Itálie.”

“Je to tak generále, přece muž tvých kvalit, který se zúčastňuje císařových porad, nebude poslouchat rozkazy vojáka, který nezná nic než válku.”

“Aťsi jeho vojáci leží v těch pevnostech, další města budeme dobývat bez Belisara. Naši vojáci si přece zaslouží kořist z dobytých měst, když se tu plahočí a bojují proti barbarům.”

“Generále, nech toho pouštního lva řvát. Na Ioanna, Justina, Aratia i na všechny Heruly se můžeš spolehnout. My jdeme za tebou.”

Dodal k tomu jeden z herulských vojevůdců a pěstí udeřil do mapy, kde bylo Auximos.

A Narses byl nanejvýš spokojený.

Jeho pluky zůstaly ležet stranou ohrožení a Belisar honí

právě své i Ioannovy důstojníky, aby Ioanna vyprostil z 609

Ariminia. Sláva za dobytí Ariminia připadne Ioannovi a sláva za dobytí Auxima Narsovi. Jen co odtud Belisar vypadne, oblehne město.

Netušil, jaké štěstí při spřádání těchto plánů má. Wissand ve městě měl neuvěřitelně malou posádku, jeho muži byli vyhladovělí a unavení. Na boj s Narsovými pluky neměl ani pomyšlení, sám se modlil za to, aby Wittigas nechal toho trapného otálení a poslal mu pomoc, jinak Auximos neudrží dlouho.

V jednom měl Belisar pravdu, kdyby měl Wissand ve městě celý svůj pluk těžké jízdy, byla by to Narsova poslední operace.

Belisar dělal co mohl. Vzhledem k tomu, že tu neměl ani jediný pluk vlastních Thráků nebo aspoň Massagety, byl výsledek jeho práce zázrakem. Během dvou dnů totiž

císařská armáda pod vedením Ildigera obléhatele Ariminia rozprášila.

Když Ioannes a jeho důstojníci vyšli z bran Ariminia a prohlíželi opuštěný gótský tábor, kdeže byla ta pýcha v purpur oděného senátora a patricije, jak ho znal císařský

dvůr. Byl bledý, pohublý a nepředstavitelně vystrašený, protože proviant ve městě do příchodu Belisarem vyslaných posil stačil tak na pár dní a Ioannes nebyl z těch, kteří by chladnokrevně drželi obranu i poté. Ale žádné poděkování Ildigerovi neřekl. Ani slovo. Když

ho na to jemně upozornil jeden z důstojníků, jehož
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setnina se vylodila na pláži proti gótskému táboru, odpověděl mu.

“Co čekáš? Vděk Ildigerovi? žádný pes neposlouchá

otroka, který mu z nařízení pána dává jídlo, ale poslouchá

pána.”

Řadu vojáků, kteří jeho pluky vyprošťovali z města tím smrtelně urazil a řekli mu:

“Náš pán Belisarius, když už jsi ho tak nazval, by měl takového psa nechat utratit, ale on ho zachránil, když ho napadla vlčí smečka.”

“Belisarius? Nehnul by pro mě prstem! Narsovi vděčím za tu pomoc.”

A pak odešel do města, aby se vykoupal a převlékl do svátečního.

Belisarovi důstojníci, kteří u Ariminia bojovali, přísahali, že kdyby se příště měli dívat ze sedel svých koní, jak je Ioannes pobíjen nepřáteli, nehnou se a budou fandit Gótům. Obě vojska se rozešla nanejvýš ve zlém. Když se to doneslo Belisarovi, svolal si úplně všechny důstojníky včetně Narsa a měl k nim takovou řeč:

“Zdá se mi, že se na věci díváme odlišně. Zatím vidím, jak lehkomyslně podceňujete nepřítele, kterého jsem mnohokrát před vaším příchodem porazil. Ale dejte si pozor, Gótové neprohrávají pro svou zbabělost, ale pro 611

naši dosavadní důslednost a uvážlivé vedení války. Bojím se, abyste pro svou

lehkomyslnost a pýchu, oklamáni pocitem, že nepřítel je poražen, nezpůsobili sobě a císaři nezměrné škody.

Spíš se totiž dají zničit ti, kdo se předem pokládají za vítěze a okázale se pyšní svými činy, než ti, kdo během událostí upadli do neštěstí, ale usilovně a moudře hledají

cestu, jak z něj vyjít. Lehkomyslnost zničila ty, kterým se dobře dařilo, zatímco práce a starostlivost pomohla mnohým z neštěstí. Moc se totiž dá nejčastěji zlomit, je-li nedůsledná.

Uvědomte si tedy laskavě, že v Ravenně stojí Wittigas se snad stotisícovou armádou, Mediolanum už delší dobu obléhá jeho synovec Urias spojený s Burgundy a v Auximu se opevnil tvrdý a neústupný gótský vojevůdce Wissand. Mnoho dalších míst až k Urbiventu drží stále barbaři. A nemluvím o tom, že stále hrozí koalice Gótů

s Franky.

Já vím, letmý pohled na mapu svádí k pocitu, že válka je už rozhodnuta, ale nebudeme-li důslední, během krátké

doby můžeme o všechna svá vítězství přijít. Já proto považuji za nutné v tuto chvíli rozdělit naše vojska a s částí oblehnout Auximos a s částí napadnout Uriase ležícího u Mediolana.”

“To mi přijde dost hloupé, rozdělovat armády.” Oponoval mu snad z principu Narses. “Armáda má zůstat pohromadě.”
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Belisar se po něm podíval a zhluboka se nadechl. Skřet jeden! Co to tu plácá za hlouposti?!

“Podívej, znovu ti říkám, veď si své vojáky kam chceš, ale naše pluky proti Mediolanu hnát nebudeme, nezdá se nám to nutné, protože město má silnou posádku a pokud jde o válku v Itálii, považujeme ho za druho řadé. Stejně jako se zdržovat obléháním Auxima. A pak, kdo bude obléhat Auximos, snadno může být napaden královskou armádou z Ravenny.

Vidím to jinak:

Prvořadé je porazit Wittiga a dobýt Ravennu.” Belisariovi se tmělo před očima. Ten nestydatý kariérista mluví o dobývání Ravenny a otevřené bitvě s Góty. Vždyť je to naprostý blázen, který tak touží po tom, aby to byl právě on, kdo vítězně vstoupí do města, že ho vůbec nenapadají okolnosti takových bojů. Nikdy a za žádných okolností by se Belisar nenechal vyprovokovat k otevřené bitvě v poli proti Wittigovi a jeho stotisícové těžké jízdě. Toto vědomí bylo jednou z příčin, proč Belisar své neuvěřitelně drzé tažení proti Gótům nejen přežil, ale vzdor vší vojenské logice dosud i vyhrával.

Otevřená bitva proti gótské těžké jízdě by tažení do Itálie ukončila během jediného dne. Kdo ví, věděl-li to 613

Wittigas, protože ten by pak možná více hleděl k ní

císařské vojsko donutit. Belisar to věděl, ale vysvětlovat to tomuto spolku šílenců nechtěl.

Na obléhání Ravenny Narsovi chyběl jakýkoli trén, žádný z jeho důstojníků to nikdy nedělal anebo aspoň

nikdy úspěšně nedokončil. Jestli své plány uskuteční, přivede vojsko před hradby města, týden se tu bude pyšně předvádět, aniž by cokoli dokázal, a pak bude gótskými knížaty kolem Wittiga na pláni před městem zmasakrován.

A Mediolanum, které je strategicky důležitou pevností

pro celou severní Itálii mezitím padne zpět do rukou Gótů, protože Belisarius má pohromadě sotva jeden pluk p ěchoty, který může uvolnit pro přímou vojenskou operaci.

A tak v sobě Belisar dusil vztek a odešel z porady; jeho důstojníci ho následovali. A zatímco si Narses vychutnával pocit ovládnutí situace, Belisar napsal kratičký dopis císaři, ve kterém mu vylíčil situaci v Itálii a prosil o jednoznačné instrukce, které by byly pro všechny závazné.

Dopis pak poslal malou a rychlou lodí do Konstantinopole a čekal.

Dva týdny se oprátka kolem Mediolana utahovala a císařská armáda ležela táborem, jako by žádná válka nebyla.
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Tisíc mužů, které Belisar nechal před Auximem dokázalo Wissandovu posádku držet v šachu, aniž si to císařští

vojáci uměli vysvětlit jinak než zbabělostí Gótů, protože o počtech Wissandových mužů měli asi tak desetkrát nadsazenou představu.

Wissand zatím poslal několik dopisů do Ravenny a žádal krále buď o pomoc a posilu, nebo o příkaz k vyklizení

města, které královští nechali úplně napospas, nezajistili ho proviantem a pouze tu nechali Wissanda s příkazem město hájit. Takto zajištěné Auximum padne při prvním soustředěném útoku.

Mezitím přišla odpověď na Belisarův list. Belisar ji přečetl na shromáždění všech důstojníků, aby bylo jednou pro vždy jasno:

“Narses, strážce naší pokladny, nebyl poslán do Itálie, aby tu velel vojsku. Chceme, aby všemu vojsku velel jen Belisar, jak on uzná za vhodné a jak bude ku prospěchu celého našeho státu.”

Belisar slavnostně dočetl a přítomným ukázal císařské

insignie.

“No, jo.” Řekl na to po kratičké pauze Narses. “Bude-li to ku prospěchu celého státu. A nebude-li, myslím, že je třeba vzít v úvahu i názor ostatních generálů, když jim císař nadto svěřil mnohem početnější vojska než tobě.”

“Jaký názor jiných velitelů?” Vybuchl Belisarius. “Ve vojsku nejsou názory, ve vojsku je jeden velitel a ten 615

vydává rozkazy, které jeho podřízení plní. Pokud ne, nejsou armádou, ale bandou šašků a raději ať jdou předvádět medvědy do arény, než si hrát na vojsko, kterým nejsou.”

“Rozkazy.

Ano, ty musí platit. Sám jsem ti přece říkal, že hierarchie je v armádě důležitá věc. Ale uznej: Císař sám píše, že jeli to v zájmu státu. A snadno se může stát, že vojevůdce hraje nějakou svou hru, která má císaři zůstat utajena a v zájmu státu prostě nejedná.

No řekni, co si mám myslet, když nechceš bojovat přímo proti Wittigovi, ale chceš se

zabývat druhořadými pevnostmi. Co je vlastně obsahem tvých jednání s gótskými diplomaty?”

To bylo jako veřejné nařčení. Narses si až dodatečně

uvědomil, jak přesně a hluboce Belisara ranil. Bylo mu konec konců jedno, o čem Belisar s Wittigovými diplomaty jedná, takové nařčení se mohlo stát cestou, jak Belisara dostat z Itálie. A možná i z císařovy přízně nebo přinejmenším důvěry. Zamyslel se, tu myšlenku bude muset hýčkat a dovést k dokonalosti.

“Jednám s nimi proto, aby se nespojili s Franky! Jestli to nevíš, Francký král Theudibert překročil v čele stotisícové armády Alpy a Bůh nám buď milostiv, jestli ke koalici Franků s Góty dojde!”
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“Nu dobře, proč se hned hádat.” nechal se Narses vytrhnout z úvah o titulu italského exarchy. “K

Mediolanu nepůjdeme, neužitečnost a škodlivost rozdělení vojska jsem ti vysvětloval, ale jinak, dobře, souhlasím, veď tedy celé vojsko ty.” To, co bylo nejvíc třeba, Narses odmítá. Belisar horečně

přemýšlel, co si počít.

“Tak dobře, vyrazíme hned zítra.” Svými vlastními muži nechal posílit tábor u Auxima a s Ioannovými, Martinovými a Narsovými pluky vyrazil k Urbiu, Caesenně a Urbiventu. A stále vše probíhalo za trvalého tichého odporu Narsových důstojníků. Protože velitel posádky Mediolana Mundilus posílal stále zoufalejší prosby o pomoc, nechal se Narses s Ioannem na tvrdý Belisarův nátlak po několika dnech přesvědčit k tomu, aby k městu přece jen nějakou posilu vyslali. Nakonec tam vyrazil Martinus a Uliara s téměř dvaceti tisíci muži.

Došli na břeh Pádu, necelý den chůze o Mediolana a rozložili si tam tábor. Mundilus tomu nemohl uvěřit. Pouhý den cesty od města si válí zadky armáda, která by mohla město během jednoho dobře vedeného útoku zachránit! Jedinou skutečnou pomocí tedy zůstal pluk pěchoty pod vedením Ruffia, který ještě na počátku obležení vyšetřil Belisar stažením vojáků z ostatních pevností.
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Poslal tedy do jejich tábora Pauluse, který oba velící

generály přemlouval, prosil a přesvědčoval, aby už

konečně něco udělali. Tvářili se velmi ustaraně a ujistili Pauluse, že se svými vojáky neprodleně zasáhnou. Ale jakmile se ten ponořil do Pádu, aby ho přeplaval a ještě

za tmy proklouzl nepřátelskými hlídkami zpět do města, napsali Belisarovi, že nemohou nic podniknout, protože na levém břehu Pádu stojí burgundská armáda, které se nemohou v poli postavit.

A tak Belisar rozkázal Ioannovi a Justinovi vyrazit Martinovi a Uliarovi na pomoc. Ale ti to odmítli s tím, že poslechnou jedině Narsa.

A protože se to vše muselo odehrávat na několikrát, Narsovi důstojníci odmítali přijímat jiné rozkazy než

písemné, poslové se naběhali a vojska stála. Pak konečně

Narses po dlouhém otálení rozkazy napsal a vojsko se vydalo na západ k Mediolanu. Když Ioannes s Justinem dorazili k Pádu a spojili se s vojskem Martina a Uliary, udělalo se Ioannovi zle a několik dnů strávil na lůžku, prý s bolestí žaludku.

Zbývalo pár dnů do vánoc.

Jedenadvacátého prosince v Urbiu došla voda a město se vzdalo Belisarovi. M ěl k tomu

jen několik set mužů a nezlomné odhodlání. Belisar tu ubytoval vojsko a své

vlastní tažení k Mediolanu naplánoval na počátek ledna. Roztržka s Narsem vyústila v naprostý rozklad ve velení

císařských vojsk a Narses schválně ponechával Mediolanum svému osudu. Ale i Belisar opevnění
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Mediolana důvěřoval a přes vánoce nechtěl svou unavenou gardu štvát do další nebezpečné situace vstříc přesile nepřátel a ignoranci spojenců.

Čas plynul a Urias ho rozhodně neztrácel: Přes válečnou linii vyslal už na podzim své diplomaty, kteří k válce přesvědčili franckého krále Theudeberta. Výměnou za územní zisky, byť víceméně formální, protože šlo o území, která Wittigas fakticky už dávno nekontroloval. Problém v celé té záležitosti byl ten, že frančtí králové

užívající od dob Childericha titul Augustus se považovali za přirozené spojence císaře. A Theudibert měl v tomto směru s Justiniánem uzavřenou čerstvou smlouvu, ve které se zavázal podpořit římskou snahu o sjednocení

Impéria.

Pro Theudericha bylo toto spojenectví především prestižní otázkou a tak si vzhledem k finanční satisfakci nabídnuté Uriaou moc nelámal hlavu se způsobem, jak nakrmit vlka a kozu nechat celou. Udělal to elegantně: Pomoc neposkytl sám, ale vyslal na výpravu svého lenního vazala, burgundského krále. Ten s velkou armádou přijel k Mediolanu s tím, že jde na Theudibertovi nezávislou iniciativu, a spojenecké vojsko pod vedením Uriaha vzalo hradby města na vánoce ztečí. Útok přišel nečekaně a byl zdrcující, po krátkém boji otevřeli útočníci brány města a dovnitř se za děsivého křiku vřítila burgundská a gótská jízda i stovky ozbrojených Italů, kteří si přišli vyřizovat své účty ať už s císařskými vojáky, či častěji s těmi, kdo se před 619

nedávnem přidali na stranu Belisara a pustili tu z Pandořiny skříňky tolik zla a bolesti.

Nastalo hrozné řádění, plenění a zabíjení. Městská

posádka téměř celá padla, některé malé skupinky vojáků

se probily ven a prchly k moři. A Uriah podněcován svými burgundskými spojenci neznal míru ani slitování. Burgunďané po několika letech neúspěšných válek s Franky dostali příležitost vychutnat si vítězství, a byli jím úplně opilí.

Praefekta Reparata vyvlekli na náměstí, tam jej svlékli, zhanobili a rituálně uškrtili. Tělo rozsekali na kusy a ty přivázané na provazech vláčeli zdivočelí Burgunďané na koních městem. Nakonec je naházeli psům. Obyvatele během této hrůzy nahnali do houfu, ženy nechali vysvléknout do půli těla a přivázali je na provaz jako stádo dobytka. Burgundi si je posléze odvedli do otroctví

jako odměnu. Veškerý majetek, který ve městě nalezli, snesli na náměstí na hromady a oba velitelé z nich obdarovávali své vojáky a důstojníky podle zásluh na dobytí města i podle zásluh v předešlých bojích. Zatímco dlouhý průvod žen a naložených vozů plných naloupených předmětů opouštěl město, nakázali mužům bourat domy. Jejich zdi strhávali provazy a trosky rozbíjeli palicemi. Nakonec stejným způsobem strhli i hradby a celé město rozorali na nevzhlednou planinu plnou prašné suti. Uprostřed ní pak muže z ještě před několika dny stojícího velkého a krásného města do jednoho pobili.
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Gótové mezitím ve zdrcujícím vojenském tažení prošli celou Ligurií a všchna města a

vojenské pevnosti znovu ovládli. Ioannes, Paulus, Martinus, Uliara a Justin konečně našli dost odvahy k nějaké akci a vytáhli do bitvy proti spojeným gótsko-burgundským plukům. Po několika týdnech manévrů a hledání místa vhodného k bitvě Burgundi zaútočili a Římany děsivě porazili. Všichni císařští velitelé tak tak našli spásu na lodích operujících u pobřeží a uprchli na nich do Říma. Když se Belisar doslechl o strašném masakru, který se tam odehrál, přiřítil se do Narsova stanu a hodnou chvíli na něj nepříčetně řval, obvinil ho z maření zájmů Říše v Itálii a volal jej k odpovědnosti za smrt všech, kteří v Mediolanu a Ligurii zahynuli. Okamžitě napsal další

dopis císaři, ve kterém mu dosavadní průběh války vylíčil a Justinián pak bez odkladů Narsa odvolal z Itálie. Nevinil jej z ničeho, ale na oba vojevůdce se zlobil proto, že se neumějí domluvit. Narsovi důstojníci byli císařovým rozkazem pak přímo převeleni pod pravomoci Belisara. Narsova herulská garda na to ale nedbala a odešla s Narsem z Itálie. Doprovázeli ho do Illýrie, kde měli své rodiny, a tam už zůstali.

Uliara byl na velké naléhání Belisara u císaře propuštěn z armády a Belisar sliboval, že potká-li jej ještě kdy osobně, zabije jej za to, co způsobil u Mediolana. Belisar se pak počátkem jara vydal k Auximu, které

považoval za vrcholně důležitý vojenský bod a oblehl jej. Ioannes zatím dal dohromady zbytky svého vojska a pod 621

velením Belisara zablokoval cesty mezi Ravennou a Auximem, aby Auximu nemohl Wittigas přitáhnout na pomoc.

Ale přes všechny svízele, se kterými se Wissand musel od počátku potýkat, byl Belisarův odhad týkající se kvality posádky správný. Mnoho císařských útoků proti městu bylo krvavě odraženo a Auximum se zdálo nejtvrdším oříškem, na jaký Belisar v Itálii narazil. Jedné noci Wissand dokonce podnikl útok na římský

tábor a donutil Belisara prchat z bojiště. Ale ani římský

tábor Wissandovi co se týče potravin, které zatím ve městě došly, nepomohl. A tak dřív než se rozednilo, velel Wissand, vědom si početní převahy císařského vojska, ústup za hradby.

Pak se zdálo, že se situace přece jen obrátila v Belisarův prospěch. Z Dalmácie totiž přitáhl Vitalius v čele dalšího vojska, jehož důstojníci, včetně Vitalia, Belisarovi připadali důvěryhodní. Vitalius s sebou navíc přivedl oddíly nejkrutějších válečníků, jaké mohl pro válku v Itálii najmout, Slovanů z kmenů za Istrem a z horn ího Albisu.

 

Do Itálie toho roku vpadl franck ý král Theudebert s asi stotisícovou armádou. Většina vojáků byla pěších a byli vyzbrojeni mečem a štítem, a samozřejmě těžkou dvoustrannou sekerou s krátkým topůrkem. Navíc s 622

sebou běžně frančtí vojáci nosili za pasem jednu až dvě

vrhací sekery, francisky.

S touto armádou přešel alpské průsmyky a vrhl se do Ligurie. Cestou Frankové zabíjeli úplně každého včetně

žen a dětí. Zajatce většinou naráželi na kůl nebo upalovali na obětních ohních. Někdy je i rituálně

podřezávali a umírající pak věšeli na stromy. Přestože Frankové byli již léta křesťany, stále se drželi zvyku obětovat ve čtvrtek zajaté nepřátele bohu Thorovi, kterému ten den zasvětili.

Jejich bohem byl HospOdin.

Nejhorší spoušť způsobili, když napadli a vyvraždili Ticino. Gótové s velitelem Uraiou

uprchli před jejich strašnou převahou do Ravenny.

Nedaleko Ticina pak Theudibert rozdrtil římskou armádu vedenou Justinem a Martinem a její zbytky v čele se svými oběma veliteli po bitvě uprchly do Etrurie. Byla to neuvěřitelná situace: Na bitevním poli proti sobě

totiž tábořila gótská a císařská armáda. Když přišli Frankové, zaradovali se Gótové, že přicházejí jejich spojenci a šli je uvítat. Jenže Frankové z nepochopitelných důvodů tasili zbraně a vpadli do gótského tábora. Mezi Góty nastala velká panika, mnoho jich bylo raněno a všichni prchali, kam se dalo. A Frankové se nezastavili, proběhli gótským táborem a vzali ztečí císařské pozice.
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Císařští důstojníci se na to vše dívali. Nejdřív se vyděsili Franků, pak se smáli Gótům utíkajícím jak myši vyplašené z doupěte a pak se sami dali na útěk. Celé

císařské vojsko se rozprchnulo, stejně jako předtím Gótové, a Theudibert zabral oba dva tábory, které nařídil vykrást. Ale byl zklamán, žádné bohatství tu nenaloupil a tak tak, že ze zdejšího proviantu stačil nakrmit svou obrovskou armádu.

Svůj tábor pak rozložil na místě obou předchozích, protože jeho Frankové zabrali celé bitevní pole, a oddíly Franků vypravil do kraje shánět jídlo. Tábor ale nebyl dobře hygienicky zajištěný, vojáci měli málo potravin a hlavně Frankům scházel dostatek vody. Naštěstí pro Góty a vlastně celou Itálii po krátké době vypukla ve franckém táboře epidemie úplavice, snad můžeme dodat, že poměrně zákonitě, a když asi třetina Franků zemřela, velel Theudibert ústup.

Král Wittigas byl však mezitím knížaty vyprovokován k vojenskému zákroku proti Frankům a nedaleko Ticina Theudebertovy sekerníky zaskočili jeho Gótové. Přišli si vyřídit účty za své mrtvé v Ticinu a zasadili Frankům těžkou porážku, po které se odchod se slávou a kořistí

změnil v útěk z Itálie.

Před Alpami je ovšem čekal Belisar se svými pluky a Theudibertovi i jeho nemocí vyčerpaným Frankům způsobil další krvavou lekci. Nescházelo příliš a pobil by zde Franky všechny.

Včetně jejich krále.
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Theudibert si asi původně myslel, že obě strany konfliktu jsou zcela vyčerpané vzájemnými boji a se svou početnou armádou si může počínat jako absolutní vítěz. Což se mu ovšem vymstilo: Kdyby se spojil s jednou ze stran mohl si vymoci značné územní i finanční zisky. Oba hlavní aktéři gótsko-byzantské války by jej uvítali s otevřenou náručí a štědrými dary.

Protože však chtěl vše, nezískal nic. Ba naopak.

 

Celý měsíc se na hradbách Auxima a před nimi odehrávaly denodenně krvavé boje. Ve městě došlo jídlo, obyvatelé strádali hlady i obavami z budoucnosti, posádka padala únavou, ale Gótové město nevydali. Nikdy předtím se Belisar nesetkal s tak odhodlaným odporem.

Mnohokrát byl zmařen útok na hradby s žebříky, který

Belisar nařídil a mnohokrát uprostřed tohoto útoku vyrazili obránci brankou do protiútoku a před hradbami pak došlo k velkému krveprolití.

Pak Belisar objevil, že obránci Auxima čerpají vodu z pramene v horách mimo město a neprodleně ho dal otrávit jedem a mršinami. Naštěstí obránci okamžitě

odhalili, že voda zapáchá a tak ji přestali používat. Zabránili tím sice epidemii, ovšem pro celé město začaly nesmírné útrapy vyplývající z nedostatku vody. 625

Ale přes Wissandovo naléhání Wittigas nepodnikl vůbec nic, jen chodil po svém ravennském paláci a přemýšlel, jak se zabezpečit proti Belisarovi v Ravenně. Většina knížat už ho přestala brát vážně a za svého vůdce začala považovat Uriase. Matasuntha se jej veřejně zřekla a přesto, že ji Wittigas uvěznil v paláci, trvala na tom, že je neschopným a nelegitimním uzurpátorem, zatímco jedinou zákonnou dědičkou trůnu je ona sama. Což měla koneckonců pravdu.

Když se Wissand Belisarovi vzdal a gótští vojáci vyšli z hradeb, aby mu město předali, nemohl uvěřit svým očím: Obléhání přežilo jen kolem stovky gótských rytířů, všichni ostatní padli na hradbách. Ti, kteří přežili, byli poseti zraněními, včetně svého velitele, který kulhal a sotva se udržel na nohou. Byli bílí až úplně průsvitní a vyhublí na kost. Konečně v tomto ohledu na tom obyvatelé města nebyli lépe a kdyby Wissand ještě týden otálel s kapitulací, začali by lidé nepochybně umírat hlady a žízní.

Belisara taková statečnost dojala a nechal všechny Góty svobodně i se svým majetkem odejít do Ticina, když se zavázali, že se již nezúčastní žádné další války pod velením krále Wittiga.

A to slíbili velmi rádi, nejen pro stav svých tělesných schránek, ale i pro zlost, kterou na Wittiga, který je nechal úplně napospas, měli. Wissand děkoval Belisarovi za jeho velkorysost a loučil se se slovy, že by mu bylo potěšením bojovat proti tak velkému vojevůdci pod velením nějakého skutečného krále. Belisar se tehdy smál 626

a odpověděl mu, že válčit s muži, jakými se Wissand obklopil je ctí každého vojevůdce.

 

Velká většina gótské šlechty byla nespokojena s průběhem války a, nejspíš právem, z něho vinila krále Wittiga. Proto Wittiga na sněmu provolali za sesazeného. Tímto ovšem skončily společné plány. Sněm se změnil v hrozivou hádku a nescházelo mnoho aby se knížata rozdělená vpůl nepobila mezi sebou. Jedna část šlechty si totiž přála další pokračování války, které by skončilo vyhnáním císařských vojsk z Itálie a druhá část navrhovala provolat gótským králem vojevůdce, který by nejvíce byl hoden královské koruny.

Vojevůdce, který je vždy zárukou vítězství, který je statečný a čestný a kterého by si jako krále mohli vážit a mít před ním přirozený respekt. Znali jediného takového kandidáta: Belisara. Belisar byl přímo ztělesnění ctností, vysoký, plnovousem zdobený muž ušlechtilého vzezření. Rozhodný a obratný. Člověk, který si umí poradit v každé situaci.

Po rušném večeru se první skupina šlechty vedená

Wittigovým synovcem Uraiou sebrala a prchla pod ochranou no ční tmy do Ticina. Druhá část šlechty příštího rána nechala otevřít brány města. Ravenna kapitulovala.

Belisar měl pocit obrovské osobní satisfakce. Porazil a zajal už druhého germánského krále. Připojil k Říši její
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někdejší srdce: Řím a Itálii. Na mnoha místech jej vítali jako osvoboditele. Belisar ve službách Justiniána z vůle Boží znovusjednotí celé římské Impérium. Belisar odvezl do Byzancia obrovskou kořist. Byl jí

jednak sesazený král Wittigas a jeho několik příbuzných, včetně manželky Matasunthy, která de facto byla poslední žijící dědičkou Theodoricha Velikého. S

Belisarem odcházela řada gótských knížat, kterým byly na císařském dvoře nabídnuty zajímavé a výnosné úřady a místa v armádě, a mnoha jiným Belisarius zajal děti nebo jiné

příbuzné a odvážel je s sebou jako rukojmí. A konečně si odvážel i obrovský poklad krále Theodoricha.

Kořist to byla rozhodně ještě větší než při návratu z Afriky, ale císař Belisarovi tentokrát triumf připravit nenechal. Státní pokladna se totiž po pěti letech války povážlivě vyprázdnila a nové monstrózní výdaje by nebyly právě rozumné. Navíc se Justinián začal obávat vlivu a prestiže svého vojevůdce. Vždyť mezi lidmi bylo jeho jméno vyslovováno často s větší úctou než jméno císaře.

Justinián žárlil. Sám v mládí snil o podobných vítězstvích a nyní byl nucen přenechávat je svému příteli. Jeden triumf mu stačil a dost.

Ale ani král Wittigas si nemohl na svůj osud, alespoň

pokud jde o své přemožitele, stěžovat: Bylo mu uděleno římské občanství a villa se statkem nedaleko Byzancia. 628

Do smrti mohl žít téměř jako král. Ironií osudu je, že zemřel velmi záhy po tomto startu nového života. Zlí

jazykové to přisuzovali jeho choti Mathasunthě, která si Wittiga musela kdysi vzít, aniž se jí na názor někdo ptal, a nyní v Byzanciu uviděla svět plný nových zajímavých možností.

*

Od té doby v Eridanu uplynulo mnoho vody, v čele Gótů

stál mladý a rozhodný král Totila, kterého podporovala nejen gótská knížata se svými pluky těžké jízdy, ale i celá

Itálie a řada jeho sousedů.

Po několik let dobýval zpět jedno město obsazené kdysi císařskými za druhým. Ale dost často se zdálo, jakoby stavěl hrad z písku. Zatímco znovusjednocoval Itálii, ze všech koutů se mu do ní tlačili Asijci, které tam pod velením císařských důstojníků za tučný žold posílal Justinián.

Proto se gótské armády musely rozdělit a vytrvale chránit jednotu země. Útoky přicházely odkudkoli z moře, i ze severu přes Pád. Když se velká císařská armáda vylodila v Piceu, přešla hory a oblehla Perussii, převzal její

obranu kníže Teie, protože hlavní královské síly tou dobou bojovaly v Kalábrii.

Teie si velmi dobře uvědomoval, že uzavřít se s vojskem do hradeb znamená být poražen dříve než začal boj. Na druhou stranu si byl velmi jasně vědom převahy 629

císařských a chvílemi na něj při pohledu z hradeb padal pocit bezvýchodnosti.

Proto hned druhý den zformoval veškeré síly, které měl k dispozici a chvíli před úsvitem vyrazil do protiútoku. Podle všech zkušeností měla císařská armáda v tuto chvíli nejtvrději spát a měla být nejsnáze zranitelná. Bohužel se ukázalo, že císařský generál vedoucí obléhání

měl přesně stejný plán a tak se na pláni před městem v odcházející tmě Gótové srazili s počínajícím útokem Isaurů, Syřanů, Súdánců a kdovíkoho ještě. Po krátkém boji se Gótové dostali do tak strašného tlaku císařských vojsk, že Teie z obavy, aby nebyli odříznuti od města, vydal povel k ústupu. Jedině díky tomu, že hradby předtím nechal obsadit elitními gallskými střelci, kteří teď jeho ústup kryli, se přitom do města probil a dokázal Góty odpoutat od císařské pěchoty, která nabyla vrchu.

Celé dopoledne pak na hradbách a pod hradbami probíhal vysilující boj, ve kterém na hradby útočily nové a nové

oddíly císařské armády. Kolem poledne začali všichni padat vedrem a císařské pluky zastavily útok. Ztráty v řadách obránců byly vážné, ale Teie věděl, že nebezpečí z vyhladovění a ztráty víry ve vítězství je horší.

Špehové, které vyslal, když padla tma, na výzvědy, se po půlnoci vrátili s nemilou informací: Císařská armáda nechala rozestavět mnoho hlídek a celé oddíly, které
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zřejmě druhého dne mohli ponechat v záloze, zůstaly vzhůru a číhají na podobný protiútok, jaký Teie podnikl včerejšího rána. Jinými slovy znovu už se nenechají

překvapit.

Proto Teie nechal gótskou jízdu ráno znovu připravit u městských bran a počkal až se císařská pěchota rozeběhla s žebříky proti hradbám. Když už byli jen na půl stádie daleko, brány se otevřely, a Teie včele své jízdy vyrazil do protiútoku.

Tentokrát skutečně uchopil situaci do svých rukou a pluk útočící na hradby doslova smetl. Odřízl ho od zbytku sil a dostal do křížové palby mezi svou jízdu a Gally na hradbách; většina z těchto císařských vojáků u hradeb padla. Pak ale z císařského tábora vyrazily do útoku další

dva pluky pěchoty, a přímo na bránu, aby od ní Teia odřízli, jízdní Efthalité. Poté, co se před několika lety daleko na Indu rozpadlo jejich království, táhli ve velkých houfech na západ, a dávali se v celých kmenech najímat do císařské armády.

Teiův zástupce Sigimer rychle před bránu vyslal pěší

oddíl, který tu zaklekl s dlouhými kopími a těžkými pěchotními štíty a udržel Efthality v dostatečné

vzdálenosti od brány, aby se Gótové mohli, budou-li to potřebovat, do brány stáhnout.

A potřebovali. Boj se stal urputným a krvavým. Přes první úspěch, přestali Gótové stíhat zastavovat narůstající

příval císařské pěchoty na jedné straně a Efthalitů na straně druhé. A tak už druhý den velel Teie k ústupu. 631

Bylo na čase, ačkoli se mu podařilo zažehnat útok na hradby, snadno mohl sám na pláni před městem padnout, protože Justiniánův generál měl mnohonásobnou převahu a mohl si dovolit střídat vojáky v průběhu boje. Bylo krátce po poledni, když za sebou Gótové zavřeli bránu a s trochou úlevy slyšeli, jak další střely dopadají

již jen do jejího dřeva. I zbytek dne už žádná další

vojenská operace neproběhla a pouze tu a tam mezi oběma stranami přelétla vysokým obloukem střela, která

málokdy našla cíl.

Ani toho nebylo třeba. Dnešní bilance byla dost vážná i bez toho. Mezi svými muži měl mnoho raněných a obyvatelé města začínali dostávat strach z dalšího vývoje. Pohled z hradeb přitom ukazoval řecké řemeslníky, kteří

v bezpečné vzdálenosti od města pod ochranou hlídkujících oddílů a vyplétaných plotů stavěli dalekonosné obléhací stroje.

Na jejich dokončení jim stačí dva až tři dny, a nestane-li se nic do té doby, je s městem i jeho obránci konec. Teie obcházel hradby a usilovně přemýšlel o jakémkoli řešení, které by vývoj mohlo zvrátit. Kněžna Lukarin chodila s ním a mnohokrát mu musela pomáhat, aby si pokud možno nikdo nevšiml, jak špatně chodí a jak kulhá

na pravou nohu, na jejímž stehně utrpěl hlubokou sečnou ránu; pronikla až ke kosti a Lukarin její rozsah neprozradila ani Teiovi, protože se děsila při vědomí, co vše může způsobit.
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K večeru Teia vyhledal praefekt a nabídl mu neocenitelnou službu: Z bojeschopných

mužů ve městě

postaví ozbrojenou milici, která může převzít mnoho rozličných úkolů. Italové obsadí hradby a převezmou jejich obranu, aby Teie mohl všechny své muže použít k operacím mimo město, v souvislosti s tím mohou Italové

převzít noční hlídky a zajistit další úkoly, v nichž mohou být minimálně stejně úspěšní jako Gótové zvyklí na boj vsedle koně.

Když padla tma, šel si Teie na nátlak Lukarin i svých důstojníků lehnout. Rozhostilo se ticho a i Italové na hradbách uhasili všechny ohně, aby viděli do tmy pod sebou. Byla krásná noc. Svítily hvězdy a úzký srpek měsíce jim brzy zcela vyklidil pole, aby se mohly předvést v celé parádě.

Vzduchem se nesl neutišitelný a všepřítomný cvrkot cikád a vůně trávy.

Kolem druhé zahájili císařští Isauři útok. Potmě přiběhli s žebříky pod hradby a dřív, než si hlídky uvědomily, co hluk dole znamená, už se po nich sápali nahoru. Další

isaurské oddíly se zatím postavily pod hradby a začaly město zasypávat zápalnými střelami.

Nikoho nenapadlo, že by císařští zaútočili dřív, než

budou mít připravenu veškerou techniku a tak když se na obloze nad městem rozpoutal oranžový ohňostroj, byla to strašná rána.
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Než se obránci vzpamatovali, probíhal boj už přímo na hradbách. Teie se vyřítil ven polonahý, v levé ruce svůj dlouhý meč a křičel do všeobecného zmatku své povely. Část Gótů běžela na hradby podpořit jejich obránce. Gallové běhali pod hradbami a přesnou střelbou na hradby osvětlené ohnivou sprchou vybíjeli útočníky se zvláštním důrazem na jejich důstojníky. Všichni ostatní

obyvatelé zatím pod velením praefekta hasili početné

požáry, které isaurská palba způsobila. Sám Teie skočil na koně a s velkým jízdním oddílem vyjel před hradby. Hnali se podél nich jako smršť a nejdříve rozehnali isaurské střelce a pak se pustili do útočníků pod hradbami. Sigimer mezitím znovuzískal kontrolu na ochozech a místo jeho Gótů zaujali Gallové. Když se z císařských pozic na Teia pustil během pluk kopiníků, aby gótskou jízdu bojující v košilích rozdrtil pod hradbami, spustili Gallové tak prudkou palbu, že se císařská pěchota zastavila asi sto kroků od hradeb a byla donucená se krýt za své dlouhé štíty. Sigimer zatím na nic nečekal a s vojáky, které mohl odvolat z hradeb podnikl další jízdní protiútok na postavení nepřítele. V noční tmě došlo k bůhvíkolikátému krvavému boji a císařští začali ustupovat pod ochranu svých linií. Teie i Sigimer však už dobře věděli, že tam s velkou pravděpodobností čeká další pluk připravený k útoku, a tak se oba se svými Góty přesně v pravý čas stáhli do města.
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Císařská armáda skutečně současně ještě jednou vyrazila do útoku s připravenými žebříky a vzduch se znovu naplnil ohněm létajícím oběma směry přes hradby. Ale tentokrát nedali Italové na hradbách útočníkům žádnou šanci a ti se proto po krátkém boji znovu stáhli do tmy. Pomalu přicházelo ráno. Světlo dohořívajících ohňů

stejně pomalu střídalo světlo denní a dým po ohni střídal ranní opar. V něm byly vidět následky divoké noci: Planina před městem byla pokrytá těly padlých, řada domů měla stěny začernalé dýmem a vlastně bylo zázrakem, či dílem praefektovy virtuozity, , že město do základů neshořelo.

Všude bylo plno mrtvých a raněných a situace vypadala naprosto bezútěšně.

Když se rozednilo, prozradil zkušený pohled na pozice obléhatelů, že stavba obléhacích věží i katapultů

pokračovala celou noc, a spěje ke svému závěru mnohem rychleji, než původně Teie předpokládal. Dokonce začalo být jasné, že je docela dobře možné, že už příštího večera může tuto techniku císařská armáda použít. Dojde-li k tomu, mohou Gótové město rovnou vyklidit, budou-li k tomu ovšem mít příležitost.

Proto krátce po poledni Teie znovu sebral všechny, kteří

byli ještě schopni boje. Hradby nechal obsadit Gally, do svých prvních sledů postavil gótské kyrysníky a za ně

pak celou italskou milici.
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Když se svým vojskem v rychlosti vyjel z bran a seřadil ho do útoku, postavili císařští před svá ležení také celou válečnou sestavu pro otevřený boj. Teie zahájil útok, přičemž počítal s tím, že po prvním střetu převezme jízdu Sigimer na pravém křídle a Cholio na křídle levém. S

jízdou vyklidí střed pole a zkusí podniknout obchvat přes křídla nepřítele.

S tou začal boj.

V prvních chvílích se Teiův plán dařil, se svou jízdou zatlačil císařskou pěchotu do defenzívy a pak podnikl útok na obě křídla. Tam však Gótové narazili na početné

oddíly Efthalitů a sny o obchvatu císařské armády se rozplynuly. Když během boje padl Cholio vedoucí levé

křídlo jízdy, bylo jasné, že ani tentokrát se Gótové z obležení nevyprostí.

Italové se všemi silami snažili postoupit alespoň k obléhacím strojům, aby je mohli zapálit, ale proti tomu se císařský generál Remigius dobře zabezpečil palisádou a vyplétaným plotem, na nichž se boj zastavil. Po dvou hodinách Teie se všemi, kteří mu zůstávali, ustoupil k hradbám města. Císařská armáda znovu nastoupila do bojových pozic a prořídlé řady předních sledů vystřídala novým plukem pěchoty.

Teie chvíli jezdil mezi svými lidmi, aby zkalkuloval jejich stav, a cítil naprostou beznaděj. Všichni za sebou měli tři dny a noci vyčerpávajících bojů. Neúspěšných bojů, všichni jsou pod strašným tlakem: Dnes večer může 636

císařský generál zahájit bombardování města a zítra pak frontální útok přes obléhací věže.

Dostal strašlivý vztek.

Uzdu svého koně přivázal k hrušce sedla, koně ovládal jen nohama, do obou rukou tasil meč, a ke všeobecnému zděšení se s bojovým křikem rozjel přímo proti nepříteli stojícímu jen necelou stádii od pozice obránců. Nabral úžasnou rychlost, a dřív než kdokoli pochopil, oč tu běží, vpadl mezi nepřátele. Řval jako smyslů zbavený a kolem sebe rozdával smrtící rány.

Dlouhé okamžiky všichni stáli jako přimrazení a sledovali jak obklopen nepřáteli pobíjí jednoho za druhým a prodírá se mezi nimi. A pak aniž si kdo uvědomil jak a kdy to dokázal, prolétla vzduchem vysokým obloukem francká sekera a skončila v břiše Remigia bohorovně sedícího v sedle a sledujícího Teiův sebevražedný útok.

Remigius se zhroutil vsedle, a mezi jeho vojáky projelo zděšené zašumění. V tom se vzpamatovali i Gótové a se stejnou zběsilostí znovu všichni zaútočili na císařské

pozice. Kolem Teia probíjejícího se mezi nepřátelskými kopiníky stále pršely smrtící rány a císařská pěchota pod velením svých důstojníků začala ustupovat pod ochranu palisády. Remigiův pobočník uchopil uzdu koně svého velitele a vyváděl ho z bitevní vřavy. Pak ho v

sedle přibila druhá letící sekera, která si našla cíl uprostřed jeho zad.
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Italové i Gótové zatím pochopili svou šanci a nezastavitelně se valili za svým knížetem. Kněžna Lukarin se na nic nečekajíc bleskově vrátila do města a tam sebrala všechny Gally, kteří boj užasle sledovali. Tryskem se pak na koních hnali do boku řežby u římského tábora. Tam se rozestavěli do třech dlouhých řad, a ze svých dalekonosných luků začali císařské

vojsko zaplavovat smrtícím deštěm.

Boj trval ještě asi půl hodiny. Během té doby si gallská

palba připsala k dobru smrt řady císařských důstojníků a gótsko-italský útok zcela rozvrátil přední sledy Remigiovy armády. Pak císařští začali ustupovat a po krátké době spíš prchat z bojiště.

Tu se Teie, nyní už opět ve středu vlastních, vydal po pravém křídle s celou jízdou kupředu a Italové obsadili římské opevnění zabezpečující tábor před protiútokem z města.

Po tělech dřevěných věží, beranidel a katapultů se rozběhly do výše plameny.

Boj se měnil v naprostou zkázu císařské armády. Ustupovala před italskou milicí ze svého tábora, zprava byla vybíjena přívalem dlouhých přesně mířených střel, a zleva na její pozice zaútočila rozjetá těžká jízda, které

takto dezintegrováni rozhodně nemohli čelit. 638

Kdo z císařských mohl, zahazoval zbraně i cokoli dalšího, co by ho tížilo, a prchal; kdo nemohl, bil se bok po boku svých kamarádů až do své smrti.

Když přišel večer, žádná císařská armáda už

neexistovala. Z obléhací techniky se k letní obloze valila oblaka černočerného dýmu a bývalý římský tábor byl poset mrtvými. Kdesi uprostřed té spouště zůstal i velitel výpravy a jeho nejbližší důstojníci. Jejich těla dlouho nikdo nepohřbil, protože na to nikdo neměl sílu. Kníže Teie ještě dlouho po boji objížděl na koni bojiště a přesvědčoval se, nejsou-li to vše jen halucinace. Ale nebyly, Perussie byla zachráněna.

Sestoupil s koně, aby si prohlédl velitelský stan, ale udělal sotva pár kroků a zhroutil se vyčerpáním. Ostatní

na tom ovšem nebyli o mnoho lépe.

Mezi římskými vojáky se jeho jméno stalo hrozbou.

 

Když se Totila objevil před Římem podruhé, vůbec neměl v úmyslu město obléhat jako minule. Také tušil, že Belisar, který odjel do Byzantia přemlouvat císaře k posílení vojsk v Itálii, se může brzy vrátit i s dalšími pluky císařské armády a nechtěl se jím nechat u města zaskočit.

V Římě tou dobou střežila hradby asi třítisícová posádka, které velel Diogenes, jeden z Belisarových důstojníků a 639

muž, který se při minulém dobytí Říma vyznamenal statečným bojem při obraně Hadriánovy hrobky. Když byl Diogenes jmenován velitelem římské posádky, řádně

zreorganizoval chod všech věcí ve městě. Předně

sem nechal sestěhovat několik tisíc obyvatel z okolí, aby jeho vojáci byli zajištěni solidním zázemím. Potom Italy nechal osít každou volnou plochu uvnitř hradeb obilím a obnovit vodní mlýny na Tibeře, které tu nechal před lety postavit Belisar. A potom konečně i obnovit ochozy na hradbách.

Snažil se myslet úplně na vše.

Na jedno nepomyslel: Oddíl Isaurů, který Totilovi vydal minule, sice přešel k Totilovi, kde se dočkal bohaté

odměny, ale jejich mnozí druzi stále sloužili v římské

posádce. A velmi dobře si uvědomovali, že zatímco Totilovi vojáci dostávají žold vyplacený okamžitě po vojenských operacích a řečtí a thráčtí vojáci z Belisarovy a Ioannovy gardy alespoň jednou ročně, jim se císař

nestydí dlužit mzdu už čtvrtý rok.

Během prvních dvou dnů si Gótové postavili tábor u silnice Flaminia, v noci na třetí den progótští Isauři zkontaktovali své krajany na hradbách a čtvrtý den už

Totila jednal.

Jak padla tma, pustilo se po proudu řeky několik lodí, na nichž bylo několik trubačů. Když projížděli kolem Martova pole, spustili veliké troubení a lomoz. Pak se před Hadriánovým mauzoleem obrátili proti proudu, 640

přiblížili se k hradbám a stále vyluzovali co největší

rámus.

Celá posádka byla v tu chvíli na nohou a běžela k bráně

Flaminia a ohroženému úseku hradeb. Ale vlastní gótské

vojsko bylo úplně jinde. Jeho větší část stála tiše ve tmách před branou svatého Pavla a čekala, až Diogenes s většinou mužů zaujme pozice na severozápadních úsecích hradeb, když se tak stalo, vyšplhali Totilovi Isauři na hradby a stejně jako minule otevřeli nechráněnou bránu. Do jejího zívajícího chřtánu se pak Gótové rozjeli.

Když Římané pochopili, která že bije, ani se nepokoušeli klást odpor a v čele se svým velitelem se pustili na zběsilý útěk přes město a pak branou k Centumcellae. Jenže několik stádií od brány čekala druhá část Totilova vojska, která se vrhla na prchající a bez milosti je pobíjela. Sám Diogenes byl několikrát vážně raněn a ztratil se Gótům ve tmě díky hustému křoví. Teprve po několika dnech se na pokraji sil dostal ke svým. Z císařské posádky se tímto útěkem zachránilo sotva několik desítek mužů, ostatní byli Góty pobiti. Výjimkou byl velitel Belisarovy jízdy Paulus, který se ve všeobecné panice s oddílem svých lidí stáhl do Hadriánova náhrobku a mnoho dnů tu odolával obležení. Nakonec přijal podmínky nabídnuté Totilou, kapituloval, a sám, jen se svým pobočníkem Isaurem Mindem, který

měl na východě rodinu, odešel do Byzantia, když se 641

Totilovi zavázal, že se osobně již nikdy nebude podílet na válce v Itálii. Mnoho z jeho lidí po kapitulaci přešlo na stranu Gótů.

Po obsazení Říma začaly práce na jeho obnově a Totila začal snít sen o tom, jak město vzkřísí z popele a ruin a usadí sem tisíce lidí, kteří do Itálie přijdou ze všech koutů

světa vábeni svobodou ducha v gótském království. Opevnil Ostii a nechal oblehnout Rhegium a Centumcellae, které byly posledními císařskými opěrnými body v zemi. Potom císaři věrného římského patricie Stefana pověřil úkolem donést císaři list. Totila se v něm snažil Justiniána přesvědčit o tom, že další pokračování války bude mít za následek jen prohlubující se utrpení nevinných lidí a k velikosti vládce by přispělo rozhodnutí odložit zbraně a začít jednat na podobě míru v Itálii, který by byl přijatelný pro obě

strany, a třeba i uznání formální lenní závislosti italského krále na císaři, pokud bude zachována náboženská a osobní svoboda.

Ale Justinián nestál o mír, Justinián stál o podrobení si celé Itálie a vítězství ve válce,

která se pro něho stala prestižní otázkou, a tak Stefana ani nenechal vstoupit do paláce a přestože Stefan patřil po celou dobu válek v Itálii k císařovým věrným, dal ho i s dopisem vypráskat pryč.

*
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Válka už trvala mnoho let. Dokonce už mnoho let ji po svých předchůdcích vedl král Totila. Stmelil gótskou šlechtu, postavil skvělou armádu a získal si Italy. Dobýval jedno vítězství za druhým. Gótská jízda byla zbraní, proti které v otevřené bitvě nebylo rovnocenného protivníka.

Justinián měl zbraně jiného druhu, než jakými disponoval Totila. Nejmocnější zbraní císaře byly peníze a majetek Říše, který bylo možné prodávat či zastavovat. Druhou nejmocnější zbraní bylo náboženství. Respektive křesťanství Nicejského koncilu, které bylo v rozporu s ariánským vyznáním většiny Germánů. Bylo snadné

zneužít vyznání Italů k válce proti ariánskému králi. Konečně válka vedená ve jménu náboženství vypadala věrohodněji a spravedlivěji a potom, vycházela levněji. Jeden fanatický biskup dokázal obrátit proti králi celé

město i sokolím, čímž císaři prokázal stejnou službu jako pluk žoldnéřů.

Mocným bojovníkem byl i biskup Florius ve m ěstě

Civitas Tiberia, neboli Tiferno, v Umbrii nedaleko Perussie. Za dávných dob zde byla postavena velká

přepychová villa, která se za neklidných dob změnila v hotovou pevnost. Kolem ní, na úpatí Apenin a nedaleko Tiberu, vyrostlo průběžně město.

V jeho děkanském kostele vedl Florius už dlouho ohnivé

řeči namířené proti všem, kdo nejsou ve shodě s jeho vyznáním. Protože Itálie byla výspou náboženské

svobody, král proti němu nezakročil s tou důsledností, s jakou bylo nejspíš třeba. Tak Floriovy slovní výpady 643

pomalu přerostly ve výzvu k otevřenému odporu, gótská

posádka pod tlakem zfanatizovaných obyvatel města a okolí opustila pevnost a Florius město předal císařskému vojsku.

Jenže takový opěrný bod císařských si Totila nemohl dovolit ponechat a proto na jaře k městu vyslal Fantaloga s vojskem.

Královské vojsko oblehlo město a Italští dobrovolníci tu během krátké doby postavili jednoduché útočné obléhací

věže, které pak pod palbou obránců přitáhli k městu. Bylo krátce po poledni a Gótové zahájili útok na Tiferno. Byla tu císařská posádka a množství procísařsky laděných Italů, proto byly hradby silně hájeny a Fantalogovi vojáci se několikrát marně pokusili o zteč a několikrát se s krvavými ztrátami vrátili od hradeb. Večer boj ustal a Fantalogos musel chtě nechtě přiznat, že boj o město bude delší a krvavější, než si původně

myslel.

Tak dny ubíhaly, Gótové město oblehli a říkali si, že v nejhorším jeho obránce vyhladoví, jenže ti byli na takový

způsob boje dobře připraveni a spoléhali na císařské

vojsko generála Vera, který operoval nedaleko Ravenny. Fantalogos si mezitím posílal posly s Totilou zaměstnaným na dalších z mnoha planoucích bojišť a král byl zcela rezolutní: Dobýt Tiferno za cenu jeho 644

obrácení v prach a popel. K čemuž Fantalogovi přislíbil převelet posily ze severní Itálie.

Byl konec března a začínal další ze zamračených dnů. Fantalogos nechal zahájit bombardování města kamennými bloky z obléhacích strojů, a proti hradbám poslal znovu maximum svých lidí do frontálního útoku. Ti zaútočili na hradby s obléhacími věžemi taženými po dlouhých provazech voly, přes kůly zatlučené do země u hradeb, aby obránci nemohli na zvířata střílet. Gótům se podařilo dosáhnout hradeb a boj se přenesl na jejich ochozy.

Když se rozhořel boj na hradbách města, dal velitel císařské posádky otevřít bránu a velký jízdní oddíl císařských vyrazil do protiútoku. Podařilo se jim odrazit nápor na hradby a zapálit obléhací stroje. Gótové se ve spěchu stáhli z hradeb dolů a prchali zpět. Císařská jízda zkusila Fantalogovo vojsko zcela dezintegrovat, ale ti je kus od hradeb dokázali zastavit, když přiklekli s napřaženými kopími za pěchotní štíty a nechali své

střelce pálit z luků nad svými hlavami. Tak se Fantalogovi podařilo pod ochranou oddílů v prvních sledech zformovat ustupující vojáky, a znovu zaútočil. Na to se císařští stáhli zpět za hradby. Když přijel na bojiště ligurský pluk pod vedením knížete Teie, smrákalo se a obloha se zatáhla těžkými mračny. Ještě temnějšími a těžšími, než byla ta, která ráno skryla Slunce a nabízela chladný a šedivý den. Italové
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navrhovali ustoupit od města a zkusit ho přece jen vyhladovět.

Teie měl za sebou dlouhou cestu, a vztek na město, které

tak houževnatě odolávalo. Byl rozhodnutý vzít ho útokem a smést ho s povrchu země. Nejlépe okamžitě. Kdyby Tiferno bylo svíčkou, sfoukl by ji. Mezi oběma veliteli proto došlo ke sporu a Teie s Fantalogem procházeli s nebetyčnou drzostí přímo pod hradbami v dešti střel, obklopeni svou suitou, a dohadovali se, jak a kudy vést další útok. Jejich vojáci přitom běhali mezi nimi a kryli je štíty před šípy z hradeb.

Tak slova Fantaloga a Teia přerušovaly tupé údery šípů

dopadajících na štíty a rány působené velkými kameny které padaly kolem nich a jejichž létajícími úlomky celá

skupinka procházela. Oba si ukazovali na jednotlivá

místa hradeb a kontrolovali, kde přesně je možné stavět žebříky a kde se útočící vojáci mohou skrýt v hluchém místě postranních paleb. Dohadovali útok krok za krokem, naprosto přesně a do všech detailů. Tak, aby ho útočícím vojákům mohli vysvětlit bod po bodu, oddíl po oddílu a oni mohli vletět do útoku jako smršť, která už

nemá o čem přemýšlet a předem ví, do kterých skulin vmete vodní příval.

Tu ostrou výměnu názorů, nechceme-li rovnou říci hádku, bylo možné slyšet až na hradby. Ale nebylo zase tak snadné soustředit palbu právě na ně. Oddíl gallských lučištníků, který s sebou Teie všude vodil, totiž opětoval 646

střelbu na obránce, a běda každému, kdo se na hradbách špatně kryl.

Italové mezitím opravili dva katapulty poškozené při výpadu císařských a zahájili palbu několik centů těžkými hořícími bombami na město.

Oblohou projelo zablesknutí.

Byla tma, částečně připozdívající se dobou a částečně

pořádnou bouřkou, ke které se schylovalo. Zahřmělo se. Ale boj neustával.

Naopak.

Gallové schovávající se za velké pěchotní štíty a provizorní kryty před hradbami dostali

za úkol zasypávat město zápalnými střelami vypouštěnými vysokým obloukem přes hradby.

Kněžna Lukarin stála na pahorku proti městu osvětlená

mihotavým světlem ohně od katapultů, nahé paže pomalované ofitskými hady napřažené směrem k městu, a zpívala:

“Zničím tento dům,

a nikdo ho už nebude moci

vystavět.

Sfouknu tento dům.”

Gatairan thana hrot, Niman 647

instauratum domum Uf brian thana hrot, Niman instauratum domum

Brikan thana hrot, Niman instauratum domum

Usbauljan thana hrot, Niman instauratum domum



Non relinqueith stains zi stains

Alls discjicetum írí

Alls adnihilum venitum írí

Fantalogos se snažil odhalit její pohled a tam kdesi ve městě viděl ve tmě obrysy v citadelu přebudované villy.

“Dům?” Ptal se spíš sám pro sebe.

“Nezdržujme se s villou a srovnejme se zemí celé

město!”

Dodal hlasitěji.

Ale Lukarin měla oči zavřené a neměla na mysli ani villu ani město.

To jí bylo málo.
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Přítmí se změnilo ve hlubokou tmu, a v ní vzduchem létaly obrovské nálože hořícího smolného dříví a zemí

otřásalo střídavě hromobití a střídavě dunění

dopadajících bomb. Během své dráhy za sebou letící

zapálené špalky nechávaly ve zřítelnicích přítomných červené stopy noční tmou

přerušovanou modrobílými záblesky provázenými praskavým třeskotem hromu, který nyní následoval bezprostředně za bleskem protínajícím oblohu a rozbíjejícími ji klikatými čarami na několik střepů.

Rozpoutala se pořádná bouřka.

Ale nikdo se neběžel skrýt, Teie se rozhodl, že neodejde od hradeb, dokud bude město stát.

A obránci města úmysl obou gótských velitelů pochopili, a přestože se při každém zablýsknutí a zaburácení krčili k zemi ve strachu, že v příštím okamžiku si blesk vybere je samotné, zůstávali na hradbách, kryli se za nimi a snažili se vlastní střelbou zmírnit vražednou palbu hořících střel z gallských luků ze tmy dole.

Obyvatelé města měli plné ruce práce: Bombardování

města kamennými bloky, které dnešnímu boji předcházelo, rozdrtilo střechu nejednoho domu a působilo hrůzu. Nálož po každém dopadu otřásla celou ulicí a vypadalo to, jako kdyby se zasažené místo mělo propadnout do pekel. Pokud si obránci v těch chvílích mysleli, že nemůže být hůř, nyní viděli, jak se mýlili, létající ohnivé špalky působily v noční tmě ještě

strašidelněji a hlavně, stejně jako gallské šípy, páchaly 649

všude, kam dopadly, požáry. Nějakou dobu obránci statečně hasili plameny zachvacující město, ale krátce po půlnoci se totálnímu požáru už nedalo zabránit. Vojáci sbíhali dolů z hradeb a snažili se pomáhat zachránit, co se dá.

Mezitím měl Fantalogos nachystané vysoké žebříky a vyrazil se svými muži znovu do útoku. Gallové je kryli neustávají palbou z luků, ale to už stejně bylo zbytečné. Útok na hradby byl krátký a zdrcující. Když Fantalogovi vojáci otevřeli městské brány, vpadli dovnitř jízdní

Liguři pod vedením Teia.

Ale nebylo co dobývat. Dusící se obránci i obyvatelé

města prchali z hořícího města ven. Kolem druhé ráno bylo po boji; i bouřka ustoupila někam k severu a následoval ji prudký déšť umlčující vysoké plameny nad městem.

*

Bylo ráno. Zamračené a nepříjemné.

Od včerejška se citelně ochladilo, foukal jedovatý vítr. Po kraji roznášel pach záhuby a těžké černé saze. Tifernum mizelo ze světa. Opevněnou villu, která jako zázrakem přežila požár, Fantalogos vydrancoval a poté

nařídil rozbořit. Většinu domů si v noci vzaly plameny, hradby poškozené při nočním boji nyní obyvatelé města pod dohledem Fantalogových Italů a Gótů strhávali. 650

Zajatí císařští vojáci procházeli městem a strhávali stojící

zbytky domů.

Tifernum se měnilo ve stín.

Bylo tíživé ticho, země byla prosycená vodou z nočního deště, a ani lidé neměli mnoho důvodů k dlouhým řečem. Rachot řítících se zdí zněl hluše a přízračně. Stejně jako drobná rusovláska provázející Teia. Zatímco domy kolem náměstí odcházely ze světa, zula se, a za vlastního zpěvu tančila po jeho kamenné dlažbě. Řečtí vojáci bourající okolní domy neznali ani slovo z textu, který zpívala: Ale jejímu zpěvu a tanci přesto porozuměli. Radši se tam nedívali.

Léty vyleštěné a ochozené kameny se jí leskly pod nohama v divokém víru rozstřikujícími vodu z několika mělkých a rozlehlých louží, které vydržely do rána. Byla celé promočená, protože celou noc byla s Teiem, nyní

mlčky procházejícím mizejícími ulicemi, vždy v největší

vřavě.

Po těle se jí lepily úplně mokré bíle svítící šaty, na několika místech potrhané a dole po jedné straně

sežehnuté od ohně.

Tančila rychle, tleskala si k tanci divoký rytmus, zpívala si cize znějící melodii a nevnímala svět kolem. 651

Její dlouhé rozpuštěné a teď už i rozcuchané vlasy vlály vzduchem a připomínaly oheň požírající město předešlé

noci.

Na mokré dlažbě zůstávaly po jejích chodidlech matné

otisky.

Byly proti světlu dobře viditelné i na velkou vzdálenost, jakoby chtěly vpálit ohnivý tanec do ohlazených kamenů. Zůstávaly jako důkaz existence tančící dívky; důkaz pro ty, kterým připadala v tuto chvíli jako skutečné zjevení. Dobře čitelné stopy drobných chodidel.

Tifernum nemělo souzeno je přežít.

Foukal vítr a bylo po bouřce.

*

Už patnáctý rok trvala tato strašná válka. Bezvýsledná a zbytečná. Stála životy statisíců, či spíš milionů lidí. V

jejím průběhu byla většina měst v Itálii tu dobývána Góty a tu císařskou armádou. A Justinián zvyšoval počty svých vojáků, zadlužoval se, a rozhodl se ovládnout celou Itálii stůj co stůj.

A tam nyní operovalo už několik císařských armád. Verus s asi sedmdesátitisícovou armádou táhl podél pobřeží k Ravenně, kterou měl napadnout, byl dobře vybavený na její dobytí a z Illýrie postupovala další
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armáda, která ho pak měla posílit a spolu vést útok na Ticinum a Perussii.

Vlastně by se mohlo zdát nepochopitelné, proč chtěl Verus obléhat Ravennu, dávno už císařskými dobytou, ale ani zdaleka tak podivné to nebylo. Když tu před nedávnem verboval Belisarius dobrovolníky, nenašel ani jediného. A po několik měsíců Ravennu používal jako opěrný bod pro boj s Góty. A místní řemeslníci ve dne v noci pracovali pro Belisara, který tu potřeboval někde postavit novou bránu, tu onde obnovit zastřešení věží, tu zrekvírovat pastviny i s koňmi a dobytkem pro své

vojáky. Platil většinou směnkami.

Když odtáhl, císařští důstojníci, kteří přišli po něm, dluhy neproplatili a naopak začali zdejší obyvatele vydírat nehorázným způsobem. A tak jen co poslední oddíl císařských expedičních vojsk odešel za hradby, vyhlásil praefekt města nezávislost na obou bojujících stranách, a když se u bran objevila setnina pochodující k jihu posílit Belisara, dal jejich velitele vyhnat.

A tak se Ravenna stala městem s vlastní samosprávou nerespektující ani krále ani císaře. On to v tom zmatku nebyl zdaleka tak zoufalý a sebezáhubný nápad. Ravenna mohla počítat, že ať ji oblehne kdokoli, ten druhý ji přijde vyprostit, jen aby ji první neovládl, a přitom že nikdo nebude mít dost sil k tomu, aby kolem hradeb násobených mokřinami a močály rozložil vojsko, protože to král i císař potřebovali jinde.
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A kdyby bylo nejhůř, kalkulovali ravenští s pomocí

Franků, kteří v severní Itálii měli nezanedbateln é

posádky.

Francký král Theudibert p řed dvěma roky zem řel a vlády nad Aquit ánií a jižní Gallií se ujal jeho mladi čký syn Theudibald. Ten p řitáhl s asi padesátitisícovou armádou k Veroně jako římský spojenec a začal s jejím obléháním. Během válek Frankové získali Ligurii, Venetii a Kottilské Alpy. Bylo mu vcelku jedno, kdo tento reálný

stav věcí legalizuje, konečně nepotřeboval se ptát nikoho, ovládal je a to stačilo.

Gótové neměli sil na to, aby s ním o ně vedli spor a císařští diplomaté si nedovolili spor prohloubit příliš. A tak přes ostré dopisy na jedné straně putovaly úplatky v podobě statisíců solidů na druhé straně za to, že bude bojovat proti gótským městům.

Belisar s armádou a loďstvem operoval na západním pobřeží a chystal obležení Říma, který krátce předtím podruhé ztratil.

V té době syrský pluk z Verova vojska podporovaný

plukem Efthalitů napadl město Cittae. Díky překvapení a početní přesile ztekli hradby a v následujícím zběsilém boji pobili celou posádku. Některým obyvatelům města se podařilo utéci a pak se vzdali přímo císařskému veliteli, ale většinu z nich útočící Syřané povraždili hned v ulicích a jejich těla pak navršili na náměstí do veliké

hromady nebo rozvěsili na nároží ulic.
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Protože se oprávněně báli, že sem během několika dnů

uhodí Totila s celým královským vojskem, ani se nesnažili město obsadit vlastní posádkou a rozhodli se ho co nejrychleji zbořit. Vlastní síly jim však i při plném nasazení zajatých Italů sotva stačily k demolici hradeb a tak, když hlídky přinesly zprávy o blížící se královské

jízdě, domy uvnitř města jednoduše zapálili, stejně jako kostel, do kterého předtím nahnali zbylé zajaté obyvatele města.

Když do hořícího města vpadli první Gótové knížete Wissanda, bylo vlastně už po všem: Strop kostela prohořel, zřítil se a pohřbil ve svých troskách všechny uvnitř. Pokud se mezitím stejně neudusili kouřem. Syrský pluk mezitím pod ochranou efthalitské jízdy prchal od trosek města k Ravenně.

Wissand, stejně jako jeho muži, sesedl s koně a nevěřícně

procházel dýmajícími sutinami. Gótové rozbili vrata do kostela i zátaras, kterým byly zvenčí uzavřené, ale už

nemohli nijak pomoci. Aniž chápali zvůli císařských Asiatů, zírali dovnitř.

Se stejným zděšením ulicemi města procházel Teie o několik hodin později, když do města se svým plukem dorazil on.

Na vlastní oči viděl, co se tu odehrálo jen před krátkou dobou a uvědomoval si narůstající brutalitu východních žoldnéřů.
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Překračoval hromady sutin a bylo mu zle z pachu ohořelých těl, pachu kruté smrti civilistů, kteří s válkou neměli vcelku co do činění. Kdeže byly první roky války, kdy se vítězilo chytrostí a válečnickým umem. Dobrý

vojevůdce nemá zapotřebí dopouštět se násilí. Kdeže byly doby, kdy šlo o. Vlastně kdo

ví o co. Dnes jakoby nešlo o to, kdo bude vládnout v Itálii, ale o to, kdo tu ztropí více zla.

Z domů se valil štiplavý dým a horko z rozpálených zřícených zdí kontrastovalo s ledovým dotekem hrůzy a bolesti.

Ty temnoty dýchajíc svůj horký dech, to nebyly jen domy syté sazemi ani tma pozdního večera. Sem vystoupily na povrch temnoty lidské duše barvy havraních per.

Gótové se snažili alespoň trochu lidsky pohřbít obyvatele města, ale bylo to krušné a zabralo jim to dlouhé hodiny. Nikdo nepromluvil ani slovo.

Utíkaly dlouhé chvíle a padla tma.

I celý následující den Gótové i lidé z okolí zahlazovali následky vpádu císařských.

A padl další večer.

Ulicemi se neslo tiché klapání. Do města dorazil i král Totila.
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Na náměstí se setkali.

Spíš se cítili než viděli, ale pohled na město vysvětloval vše.

“To byli Syřané a Efthalité z Verovy armády.” Hlásil králi kníže Wissand. “Touto dobou jsou už blízko hlavního vojska, snad zítra tam dorazí a posílí obležení

Ravenny.”

“A Frankové stojí u Verony.” Přidal unavený a zaprášený

Thorismuth, který přijel jen před chvílí, aby informoval krále o dění na severu.

“Já vím. A Belisar táhne na Řím.” dodal Totila opírající

se o hrušku sedla a skelně se dívající na strašidelný výjev ve středu města, který gótští vojáci jen pomalu odklízeli.

“Tak na mě padá pocit, že to nemá řešení. Kam se podívám, tam čeká záhuba.”

“Ale já bych měla jedno řešení.” řekla kněžna Lukarin po chvíli mlčení v nočním tichu. “Oženíš se.”

“Lukarin, proboha, ty ses tu hrůzou pomátla? Nepřátelé

stojí ve všech koutech země a ty mluvíš o svatbě!”

“Theudibald má krásnou mladičkou sestru. Uznej, že taková princezna si nemůže vzít jen tak někoho. Radil bych jí třeba nějakého sousedního krále. Třeba gótského.”
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Totila nyní přemýšlel o věci ze všech stran.

“Mám se tedy vypravit na jedn ání s Theudibaldem?” a po chv íli přidal “Nedá mi svou dceru jen tak. Frankové nic nedělají zadarmo.”

“Uzavřete smlouvu. Gótské království se dostane do lenního svazku s franckými králi a frančtí králové potvrdí

náboženskou svobodu. A katolick á princezna si vezme za muže ariánského krále. Theudibald získá vše po čem touží a my možná víc, než bychom vyhráli ve válce s Byzancí.”

“Mezitím Belisar potřetí dobude Řím. Proč by se pak Theudibald se mnou vůbec bavil. Nemám čemu vládnout.”

“Belisar nedobude Řím, vezmeš si můj pluk gallskoligurské jízdy a pojedeš posílit římskou posádku. Dvacet tisíc pěších vojáků, které máš v Perussii vezmeš s sebou a souběžně za sebou vypravíš deset tisíc mužů, která máš

tady. Belisar nemá dost sil aby Řím vzal útokem a jakmile ti tato armáda dorazí do Říma, odejde s nepořízenou. Na další vedení války nemá zásoby ani peníze. Odejde z Itálie.” Skočil jim do řeči Teie.

“A Theudibald?”

“Vedením jednání o svatbě pověř otce Sylvana. Mně dej jízdu a zbavím tě Vera i jeho Syřanů a Efthalitů.” 658

“Zní to zajímavě, jenže Verus je dobře připravený na obléhání Ravenny a ani s jízdou proti němu nebudeš mít šanci. Stále bude pětkrát silnější. A o armádě, která mu táhne na pomoc z Aquileje víš stejně dobře jako já.”

“Podívej: Verus je u Ravenny sotva pár dnů. Postavil tábor a začal s obléháním, když zítra ráno vyjedeme, jsme pozítří před svítáním na Havraní pláni a takovou snídani Verus ještě nezažil, to mi věř. Po tomhle mu to dlužíme.”

“Umíš si představit, jak budete vypadat po třiceti hodinách jízdy?”

“Co bude naše únava proti jejich zděšení.”

“Nepodceňuješ je?”

“Podívej, logika věci říká, že bys měl napadnout Franky, protože Verona se už dlouho neudrží a navíc je máš po ruce. A až padne Verona potáhnou sem. Ravenna je za horami a můžeš doufat, že bude odolávat i několikaměsíčnímu obléhání. Je nesmysl vzít jízdu a jet přes hory tam a Franky si nechat v zádech. Je nesmysl, abys oba vetřelce nechal být, vzal si část armády a táhl na pomoc Římu. A proto to musíš udělat.” Král to oceňoval. Možná by to vymyslel také, ale Lukarin a Teie to udělali první a s naprostou brilancí. Wissand a Thorismuth, kteří stáli v polostínu, přikyvovali.
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Druhého dne brzy ráno se opravdu rozjeli Gótové se třemi zcela různými úkoly.

Teie vedl těžkou jízdu na východ přes hory. Vytrvalým a ostrým klusem, který střídal schůzí. Vždy po několika hodinách přesedali a tak střídali koně. Jedli v sedlech, koním nechali jen dvě krátké chvilky oddechu. Jeli celý den.

Bylo únavné horko.

Ale nezastavili se.

Přišel večer.

Padla tma a cesta se stala příjemnější. Většina vojáků

nyní spala v sedlech a nechali se vést těmi před sebou. Jeden bdící voják za sebou vedl vždy kolem deseti těch, kteří spali a průběžně se střídali ve vedení oddílu. Padl noční chlad a jelo se lépe.

A cesta je bez ustání vedla dál a dál na východ. Byli nezastavitelní a odhodlaní.

A pak čas ukrajoval noci a obloha začala blednout. První ranní červánky ohlašovaly blížící se konec. 660

Cesta vedla mělkým širokým údolím uprostřed krásných hájů a stoupala jím nahoru na malé táhlé návrší: Za ním byly širé ravennské pláně.

Bylo časně ráno. Oblohu od východu prosvětlovaly první

pozdravy Slunce, které se ještě skrývalo za obzorem. Ptáci zpívali ostošest a od moře profukoval svěží vzduch. Tráva se třpytila rosou a příroda se probouzela do nového dne. Na havraních pláních před Ravennou se za malou chvíli mělo probouzet Verovo vojsko.

Gótové postupně přijížděli na úpatí návrší a přesedali na odpočaté koně, které si přivedli po hunském způsobu s sebou. Koně, které je donesli až sem, svazovali řemeny a určili hlídky, které se koně měly postarat. Vše se odehrávalo zcela mlčky, co mělo být řečeno, padlo dávno již během cesty. Nyní si všichni počínali s absolutní jistotou a v absolutním tichu. Bylo chladné ráno

a vzduchem zněla Harmonie světa. Jezdci se pak řadili do dlouhých řad a v těch postupovali pomalu na hřeben návrší nechávaje cestu cestou ubíhat kamsi k městu. Uprostřed a úplně vpředu jel kníže Teie s malým oddílem lehké a rychlonohé jízdy Gallů, Ligurů a Gótů. Ti byli ozbrojeni převážně luky či tasenými jezdeckými meči. Kolem je z obou stran obklopoval, a vlastně chránil, oddíl těžkooděnců s jezdeckými kopími. 661

Za nimi jelo asi tucet dlouhých řad obrněných rytířů, které do bitvy vedl kníže Wissand. Celkem asi pět tisíc jezdců ozbrojených dlouhými kopími. Ti se rozestupovali po celé šířce návrší a připravovali se k čelnímu útoku proti římskému táboru.

Pohled na ně byl impozantní.

Za nimi se řadila zhruba stejně silná lehká jízda, kterou vedl Gibia. Jen v koženém pancéřování, ozbrojení luky. Připravení zaútočit podél římských křídel a vpadnout Římanům do týla.

A poslední třetina armády byla ještě na cestě. Šlo opět o asi pětitisícové vojsko složené převážně z těžké jízdy, se kterou měl kníže Thorismuth za úkol zasáhnout tam, kde by toho bylo třeba.

Krajem zněly flétny a křehký hlas Dév, možná hlas, kterým Banshee svolávaly své vyvolené. A vespod potichoučku hluboký uklidňující bas převelikých nebeských trub.

Když se Gótové objevili na hřebeni návrší, pomyslel si římský voják, který držel ranní hlídku, že vidí přízrak. Verus si byl ještě včera absolutně jist tím, že celá Gótská

armáda je nyní někde na cestě k Veroně, kde se chystá

zadržet Franky. že by se mohla jakkoli velká část Gótské

armády objevit u Ravenny, bylo zcela vyloučené. A přesto tu byli. První oddíl se přehoupl přes návrší a mírným krokem sestupoval na pláň asi deset stádií od 662

tábora. Na hřebeni se zatím objevili jízdní těžkooděnci v dlouhých řadách se zlověstně vztyčenými dlouhými jezdeckými kopími. Nebylo pochyb, samo peklo muselo vyvrhnout Gótskou jízdu, která se tu nyní chystá přímo z pochodu přejít do útoku.

Římským táborem se zatím rozezněl poplach.

“Můj dobrotivý Bože.” Vykřikl Verus vybíhající ze stanu. “Jestli Totila nějakým zázrakem dostal celou svou jízdu přes hory k Ravenně, je s námi konec.” Až příliš

dobře si uvědomoval, že jeho armáda byla sestavena s cílem rychle a efektivně oblehnout, dobýt a následně

obsadit Ravennu. Tvořila ji většinou thrácká, řecká, illyrská a syrská pěchota vyzbrojená krátkými meči a připravená dobývat města. Byli tu vojenští specialisté na stavbu obléhacích strojů, z nichž některé se už konec konců hrozivě tyčily k obloze mezi táborem a Ravennou. S vojskem připraveným k otevřené bitvě operoval Belisar daleko na jihu, další posily pod Ioannovým velením byly touto dobou někde v Aquilei a Frankové, kteří měli celou operaci zaštítit svou obrovskou armádou ze severu, museli nějakým nepochopitelným způsobem selhat. Verus počítal tak nejvýš s náhlým protiútokem z města, proti němuž byl dobře zabezpečen důmyslnými vyplétanými proutěnými ploty uzamykajícími město. Přesto dokázal chladnokrevně velet a chystat se k nevyhnutelnému střetu.
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Každý z vojáků věděl zcela přesně, kde je jeho místo, vojáci se sbíhali do obranného postavení, cestou si upevňovali kožené pancéřování, a vázali řemínky pod bradou, které upevňovaly přilbu.

Kopiníky rozestavovali setníci do prvních řad a zbytek pěchoty za ně.

Efthalitská jízda pak kvapně zaujímala postavení na křídlech a měla zabránit Gótům v obchvatu armády. Řady Gótských jezdců zatím pomalu sjížděly s návrší a pokračovaly nevzrušeně na cestě k táboru. Vstříc probouzejícímu se Slunci. Vstříc Světlu a vstříc zpěvu Dév a Banshees, který se nesl prostorem jako jemné

neuchopitelné předivo nad neslyšitelnými hlubokými tóny nebeských trub, které rozechvívaly zemi. Kníže Teie jel v čele svého vojska mezi svými Gally a Ligury. Kněžna Lukarin jela vedle něho s rozpuštěnými ohnivými vlasy a na pláň se nesl její zpěv: Nih ahjaith thatei gemjau lagjan

gawairthi ana airtha;

ni qam lagjan gawairthi, ak hairu

Qam auk skaidan mannan withra attan is



jah dauhtar withra aithein izos
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jah bruth withra swaihron izos.

Na hřebeni návrší se objevily další řady: Gibiova lehká

jízda se formovala k útoku na křídla císařského vojska. Efthalický oddíl vedený Digionem obrátil koně a dal se na útěk. Ostatní jízdní oddíly stály s trnutím v zádech bok po boku císařské pěchotě a čekaly boj.

Gótové zatím pomalu zrychlovali krok svých koní. A pak se k hudbě odkudsi z dálav přidalo tiché, temné a hluboké bubnování, které poslalo impuls do řad postupujících jezdců.

Tu da ti ta tu tu ti da ti ta tu tu

Jejich krok se na to změnil v klus a přešel v cval. Rytmické bubnování kdesi uvnitř Země se ale stále zrychlovalo a prostupovalo do prostoru. Koně pozorně sledovali tento rytmus a svůj krok drželi přesně v jeho tempu.

Flétny hrající každou molekulou vzduchu zněly teple, měkce a konejšivě. Jakoby neprovázely vojsko jedoucí

do bitvy, ale měly uspat malé děťátko, které nějaký

nepříjemný sen na chvíli vyrušil ze spánku. Bylo ráno, za několik okamžiků mělo vyjít Slunce. Plání

vanul jemný a osvěžující, solí provoněný vzduch od moře.
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Bubnování dusajících kopyt bylo hlasitější a hlasitější. Bylo pravidelné a nabíralo na hlasitosti, tempu i síle. Stalo se silou, která jezdce uchopila a nesla kupředu. A nad tím vším jakoby se klenul nějaký nebeský chór. Mísily se v něm hluboké mužské basy a křišťálově průzračné zpěvy dév. Havraní plání zněla Rapsodie gótské jízdy.

A pak se něco zlomilo:Osminy neviditelných bubeníků

se změnily v šestnáctiny. Jakoby neviditelná síla uchopila jezdce a unášela je kupředu. Celé řady jízdy nabraly rychlost a vyřítili se kupředu jako smršť. Dupot jejich koní se rozlehl planinou v netušené naléhavosti a v netušené zběsilosti.

Rytmické bubnování neslo pět tisíc rytířů prostorem v rytmu ostrých zrychlujících se šestnáctin. A běh koní se stále a stále zrychloval. Jakoby žádná rychlost nebyla dost velká a jakoby se koně za chvíli měli proměnit ve vítr, který jezdce odlepí od země a vrhne je kupředu jako Thorovo kladivo.

Až k zbláznění rychle jejich kopyta tloukla do měkké

hlíny a až k zbláznění rychle se blížily první řady Verových kopiníků.

Ačkoli se něco takového zdálo úplně nemožné. Teie, Lukarin a skupina jezdců kolem nich přiměli koně k ještě

rychlejší jízdě. Vyrazili tím nejdivočejším tryskem kupředu a všem ostatním ujeli o několik délek. 666

Teie se hnal kupředu podoben kaménku, který utrhne velkou lavinu kamení a o několik sekund ji předežene. Jakoby sám potřeboval být na místě první, aby viděl a zažil zděšený výkřik těch, kteří už byli v očekávání hory kamene, která je za chvíli zavalí a zabije. Teie s taseným mečem v levé ruce, ostatní s nataženými luky. A pak jako předzvěst větrné smrště vypustili šípy a skosili jimi oddíl vojáků, který se pokusil je zastavit. A pak se běh změnil v let. V neskutečnou plavbu prostorem. Ve vznášení se větrnou smrští. Střemhlavý let do jícnu Propasti.

A svět kolem se bláznivě míhal a stromy, postavy, moře i město v dálce se měnily v pouhé rozmazané barevné

šmouhy.

Svět ztratil jakékoli kontury a stal se nádherně

pestrobarevnými čmouhami, které na obraze ponechal malíř bláznivými tahy rukou.

Letící šípy stínaly s neúprosnou přesností ty kopiníky, kteří stáli v cestě a kteří ohrožovali Teia a ty, co jeli za ním. A pak se jako mávnutím proutku všichni jezdci z první skupiny srovnali do zákrytu: Teie, Merrisand, Lukarin, Markja a Asalaus. A za nimi další a další jezdci. A jako paprsek světla proskočí nejužší štěrbinou v otevřených dveřích z osvětlené místnosti do nočního chladu, tak všichni zmizeli v šípy prostřílených 667

prolukách mezi nastavenými římskými kopiníky. Jakoby je pohltila medúza či proskočili skrz Hladinu rybníka. Pak melodie znějící hudby změnila tóninu a k průzračnému zpěvu pronikajícímu oblohu se přidal další plný a barevný chór. Kopí první řady gótských rytířů se sklonila a železná jízda najela do císařské pěchoty. Thor udeřil svým kladivem, aby na padrť rozdrtil každého, kdo se mu postaví do cesty. Těla císařských kopiníků létala vzduchem unášena hroty kopí jako třísky odlétají od dřevorubcovy sekery, snad jako motýli vznášející se nad pasekou, a sevřené útvary Verovy armády se změnily ve zmatené davy, které se pokoušely najít cestu pryč a spasit holý život.

A pak bylo úplné ticho. V hlavě zůstávala jen matná

vzpomínka na nádherný a naléhavý zpěv. Vše osvítilo nepředstavitelné modrobílé světlo. Jakoby jezdci vpluli na lodích těch tónů do Světla a unikli reálnému pozemskému světu. Jakoby celá absurdní situace bitvy nikdy neexistovala a její iluze tu byla nastavena jen proto, aby bylo možné takto skočit do Světla. Vycházelo Slunce. Pomalu se vyhouplo ven z vody, usušilo se, a zalilo svět svou zlatou září. Ale bitva existovala, i když snad možná bez velké duševní přítomnosti hlavních aktérů. I když nejspíš k velkému překvapení Slunce, které nemohlo pochopit, proč ho Itálie právě dnes vítá tak krvavou hostinou. 668

Byl den sněmu mečů.

Bitva tu příliš hmatatelně a reálně byla. Gótská lehká jízda zatím obkroužila postavení císařské

armády a zatarasila jim možnost úniku. V dešti střel zůstávaly ležet řady vojáků bránící Verova křídla a Efthalité se dali na ústup k postavení svého velitele. Ten však byl již mrtev zabit Teiovou skupinou, která, s drzostí hladové šelmy, přímo středem římské pěchoty pronikla jako nůž proniká máslem a kterou nikdo nedokázal byť jen zpomalit, natož zastavit. Ani jízdní Efthalité se ze sevření nedostali. Padli tváří v tvář Teiově oddílu s gótskými šípy v zádech. Thorismuth celou tu dobu stál na návrší se svou zálohou a vychutnával si pohled na zkázu, kterou do nejlepších Justiniánových pluků vnesl nečekaný útok. Vychutnával záhubu prvních sledů císařské armády pod náporem Wissandových rytířů.

Velitel města dal v tuto chvíli otevřít brány a celá

městská posádka vyrazila do útoku z druhé strany. Bariéry, které nikdo nehlídal, byly bourány a Ravenňané

zapalovali veškerou římskou obléhací techniku. Římané se tak ocitli ve vlastní pasti, jejich pěchotu vpředu drtili obrnění jezdci a z boků je jako železný vítr vybíjeli lučištníci projíždějící kolem bezmocných pěších útvarů.
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Gótské střely a dlouhé jezdecké meče rozsévaly smrt. Do týla zaútočili Ravenňané, Gótové i Italové bok po boku.

Ustoupit ani utéci nebylo kam.

Noční tmou vklouzla do kurníku velká lasice. Potichu jako vítr. A v prvním skoku zadávila pestře barevného kohouta, kterému překousla vaz. Potom bezohledně a co nejrychleji zamordovala sedm kvočen, které mezitím spustily velký křik, snad aby přivolaly pomoc. žádná nepřišla, hospodář byl za horami.

Pak se lasice pustila do kuřátek, která uprostřed té

spouště zmateně pobíhala sem a tam. Trhala a dávila. Temnotou znělo jejich zoufalé pípání, z roztrhaných tělíček stříkala horká krev, kterou lasice hltavě pila, a létala chumelenice jemného peří. Ani ne moc dlouho. Pak už bylo ticho a lasice v klidu požírala své mrtvé oběti.

Byla to strašlivá a krvavá událost.

Masakr.

Verova armáda u Ravenny byla zahubena stejně brutálně

a nelítostně. Do posledního muže. Přežili jen ti z Efthalitů, kteří hned na počátku bitvy v pudu sebezáchovy prchli.
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Bylo po bitvě, čas pozdní snídaně.

Slunce svítilo své šikmé, teplé ranní paprsky, které mají

Zemi a tvory na ní žijící probudit k životu. Ani jeho síla nezastavila události na Havraní pláni.

A Gótové už dávno nebojovali: Nebylo s kým. Rabovali v římském táboře.

Obléhací stroje u města hořely a k obloze z čerstvého smolou sytého dřeva stoupal hustý černý dým. Římský tábor byl rozemlet ocelovým soukolím. Verus padl uprostřed své armády.

Gótové snášeli kořist, totiž hlavně jídlo, a hltavě se vrhali na císařský proviant.

Ohně římského tábora je štědře hostily.

*

Byl to nejčernější týden, jaký Belisar v Itálii za válek s Góty zažil. Nejdříve k němu dorazila zpráva o masakru, ke kterému došlo na pláni před Ravennou. Gótská armáda před ránem zaútočila na Vera, během prvních okamžiků narychlo řazené šiky rozdrtila a během jediné

následující hodiny celou jeho armádu povraždila. Přežil jen nevelký efthalitský oddíl, který se dal na útěk hned zpočátku boje, než na pláň dorazily hlavní síly Gótů. 671

Smrt tu našlo na sedmdesát tisíc mužů. Od bitvy u Adrianopole nezažil Řím tak zdrcující porážku. Góty vedl kníže Teias. Přispěchal Ravenně na pomoc s celou gótskou jízdou po nepředstavitelné mnohahodinové cestě a rovnou z pochodu zaútočil s prvními ranními paprsky na římský tábor. Hned při prvním útoku se probil s malým oddílem jezdců až k Verovi, zabil ho a pak se po bitevní pláni řítil v čele své suity, pomazaný v obličeji Verovou krví jako nepříčetný démon smrti, a zabíjel prchající vojáky jako selata. Verovu hlavu dal po bitvě narazit na kopí a jeho tělo, ostatně stejně jako těla dalších důstojníků, Gótové rozsekali na kusy. Raněné po bitvě většinou dobíjeli a mrtvé i umírající císařské vojáky naházeli do hranice.

Souběžně s tím byl Belisar nucený sledovat přes řeku, jak Totilovi připochodovalo na pomoc asi třicetitisícové vojsko. Tím veškeré naděje na rychlé dobytí města zhasly. Iluzi o dlouhém obležení okamžitě rozptýlila situace v pokladně a zabezpečení armády potravinami. Nehledě na to, že další den přišla další neméně smutná dvojice zpráv: Ioannes ustoupil z Aquileje a táhne zpět do Ilýrie, protože za dané situace nemá naději na úspěšnou vojenskou kampaň u Ravenny. Ta horší zpráva říkala, že gótští diplomaté rozehráli podivuhodnou hru s Theudiboltem. Theudibolt zanechal obléhání Verony a místo toho napadl nedaleké castrum, kde pobil římskou posádku. Mluví se o plánovaném sňatku mezi Totilou a Fredegundou. Tato zpráva na druhou stranu potvrzuje správnost rozhodnutí Ioanna.
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Belisar začal přípravy k odchodu z Itálie, na pobřeží se nalodí na zásobovací flotilu a buď se vrátí k Římu, nebo odpluje do Byzancia.

Zpráva přicházející v sobotu odsoudila myšlenku o návratu k Římu do říše iluzí: Teias s asi třicetitisícovou Gótskou jízdou a zhruba stejně početnou pěchotou složenou z Italských dobrovolníků táhne přes hory k Římu.

 

Tou dobou se na Balkáně strhla strašná katastrofa. Malá

slovanská armáda překročila Ister a vtrhla dvěma proudy do Illýrie a Thrácie. Tady Slované porazili římskou posádku, která se jim postavila. Krátce poté zničili ještě jedno římské vojsko, vedené Asbadem. Toho zajali a později zaživa vhodili do obětního ohně. Jinak se ovšem zdálo, že jejich nejdůležitějším božstvem jsou vodní víly, kterým obětovali jak některé části lupu, tak řadu zajatců. Vílám Slované zpívali a tančili, a jak se zdálo, s vodními vílami si výborně rozuměli. Navíc jim pomáhali Gepidové, za jeden zlatý statér na osobu je převáželi přes Dunaj a přislíbili jim i transport zpět za podíl na kořisti.

Slované loupili, ničili a dobývali města až k městu Toperos, a to je už jen dvanáct dnů od Byzantia. Tam vyprovokovali obránce k výpadu a pobili je venku, 673

protože slovanští lukostřelci číhali v záloze. Do města pak vnikli otevřenou branou a zpustošili ho. Byli výborní střelci z luku. Jejich oblíbenou léčkou bylo malou částí vojska zaútočit a pak se dát na útěk. Tak své protivníky dostali na místa, kde větší část vojska měla v zemi zakopané a dobře chrastím schované úkryty, kde se skrývali lučištníci. Ti se v pravý čas vztyčili a smetli pronásledovatele deštěm střel. Třetí část vojska vyzbrojená kopími a oštěpy se pak vrhla do bitvy a nepřátele dobíjela.

Když Taperu přišlo na pomoc asi patnáctitisícové

císařské vojsko, pobili ho.

ženy a děti po tisících odváděli do otroctví, muže zaživa naráželi na kůly, kterých pak bylo po celé Thrákii obludné množství.

Totilova diplomacie tak slavila další úspěch. To totiž on přemluvil slovanská knížata k tomuto nájezdu. Pro Římany to byla doslova studená sprcha. Jen asi pětitisícové slovanské vojsko řádilo na Balkáně hůř než před stoletím Attilovi Hunové.

Justinián nařídil mobilizaci všech dostupných vojenských sil na boj se Slovany s rozkazem nedovolit Slovanům návrat přes Ister. Dobře totiž věděl, že ukáže-li se tato vojenská expedice Slovanů jako úspěšná, a budou-li se slovanští náčelníci chlubit svými vítězstvími, kořistí a otroky, čekají Balkán další slovanské vpády. 674

Další císařské vojsko tedy dostihlo Slovany právě když

opouštěli Taperos a chystali se k odchodu zpět za Ister. Císařští důstojníci si byli tak jisti svou početní převahou a výcvikem vojska, že zaútočili na Slovany na pláni před městem. A dopadli, jako všichni jejich předchůdci: Byli pobiti mračny šípů a rozmeteni slovanským protiútokem. Koho z císařských vojáků Slované dostihli, toho rozsekali na kusy či ho dali trhat mezi čtyřmi koni. Pak sebrali obrovskou kořist, naložili ji zajatým otrokům na záda a odešli za Ister, aniž existovala síla, která by je mohla zastavit.

 

Byl krásný slunný den. Messinský průliv byl nezvykle klidný a voda lákala k vykoupání. Totila stál na palubě

lodi, kterou mu, stejně jako všechny ostatní, postavili italští loďaři pro boj s císařem.

Totila vnímal něžné pohupování velké lodě kolébající se vpřed a zasnil se

Bylo krásně a byl to nádherný pocit: Věci berou obrat, Gótové se pomalu stávají námořní mocností. Poprvé se vydávají pryč z Itálie s celou armádou. Postupně bude možné takto operovat v celém Středomoří, jen až dokonale zvládnou všechna úskalí, která takové výpravy skrývají.

Učil se rychle a Belisar byl učitel z nejlepších. Římský

způsob vedení války, kdy armáda bojující na souši je 675

stále kryta proviantem i bezpečným zázemím z moře se stal osvědčeným návodem.

Dnes si Gótové jdou vzít zpět Sicílii. Císař nic podobného nečeká a proto nebude problém vypořádat se s císařskými posádkami, které drží města. Sicílie je první tah opravdu kupředu. Sicílie je italskou sýpkou, nejúrodnější půda je zde a nejzlatější obilná pole také. Krom to, Sicílií neprošla několikrát válka tam a zpět jako celou Itálií. V okamžiku, kdy získá Sicílii, bude konec hladu v Itálii. A samozřejmě bude konec snadnému zásobování císařských vojsk odtud. A to je začátek.

Ze Sicílie zamíří na Sardinii a pak na Korsiku. Tím zajistí

obživu pro Itálii a s klidným srdcem se bude moci pustit do dalších operací.

Dalším cílem bude Malta a Kartágo. Tam nebude problém vyprovokovat novou vlnu povstání proti císařské správě, která ji konečně smete. A na Maltě zakotví část loďstva, která bude bránit průlivy na západ. Tak odřízne Justiniánovi přístup do západního Středomoří.

To je zásadní, díky tomu padnou všechny jeho posádky v Hispánii a skončí válka s Visigóty. Visigótský král pak bude moci část svých vojsk poslat na pomoc do války v severní Itálii.
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A Totila se svým loďstvem mezitím může provést zásadní úder přímo na srdce říše. Ne na Konstantinopol, nezajímají ho ani paláce, ani šperky a poklady. Ani císařský dvůr prolezlý lží, pokrytectvím, sobectvím, jedem a intrikami. Konečně Slované na Balkáně zaměstnávají posádku Byzantia dostatečně. Udeří na Alexandrii.

Nejprve musí jeho diplomaté zjistit, nebylo-li by možné

získat egyptského patriarchu na svou stranu. Má letitý

konflikt s patriarchou konstantinopolským a dost důvodů

k tomu, aby se zbavil dohledu císařské správy země. A dost velkou autoritu k tomu, aby v takovém případě

zůstal konstantinopolský patriarcha, a tedy i Justinián, úplně mimo hru.

Gótové asi těžko mohou Egypt obsadit nebo ho učinit svou državou. To není třeba. Stačí, aby tu vzniklo království příznivě nakloněné Gótům, nebo alespoň nezávislé na Byzanci. Ekonomicky nezávislé, to stačí. Bez obrovského toku peněz, zlata a obilí, který proudí do Konstantinopole z Egypta, se Říše stane prázdným pytlem. Stačí, aby k tomu došlo, nebude třeba žádné trvalé vojenské intervence, Říše se tiše zhroutí do dluhů, které císař kvůli válce v Itálii, Kartágu a Hispánii nadělal. Dojde k dalšímu povstání, jako bylo to ve znamení Vítězství, a bude konec císaři i jeho světovládným ambicím.

Jestli Justinián na jediný rok ztratí Egypt, je s ním konec. 677

Ale do Egypta není možné se vypravit s císařskou armádou na dalmatské hranici a císařským loďstvem v západním Středomoří.

Tomu všemu je třeba ponechat sice krátký, ale dobře odměřený a neuspěchaný čas. Uspěchá-li provazochodec svůj krok nad hlubokou propastí, zřítí se. A gótské námořní operace jsou provazochodcem, který se pustil přes propast navzdory obrovským císařským loďstvům roztroušeným po celém Středomoří. Vše teprve začíná, ale začíná dobře.

Během několika dnů až týdnů bude mít Sicílii.

 

Říši obcházela jedna pohroma za druhou a Justinián se pustil do zastavování mnoha císařských statků, jen aby mohl zaplatit další armády. Sestavil další armády pro boj s Góty. Vrchním velením pověřil svého synovce Germana, který za sebou měl už mnoho vojenských úspěchů z Afriky, byl to on, kdo porazil Stotzu, a dal mu velkou armádu, se kterou se Germanus vypravil nejdříve do Illýrie..

Germanus si po smrti Wittiga vzal jeho ženu Matasunthu, proto si činil určité legitimní nároky na dědictví po Theodorichovi Velikém. Navíc ke spojenectví přemluvil Langobardského krále Auboina.
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Další armádu a loďstvo dostal stařičký vojevůdce Liberius, který se s ním ihned vypravil na západ, a další

armádě velel Artabas, kterého i s loďstvem poslal Justinián za Liberiem. Liberius měl být

posléze z války pro svůj věk odvolán.

Jediný, komu příležitost dát nechtěl, byl Belisar. Justinián mu totiž další triumfy a sklízené vavříny nepřál.

 

Zatímco Germanus kompletoval armádu v Illyrské

Sardice, překročilo Ister nesčetné množství Slovanů, obsadili Naios, táhli na Thesaloniké a pak se otočili do Dalmácie. Mohlo jich být přes sto tisíc. Valili se krajinou s vozy, rodinami a dobytkem jako rozvodněná řeka, která si bere vše, co je v cestě. To znamenalo, že nejde o krátkodobou kořistnickou výpravu, ale o rozsáhlé tažení, které si dává za cíl obsadit nové krajiny. A veškeré vojenské síly byly nyní v Itálii. Impérium dalo do války proti Gótům naprosto vše a nemělo žádnou rezervu; postavit jakoukoli armádu pro boj se Slovany bylo vyloučené, zkušenosti by jí navíc dávaly malé šance pro vedení úspěšného otevřeného boje. Zbývalo než se spolehnout na opevnění velkých měst a na jejich na minimum omezené posádky.

Za Slovany táhly další proudy Antů. Překročili Dunaj v jeho deltě, prošli rozlehlými mokřinami, které byly obecně považované za nepřekonatelnou přírodní překážku, a pustili se podle mořského břehu k jihu. 679

Obyvatelé přístavních měst raději nakládali veškerý

majetek na lodě a prchali i s rodinami po moři do Byzantia. Vojenské posádky vyklidily opevněnou hranici na Dunaji a v uctivé vzdálenosti od Slovansko, Antských houfů ustupovaly tamtéž, přičemž cestou organizovaly alespoň částečnou evakuaci obyvatel. Chmurné předpovědi se vyplnily a Justinián zcela nepochopitelně raději celý Balkán obětoval Slovanům, než by armády, které posílal do Itálie, povolal zpět na jeho obranu.

Totila byl nadšen z úspěchu Slovanů, kteří po krátké

době dokonale vyplenili Balkán, převzali nad ním kontrolu a odebrali ho Říši. Když proti nim Justinián konečně postavil velké a dobře vyzbrojené vojsko sesbírané převážně v Anatolii, Sýrii a Arménii, došlo k bitvě před hradbami Adrianopole.

Početně silnější císařská armáda tu byla po celodenním boji zmasakrována stejně jako jejich předchůdci od gótského krále Athanaricha.

Na stejné pláni nedaleko od města; téměř symbolicky. Tak se stalo, že Slovanům na Byzancion zbývalo už jen pět dní cesty a ve městě byla jen nepočetná městská posádka, která by jejich útok rozhodně nemohla zastavit. A tak Justinián podnikl nečekaný diplomatický manévr, vyslal ke Slovanům své zástupce, a ti Slovanům nabídli 680

foederatské přidružení se k Říši s tím, že jim budou do správy udělena rozsáhlá území na Balkáně. V podstatě jim nabídl legalizaci jejich okupace a veškerých dosavadních zisků, což oni neodmítli. Jejich největší část se usadila na dobytém území a přijala ho za svůj nový domov: Antové na pravém břehu dolního Dunaje a Slované na územích jižně od nich. Část Slovanů se ovšem i po této smlouvě pustila na další pochod, nejprve na západ až k Jaderskému moři a pak na sever do Ilýrie a Dalmácie.

Nížiny na dolním Istru, neboli Dunaji -, část Ilýrie i část Dalmácie se tak dostaly pod vládu Slovanů, byť formálně podléhajících Říši.

 

Verandou Diokleciánova paláce profukoval svěží vzduch od moře. Sluníčko zapadalo a jeho paprsky vykreslovaly dlouhé hluboké stíny. Voda v zálivu se líně převalovala a s odcházejícím dnem svou průzračnou tyrkysovou barvu měnila na temnou zelenošedou. V přístavu přilepeném k severním zdem paláce, či spíše pevnosti, o sebe v rytmu mírných vln narážely kotvící lodě a větřík občas nahoru nějak záhadně donesl útržky hovoru odehrávajícího se tam dole.

Palác si postavil Dioklecián jako ztělesnění pohodlí a hédonského života, kterého si toužil užívat. A takovým Spalatum zůstávalo. Zůstal tu duch přepychového 681

pohodlného bezpečného života. Palác s mocným opevněním, vybavený vším komfortem, který si jen lze představit, byl sídlem hodným císaře.

Přímo z moře se dalo vplout malou lodičkou do sálu ve sklepení paláce a vykládat tady luxusní zboží do skladů, které k sálu přiléhaly. Byly tu velké zásobárny, sklepy, nádrže na vodu, i další technické zázemí budov; spleť podzemních chodeb pod celým palácem pak komplex propojovala. Díky této části projektu byl palác nepřekonatelnou vojenskou pevností: Byl nejen obehnán obrovskou a pevnou hradbou zpevněnou v nárožích a kolem bran mocnými věžemi, ale byl i zajištěn k dlouhému odříznutí od světa.

A málokteří barbaři by dokázali oblehnout ho z pevniny a současně blokovat jeho samostatný vjezd z moře. A málokteří barbaři by se odvážili k útoku na pevnost vybavenou dalekonosnými metacími stroji. Uvnitř zdí paláce pak bylo hotové městečko: Kasárny pro dva pluky vojáků, domy pro řemeslníky, kteří zajišťovali chod města, malé ale o to účelněji projektované fórum, které se často používalo i jako divadlo či amfiteátr, Diokletianovo mauzoleum nyní přetvořené na chrám, stejně jako chrám kdysi Jupiterův, nyní křesťanský. Palác měl půdorys typický pro vojenské castrum a bylo tu vše, co mělo být v castru na vojensky exponovaném místě. Krom toho tu ovšem byl císařský palác nevídaných rozměrů a vybavený stejným přepychem jako nejkrásnější paláce v Římě či Konstantinopoli. 682

Spalatum bylo sídlo pro krále Dalmácie.

A nyní byla jeho paní Matasuntha.

Protože Germanus trávil většinu času se svými důstojníky při sestavování stále přibývající armády a při jejím tvrdém výcviku.

Protože Matasunthu Germanus nezajímal; jako muž jí

nezajímal. Jí zajímal jako synovec císaře, jako možný

dědic císařských insignií. Pro Matasunthu byl Germanus cestou k císařskému trůnu. Nic víc.

Vlastně ho nenáviděla, stejně jako nenáviděla svého prvního manžela, který si svatbou s ní chtěl posvětit královskou korunu.

Stála ho život.

Běsnění způsobené Slovany sem do duší lidí vůbec nedoléhalo, přestože se odehrávalo čím dál tím blíž zdem Spalata. Ale tady se už dlouho dobu žilo něčím jiným. Ve Spalatu a v jeho okolí tábořila po svém přesunu z Ilyrské Sardiky už několik týdnů obrovská císařská armáda. Slované, kteří jinak neznali žádné meze, se střetu s ní, přes vytrvalé výzvy gótských vyslanců vyhýbali. Jejich vojsko i s celými rodinami bylo jen asi dva dny cesty údolím vzhůru, ale dokud bude ve Spalatu Germanus, netroufnou si k žádné nepřátelské akci. 683

Gótská exkrálovna si nelibovala v okázalé nádheře, která

požírala císařský dvůr v Byzanciu. Ráda chodila zdánlivě

prostě oblečená a když nebyla vystavena konfrontaci s ostatními dvořany, což jí ve

Spalatu nehrozilo, neoblékala se jako přední dáma Říše, ale jako královna Gótů.

Její prostota byla ale dobře odměřená a smísená s královskou marnivostí. Těch několik málo šperků, které

si oblékla, patřilo k nejnádhernějším, jaké lze vytvořit. Nosila jemný a dlouhý řetízek několikrát omotaný kolem krku, na kterém byly do sebe vpletení dva štíhlonozí koně vyřezaní do ohnivých rubínů a horských křišťálů a zasazení do jemného zlatého podkladu. Právě takoví

koně, na kterých se gótští králové proháněli před mnoha generacemi v sarmatských stepích.

Řetízek patřil k několika kouskům z královského pokladu, který jí před lety Belisar dovolil si ponechat. Později si podle něho u arménských zlatníků nechala udělat podobné šperky, které nosila v zápěstí a na kotnících.

Byla krásná a svůdná, i když už dávno nebyla křehkou mladičkou dívkou, jejíž zdání na první pohled budila, a byla si své krásy a přitažlivosti vědoma. Ráda byla vlídná a laskavá. Jakoby se připravovala na roli dobré královny. Proto, když ji o přijetí požádala jakási jeptiška putující z Itálie, ráda prosbě vyhověla. Seděla blahosklonně na nádherném křesle, druhé křeslo 684

nechala přistavět proti sobě a mezi ně dala přinést stůl přetékající ovocem.

Vlastně se na takové setkání docela těšila, protože jí

pomůže vzdálit se na chvíli problémům reálného světa, a jeho průběh si přehrávala v hlavě.

Když jeptišku přivedli za ní, na verandu paláce, odeslala vojáky pryč, protože si chtěla užít své návštěvy sama pro sebe. že by to pro ni mohlo být v jakémkoli ohledu nebezpečné ani nezauvažovala, byla za léta svého života zvyklá čelit čemukoli a nebála se ničeho. Byla si sebou zcela jistá.

Každý měl z jejího chování poznat, že je královnou. A její návštěva přišla blíž a sundala kapuci, zpod které se vynořily svítící a planoucí dlouhé rusé vlasy sčesané do copů, jaké žádná jeptiška nenosí. Na Matasunthu se upřely dvě světlounké modré oči. Chvíli se do nich dívala a ucítila divoké vzrušení.

Proboha, vždyť tu ženu musí odněkud znát!

“Lukark(rfer!”

Přes dvacet let ji neviděla. Dívku, se kterou se jako malá

holka honila po zalesněných stráních. Dívku, jejíž otec patřil k nejpřednějším Hermenfredovým knížatům. Zapomněla na roli vznešené královny. Byla malou gótskou princezničkou, která potkala svou přítelkyni. 685

“Ty si na mě pamatuješ, princezno?” Ale v těch slovech se skrývala velká radost. Radost snad stejně velká, jakou cítila z druhé strany. Radost ze setkání s člověkem, který znamenal zářivé, světlé a bezelstné

vzpomínky.

Matasuntha vstala a objala ji. Pro obě to byl návrat do dávného dětství, pryč ze starostí, plánů a ambicí. Do světa, ve kterém nebylo místo pro vojenská tažení jejich otců a strýců, ve kterém nebyly říše, intriky ani královské koruny. Do světa dvou malých holek, kterým běh světa dovolil strávit spolu léto na prosluněných horských svazích, zatímco jejich rodiče utráceli čas hovory o takzvaně důležitých věcech.

Obě měly radost.

Byly pro sebe vzájemně důkazem, že ten dávný svět kdysi opravdu existoval, že si ho nevymyslely. Kdo ví, jakým člověkem ta druhá je. Kdo ví, budou-li si dnes dvě dospělé ženy mít co říci, bude-li se jejich pohled na život alespoň v něčem protínat. Bude-li společný jazyk znamenat více než jen slova. Bude-li znamenat společné cítění.

Pro tuto chvíli je to ale jedno. Snad to bude důležité, až

časem přijde řeč na něco jiného; na něco, čím obě žijí. Třeba se dnes rozejdou v nedobrém. Ale co na tom záleží.
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Buď jak buď jedna pro druhou znamenaly vzpom ínky. Jasné a veselé vzpomínky, kterých si obě v životě užily poskrovnu.

“Nikdy by mě nenapadlo, že tě ještě někdy potkám. Když

jsem slyšela, co se tehdy stalo v Thurynsku, myslela jsem, že na všechno, co jsem tam zažila, můžu zapomenout. Pohltilo tě mlčení, zmizela jsi. Kde jsi celou tu dobu byla?”

“Daleko. A moc jsem toho zažila.”

“I já. Ale to víš.

Mám za sebou cestu, která vedla střídavě přes nejvyšší

vrcholky i nejhlubší strže.”

Měly radost a v očích jim hrály plamínky. Dlouho pak seděly a povídaly.

Svět byl o dvě desetiletí mladší a bezstarostnější. Dlouho nedovolily ničemu z tohoto světa vystoupat po schodech na verandu paláce a tížit tu svěží vzduch. Celá léta neměla Matasuntha možnost mluvit s někým, sobě rovným, gótsky a navíc o svých dětských vzpomínkách.

Ale Lukark(rfer ji vrátila zpět na verandu paláce. 687

Větřík si tu pohrával s jemnými závěsy, které svítily do tmy.

“Víš, je mi moc líto, že se musíme vrátit do světa, který

šílí kolem nás, ale přicházím z něj.”

“Vidíš, myslela jsem si to, jak jsem tě viděla. Ty nejsi jeptiška, která cestuje ke svatému hrobu, že ne.”

“Nejsem. Já vím, že ty mi budeš věřit, že jsem moc toužila jet za tebou a zkusit s tebou promluvit. Když jsem zjistila, že jsi tak blízko. Ale nikdy by k tomu nedošlo, kdyby na mě kola valící osud Itálie nenalehla s úkolem.”

“Myslela jsem si to.”

“Kromě malé Luk(rkarfer, která přijela za tebou, je tady i thurynská kněžna, která přijela pomoci králi Totilovi.” Matasuntha si uvědomila realitu.

Znovu se do ní vrátila.

Ano, v Itálii vládne král Totila, který proti sobě obrátil nepříčetný hněv císaře, a proti kterému císař vypravil jejího manžela s netušenou armádou a bezmeznými pravomocemi.

I na něho měla matnou vzpomínku z Ravenny před mnoha lety.
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“Zadrž, Lukark(rfer, dřív, než budeme pokračovat. Něco si musíme slíbit. Jestli se my dvě z jakéhokoli důvodu dnes rozejdeme jinak než jako přátelé. Slibme si, že se to vždy bude týkat jen těch dvou vznešených princezen a kněžen. Slibme si, že ty dvě, co se tehdy honily po horách, to nikdy nebude zajímat.”

Záleželo jí na tom.

Až do teď si myslela, že žádní přátelé ani příbuzní, které

by mohla mít ráda, už na tomto světě nejsou. A dnes odpoledne zažila zázrak návratu do dětství.

“Nikdy mě nenapadlo, že by to někdy mohlo být jinak. I mě by mrzelo, kdyby to mezi námi vůbec jinak mohlo být.”

“Jenže můj císař a tvůj král spolu už deset let vedou bezohlednou válku na život a na smrt.”

“Třeba to není jen můj král. A pak: Ty jsi přece gótská

královna.”

Byl večer.

Krásný a teplý letní večer. Padla tma a Matasuntha schválně nechala verandu neosvětlenou.

Svítil měsíc, který osvětloval mořský záliv a ten se vděčně třpytil, jako chvějící se perličky vysypané po černé zemi.
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Shůry se tmou ještě nesl křik racků a do večerního ticha se mnohem intenzivněji než ve dne šířilo jemné, tichoučké a uklidňující šplouchání vody narážející do stěny paláce kdesi dole v hloubce.

“To už není pravda.”

“To záleží na tobě. Bude pravda všechno, cokoli budeš

chtít. Přijmeš-li italskou korunu, bude na tvé straně řada mocných gótských knížat, kteří se nyní skrývají na císařském dvoře i těch, kteří odmítají pomoc Totilovi.”

“Nabízíš mi cestu po hraně meče a já znám lepší.”

“Nečekej, že ti Justinián dovolí stát se italskou královnou.”

“Nepodceňuj mě, Germanus bude příštím císařem. Já

přece vím, za koho jsem se vdala.”

“Ale kdy se toho chceš dočkat? Za třicet let? Kolik ti bude? A kdo bude jeho dědicem? Tvůj syn? Nelži si, jeho prvorozený.”

“Jenže ty mi nenabízíš ani to. Tvým králem je Totila.”

“Jedno řešení bych měla.”

“A sice?”

“Totila zůstane italským králem a ty se ujmeš svých právoplatných práv.”
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“Někdo mi tu ale přebývá.”

“Máš pravdu. Přebývá tu císařův synovec s armádou, která se chystá vzít ti naději na italskou korunu.” Matasuntha se zadívala na moře. Byla gótskou princeznou a poněkud nešťastné dva roky i královnou. Dvakrát do stejné vody nevstoupí. I když si to nepředstavitelně moc přála. Za italskou korunu by dala půl života. A získala by ji i pro svého syna. Nikdy s nikým se jí nepodařilo za odpoledne vypít džbánek vína.

A dnes tu s Lukark(rfer pije ne jako gótská královna či dokonce jedna z nejpřednějších dam císařského dvora, ale jako žíznivý a nenasytný Gall.

Džbánek těžkého řeckého vína.

Točila se jí hlava.

Vstala, došla k sloupu, opřela se o něj a dívala se do vody v temné hloubce.

“Jenže já vím, že je to minulost.

A ty jsi mi to připomněla.

Já vím, že i já sama sobě lžu, když s ním o tom, jak se Germanus stane císařem a já císařovnou. Musela bych se 691

zbavit Justiniána i Theodory, a těm se pod kůži nedostanu.

Já vím, mám skvělé postavení. Jsem gótská královna, možná právoplatnější než Totila král, a proto si mě císař

hřeje na prsou. A můj manžel, který je spolupůvodcem mých privilegií, mi zanedlouho sebere všechny naděje na gótskou korunu.”

“Může onemocnět.”

Matasuntha byla krásná a vznešená. Ona byla královna, i když neměla trůn. Ona se jí narodila. Ona byla skutečnou dědičkou svého děda Theodoricha, jakoby z oka vypadla své matce.

Leskly se jí vlhké oči a ztěžka polykala. Ale jinak si nechávala svou vznešenost.

A pak pohled stočila proti .. a dívala se Lukark(rfer přímo do očí.

“Stejně mi maluješ iluze. Totila si má brát franckou princeznu, ne mě.”

“My dvě si nebudeme nic povídat: Frankové si hrají

vlastní hry a ty jsi jediná gótská královna. Stálo mě

obrovské úsilí rozehrát jednání s Franky, jenže na rozdíl od Totily, Teieho, Wissanda i svých ostatních přátel Theudibaldovi nevěřím ani slovo. Mám informace o tom, že na jeho dvoře se až příliš často pohybují císařští diplomaté Ioannes, Leontines a Missurius 692

Jenže oni potřebují tu víru, pochopila bys to, kdybys je viděla, jak deset let bez odpočinku, neúnavně bojují za něco, co považují za správné, a vždy, když nové šaty pro Itálii ušijí, začnou se jim někde párat, kdybys viděla, jak krvavě platí každé zaváhání a vždy se znovu z nejhoršího staví na nohy a pokračují.

Ne, malicherný a hamižný Theudibald není tím, kdo by nezištně pomáhal Totilovi v obtížné situaci. Teď je slovem pro Góty, protože chce co nejvíc pro sebe. Půjdeli o skutky, přidá se tehdy, bude-li si jist úspěšností společného podniku a bude-li spokojen s vlastními zisky, které z něho pro Franky plynou. Podle okolností buď k Totilovi nebo k Justiniánovi. Je proradný jako všichni králové z jeho rodu.

Nevěřím mu, že ke svatbě dojde, tobě by to bylo jasné

také, kdybys byla u těch jednání. Takovou dobu už

ztrácíme čas a takovou dobu se jeho armády nehnuly z Provence.

Matasuntho, přidej se k nám, my patříme k sobě.”

“Trápíš mě.

Přijmu-li gótskou korunu, nebudu na tom o nic lépe, než

je nyní tvůj král. Ty nevíš, co vím já: Vojska, která míří

do Itálie nezastaví nic. Ani Gótové, ani Frankové, ani oba dohromady.”

“Král Auboin je spojencem tvého manžela: Oženíš-li svého syna s jeho dcerou, prý je to i hezká dívka, bude 693

císařská armáda o Langobardy slabší a italská silnější. A pokud Auboina pro věc v Itálii získáme doopravdy, přivede i své Avarské spojence, kagana Bajana. A potom si už s císařem budeme umět poradit.” Stály proti sobě. Zády opřené o sloupy.

Dívaly se na sebe a trochu jakoby probleskl jin ý svět a jiná doba.

Jakoby stály opřené o dva stromy kdesi daleko na severu v horách.

Škoda, že to nebyla pravda.

“Víš, jenže já ti dneska nemůžu odpovědět nic jistého.”

“To vím.”

“Bereš mi svět, který jsem si pracně vybudovala. Stálo to léta přemáhání a utrpení. Bereš mi mé iluze a sny. Neumíš si představit, jak mi saháš do života.”

“Dlužím ti to, princezno.”

Matasuntha se zasmála.

Sice trochu mezi slzy a strach z budoucnosti, ale přece. Ona má přece pravdu.
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“Pojedeš za svým králem, viď.”

“Pojedu.”

“Měla bys hned ráno. Sedni si do lodě k těm svým rybářům a jeď do Itálie.”

A pak bylo chvilku ticho.

“Abychom se zase mohly setkat. Douf ám, že dřív než po dvaceti letech.”

“To určitě, princezno.

A co mám říci králi?”

“To ty přece víš lépe. Chtěla bych tě zase vidět. Musíš to zase nějak zařídit.

Nikdy mě to nenapadlo a nikomu jinému bych to také

nikdy nepřiznala: Bylo by mi smutno, kdybych se měla loučit nadlouho.”

“Není co přiznávat. Jsem na tom stejně.” Matasuntha si s hlavy sundala úzkou a prostě zdobenou zlatou čelenku.

“To je čelenka, kterou nosila už moje babička, je to čelenka italské královny.
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Nevím, já už jí možná nikdy nosit nebudu. Nic mi nevykládej. Odvezeš ji s sebou do Ravenny a jednou ji předáš té skutečné královně. Až Itálie nějakou bude m ít. Slibuje š?”

“Vím o jediné italské královně, které bych jí chtěla předat. Vrátit.”

“Lukark(rfer, bude-li se to tak mít stát, přijdu si pro ni, slibuju ti to.”

Lukark(rfer si ji vzala a schovala do spl ývavého pláště. Objaly se a políbily.

“Nebudeš mi to věřit, ale ani si už nevzpomínám, kdy jsem někoho naposled políbila tak ráda a tak upřímně

jako teď tebe.”

“Vím to.”

“Dívaly se sobě do očí.

“Už běž, nebo mi bude líto, že odcházíš.”

“Budu tě čekat v Ravenně.”

A pak si přes hlavu přetáhla kapuci, do které si pečlivě

schovala své zářící vlasy a odešla.
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Matasuntha dlouho do noci stála na verandě císařského paláce, kterému nyní vládla, a dívala se do nedohledných temných dálek zalitých měsíčním světlem. Na Itálii z verandy není vidět.

A je moc daleko.

Ale je tam někde.

Ráda by se tam vrátila.

Narodila se jako dědička italské koruny.

 

Brzy ráno ze Spalata vyrazila skupina císařských důstojníků vedená samotným Germanem, doprovázená

jen malým oddílem vojáků do vnitrozemí. Cesta vedla širokým údolím přes ostře řezané hory lemující

dalmatské pobřeží.

Vypravil se ke slovanským knížatům a najal Slovany do války proti Gótům. Nabídl jim finanční odměnu ve výši, o které nikdy neslyšeli, a tak není divu, že jednání mělo rychlý spád.

Germanus se s nimi dohodl na tom, která z údolí a úrodných polí v Dalmácii připadnou Slovanům a smluvil se s nimi i na tom, kolik mužů z kterého kmene připojí k císařské armádě.
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Všichni o nich věděli své. Jejich muži chodili oblečení

většinou jen v dlouhou košili přepásanou provazem nebo koženým řemenem, jako bájní germánští berserkři. Přes záda nosili přehozený jednoduchý luk, se kterým však výborně vládli, a v ruce oštěp, který nosili jako hůl, uměli s ním výborně šermovat nebo házet. železné zbraně jako třeba dýky měli jen vzácně ti bohatší z nich, o mečích vůbec nemluvě. Zdálo se, že je to chabá výzbroj proti gótské těžké jízdě, ale Slované mnohokrát prokázali, že ji dokážou beze zbytku využít, když úspěšně bojovali proti těžké císařské pěchotě. Byli nepřekonatelní všude, kde krajinu brázdila nějaká vodní hladina: Uměli v neuvěřitelně krátké době stavět téměř z ničeho jednoduché lodě, uměli řeky přepásávat dřevěnými mosty, nebylo lepších plavců a potápěčů než Slovanů. Stejně tak se lehce pohybovali v hustém lese a Germanus je hodlal použít pro neočekávané přechody neschůdným terénem a podobně. A jejich počet samotný naháněl hrůzu.

Narses sice u císaře hřál svou hru, ve svůj prospěch, ale pro Germana to znamenalo dokonalé zajištění financemi a možnost vybudování velkolepé koaliční armády. Byl nanejvýš spokojen a těšil se na svá rýsující se vítězství v Itálii.

Za ženu měl italskou exilovou královnu. Byl příbuzným císaře a hovořilo se o něm jak o nástupci na trůn. Prozatím si v Itálii mohl vybojovat titul římského prokonsula, nebo snad i konstantinopolského konsula. Těšil se.
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“Myslím, že by sis měl něco poslechnout.” Volal na krále s nadšením Wissand.

Totila se otočil v sedle a podíval se zpátky na dlouhý

průvod jezdců, který pomalu postupoval k severu. Přijížděl podél něho kníže Wissand s nějakým dalším mužem. Když krále dojeli, vysvětloval králův vojevůdce: “Tenhle Armén přešel u Spoleta k našemu vojsku a předtím sloužil přímo v palácové posádce v Konstantinopoli.”

Král se na něj podíval a zeptal se: “Tak co je u císaře zajímavého.”

“Možná by ses divil, králi. Od doby, co zemřela ta purpurová bestie, je v Konstantinopoli všechno naruby. Ale tebe bude nyní asi nejvíc zajímat, že kolem císaře to pěkně vře.”

“Tak povídej, umřu zvědavostí.”

“Seběhlo se to pár dnů, než jsem se nalodil. Víš, některá

naše knížata se kdysi postavila na stranu římského císaře. žijí v Konstantinopoli v přepychu, ale o to nejde. Důležité je, že dokud je císař potřeboval, zahrnoval je uznáním i penězi.

Teď má pocit, že válku v Arménii vyhraje i bez nich a tak je mnohem chladnější. A protože jeho úředníci už nevědí, kde brát peníze, sebrali nějaké
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statky Artabanovi a Arsakovi a prohlásili je za neoprávněně vydané.

A stejným způsobem císař okradl o díl dědictví, který

měl Germanus dostat po svém předčasně zemřelém bratrovi. Germanus s Matasunthou kvůli tomu dědickému řízení přijeli do Byzantia. Ti dva Arméni tedy neváhali a spojili se ještě s Chanarangsem, který se dobře je seznámil s Germanovým synem Iustinem, a ukuli úžasnou věc.”

“Rozhodli se požádat císaře o dědictví po Germanovu bratru?” Zažertoval Totila.

“Něco velkolepějšího. Nabídli mu, že zabijí Justiniána, když on poté přijme provolání císařem.”

“Cože? Germanus se měl stát císařem místo Justiniána?”

“Vymysleli to výborně, protože Belisarius byl tou dobou zaneprázdněný odvody nových rekrutů v Thrákii a jeho garda byla mimo říši, takže ten by vůbec nemohl zasáhnout, a Germanus sám nyní stojí v čele nejsilnějšího svazu císařských vojsk. Kdyby nabídku přijal, nic by ho nemohlo zastavit.”

“On to nepřijal?”

“že je to blázen? Kolovala, snad vymyšlená, historka, že Matasuntha strašně řádila a málem ho zabila dýkou. Každopádně pak Germanus chodil po městě s ranou na tváři.”
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“Matasuntha? To jsou věci.”

“No, lidé z císařova okruhu ji stejně podezírají, že za tím vším jako neviditelný strůjce stála ona. Stala by se císařovnou.”

“.a Germanus jí to zkazil.”

“Úplně.”

“Škoda.” Povzdechl si Totila.

“Vyzradil jejich plán veliteli palácové stráže Marcellovi a keler Marcell je s císařským špiclem Leontinem pochytali a odsoudili do vyhnanství dřív, než stačili mrknout.”

“A neznáš nějakou pohádku s veselým koncem?” Zeptal se Arména Totila.

“Jo, králi, to asi až příště.”

 

Totila zatím s hlavní armádou přitáhl do Ligurie, aby se mohl postavit Germanovi. Ten měl již své spojenecké

armády sestavené, a podle názoru důstojníků i dostatečně

secvičené k rozhodujícímu úderu na Itálii. Přípravy byly v plném proudu a počítaly se poslední dny do opuštění Spalata a tažení na sever k Aquilei, a pak přes Pád do Itálie.
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Tu Germanus nečekaně zemřel na nějakou nemoc a jakoby byl všemu konec. Občas se s úkosem hovořilo i o tom, že byl otráven, ale žádné důkazy pro takové tvrzení neexistovaly. Pouze se vyprávěly strašidelné historky o tom, jak za ním Matasuntha ve dnech a hodinách jeho prudce se horšící nemoci chodila a bez jediného slova sledovala jeho těžký a pomalý dech a jakoby mu svým pohledem vysávala tenčící se zbytky životních sil. Konečně, měla po kom tuto Obsesi zdědit, její matka zprovodila ze světa jedem celou řadu lidí, včetně vlastní

matky, Matasunthiny babičky.

Justinián svého oblíbeného synovce ani nijak zvlášť

neoplakával. Nebyl zvyklý na takový vztah klidem, který

by mu umožňoval lítost nad nimi.

Hlavním zásahem pro něj byla ztráta mezi mužstvem oblíbeného a navíc kvalitního velitele. Viděl v něm náhradu za Belisara, kterého do Itálie už nechtěl poslat. Do čela armády Justinián po delším váhání postavil Germanova syna z prvního manželství Iustiniana a jeho zetě Ioanna, syna Vitaliovy sestry. To proto, že si nepřál, kdyby se Iustiniánovi dařilo, aby se jeho jmenovec zapsal příliš výrazně do historie, a nedej Bůh aby nezastiňoval jeho samotného.

Ale stejně nebyl zcela spokojen. Stále neměl pocit naprosté jistoty.

Stále se mu zdálo, že v čele tažení proti Gótům nestojí

muž, který by byl zárukou zničení Gótů.
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Justinián seděl na zlatém lehátku a laskal tělo polonahé

konkubíny, která vrněla u jeho nohou. Od doby, kdy zemřela Theodora na nádor na plicích, začal císařský

palác připomínat spíš nevěstinec.

Císařské komnaty pak připomínaly víc harém perského nebo egyptského krále, než ložnice římského císaře. Státní jednání probíhala za přítomnosti lepých děv, stěny, které nebyly zdobeny výjevy z Písma, dal pomalovat erotickými obrazy, které ho měly trochu obveselovat. Stal se z něj vůbec zvláštní podivín. O chod státu se úplně přestal starat. Jeho velkolepé dílo ho přestalo zajímat. Okruh jeho zájmů se zvláštním způsobem zúžil. Celé dny dokázal sedět nad teologickými knihami anebo se celé hodiny o teologických problémech dohadovat se svými biskupy. Ale jedno bylo stejně vždy dané předem, s císařem je možné vést učenou disputaci, ale poslední slovo a pravdu bude stejně nakonec mít jen on sám. Církev začal měnit k svému obrazu, kněží, kteří nechtěli být loutkami, odcházeli od dvora anebo císaři odevzdávali své úřady a odcházeli pryč. Čím výše kdo stál v církevní hierarchii, tím lépe uměl souhlasit s císařem. A císař takovým biskupům pak svěřoval nejdůležitější úřady státní. Vlastně se celá hra na církev změnila ve frašku: Do církevních funkcí císař jmenoval sobě nejpovolnější, bez ohledu na teologické vzdělání a správu země svěřoval výhradně církevním činitelům. Stát a církev do sebe zvláštním a pro oba zhoubným způsobem vrostli.
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Výjimkou z toho všeho byl Narses, který pečoval o státní

finance a zvláštním způsobem se staral o druhou císařovu vášeň.

Tou byla válka v západním středomoří. Do Itálie a Hispánie odplouvaly další a další lodě plné najatých vojáků, kteří umírali v nekonečných bojích proti oběma gótským králům.

Narses na to sháněl peníze, radil císaři, komu svěřit velení nad kterými pluky a radil, jak válku vůbec vést. Postupně se tak vetřel do nejbližšího kruhu císařovi blízkých lidí, císař na jeho slova dal víc než na slova mnoha lidí, kteří prokázali své umění a něco dokázali. V

očích císaře byl sloupem, na kterém Říše stojí. Byla to pravda jen částečně. Byl sloupem, přes který

císař neviděl skutečný stav věcí a skutečné ekonomické

poměry v Říši.

A tyto dva zájmy průběžně prokládal třetí vášní, která u něho po smrti Theodory propukla: V erotice. Jeho život se změnil v divokou smršť sexuálních vášní a nesčetné prostitutky se staly stejně neodmyslitelnou součástí dvora jako biskupové a generálové.

Na ostatní věci neměl nikdy čas. Nezajímaly ho. Jakýkoli problém vždy přesunul na některého ze svých úředníků a státní aparát si tak počínal vůči obyvatelům všech provincií s rok od roku narůstající arogancí a zvůlí. Císaře to nezajímalo, jakoby ho vůbec přestalo zajímat 704

vše, co přesáhne jeho vlastní život a co nebude možné

použít při budování jeho vlastního pomníku.

“Podívej, řeč čísel je jasná: Jeden rok války nás stál skoro deset miliónů solidů.”

Narses seděl na protějším lehátku, natahoval krk, aby působil co nejvyšší, na stolečku si mezi vínem a ovocem musel uvolnit trochu místa a na něj si položil hromádku listin, na kterých měl vypočteny kompletní náklady válek svého císaře. S sebou měl i kompletní dokumentaci vztahující se ke způsobu, jakým císaři tyto prostředky opatřil, ale ty byl rozhodnut ukázat císaři až bude-li to naprosto nevyhnutelné, protože se obával císařova hněvu. Nevěřil, že by císař souhlasil se všemi transakcemi, které k opatření peněz vedly. A jak doufal vítězná válka pomůže nejpalčivější úvěry a hypotéky splatit. Byl rozhodnut sám být v Itálii osobně přítomen a přivézt odtud naprosto vše, co by se dalo zpeněžit. A potom bude třeba v Itálii rekonstruovat daňový systém, který by zajistil výnosy potřebné ke splácení císařských směnek. Konečně třetí cestu k náhradě válečných výdajů viděl v prodeji otroků, které císařská armáda v Itálii získá. Bude si tam počínat velkoryse a potomkům bývalých otroků propuštěných podle římského práva nelegitimně Góty dovolí vykoupit se za polovinu stanovené ceny. Pojede do Itálie a vše ohlídá. Válečné náklady se musí alespoň částečně vrátit. Jak jinak by císaři zdůvodnil, že připustil jejich výplatu.
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“Cože?” Zařval po vyřčení té sumy císař. “Vždyť to je celé jmění! Vy jste se zbláznili! Copak můžeme vést tak drahou válku.”

Byl z toho úplně vedle.

“To chceš říct, že nás ta válka zatím stála sto padesát milionů?!”

A pak se s obdivem podíval na Narsa.

“Kde jsi na to sehnal peníze?”

“O to se nestarej, císaři. To je můj úkol. Ale ta válka je opravdu strašně drahá. Platíme žoldnéřská vojska, proviant, loďstva, tributy foederatskými králům. Je toho hodně. Ale nespolyká to všechno jenom Itálie, nezapomeň, že druhou frontu vedeme na perské hranici, válčíme i v Hispánii a v Kartágu se stále vrací ty hloupé rebelie.”

“Ale my nemůžeme zastavit válku proti barbarům! My ji musíme vyhrát za každou cenu.”

“Musíme vést válku ekonomicky efektivněji.”

“Jak? Vždyť jsme se snažili ušetřit na čem to šlo. Belisar je naším nejšetrnějším vojevůdcem.”

“Ta válka byla tak drahá, protože jsme na ní chtěli ušetřit.”
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“Jak to myslíš?”

“Podívej, skoro patnáct let máme v Itálii padesát, sedmdesát tisíc mužů ve zbrani. Já vím, zpočátku to bylo méně, ale dnes je to naopak víc.

Umíš si představit, kdybychom jen na jediný rok poslali proti Gótům půlmilionovou armádu?”

“Byl by to jejich definitivní konec.”

“Kdybychom tu udělali hned na počátku, stálo by nás to polovinu výdajů, které jsme v Itálii dodnes měli. Belisarius je v ýborný generál, ale penězům nerozumí. Jeho způsob vedení války je obdivuhodn ý, ale při hlubším pohledu vlastně špatný. Jeho relativně levní a nepočetní gardisté jsou pak nesmírně drahými jednotkami. Jeho ohledy k obyvatelům Itálie jsou ušlechtilé, ale k čemu to vše vede? Gótové od Italů dostávají, nač si vzpomenou.

Kdyby naše armády hned v prvním roce vypálily italský

venkov, Gótové by padli anebo utekli z Itálie, protože by neměli co jíst. Já vím, zpustošili bychom při tom strašným způsobem Itálii, ale za těch patnáct let už by se pod tvou vládou z nejhoršího dostala. Kdybychom hned na začátku vypálili ohněm to gótské hnízdo, znamenalo by to menší útrapy než patnáct let války. Tak, jak válku v Itálii vede Belisarius a jemu podřízení generálové, se válka vést nedá.”

707

“A co navrhuješ?”

“Přestat se ohlížet na Italy. Vypálit italský venkov a připravit Góty o zajištění potravinami a vůbec vším, co potřebují. Vzít jim zázemí. Kam přijdou naši vojáci, tam musí zůstat spálená země, víš přece, že největší úrodu získáme na poli, které pohnojíme popelem. A potom: Přestat se dívat na finance. Posbírat opravdu půlmilionovou armádu a vpadnout do Itálie na jediný rok. Udeřit jako kladivo a rozbít vše, co se nám postaví do cesty.”

“Půlmilionovou armádu! Kde je chceš sebrat?”

“Zkoušel jsem to spočítat s tvými vojenskými specialisty.”

Dívka v císařově klíně se tvářila, jako by jejich hovor vůbec nevnímala. S největší pravděpodobností ji vůbec nezajímal. Třeba byla i ráda, že nyní císaře zaměstnává někdo jiný a že ona může být přítomna jednání, které je, jak se zdá, vrcholně důležité. Nedělala si iluze, císař byl nevyzpytatelný, nestálý a klidně ji za půl hodiny mohl dát vyhodit s tím, že ji vyplatí jen odměnu, kterou tehdy jeho důstojník domluvil.

Anebo se klidně může stát, že u císaře zůstane dlouhou dobu, bude na císaře mít vliv, císař ji zahrne zlatem. Ale to by asi neměl tolik utrácet za ty války v cizině. 708

“Radil jsem se i s Belisariem, a protože se mu mé nápady zdály nereálné, doporučil mi svého zástupce Prokopia. To je znamenitý muž, císaři. S ním se výborně pracuje, myslí mu to a je pečlivý a přesný. Měl dokonalé záznamy z minulých válek a to nám velmi usnadnilo plánování.”

“Chceš říci, že jste vypracovali nějaký plán?”

“Je to návrh, císaři. Přinesl jsem ti ho, protože ty naše podklady určitě dokážeš zpracovat do dokonalé operace. Když takovou uznáš za vhodnou.”

Císař ale jeho lichotky už nevnímal. Vrhl hladový pohled po svazku Narsových listin a vyštěkl:

“Ukaž. Podívám se na to.”

A tak mu Narses podal list papíru a vedl k tomu obsáhlý

výklad.

“Zkusili jsme nejdřív počítat, kolik mužů císařského vojska máme nyní ve zbrani a pak

jsme počítali, kolik ho kde budeme v nejbližší době potřebovat.”

“Kde je ten přehled?” Bloudil císař očima po přeplněné

plachtě.

“Ten je tady. Podívej, když se nerozpoutá nic, co by naši diplomaté nedokázali předvídat, bude nám na dobu jednoho roku invaze do Itálie stačit deset pluků na perské hranici. Umístíme je do pohraničních pevností a nehnou se z nich do skončení války v Itálii. A v Kartágu musí
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stačit dva pluky. Hisp ánskou armádu můžeme snížit na sedm pluků, které budou držet už dosažené přístavy a vyhnou se boji v poli. Než hispánští Góti přijdou na to, že jsme odvolali přes polovinu mužů, musí být v Itálii po všem.”

“Jenže, milý Narse, vždyť jsi mi právě vypočítal skoro všechny pluky, které máme k dispozici. Kde je ta půlmilionová armáda, o které mluvíš?”

“Všechno to přece jen není. Zbývá nám padesát tisíc nejlepších vojáků. A deset tisíc mužů Belisarovy gardy.”

“Belisaria už do Itálie nepošlu. Nechci, aby s tím měl ještě něco společného.”

“Ale on bude ochotný svěřit je pod velení Prokopia, dojednával jsem to přes něj.”

“Prokopios tam půjde bez Belisaria?”

“Tvůj rozkaz je mu, císaři, samozřejmě svatý. Vyplní ho. Vyplní ho i Belisarius.

A část armády už zkompletoval a vycvičil v Illýrii Germanus. Jeho synové budou schopni ji vést do boje.”

“Jsou mladí!”

“Jsou to Germanovi synové, mají jeho školu. A tví

příbuzní, koluje jim v žilách krev vojevůdců.” 710

“Jenže ani tak to není dost.”

“A Herulové, kteří jsou mi bezmezně oddáni postaví do boje na padesát tisíc mužů. Pak vezmeme všechny zajatce z perské války, kterým za vítězství v Itálii můžeme nabídnout svobodu. Většina z nich jsou staří cvičení a zkušení vojáci. Další vojsko přivedou Slované, Germanus s nimi uzavřel kontrakt.”

“Pokračuj, Narse.” Protáhl se císař.

“Už máš polovinu, začíná to být zajímavé.”

“Belisarius mi slíbil, že smluví spojenecké vojsko Hunů, Massagetů, Tetraxitů a Efthalitů.”

“Belisarius ti něco slíbil?”

“Já vím, že to teď bude vypadat, že si protiřečím, ale vážím si ho. Je ti naprosto oddaný a přestože jeho taktika války v Itálii se ukázala jako chybná, je ochoten pomoci ti k vítězství. A jednání s těmi náčelníky jsou způsobem, jak ti pomoci.”

“Takže můžeme počítat s vojskem stepních nomádů.” Liboval si císař.

“A pak je tu několik spojenců, které do našeho tábora dokážeš přivést jen ty svou osvícenou a Bohem požehnanou schopností vyjednávat.”

“Koho tím myslíš?” Ptal se Justinián. 711

“Langobardský regent Auboin má přece s Římem foederatskou smlouvu. Snad by bylo možné chtít po něm, aby závazky z ní vyplývající také splnil.”

“Neuvidím rád Auboina v Itálii, Narse. Má s námi smlouvy, ale také se až příliš přátelí s Bajanem. Neuvidím je rád v Itálii, může se nám to vymstít. Abychom nevyháněli čerta ďáblem.”

“O to jde, pane, Bajana tam pustit nesmíme. Avaři musí

zůstat na Danube jako hrozba pro Auboina, aby ten pěkně rychle spěchal zpátky domů. Ale to opravdu dovedeš smluvit jen ty.”

“Chceš po mně velmi obtížná jednání, Narse, ale povedeli to k pádu Gótů, uděláme, co bude možné. Je tu ale ještě jeden háček. Auboin se nepustí s celým vojskem do Itálie, když přes řeku bude stát armáda Gepidů.”

“Já vím, pane, že je to opravdu hrozně komplikované

jednání, ale pro muže tvých kvalit by přece Bůh nestavěl primitivní úkol. Je to jednání, které můžeš do úspěšného konce dovést jen ty a nikdo jiný, a které vstoupí do dějin, až vyhraješ válku v Itálii.”

“Tvůj plán se mi začíná líbit.” Usmíval se císař a dívka na jeho lůžku byla také spokojená. Třeba bude císař

štědrý, když se mu splní jeho sen a dobude Řím.

“Vidíš, máme půl milionu vojáků? Máme. A to nepočítám Franky. Ty bys jistě na naši stranu dokázal 712

přivést i je. Když jsi tehdy zemi na levém břehu Pádu nabídl Gótům, co ji nabídnout Frankům.?”

“Kdepak. Tak tady narazíme. Frankové se chovají

podivně. Při jednáních s našimi diplomaty nazývá

Theudibolt Totilu svým bratrem a hrozí nám, že pokud se na Pádu objeví naše armáda, zasáhne se svými sekerníky on. Jeho vyslanec Leudardos je sice nyní přímo tady v paláci, ale hra, kterou hraje je nesrozumitelná. Jakoby nás chtěli nějak zdržovat, nevím, co chystají.”

“Takže je to pravda?”

“Zdá se, že ano. Ta thurynská čarodějnice přivedla Franky do gótského tábora. Nevím, jak to dokázala, ale už to tak bude.”

“Takže Totila si opravdu bude brát Theudiboltovu sestru?”

“Nevím, co vše za tím je. Je ale pravda, že na severu Itálie stojí na padesát tisíc Franků a Theudiboltovi strýcové i vazalové sbírají vojska.”

“To znamená, že musíme být rychlejší než oni.”

“Být v Itálii dřív než Frankové?”

“Ano. Dřív než Frankové stačí překročit Alpy, naše vojsko musí stát před Římem.”

“To je tedy ale šílený spěch, můj správče.” 713

“Souhlasím. Začněme hned dnes.” Císař se rozesmál.

“Kdybych tě neznal, myslel bych si, že mluvím s fantastou. Ty si opravdu myslíš, že to vše můžeme stihnout?”

“Jsi nejlepší diplomat, jakého Řím měl. Stihneš to. Dokážeš to. Sjednotíš Impérium a středomoří se opět změní v MARE NASTRUM.”

“Ti Frankové mi dělají hlavu. Nejsou k zastavení.”

“Belisarius je v Itálii porazil.”

“Byli zdecimováni úplavicí a krom toho za sebou měli výprask od Gótů.”

“Uznávám, že ta úplavice byla Božím zásahem, ale Theud je také spráskal, když přecházeli hory.”

“Ano, mí důstojníci mi to popisovali. Sevřel je v horském průsmyku, kde vůbec nemohli manévrovat a měli málo místa. Theudova jízda jejich sevřené šiky rozstřílela.”

“Vidíš, pane, tady máš odpověď na to, jak porazit Franky.

Nedovolit útok jejich šikům, dostat je do kotle a tam je rozstřílet.”
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“Chceš v Itálii bojovat proti Gótům, nebo proti Frankům?”

“Ne, ale co bys říkal tomuhle nápadu: Co přesvědčit Bajana, že Germánie bude bez ochrany, protože Francká

armáda bude v Itálii? Bajan postaví vojsko a nachystá

vpád na Rýn.”

“Tím pomůžeme Bajanovi, ale Francká armáda v Itálii bude stejně stát na straně Gótů.”

“Nebude, pane. Protože jako přítel Franků budeš

Theudibolta varovat. Připomeneš mu, že Římané vždy byli přáteli Franků a jsou jimi i v době, kdy Frankové, z ne zcela pochopitelných důvodů, dali přednost bratrství s ariánskými barbary nelegitimně okupujícími Itálii. A toto přátelství je i příčinou varovat je, protože naši lidé na severu zjistili, že Bajan chystá vpád na Rýn.”

“A Theudibolt si to nechá ověřit a co uvidí: Bajan opravdu staví vojsko. A proto svou armádu nechají na Rýnu a Mohanu, Bajan na západ nepotáhne, protože proti Frankům si to nedovolí, zůstane ve stepích a Auboin se bude třást strachy, kam Avaři svůj další vpád namíří a proto, jak to bude možné, co nejrychleji se vrátí s celou armádou domů.”

Císař se zasnil.

“Jsi vzácný muž, Narse. Tvých služeb si budu lépe cenit. Zasloužíš si to.”
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“Dělám to pro Řím, pane.”

“To bude krása, Narse. Sjednotíme Impérium. Jenže, když zemřel Germanus, koho bych pověřil velením té invaze.

Belisaria ne. Toho už do Itálie nepošlu.” Uvažoval Justinián nahlas.

“Liberius je starý dědek. Je pomalý. Toho ne. A Ioannes?

Nebude mít u ostatních vojevůdců autoritu. Besso je už

také příliš starý na takovou operaci.

Prokopios? Já vím, chválil jsi ho, ale on nikdy vojsku bezprostředně nevelel. Toho bych pověřil zajištěním operace. Ale teď potřebujeme vojevůdce.

Valeriana? Tomu nevěřím.

Říkáš Germanovi synové? Kdepak. Jsou moc mladí a Iustinián by se mi tam nehodil. Lidé by si nás pak pletli. Druhý Iustinián nemá v dobytí Itálie místo. Nem ám, kdo by na sebe takov ý úkol vzal.”

“Pověř jím mě, pane.”

Císař se napřímil a podivil se.
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“Tebe? Jsi vynikající finančník. Přesvědčils mě o svých kvalitách, ale velet takovému vojsku? Vždyť jsi to nikdy nedělal.”

“Studoval jsem, pane. Celá léta jsem studoval. Klasiky římského válečného umění umím skoro zpaměti, od Belisaria jsem si vždy nechal vylíčit jeho bitvy i s rozborem, proč udělal to či ono.

A pak, budu tam mít štáb složený z tvých nejlepších důstojníků. Sám jsi říkal, že není problém v tom, poslat tam schopné důstojníky, ale člověka, který by u nich měl autoritu a který by celou operaci zaštiťoval svou osobností.

Pane, většina těch důstojníků jsou mí dobří přátelé, pověř

mě tím úkolem, získám pro tebe Itálii. Uvidíš, osvědčím se ti i jako vojevůdce.

Prosím.”

Narsova žádost v sobě měla zvláštní naléhavost. Velice mu na tom záleželo. Císař cítil, že Narses udělá vše, aby Itálii získal.

Byl neuvěřitelně pracovitý a pilný.

Justinián přemýšlel.

Kdyby se Narses nebarvil, jeho vlasy by již kvetly šedí. Celý život s obdivuhodnou houževnatostí kráčel za svými 717

cíli. Dokázal vše, co chtěl. Až nyní Justiniánovi docházelo, jak ctižádostivého ministra v Narsovi má. Je nemocný vášní proslavit se a dokázat víc než zdraví a normální lidé, aby je pokořil. Chvěje se myšlenkou dokázat nejvíc ze všech. A dokáže to ve prospěch císaře. Půjde přes mrtvoly, nic ho nezastaví.

Ano, on je ideálním vojevůdcem, který dobude Itálii.

 

V Itálii zatím operovala ještě jedna římská armáda: vedl ji Ioannes a své středisko učinil z města Solony. Ioannes byl pochopitelně rád, že z východu sem míří Germanův bojový svaz, ale současně mu bylo líto, že do Itálie, kde on sám zažil už mnohé, vpochoduje velitel, který bez dlouhého úsilí sklidí vavříny za práci těch před ním. Tedy včetně Ioanna.

A tak se rozhodl podnikat tak trochu na vlastní pěst. Věděl, že velké vojenské síly drží Totila na severu a doufal v to, že ho překvapí a porazí. Vypravil se proto ze Solon přímo k Totilovi.

Hned z jara došlo jen den cesty od Solon ke střetu s Totilou a ten Římany nekompromisně rozdrtil. Většina Ioannových vojáků v boji padla a Ioannes se svým štábem prchli do města. Po realistickém zhodnocení vyhlídek na možnost udržení města mužstvem, které

zbývalo k dispozici, sebral císařskou posádku, město 718

vyklidil a ustoupil do Aquileie. Tam sedl na loď a odplul do Kartága.

Kontrolu nad Solonami získali po jeho akci Gótové. Země se otřásala duněním bubnů a vzduch zněl vřískotem dud, když do města vjížděla Totilova královská garda posílená gallskými spojenci. Pro císařské to bylo ledovou sprchou hned na počátku tažení.

 

V pradávných dobách, kdy římská republika teprve začínala pučet a postupně drtila vojenskou silou své

nejbližší sousedy, vyslovili Etruskové zděšeně zírající na rozbořené Veje předpověď, že jednou svrhne pána Říma kleštěnec. Měla být tím způsobem Římu uštědřena lekce, lekce pýše Říma. I pouhopouhý kleštěnec vás jednou srazí do prachu.

A Řekové na tuto věštbu nyní rádi vzpomínali: V čele jejich vojska totiž stanul kulhající a hrbatý trpaslík a eunuch. Mrzák, který byl celá léta směšnou figurkou budící střídavě posměch a střídavě lítost. Ctižádostivý, vypočítavý a bezohledný chudák, který si umanul, že bude slavným generálem.

Jeho touha po postavení byla doslova chorobná, celá

desetiletí vykonával jednu podřadnou práci za druhou, jen aby mohl stoupat ve společenském žebříčku na dvoře. Celá léta s buldočí vytrvalostí studoval dějiny a vojenské umění. Vyhledával velitele vracející se z vítězných válek a doslova je vyzpovídal na každý jejich krok, aby se z 719

něho mohl poučit. Stejně důsledně se snažil poučit od těch, kteří úspěšní nebyli.

Byl neúnavný tak dlouho, až se stal vrchním správcem financí Říše a pro stejně chorobně ctižádostivého císaře dokázal vždy zajistit dostatek peněz, aby z nich bylo možné financovat rozsáhlá vojenská tažení. Když už nemohl jinak, vybudoval systém udavačů, kteří se starali o dostatek obžalovaných z velezrady. A těm mohl ze zákona konfiskovat majetek.

A tak už před lety dostal od Justiniána šanci a spolu se svým velkým vzorem Belisarem vedl tažení po Itálii. Ale to tehdy skončilo naprostou rozmíškou obou velitelů a Narses se vrátil do Konstantinopole.

A zatímco Belisar bojoval pro císaře, Narses své

postavení budoval dál.

Nyní nadešel jeho čas. Po Germanově smrti ho císař

pověřil vrchním velením všech vojsk pro válku v Itálii. Belisar se úplně paradoxně dostal do velkých problémů. Zatímco pro císaře dobýval jednou sousední království po druhém, jeho rivalové na dvoře upekli rozsáhlý

komplot a Belisara obvinili z připravované zrady. Dlouho bojoval, aby se od nich nějak očistil a získal zpět důvěru svého císaře.

Pak v postavení druhého muže Říše získal velení

pretoriánů v Byzanciu a do Itálie už nejel, nechtělo se 720

mu, a hlavně o to císaře žádala jeho žena Antonina. Stal se váženým patriciem.

Tak armády vycvičené a připravené v Sardice a v Dalmácii převzal Narses. Ale zdálo se mu, že to nestačí a tak vybudoval nevídaný spojenecký svazek, ve kterém byli kromě Narsa vždy provázejících Herulů i Langobardi a Gepidové a také Slované a Arméni i zajatci z Persie. Sečteno podtrženo, šlo o armádu, kterou do Itálie nepřivedl ani Attila, ani kdokoli jiný. Mezitím se hunské hordy potloukající po Říši, a v jejichž čele byli Bulhaři, vzbouřily a podnikly nájezd na Thesaloniké a Byzancion, ale Justinián se tvářil, jakoby neexistovaly. Od Narsa nečekal pomoc při obraně města, ale zprávy o postupu do Itálie. A Narses jakoby to věděl, sebral svá vojska a táhnul na sever k Aquilei. Hunové zůstali ležet pod hradbami několik týdnů a hrozili nevelké městské posádce útokem, ale neodvážili se k němu. K útoku na město neměli dostatek sil ani zkušeností. Chyběly jim obléhací stroje i jednoznačná vůle pustit se do tak riskantního a zásadního podniku. Nakonec se sebrali, přeplavili přes Bospor a odešli přes Kaspické brány zpět do svých stepí, snad kamsi na východ.

Zdálo se, že Totila, aspoň pokud jde o město Řím, změnil názor. A tak zatímco Ticinum a Veronu zcela ponechal v pravomoci Teia, své vlastní sídlo přestěhoval do Říma.
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Těžko tomu říkat královský dvůr, šlo spíš o vojenský

tábor doplněný civilisty, kteří zajišťovali jeho život. Přivedl s sebou i řadu Gótů a Italiků z jiných vypálených měst a vesnic. Většinu svých lidí a jejich rodin sice ponechal v Kampánii, ale vypadalo to, že se z něj stával velkorysý panovník, který pustil uzdu svým snům. A ty se rozlétly do širého kraje a představili si Řím zabydlený mnoha přistěhovalci, kteří sem přijdou. A tak zatímco se vojáci cvičili na další krvavé bitvy, Italové už cítili duch Tvůrce a s chutí začali budovat. Nejdřív bylo zapotřebí odstranit následky všech předchozích bojů a všeho ničení, které město postihlo. A současně, samozřejmě dokonale opravit hradby a kompletní opevnění Říma. Totila na tuto stránku z kapitoly snů osobně dohlížel a staral se, aby ochrana města neměla žádná slabá místa.

 

“Pane, zprávy z Dalmácie.”

Justinián dopil a jemně od sebe odstrčil drobnou Arménku, která v polorozhalené tunice seděla vedle něho. Vstal a chtivě pokynul vojákovi, aby pokračoval.

“Špatné zprávy, pane.”

“Jaké špatné zprávy? Co se děje?” 722

“Pane, gótský vojevůdce Gundulf provedl námořní

nájezd na několik měst v Dalmácii.”

“Jaký námořní nájezd, copak Gótové mají námořnictvo?”

“Mají, pane, Italové jim je postavili.”

“Italové?”

“Ano, pane, za peníze, které Totilovi dali židé.”

“Dali?”

“Ano, pane. Naši informátoři z Itálie to říkají.”

“A co s ním Gundulf provedl?”

“Posádku ve městě Muikuron úplně pobil.”

“Napadl Muirikon a pobil posádku? Proboha, jak velké je to loďstvo? A pak. vždyť vedle jsou přece armády u Salon, copak tam nebyl žádný důstojník, který by něco udělal?”

“Pane, Gundulf má na moři na tři stovky válečných lodí. Bylo to jako jarní bouřka, než městu někdo přišel na pomoc, bylo po všem.”

“Tři sta lodí! Můj Bože. Tak to je ještě štěstí, že neprovedli nic horšího.”

“Můj pane, ta zpráva bohužel pokračuje.” 723

Justinián zbystřil.

“Gundulf se plavil po cel ém pobřeží a vpadl až do Řecka.”

“Cože? Gótské lodě v Řecku? To jste si snad spletli. Nesnáším špatné vtipy. To je přece absolutní nesmysl!”

“Všichni si to mysleli, pane. Dokud se neobjevili u Nikopole.”

Justinián pomalu brunátněl.

“Gótové v Nikopoli? Proboha, jak to, že je nikdo neposlal k čertu?”

“Pane, neposlal. Vyplenili v šechny přístavy, které cestou nalezli. Nikopoli, Dodony, Anchiales. Peníze, obilí, dobytek, zbraně. Vezli na tom loďstvu celou armádu. Ale to nejhorší je, že přepadli flotilu, která převážela proviant Narsovi do Aquileje.”

“To je neuvěřitelné! Vždyť byla chráněná našimi válečnými plavidly, copak jste se dali porazit?” Císař se stával nepříčetným a řval na vojáka, jako by on osobně byl odpovědný za Gundulfovo tažení.

“Celý konvoj, pane. Peníze, proviant, mouka, sušené

maso, zbraně a spousty dalších věcí. Celé zabezpečení
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Narsovy armády. Nikdo s tím nepočítal, ta ochrana nestačila.”

“Ven!” Řval císař a voják už na nic nečekal a poklonkoval se pryč.

“Oni nechají padnout Totilovi do rukou celé loďstvo a myslí se, že si to mohou dovolit. Máte, vy hovada, vůbec ponětí, kolik stálo vypravení toho loďstva? ” Císař burácel palácem.

“A Narses je na něm závislý. Můj Bože! To znamená, že musíme co nejrychleji vypravit nový konvoj, jinak Narses nebude mít čím svá vojska nakrmit.” Císař šel k oknu a v hlavě se mu honily myšlenky. Když za Níká shořela Hagia Sofia postavená jen šest let předtím, dal ji znovu vybudovat. Pozval si nejslavnější stavitele a matematiky, Anthemiose z Trallu a Isidora z Milétu. Aby mohl Antheimos spočítat statiku klenby, vstoupil do dějin a jen tak mimoběžně určil, jak vypočíst ohnisko paraboly.

Nová stavba chrámu Boží Moudrosti se měla stát divem světa. Něčím, co nikdy nebude překonáno. Justinián se tehdy rozhodl své jméno spojit s největší křesťanskou stavbou světa, se stavbou, které příštích tisíc let nebude rovno.
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A tak na staveništi přes pět let pracovalo na deset tisíc dělníků a řemeslníků všech profesí. Stěny a obložení chrámu byly ze žlutého a bílého mramoru a červeného a zeleného porfyru, aby se dosáhlo maximálního účinku. Kámen se vozil ze všech koutů Impéria, protože stavitelé vybírali jen nejlepší z nejlepších bloků. A kopule pak byla sklenuta z cihel, které se pro tento účel vypalovaly na Rhodu. To proto, že oba hlavní architekti cihly spočítali jako konstrukčně optimální materiál. A nebyla to kupole ledajaká, měla průměr sto stop, a výšku přes sto padesát stop.

Stěny chrámu byl pokryty mozaikami a malbami takže v osvětlení slunečních paprsků dopadajících rafinovaně

okny shůry hlavní kupole vypadaly jako rozkvetlá louka plná květů.

Nádhera.

A to vlastně díky Níká.

Každé neštěstí a každá obtíž je tu proto, aby jejím překonáním bylo lépe oslaveno vnuknutí Boží vedoucí

císaře kupředu.

Válka s Góty nesmí být výjimkou.

Jen co bude vybojována válka v Itálii, dá svolat všeobecnou synodu biskupů a jim podřízených presbyterů a na ní budou přijata některá dosud opomíjená a závažná dogmata víry. Bude zapovězeno učení o převtělování duší. A několik dalších.
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Církev musí být jednotná.

A pak, až bude mít opět moc nad Itálií, bude nutné

znovu nastolit říšské zákony i v této zemi. Otroci a kolóni a jejich potomci musí být podle knih navrácení jejich pánům. Bude třeba konfiskovat mnoha, za Gótů neoprávněně převedeného majetku. Narses si v základě

bude vědět rady, ale tady v Konstantinopoli bude nutné

postavit tým rétorů a magistrů, kteří by tento program uvedl v život.

“Nikdo a nic nás nesmí zastavit.” Završil císař své úvahy.

“Máme připravené peníze pro foederatská vojska, za ně

vypravíme další konvoj.”

Ale v Itálii následovala další sprcha:

Totila poslal čtyřicet sedm lodí pod velením Skipaura, Gibala a Indulfa, Římany nazývaného Gundulf, k oblehnutí Ancony, která byla důležitým vojenským přístavem. Vypadalo to, že římské vládě nad Anconou je konec. Jenže se sem sjelo celé Valerianovo loďstvo s armádou na palubě a loďstvo Ioanna s dalšími jednotkami, a přístav z obležení vyprostili a gótské loďstvo v nepřehledné bitvě porazili. Římané si toho vítězství velmi cenili, protože, kdyby se ukázalo, že Gótové mohou ničit nepřátele se stejnou jistotou na moři jako v sedlech koní, znamenalo by to, že celá dosavadní koncepce zásobování a doplňování římských vojsk je ohrožena, stejně jako všechny následující vojenské

operace Impéria v cizině, které byly stavěné na 727

předpokladu, že moře je výhradním hájemstsvím císařských lodí.

Mezitím se Totila s dvěma tisíci svých gardistů pustil na další spanilou jízdu. Ze Sicílie odplul na sever, vylodil se na Sardinii a ze zdejších měst vyhnal císařské správce. Většina císařem najatých vojáků bránících zdejší pevnosti přitom přešla na jeho stranu, stejně jako místní

obyvatelé, kteří už měli imperiální správy plné zuby. Po přivtělení Sicílie a Sardinie k Itálii se s loďstvem vydal na Korsiku.

Přistál u města Karanalis a také tady bez jakéhokoli odporu převzal vládu. Vojáci se ubytovali ve městě v rodinách korsičanů a dělníci z přístavu začali vykládat proviant pro vojáky, který Totila raději bral s sebou, i když tušil, že ho nebude třeba, protože všechny tři ostrovy na tom byly o mnoho lépe než Itálie a ve sv é podstatě hlavním cílem jeho ta žení bylo získat pro Itálii zdroj potravin, které by tady mohl vybrat namísto peněžité daně.

Obyvatelé ostrovů s tím většinou rádi souhlasili, protože v porovnání s daní císaři činila daň králi sotva polovinu. A tím, že si ji Totila vybíral přímo v úrodě, zjednodušil mnoha zemědělcům odbyt obilí a dalších plodin, protože byzantští obchodníci tady před Góty jednali velmi tvrdě a cenu zboží se snažili srazit na co nejmenší, což si mohli dovolit, protože Říše čerpající vše, co potřebuje, z Egypta, nebyla na potravinách ze západu závislá. 728

Totila procházel po pobřeží a radoval se z úspěchu své

dosavadní plavby.

“Králi, na obzoru se objevilo velké množství lodí!” Hlásil hlídkující voják Totilovi.

“Jsou to římské lodě?”

“Určitě. Naši přece nemají tak velké triéry.” Totila se zamyslel. Takže generál Ioannes pochopil svou šanci: Hlavní Totilova vojska operovala na severu Itálie. Většina loďstva, které mu Italové za peníze darované židovskými obchodníky postavili, bojuje v Egejském moři, druhé loďstvo útočí na Anconu, a Totila se sám jen s asi dvoutisícovou gardou ocitl na Korsice. Ioannes má dobré zpravodaje, Okamžitě nalodil v Kartágu a na Maltě všechny vojáky, které mohl posbírat, a to může být přes dvacet tisíc mužů, a vyrazil ke Korsice. Koneckonců je třeba uznat alespoň jeho pohotovost. Podíval se na admirála svého loďstva, zkušeného italského lodivoda.

“Kdy tu můžou být?”

“Vítr jim nepřeje, odhaduji to na pozdní odpoledne, tak kolem páté.”

“Stihnete vylodit všechen proviant do té doby?” 729

“Už jsme víceméně hotovi, Korsičané ho právě na vozech odvážejí do města.”

“To je dobře. Vysadíme sem všechny vojáky a ty se s loďstvem pohneš na severní pobřeží. Při přímém střetu obou námořních sil bychom asi neměli šanci na úspěch, co?”

“Je to tak králi. Je to to jediné, co teď můžeme udělat. Protože než bys svou gardu rozptýlenou hluboko do vnitrozemí sehnal, bylo by pozdě.”

“Takže je to jasné, odplujete na sever, my se opevníme ve městě a zůstaneme ve spojení.

Kdyby to s námi vypadalo zle a nedokázali bychom se sami dostat z obležení, odpluli byste do Itálie pro posily.” A tak ne ž císařské loďstvo doplulo ke Korsice, zvedl velitel gótského loďstva na králův příkaz kotvy a odeplul na sever ostrova. Sám Totila se se svými vojáky opevnil ve městě Karanalis.

Blížil se večer, když ke břehu přirazily těžce naložené

čluny plné císařské pěchoty. Ioannes si mnul ruce, podařil se mu úžasný kousek.

Totila stál na hradbách a sledoval události na pobřeží. Ioannes sem skutečně soustředil několik pluků vojska a brilantním manévrem ho vylodil na břeh. Nic neponechával náhodě a svůj útok výborně zabezpečil, 730

aby první sledy vojáků nemohly být zaskočeny. Ale Totila na střet na pobřeží ani nepomýšlel. Římané se vylodili a jejich pomocné oddíly se okamžitě pustily do stavby tábora, k jehož palisádové ochraně si přivezli nachystané dřevo i celé díly opevnění. Byzantinci se naučili být připravení a pohotoví. Obzor se pomalu barvil do překrásných tónů slunečního usínání a Totila stále z hradeb sledoval Římany, kteří mezitím jak pilné včeličky vybudovali tábor jen několik stádií od města.

“Takže Ioannes počítá s tím, že město dobude po krátkém útoku.”

“Podle to, jak blízko si staví tábor?” Ptal se Korsický

praefekt města stojící v obavách vedle něho.

“Kdyby chtěl město obléhat, nestavěli by malý opevněný

tábor, ale snažili by se celé město uzamknout do plotů, které by nám znemožnily kontakt s okolím.”

“Vydrží tví vojáci takový útok?”

“žádná legrace by to nebyla. Je jich aspoň

desetinásobek.”

“Nebyla?” Podivil se praefekt. “Myslíš, že k útoku nedojde? Vždyť jsi říkal, že ho podniknou nejspíš už

zítra.”
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“No, uvidíme.” Zabručel Totila a pustil se po schodech z hradby dolů. Praefekt tu vydržel stát ještě hodnou chvíli, když se obloha zalila špinavou šedí a než úplně zčernala, vydal se do města, zkontrolovat situaci. Když se před půlnocí vrátil na ochoz, kde hlídkovala noční stráž, byl už všude klid a v římském táboře dohořívaly ohně. Totila tu nebyl, celý večer obcházel své vojáky, radil se s důstojníky a se svými muži se chystal na obranu města. S černými myšlenkami na zítřejší den se tedy praefekt odebral domů, aby se pořádně vyspal, kdo ví, jak to bude příštích několik dnů. Byla ještě černočerná tma, když ticho prořízl zděšený výkřik z římského tábora. Pak bylo několik okamžiků

ticho, ale noční klid se najednou změnil ve zběsilý rámus, řinčení zbraní a strašidelný

křik. Když praefekt vyběhl na hradby, aby zjistil, co se to vlastně děje, nalezl hradby pusté a stráž namísto na hradbách stála u otevřené brány. Třeskot zbraní doprovázený zoufalými povely mísenými s výkřiky hrůzy i bojovým křikem Gótů se tmou nesly ještě dlouho. A neproniknutelnou tmu postupně začaly párat plameny rozhořívající se na pláni před městem. Praefekt napínal oči, jak mohl nejvíce, a ačkoli mu ihned došlo, co se děje, situaci v táboře přehlédl až po hodné chvíli. To už před městem hořely ohně jak o pohanských svátcích.

Celý římský tábor se proměnil v jedno velké ohniště. Ale pozorovateli to stejně příliš nepomohlo, protože postavy v něm pobíhající se opět ztratily do tmy. Pak oblohou 732

probleskovaly hořící šípy, kterými Gótové zasypávaly čluny na moři a pak bylo opět ticho a okolí osvětlovaly jen záblesky dohořívajících ohňů z tábora. Když se v bráně objevili první gótští vojáci, nastalo velké veselí, rozezněly se bubny a celé město stálo v ulicích, protože spát už nebylo možné.

Totila se pak usadil u ohně na náměstí a jeho důstojníci v přestávkách mezi upíjením místního vína nadšeně

vyprávěli, jak podnikli nečekaný protiútok, když předtím jejich skupinka pobila římské hlídky. Voják držící noční stráž se sice pokusil křičet na poplach, ale byl mrtev dřív, než výkřik vypustil do tmy.

A pak už Totilovi gardisté přelezli palisádu a vrhli se s tasenými meči na spící císařské vojáky. Nastalo strašné vraždění a císařští už nestačili vůbec nic jiného, než co nejrychleji utíkat k pobřeží, tam naskákat do člunů a prchat na lodě kotvící u pobřeží. Škoda, že uprchl i jejich velitel, mohl se stát vzácným zajatcem.

Když se rozednilo, mizely římské lodě na obzoru, aby se zdecimovaná císařská armáda uchýlila do Kartága, kde si Ioannes připadal v bezpečí. Při své bleskové akci na Korsice ztratil snad polovinu svých vojáků a pohřbil tu celý tábor se vším trénem a proviantem.

Totila pak se zaslouženým úsměvem přijímal provolávání slávy místními obyvateli, když ho jeho vojáci na železném štítě nosili ulicemi a zpívali bojové písně.



733
Byla hluboká noc. Měsíc byl v novu a v lese nebylo vidět na krok.

Stála na palouku v lese a do vysoké, noční rosou ojínělé, trávy si bosýma nohama vyšlapávala cestičku. Jakoby nebyla ze světa lidí, jakoby to jen noční stín nedalekého stromu na sebe vzal lidskou podobu a poodešel do chvějící se trávy. Několikrát obešla cítěný kruh, a pak vešla doprostřed. Vyjmula z pouzdra u opasku krásný a léty ohmataný scramasax a jeho tichou čepelí začala do země kreslit do složitých obrazců sestavené znaky. Šeptané znaky, které se nikdy nevyslovují nahlas. Kolem bylo naprost é ticho a hluboká tma. Přehodila si přes ramena spodní cíp dlouhého pláště, aby jí nepřekážel, a sundat si ho nechtěla, protože se pod něj vkrádal noční chlad a od země vlhko. Boty měla svázané za dlouhé řemínky a přehozené přes levé rameno. Na své znaky nemohla vidět, ale měla je v paměti nakreslené dávno před tím, než je začala přenášet sem. Když byly hotová, postavila se vně kruhu a zavřela oči. Pak kruh pomalu a obřadně obtančila. Našlapovala zlehka a opatrně a rukama si ve vzduchu kreslila neviditelné obrazce, snad jen ornamenty. Snad to byly jen plavné pohyby bíle svítících rukou do noční tmy. Dlouho tu pak stála a naslouchala Šeptání. 734

Když oči opět otevřela, uvědomila si naplno tento svět. Od nohou studil, ale jinak tu bylo naprosté ticho. Vlastně ne: Slyšela jemňoučké, skoro nepatrné cinknutí. Věděla, co to je a věděla i kdo tu je. Cítila, jak narušil její kruhy. Stál kousek vedle ní. Přišel ukrytý v noční tmě a kroky lehkými jako vzdušný vír kolem křídel netopýra. Celý v černé kůži, ale ani zlatý řetízek s navěšenými přívěsky, tak jemně zvonícími, zdobenými symboly Pečetí, nezasvítil ve tmě. Stál mezi stromy a sledoval její počínání.

“Ptáš se?” Řekl jí potichoučku.

“Je mnoho otázek, na které se musím ptát.” Podívala se po svých kruzích. Vlastně spíš po černočerné

tmě, ve které kruhy cítila, protože zrakem je nebylo možné spatřit.

“Odpověděly ti?”

“Přestávám dostávat odpovědi a nevím, co to znamená.”

“Měl bych ti odpovědět já?”

“Když jsem byla malá holka, viděla jsem i v tobě svého učitele. Pomůžeš mi najít odpověď?”

“Holčičko, jenže Učitel není ten, kdo na otázky odpovídá, Učitel je učí klást.”
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Bylo krásné lesní ticho.

“A proto mi dneska v noci nechce odpovědět ani Bůh?”

“Možná ti už odpověděl, ale ty sis nechtěla připustit, že ta slova Byla od něho.”

A Lukarin začal zdánlivě úplně nespojitě předchozím.

“Viděla jsem krále Sigismunda. Seděl před dveřmi nějakého paláce. Jen tak, na prahu. Kolem chodily davy lidí, kteří ho nevnímali, a já jsem tamtudy šla někam, nevím kam, snad úplně bezcílně. A tu na mě Sigismund udělal takové gesto rukou: Volal mě k sobě. A říkal: Tady najdeš, co hledáš.

Podivila jsem se a ptala se ho: Mám jít dál? A on na mě

kýval a říkal: Pojď v mých stopách. Tady, v paláci, kde budu spát, najdeš bezpečí. Tvářil se starostlivě, měl prošedivělý vous a hluboký vlídný hlas. Věděla jsem, že mu můžu věřit, ale nevěděla jsem, co to znamená. Tak jsem se ho zeptala: To je tvůj palác, králi? A on mi odpověděl: To je palác Králů.

A nevím proč mě to napadlo, ale najednou jsem měla strach, že nevejdu dovnitř, že nenajdu cestu, i když

Sigismund přece seděl v prachu přímo na prahu. Ale on se na mě tak ustaraně díval a připomněl mi mého otce. A jakoby věděl co mě trápí, řekl mi: Vždyť přece vidíš práh, kde sedím, palác nemůžeš nenajít. A tak už jsem chtěla vejít dovnitř a udělala krok k němu. Ale on se na mě zase jen podíval těma modrýma očima s bělmem 736

protkaným rudými žilkami a řekl mi potichu: Ale takhle tam přece nemůžeš vejít: Sama a s prázdnýma rukama. A jak tedy, chtěla jsem se ptát, ale on se mi rozplynul i s palácem.

Bylo mi to hrozně líto, venku byla mlha a najednoujsem nebyla obklopena lidmi, kteří někam spěchají. Jakoby tam zbyly jen jejich stíny. Bylo tam ticho, profukoval chladný vítr a byla tam strašná samota.” Pak se na chvíli odmlčela a dívala se někam do tmy.

“Vidíš, jakobych ten palác chtěla najít a nevěděla, jak a kde hledat.”

“On ti ale řekl, že na něj koukáš a že ho nemůžeš nenajít. Takže nemusíš mít strach. Nejspíš už jsi ho našla, jen si to ještě neuvědomuješ.

Nebo neuvědomujeme, jestli chceš. Půjdem tam přece spolu. A až budeme překračovat jeho práh, nebudeme mít prázdné ruce.”

 

Liberius s loďstvem tou dobou napadl Syrakusy a obsadil je znovu císařskou posádkou. Pak počal znovudobývat Sicílii. Jeho loďstvo po Belisarově vzoru plulo kolem břehů a on s císařskou pěchotou kráčel na jeden den cesty od nich.
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Od města k městu.

Gelu, Lilybaeum, Panormus, Messanu a Catanu. Měl dostatek vojáků i techniky k tomu, aby každé město mohl neprodyšně uzavřít a vynutit si kapitulaci místní posádky, která zpravidla nebyla nijak početná, protože Totila maximum vojsk stahoval do severní Itálie. Artabanes se s dal ším loďstvem zastavil v Kefalonii a po strašné bouři, která jeho loďstvo málem zničila, přistál na Maltě. Přes katastrofální morální stav svého mužstva si mohl dovolit obsadit její přístavy, a usadit se v císařské ville, kterou si uprostřed ostrova dal na impozantním kopci postavit Claudius.

*

Langobardi a Gepidové byli velkými nepřáteli a schylovalo se k velké válce mezi nimi, ve které šlo o získání moci nad středním a dolním Istrem. Záminka byla samozřejmě jiná: Předchůdce Thorisina Elemund před svou smrtí určil za svého nástupce vlastního syna Ustrigota. Ale kníže Thorisin uchvátil trůn silou a Ustrigota nařídil zabít. Jenže milému Ustrigotovi se podařilo uprchnout k Langobardům a královském dvoře našel bezpečný azyl. Komické na věci bylo, že i Wacho zemřel zanechaje kromě malého synovečka Valdara i dospělého, byť nemanželského, syna, nicméně po germánském právu stejně legitimního dědice: Ildigisala. A také jeho ve jménu Wachova syna stíhal kníže a regent Auboin. A tak Ildigisal uprchl hledajíc spásu nejprve k 738

císaři a když se tam přestal cítit bezpečný, .ke Gepidům. A tak gepidský i langobardský král hostili a ukrývali před vrahy z druhého království zákonného dědice trůnu svého úhlavního nepřítele. Divadelní dramatik by tak zamotanou a neuvěřitelnou situaci nevymyslel. Gepidský král Thorisin, jeho synovec Asbados i Langobardský král Alboin sestavili obrovské armády: každá měla kolem statisíce mužů. Thorisin na svou stranu získal i Kutrigurské Huny kagana Chinialona a bývalého Belisarova veterána z Kartága, Siniona. Ti sídlili v deltě Istru. Thorisinovými spojenci se také stali Herulové a s nimi spojení Slované. Jejich síly byly proto asi o polovinu vyšší než armáda Langobardů. Alboin proto zahájil jednání o spojenectví s Utrigurskými Huny a Avary ze stepí. Justiniánovi diplomaté ovšem oba přesvědčili, že spor jim pomůže rozhodnout císař spravedlivým způsobem a vojenské síly, že je lépe použít k válce proti Gótům v Itálii.

Zapeklitou situaci s pr ávoplatnými dědici trůnu vyřešil Justini án nejjednodu šším (když už ne ani nesprávnějším, ani nejrozumnějším) způsobem. Vzkázal oběma vládnoucím králům, ať uprchlíka na svém dvoře zabijí, protože je rozumnější zapříčinit smrt dvou lidí, než rozpoutat válku dvou národů.

Jiní císařští diplomaté zatím horečně vyjednávali na dvorech franckých králů, aby Frankové zachovali při nadcházejících bojích neutralitu.

739

Narses přivedl do Itálie armádu, kterou země ještě

neviděla a jakou už neměla poznat.

Totila postavil do čela hlavního vojska Teia a sám připravoval obranu Říma. Teie strhl mosty přes Pád a tak účinně blokoval brody a všechny možnosti přechodu, že císařská armáda dlouho křižovala sem a tam a nemohla do Itálie. Usadil se ve Veroně a kolem nechal vybudovat zátarasy, záseky, příkopy, ploty a jámy tak, že se Pád stal neprostupnou hranicí.

Samozřejmě věděl, že Narses může armádu do Itálie dostat po moři, ale v tom byl právě ten háček: Nikde na světě neexistovalo tolik lodí, aby se na ně Narsova armáda vešla. A kdyby ji Narses tak zkusil přepravovat po částech. Teie si velice přál zprávu, že se k tomu Narses uchýlil. Spřádal v koutku duše plány na to, jak císařské pluky a císařské spojence jednoho po druhém porazí a zničí. Ale Narses jakoby to tušil a nikdo z jeho spojenců by se do Itálie samotný proti Teiovi, kterého předcházela strašná pověst, nenechal vysadit. Dříve, než se císařská vojska přiblížila, projel levý břeh Pádu a osobně kontroloval každé místo, kde by bylo možné řeku snad překročit a vždy se chtěl ubezpečit o jeho zajištění na druhé straně. Kněžna Lukarin všude jezdila s ním a na všech ohrožených místech kreslila runové čtverce. Dobře věděla, s jakou iracionální bázní bude mnoho východních vojáků přistupovat k těmto místům. Stejně tak se jim budou vyhýbat všichni germánští foederati bez ohledu na to, ke které víře se hlásí. Runy, pakliže by jim náhodou někdo porozuměl, 740

slibovaly každému, kdo poruší jejich klid, propadnutí

peklu a nejstrašnější muka, jaká si lze představit. Germánský Hel proti tomu byl procházkou rajskou zahradou. Když přijeli zpět k Veroně, vypravila se v noci na řeku k obřadu: Za doprovodu oddílu vojáků s rozžatými pochodněmi nastoupila za černočerné tmy do loďky a sama odjela do středu proudu. Rudé vlasy jí vlály chladným březnovým povětřím a odděná jen tenkou svítivě bílou tunikou zářila na řece jako přízračná bytost.

Na břehu se nashromáždily davy zvědavých Italů a Gótů

a všichni se zatajeným dechem sledovali rituál. A Lukarin do nočního ticha začala zpívat. Zpívala Italům nesrozumitelná zaklínadla tak, že běhal mráz po zádech. Její zpěv se nesl nocí a pronikal do morku kostí. Někteří přítomní dostali strach a opouštěli břeh Pádu. Nejsrdnatější, kteří zůstali, se dočkali i konce zpěvu. Lukarin se sehnula na dno loďky, kde ležel spoutaný opilý římský zajatec. Otevřela mu žílu na hrdle a pomalu unikající krvi pečlivě obarvila hrot šípu. Zatímco proud unesl loďku hezký kus po proudu, Lukarin sňala z ramene luk a šíp vystřelila do vody vysokým obloukem kamsi na východ. Zmizel ve tmě a pak hezký kus od lodi pleskl o hladinu vody. Všichni slyšeli úder tětivy a na všechny padla hrůza: Thurynská čarodějnice právě zamkla řeku. Po tomto 741

obřadu už na břehu nezůstal nikdo: Rozutekli se domů a v příštích dnech se do světa roznesla zpráva o strašidelné magii a lidských obětech.

Kněžna Lukarin pak i s loďkou přistála u břehu, kde na ní

čekal kníže Teie, který rituál celou dobu sledoval ze sedla koně a její loďku po břehu doprovázel. Z temnot se pak vynořilo i několik dalších postav, vytáhli loď na břeh a postarali se i o krvácejícího a k smrti vyděšeného Řeka na jejím dně.

Lukarin i Teie pak pomalým krokem odjížděli tmou.

 

Když Narses konečně přijel ke svým armádám, které se už třetí měsíc neúspěšně pokoušely přejít řeku, byl nepříčetný vzteky. Na protějším břehu hlídkoval malý oddíl Gótů a gepidská armáda stále stála na levém břehu. Nemohl to pochopit, už tři měsíce po hladině Pádu plavala těla císařských vojáků, kteří se pokusili o jeho překročení.

“Máme armádu, jakou Itálie ještě nikdy neviděla. A vy se necháte držet v šachu třiceti tisíci otrhaných a hladových Gótů!”

“Vede je krvavý kníže Teias.”
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“Thurynská čarodějnice zaklela řeku a u všech brodů jsou vyznačena pekelná znamení.”

Narses stál s Thorisinem u magického runového čtverce na pahorku nad řekou.

“Povídačky, jestli chcete věřit čárám, které tu v zemi vyryla klackem ta jejich děvka, tak se vzdejte své

odměny a vraťte se domů jako baby. Cestou můžete vyprávět, že jste nezvítězili, protože jste utekli před klikyhákama na zemi.”

Thorisin jim snad ani nevěřil, ale věděl, jaká důležitost se jim přikládá mezi muži.

“Dobře, pane, vyrazíme k čelnímu útoku přes řeku, když

říkáš, že právě tenhle brod je ten pravý.”

“A který jiný. Není tu ani noha, jestli nepočítáte ten oddíl asi dvaceti otrhaných Gótů, kteří u brodu křižují, Teias je den cesty po proudu, kde je Ioannova armáda. A ta je, na rozdíl od vás, možná už na druhém břehu řeky.” Thorisin tedy vztekle otočil koně a sjel s pahorku dolů, aby vydal rozkaz k přechodu řeky.

Gepidové se na to sešikovali k útoku a pustili se v několika proudech cvalem přes mělčiny. Narses toto místo dlouho a pečlivě vybíral, řeka je tu sice hodně široká ale v úseku několika stádií je možné ji přejet na koni bez velkých obtíží. Sám se uvelebil v křesle, které si dal přinést na vrcholek pahorku.
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Nikdo netušil, že i toto místo bylo pečlivě připraveno a že Teie dobře věděl o každém kroku císařské armády. A tak se Gepidé, kteří, stejně jako Narses, počítali s tím, že gótská armáda je nyní aspoň dva dny cesty jižněji, dočkali šeredného překvapení. V okamžiku, kdy byla řeka plná jezdců se z křovin na pravém břehu snesla smršť střel. Byla nečekaná, všichni břeh považovali za zcela pustý, byla hrozná a smrtící. Byla tak strašná, že si nikdo neuvědomil, jak krátce trvala.

Její výsledky byly každopádně otřesné: Všechny, a to doslova a opravdu všechny útočící vojáky smetla i s koňmi do řeky. Celé koryto se pokrylo mrtvolami a umírajícími. Jako memento zněl křik zasažených a zděšených vojáků i ryk padajících a umírajících koní. Během několika minut ztratil Thorisin stovky a stovky mužů.

Bylo to skutečně jako pekelné prokletí: Kdo vešel do proudu řeky, byl během okamžiku mrtev. Na Gepidy, kteří byli ještě na levém břehu, padla hrůza, otočili koně a pustili se na útěk z prokletého místa. Na to Teie čekal. Italy i gallské střelce ponechal na místě

a se všemi jezdci, které tu měl, a to bylo něco přes patnáct tisíc, se pustil přes řeku. S hromovým křikem vyrazili Gótové přes brod do pronásledování Gepidů. Narses na to nejdříve ohromeně zíral, pak ale pochopil vážnost situace, dal se vysadit na koně a i on se dal na útěk.
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Teie hnal před sebou stopadesátitisícovou armádu jako splašené stádo a jeho Gótové nemilosrdně vybíjeli všechny, kdo se opozdili a přišli jim do rukou. Teprve před hradbami Cremony se otočil a vrátil zpět na pravý břeh řeky.

 

Lukarin zatím stála na svahu nad řekou a dívala se dolů. Rozostřila si pohled, protože nechtěla vidět žádné

podrobnosti. Otiskovala si do paměti atmosféru tohoto místa v tuto chvíli.

Bylo tu ticho.

Skoro dokonalé ticho přerušované jen laskavým zpěvem ptáků a vody, která si hledala v mělčinách svou cestu. Gallové i Italové, ukrývající se tu celé tři dny v pololeže v hustých křovinách se už dávno zvedli a odešli. Zbyla po nich jen udupaná země a krvavé hromady těl v řece. Brod řeky byl zcela pokryt mrtvými těly, takže na druhou stranu se nedalo přejít jinak než přes ně. Přehlížela tu strašnou spoušť a nemohla se ubránit vzpomínkám starým spoustu let.

 

H(lberacký brod na Unsrutu v Thurynsku byl zamlklý. Jemně mžilo a země byla nasáklá jako houba. Byly tak 745

čtyři hodiny po půlnoci; hluboká tma už pomalu ustupovala našedlému a nevýraznému odstínu oblohy. Nevlídné a zachmuřené počasí.

Kapky tiše šuměly a v lese pomalu začala stoupat mlha. Od brodu vedlo dlouhé mělké údolí ukryté pod stromy a nahoře na jeho jižním okraji začínalo pole. Bylo plné bláta a rozryté nesčetnými kopyty koní.

Noc se probouzela do nového dne. Ale v údolí měla stále svou moc. Sem pod koruny stromů nepronikalo žádné

světlo a jestli přece jen nějaké, pohltily ho plovoucí

přízračné cáry mlhy. Byla tu Tma.

Bylo to údolí duchů: Celé jeho dno bylo pokryté těly padlých. Leželi tu jeden přes druhého, promíseni s mrtvými koni. Tisíce a tisíce.

Země jimi byla zcela pokrytá, pokud byste chtěli údolím projít, těžko byste našli cestu. Ležící stíny by vás donutily překračovat je, kličkovat mezi nimi a často by nebylo jiného zbytí než kráčet přímo po jejich ztuhlých tělech.

Jemně na ně mžilo, po listech stromů sjížděly velké tlusté

nashromážděné kapky. Stékaly po stromech, stékaly po oštěpech, šípech a sekerách, které tu jako podivná

dekorace trčely všemi směry. Stříbřily studený kov přileb, které se válely bez ladu a skladu všude mezi padlými a promáčely jejich šaty, vlasy i srst ležících koní.
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Stékaly po strnulé bílé a voskově ztuhlé kůži. Země byla sytá krví padlých, přímo jste mohli cítit, jak vyprchávají poslední stopy tepla a poslední stopy Ducha z ležících. Nesmírné ticho v sobě neslo chlad smrti, která tu prostoupila celé údolí. Teplý a nasládlý pach vyvolával ze Země mlhu, která se snažila jeviště odkrývat postupně, aby síla výjevu nezděsila náhodného diváka příliš. Ještě včera po polednách byli všichni živí. Nahoře, na poli stály proti sobě armády franckých králů proti thurynskému králi Hermenfredovi.

Francký král Theuderich s sebou přivedl Franky, Aquitánce, Gally a spojeneckou armádu sasského krále. Jeho mladší bratr Chlothachar pak kromě svých Franků ještě Trevery, Belgy a Alemany. Hermenfred sehnal do války proti Frankům veškeré thurynské bojovníky, měl tam i pomocný oddíl Anglů a vojska svých kmenových vazalů Svébů a Warnů. Krom toho se spojil s gallskými bagaudy, kteří zde vycítili možnost oslabit Franky, se kterými sami vedli válku na dolní Liguiře a v Armorice. Thurynský král k tomu ještě očekával vydatnou pomoc i od Baiovarského krále Ratamara, který měl přijet z Ratisbonu.

Bitva poněkud překračovala běžné pohraniční půtky či vpády na území nepřítele s cílem poplenit a stáhnout se s kořistí zpět. Tentokrát si Chlodovechovi synové předsevzali posunout hranici mezi sférami vlivu gótských a franckých králů.
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Nešlo o to si v Thurynsku naloupit, ale pokořit a ovládnout ho. Za spojeneckou pomoc ve válce přitom Theuderich s Chlothacharem nabídli sasskému králi významný díl na kořisti.

Boj zahájil po obědě Theuderich mohutným útokem své

veškeré jízdy. Netušil, že Thurynkové celé pole proměnili v jednu velkou past tisíce vlčích jam zakrytých chrastím. Proto francký útok skončil strašným fiaskem a velký díl své armády zanechal Theuderich na válečném poli.

Hermenfred využil překvapení Franků a pustil se za prchajícími sekerníky do útoku. Tam narazil na Chlothacharovy šiky a strhl se boj. Velmi rychle se však Hermenfred dal pod palbou gallských lučištníků na ústup, vyklidil pole a stáhl se do údolí pod ochranu lesa, aby vojsko sešikoval zpět. Mezitím Sasové obešli bojiště a od brodu na Thurynky udeřili. Hermenfred proti nim vyslal bagaudskou jízdu, která je zahnala za řeku, ale mezitím se vzpamatovali Frankové a s bojovým křikem se začali na Thurynky valit do údolí. Bagaudi přestali pronásledovat Sasy, vrátili se a kryli ústup thurynských vojsk k brodu.

Většina z nich přitom v údolí padla.

Pak se na bojišti objevil Baiovarský král Ratamar, který

zradil smlouvy s Hermenfredem a po boku Sasů udeřil na Thurynky brodící přes řeku. Ti se zde ocitli ve dvojím ohni: Z jedné strany Frankové se svými vazaly a z druhé Sasové a Baiovarové.
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Hermenfredovi se podařilo s několika věrnými probít ven a uprchnout.

Večer bylo po všem.

A přišel déšť.

Dlouhý, tichý a vytrvalý.

Thurynkové byli pobiti na H(lberackém brodu. Nyní byl matně o světlem nazelenalým světlem přicházejícího uplakaného dne. Divadlo, které otevíral světu bylo ještě mnohem hrůznější než scéna z údolí. Celá řeka byla pokryta mrtvými těly. Voda je protékala a přetékala a vytvářela podivuhodné peřeje. Všude leželi mrtví ve vrstvách na sobě a Unsrut tak úplně zahradili. Kdybyste se odvážili, mohli byste snadno přejít suchou nohou až na druhou stranu: po tělech padlých válečníků. Krví zpěněná voda jen pomalu překonávala tuto překážku. Tu a tam se jejímu proudu podařilo vyprostit nějaké tělo a odnést ho pak po proudu dál. Mrtví válečníci pak plavali po hladině a jejich stále omývané chladně bílé obličeje svítily na hladině či těsně pod ní a nepřítomně se dívaly k obloze.

Světla přibývalo velmi pomalu, jakoby se mu sem dnes nechtělo. Jakoby čekalo, až se lidé sami nějak srovnají s tím, co tu napáchali. Jakoby temnoty přicházející zvenčí
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měly ustoupit teprve tehdy, až odezní Temnoty přicházející zevnitř.

A údolí u brodu bylo tiché a bez života. Dnes ani ptáci nevítali ráno. Jen tiše šustila padající voda. Jakoby příroda nejdříve chtěla Zemi omýt od krve a násilí. A přece tu nebylo úplně pusto.

Jako ve snovém výjevu tu kráčela malá dívenka. Byla zcela promočená, po tváři se jí lepily dlouhé

rozpuštěné a rozcuchané vlasy. Stékal jí po nich déšť

mísený se slzami. Měla šaty neurčité barvy, někdy snad nádherně a okázale vyšívané, teď ale stejně úplně mokré, lepící se na tělo a na několika místech potrhané. Byla špinavá od bláta a krve a ve vlasech i po šatech měla nalepené bodláky. V ruce držela černou gallskou přilbu rozčísnutou sekerou přes levý spánek.

Bosýma nohama překračovala padlé vojáky a bázlivě se rozhlížela kolem.

Bylo to malé nepochopitelné zjevení: Ocitla se tu nějak nepatřičně, určitě jí sem zavála chyba v běhu času a pohybu Světa. Teď se tu brodila listím, vlhkou, krví a deštěm rozmáčenou zemí, která se jí bořila pod nohama a vyvolávala neslyšný čvachtavý pocit.

Přes záclonu slz, kapek deště a vlasů hledala. Svítalo.
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Konečně ho našla. Ležel tu složený vedle stromu mezi hromadami mrtvých. Její rytíř.

Jeho tělo bylo chladné a bílé, stejně jako těla všech okolo, ale Lukark(rfer se rozhodla, že bude žít. Nikdy nic takového nedělala. Neuměla ošetřit jeho četné rány skrývající se pod zčernalou zaschlou krví. Klekla vedle něj a byla naprosto bezradná. Jakoby se svět před dvěma dny ráno postavil vzhůru nohama vše, co pro ni mělo do té doby cenu, vše čemu věřila a co znala, buď přestalo existovat nebo se kamsi ztratilo. Jakoby svět najednou zahalil temný mrak a skomírající záblesky světla dovolovaly vidět dosud neviděná místa a zákoutí světa, a známé se ponořilo do Tmy.

Ráno před dvěma dny ztratila vše, co v životě považovala za jisté a blízké.

Její život byl až do toho rána nádherný a světlý. Nic podobného, co se v posledních dvou dnech seběhlo ji ani nenapadlo. Netušila, že život a svět mohou mít tak strašnou podobu.

Vše, co znala, bylo k ničemu.

Nic z toho, co by nyní potřebovala jí nikdy nikdo neučil. Sehnat si v lese potravu. Přespat pod skalními převisy. 751

Ošetřit raněné.

Neuměla.

Stála tu a vědomí, že něco udělat musí se mísilo s chutí

utíkat pryč. Ale nebylo kam.

Začala zpívat.

Její teplý hlas se nesl zmoklým a překvapeným údolím. A melodie, kterou nikdy neslyšela a nikdy nezpívala se klenula jako světelný paprsek obtáčející svět. Bylo to nádherné, víly by bledly závistí. Kdyby její zpěv na tomto místě a v tuto chvíli slyšeli frančtí králové, kteří se nyní kdesi opíjeli na počest slavného vítězství, zděsili by se a prchli by i se svými armádami.

Thurynský les by nutně považovali za místo přízraků. Ale neslyšeli.

Thurynský les kolem Unsrutu byl místem smrti pluku jízdy gallských bagaudů.

Jejich mladý kníže tu ležel na zemi před ní. Ověšený

druidskými znaky, s uvolněným úsměvem a rozraženou hlavou zalitou temnou sraženinou.
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Ztrhala z něj na mnoha místech rozsekanou zbroj. Své

ruce pak vložila pod jeho šaty na prsa a snažila se ho přemluvit, aby se vrátil na tento svět.

Cítila závany ledu kolem sebe a cítila, jak se jí točí hlava. Zpívala a snažila se, aby veškerá síla jejího zpěvu a veškeré teplo jejího těla přešly do něho. Zavřela oči.

Viděla velmi velmi vzdálenou zasněženou krajinu a v dálce na obzoru odjížděl na svém koni kníže gallských bagaudů. Zpívala ze všech sil, věděla, že jen když napne všechny své síly, bude vyslyšena.

Kůň se v dálce zastavil a jezdec otočil hlavu. Fučel ledový vítr, mrzlo jako daleko na Thúlé a krupičky zledovatělého přemrzlého sněhu jí řezaly do bosých nohou.

Ale neváhala a běžela po té liduprázdné širé bílé pláni. Ostré světlo se odráželo od sněhu a nemilosrdně ji bodalo do očí a severní vítr ji dusil.

Běžela a dávno jí došel dech. Snažila se zpívat, ale nemohla. Měla pocit, že každý další krok už padne vyčerpáním a udušením.
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Ale běžela a mávala rukama, aby ji sněžný a prosvícený

jezdec viděl.

Třásla jí nepřekonatelná zima, měla na sobě jen lehoučkou košilku, ve které ji ráno Sasové vytáhli z postele. To bylo nejhroznější ráno jejího života. Věděla, že každým dalším krokem ke Světelnému jezdci bude větší a větší mráz a vítr bude foukat stále ukrutněji. Ale také věděla, že každý další okamžik jí bere naději doběhnout až k němu, vzít koně za uzdu a dovést jezdce zpět na hranici tohoto světa.

Proto to dokázala.

A jezdec sestoupil z koně, vzala ho za ruku a vešli spolu branou zpět.

Jako by vystoupili z kouzelné síně. Byli zpět v údolí. Před ní ležel náčelník bagaudů, jeho tělo bylo horké a ztěžka rychle oddechoval. Měl zavřené oči a věděla, že ho nesmí pustit, protože jeho bílý kůň se stále pase hned vedle za přivřenými dveřmi a oba se mohou kdykoli znovu vydat na tu zimní cestu.

A ona by to už podruhé nezvládla, zemřela by ve sněhu po prvních dvou krocích.

Ale zůstat tu také nemohla, brzy bude ráno a kdo ví, co se tu bude odehrávat pak. Naštěstí zdejší lesy dobře znala, přece jen vyrostla nedaleko odtud a věděla o 754

výborné schovávačce ve skalní rozsedlině coby kamenem dohodil.

Ale jeho tělo bylo strašlivě těžké a ona už úplně

vyčerpaná.

Ale rozhodla se, že to dokáže.

Rozhodla se, že tohoto rytíře si dnes Banshee neodvede. S maximálním úsilím jeho tělo zvedla, zezadu ho objala a své ruce do sebe pak pevně zaklesla na jeho prsou. Pak udělala první klopýtavý krok dozadu.

Byl hrozně těžký, uvědomovala si, že ho nemůže nikdy unést, že odtáhnout ho do té

rozsedliny je daleko nad její

síly. Ale nezastavilo jí to.

Každý další krok byl neskutečným utrpením a stál jí

energii, o které až do teď neměla ponětí, že jí vůbec disponuje.

Byla nepředstavitelná námaha táhnout těžké tělo lesem, ale vkládala do toho veškeré své síly. Věděla, že času možná nemá příliš. Možná, že se sem během rána vrhnou okradači mrtvých, možná že se sem sjedou Frankové, aby oloupili své včerejší nepřátele.

Být zde v tuto chvíli bylo přímo sebevražedné. Ale nepřestávala.
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Před očima jí tančily rudé mžitky a ze spánků slyšela bít divoký rytmus svého tepu. Sotva popadala dech. Šlo to hrozně pomalu.



A měla strach, že ji tady někdo zastihne. Krok, chvíle odpočívání a další krok.

Dusila se a sípala.

Jeho tělo jí hořelo v náručí a věděla, že ho za žádnou cenu ani na okamžik nepustí.

Pokračovala.

Krok za krokem.

Trvalo to několik hodin. Bylo už pozdní dopoledne. Rozhlédla se: Nyní konečně byla v hluboké skalní

rozsedlině, kam mířila. Ačkoli nebyla nijak vzdálena od bojiště, byla si téměř jista, že cestu sem nikdo cizí

nenalezne. Byla to dokonalá skrýš.

Konečně se cítila v bezpečí.

Gallský rytíř ležící před ní hořel spalován smrtelným ohněm. Víly smrti kroužily kolem a čekaly, až

Lukark(rfer únavou padne a pustí je k rytíři. 756

Nepouštěla je, dotýkala se jeho těla a zpívala, jak jí síly dovolovaly.

Nebylo to moc slyšet. Vlastně vůbec ne: Její hlas se ztrácel v ševelení deště a její rozpukané rty sotva vypouštěly slyšitelné hlásky. Ale Tam to slyšet bylo jako velmi jasná a odhodlaná melodie.

I Banshee to respektovaly.

Nebylo na světě mnoho sil, které by je dokázaly zastavit. Ale tato drobná dívka k nim nejspíš patřila, Ona byla někým, koho respektovaly.

Během zpěvu na něj únavou omdlela. Když se probudila byla noc. Bylo jí chladno, ale tělo gallského náčelníka sálalo horkem.

Cítila se vítězem.

Zvedla se a tu si konečně uvědomila, jak strašně je unavená a rozlámaná. Sotva stála. Ale o něj už se nebála. Cítila, že dveře vedoucí na sněhovou pláň jsou již

bezpečně zavřené a Banshee je oba opustily s pohledy uznání k tomu, co dokázala. Cítila, že ji respektovaly. Cítila v sobě Sílu.

Jeho rozpraskané rty se neslyšitelně pohnuly a tak si uvědomila, že potřebují vodu. Oba dva. Opřela se rukou o skálu, odvázala mu od pasu kožený vak a belhala se k potoku, který tekl hned dole pod svahem. I odtud bylo slyšet jeho zurčení.
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Ale šlo to pomalu, necítila nohy a točila se jí hlava. Prvních pár kroků se držela pravou

rukou skály a pak šla vždy od stromu ke stromu. Víc než několik vratkých kroků nedokázala udělat.

Když došla k potoku, byla už zcela na konci sil. Klekla si a chtěla nabrat vodu. Pak ztratila vědomí. Ležela na břehu potoka přes dva velké kameny, obličej zčásti ve vodě.

Protékající voda jí rozčesávala vlasy.

 

Když se probudila, byla opět tma. Kupodivu necítila ten chlad, který ji spolkl u potoka. Ležela na kupičce listí a chvojí a vedle ní hořel oheň. Jiskřičky z něj odlétaly vysoko k obloze a překrývaly hvězdy, pokud tam naho ře nějaké vůbec kdy byly.

Neprší.

I to pro ni byla překvapující novinka.

Rozhlédla se: Oči byly oslněné světlem ohně a téměř nic neviděla. Až jí pohled uvízl v temných očích, které se ní

dívaly.

“Vítám tě zpátky.” Slyšela podivným přízvukem měkký

alt.
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Patřil ženě, která seděla vedle a která působila, jako by ji tam vyčarovali lesní skřítci.

“Na to, žes to zpívala poprvé, jsi byla skvělá.” Měla velké černé oči, jejichž bělmo svítilo ze špinavé

tváře. Spadaly jí do ní dlouhé černé vlasy spletené někdy do divokých účesů, ale nyní nepředstavitelně rozcuchané. Lukark(rfer se posadila.

Zatočila se jí hlava.

Zabolel jí levý spánek a uvědomila si ránu, kterou tam utržila, když padla hlavou na kámen v potoce. Hlavou se jí honilo tisíc otázek, ale krk měla stále stažený a hlasivky nevydaly hlásku. A tak se jen dívala. Nad ohništěm visel kotlík, ve kterém cosi mírně vřelo a cítila, jak jí prostupuje teplo přicházející Odtamtud. Ta žena jí položila ruku na čelo a jemně jí zatlačila zpět do leže.

“Máš spoustu času.”

Měla teplé měkké dlaně.

“Musíš pomalu, když zkusíš vstát moc rychle, upadneš.” 759

Lukark(rfer by jí ráda odpověděla, ale opravdu to nešlo. V hlavě se jí přesýpaly kulaté oblázky.

“Ale slyšela jsem tě, neboj, nenechám tě rozbít si hlavu.” Její šaty neměly barvu ani tvar. Byla to nepřehledná

změť, jakoby někdo rozpáral několik různých oděvů a pak je bez jakékoli souvislosti a vazby zkombinoval. Nejspíš nebyly, ale působily zvláštní nepopsatelnou špínou. Byly prosycené pachem mnoha ohňů, cítila z nich cosi zarážejícího, s čím se ještě nesetkala.

“Je to trochu horké, ale vypij to.” Podávala jí matný otlučený kovový pohár, ve kterém smíchala cosi z kotlíku s tekutinou, kterou měla v keramické dóze válející se v listí.

Chutnalo to překvapivě, ale ne nedobře. Byl to hodně

silný odvar z nějakých rostlin. Kdo ví, co tam všechno bylo.

Ale pila, až byl pohár prázdný.

Pak si Lukark(rfer začala vybavovat, co tomuto večeru předcházelo.

“Je živý, neboj.” Jakoby přesně věděla, na co Lukark(rfer právě pomyslela. “Tys jim ho

ukradla.” Pohladila ji po vlasech přes čelo a pak jí jemně zatlačila oči, aby je Lukark(rfer zavřela.
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“Zavři oči: To, co je důležité, jimi stejně neuvidíš.” Pak přiložila na oheň hrst chrastí.

 

Když gepidský král Thorisin se správcem císařské

pokladny a vrchním velitelem všech vojsk, zplnomocněným vést vyhlazovací válku proti Gótům, Narsem, večer činili bilanci dnešního útoku, nemohli uvěřit tomu, co bylo faktem. Thorisin toho dne ztratil pětinu svých mužů.

Jejich těla ještě několik dnů unášela řeka, a ta probodána mnoha šípy a nechávaje krvavé stopy, plavala po hladině

jako démonická strašidla a k smrtonosnému brodu na Pádu se nikdo z vojáků neodvážil. Nebáli se šípů, báli se smrti přicházející z thurynských kouzel a báli se knížete Teie.

Toho dne Teie provedl tak hrozivý výpad s pouhými dvaceti tisíci muži.

Ale Narses už měl všeho dost.

Ponechal Thorisina léčit si rány z porážky u brodu, a jeho armády vpadly přes Pád v několika proudech. Bylo to snadné řešení a přesto na něj čekal několik měsíců: Jedinou, jakkoli silnou armádu dokázal Teias držet v šachu při přechodu řeky. Rozdělí-li svá vojska do pěti proudů, stále budou silnější než Teias a ten dokáže zastavit jen jediné z nich.
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První se dostali Langobardi přes mokřiny na dolním Pádu. Slované jim postavili velké množství mělkých pramic, ze kterých Langobardi sestavili most a pospojovali ho prkny, po nichž i s koňmi přešli Pád. Na jeho pravém břehu se zformovali a čekali Narsa, aby se společně pustili k Ravenně.

Rozprostření armád do bojových proudů táhnoucích krajinou, to byla cesta do Itálie.

A samozřejmě je tu i jistá výhoda se zásobováním. Vojska byla podporována z moře, ale teď už šlo o něco zcela jiného než v případě malé Belisarovy expediční

armády. Jen díky brilanci generála Prokopia, kterého Narsovi doporučil Belisar, se dařilo vojáky nakrmit a udržet konzistenci vojska.

Prokopios byl dokonalý. Pečlivě vedl záznamy o naprosto všech podrobnostech. Věděl, který oddíl má

kolik mužů, věděl předem, kolik pro ně bude třeba potravin, věděl kde a jak budou spát, jak široký a dlouhý

pochodový proud na silnicích vytvoří, a tedy jak armádu optimálně rozprostřít po krajině, zkrátka věděl. Jeho služby patřily k nejvzácnějším darům, za které

svému někdejšímu rivalovi vděčil. A vděčil mu i za vzácnou a precizní školu ve válečnickém umění.

 

Justinián neponechával Narsa na holičkách, jak to před lety často dělával Belisarovi. Zasáhl do Itálie ještě jednou 762

mocnou zbraní, od které si sliboval téměř totéž, co od Narsových armád.

V době, kdy vody Pádu rozstřikovala kopyta koní

postupujících vojáků, kontaktoval mocná gótská knížata s návrhem, který byl mnohem lákavější, než strašná válka s Narsem. Nabídl jim totiž, že pokud se Itálie dostane pod jurisdikci Impéria, právě oni budou jmenováni do vysokých státních úřadů, takže se vlastně z jejich

pohledu vůbec nic nezmění.

Při jednání gótské Nobility v Římě, který se Totila snažil vojensky zabezpečit, došlo k strašné hádce a několik mocných knížat opustilo Řím a vydalo se směrem k Tarentu. Během krátké doby tam postavili vlastní vojsko, kontrolovali jím několik důležitých vojenských pevností

a chystali se Totilu odříznout od jihu.

A na severu na Pádu kličkoval Teie s hlavními vojenskými silami před Narsem.

Jenže Totila nečekal ani hodinu, sebral veškeré královské

vojsko, které mohl dát dohromady, a to bylo kolem dvaceti tisíc mužů, a bleskově vpadl do Apulie, kde povstalci svá vojska soustřeďovali.

Nejspíš se odtud chystali buď ke spojení s Narsem, nebo k napadnutí Říma, zatímco se Totila bude snažit zadržet Narsa. I Totila se učil. Způsob, jakým Teie před dvěma lety smetl od Ravenny Verovu armádu ho tehdy nadchl. Zopakoval ho.
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A zatímco se nad Itálií stahovala mračna, došlo na apulijském pobřeží k masakru, ve kterém se pobíjeli Gótové mezi sebou.

Totila nešetřil vůbec nikoho a překvapené povstalce nechal všechny odpravit. Jejich těla pak nechal rozvěsit na stromy po silnicích k Římu.

Původně měl v úmyslu v Římě podniknout mnoho opevňovacích prací, které by odstranily veškeré

nedostatky prokázané při předchozích bojích o město či v jeho dlouhých obleženích.

Ale nestihl to.

Když se z jihu vrátil, byl rád, že se mu podařilo sfouknout rozvrat ve vlastních řadách a zhatit Justiniánův plán na zhroucení italského království zevnitř. Teie měl mezitím za sebou několik menších srážek s císařskou armádou, které nechtěl dát ani metr Itálie zadarmo, ale o jejich výsledku bylo vždy předem rozhodnuto. A Teie to i věděl, nesnažil se Narsa zastavit, snažil se jen při minimalizaci vlastních ztrát postup císařského svazu co nejvíce zpomalit a zkomplikovat. Často za cenu nasazení vlastního života, každý den na hraně nože, každý den ustoupil vždy právě jen několik okamžiků předtím, než by proti němu Narses dokázal postavit velké vojsko a zahájit regulérní boj. 764

Ustupovali a ničili silnice, strhávali mosty, vyklízeli města a jejich obyvatele evakuovali na jih. Narsa tím mnohokrát donutil opustit Via Flaminia a pochodovat strmými, klikatými a nepohodlnými cestami, kde Gallové

a Italové ztrpčovali císařské armádě pochod palbou z vysokých srázů. Víc udělat nemohl.

Tak došel k Perussii a tam se utábořil. Jeho vojáci už byli strašně unavení a on sám také. Holýma rukama zastavovali protrženou hráz.

 

“Podle toho, co je ve Starém zákoně, stvořil Bůh nejdřív hmotný svět a teprve pak lidi. Řekl “Buď světlo!” A bylo světlo. Viděl, že světlo je dobré a oddělil ho od tmy. Takže si předem nebyl jist tím, co dělá.”

“To tedy byl jako ty. Také se tak často pouštíš do podniků, o kterých ani netušíš, jak dopadnou.”

“No, to je jedna věc, druhá věc ale je, že svět tu nebyl vždy, Bůh možná ano, to se z Genesis nedovíme. Ale o lidské Duši víme, že je věčná.”

“Už ti rozumím: A lidská Duše je věčná, takže tu byla dřív než hmotný svět.”

“Samozřejmě. Ten stvořil Bůh, má tedy počátek. Podívej, něco je moc důležité: Pro

křesťany stvořil svět Bůh. On je všemocný a vševědoucí. Stvořil i lidi s jejich duší. Ale podle toho, co víme o Duši my, je jasné, že 765

duše je nesmrtelná, nikdy nezačala a nikdy neskončí, jen je omezen její čas, kdy je vtělena do tohoto lidského materiálního těla. No jo, ale to pak nějak nehraje, že ano.”

“Mně ano: Duše je totéž co Bůh.”

“Nikdy bych si nedovolil to vyslovit, ale je to tak. Duše, Božská jiskra, je částí Boha. A každá část Boha obsahuje celého Boha.”

Lukarin byla jako přimrazená. Kousek po kousku do ní

pronikalo to sdělení. Přidřepla si a vděčně přijala oporu v Tualuově ruce; ztrácela balanc.

“Ale vždyť já to přece vím!” Špitla.

“Kdybych nevěděl, že to víš, neřekl bych to nahlas.”

“A to potom duše, o které mluví židé, musí být něčím jiným než Duší. Protože ta je Bohem. Plete se nám to, protože náš jazyk má málo pojmů, které by obojí mohly odlišit. Ale nějak si můžeme pomoci: My dva víme, že Duše je Bůh, říkejme jí Světlo, Božská jiskra. My dva víme, že pojem duše a bůh, který užívají židé, nás nezajímají.”

“Možná, že teď už chápu ta naše mnohá nedorozumění: židovský bůh, kterého převzali křesťané, není Bohem. Stvořil hmotný svět, ale nestvořil Duši. Musel by stvořit sám sebe.
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Vlastně počkej, copak to nemohl udělat? Proč by ne, mně to přijde naopak jako rozumné vysvětlení.”

“Možná. Ale vraťme se na chviličku ještě k těm židům. židé mají totiž dokonce dvě jména pro Boha: Jahve a Elohím, a to když nepočítám jako jméno Adonai. Budešli číst pozorně, zjistíš, že mají zcela různé vlastnosti. Jeden je dobrotivý, druhý přísný a krutý. Proč? Ne proto, že dva různé židovské kmeny sloučily své kmenové

bohy? Nebo stvořitelů hmotného světa bylo víc?

A ještě něco je důležité: Hmotné tělo je stvořeno k obrazu stvořitele těla, ne Duše. Proto mohou křesťané

malovat boha, který má lidskou podobu. Jako tu dobrotivého, tu strašlivého vládce nad hmotným světem. Duši nevládne.”

“Vidíš, já to vlastně opravdu vím. Vím, že jsem, kým jsem.”

“Jsi, říkáš to přesně. A já to vím od první chvíle, kdy tě

znám. I Dis to věděla od první chvíle.” Podívala se na něj. Jakoby v sobě mísila vědomí toho, že i ona si uvědomuje od počátku jeho vědomí o ní, s překvapením.

“Někdy to vím dokonce možná jistěji o tobě, než o kom dalším.” Dodal.

Znamenalo to pro ni víc než slova.
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“Ale kde jsem se tu vzala? Mé tělo nestvořil Bůh?”

“Ten, kdo stvořil hmotný svět nebyl Bůh, ale někdo, kdo se za něj jen vydával!”

“Přiznám se, že si nejsem tak jistá, jestli to z toho vyplývá. A jak potom, podle tebe, hmotný svět vznikl?”

“To nevím.”

“To je divná odpověď. Co když je svět vtěleným Bohem?

Copak můžeš jen tak nevědět něco tak důležitého? Když

tvrdíš, že něco není pravda, měl bys mít jinou pravdu, kterou tu první překonáš.”

“Jenže já nemám.”

“Tak bys mi aspoň mohl říct: Nevím, ale myslím si, že to je tak a tak.”

“Hodně lidí by to udělalo. Řekli by ti buď to, co si myslí, nebo to, čemu věří. Ale já nechci říkat něco, co si jen myslím, nebo čemu jen věřím. Já si dokonce nechci nic jen myslet nebo něčemu jen věřit.

Moje nevím má pro mě větší hodnotu než víra jiných lidí.”

“Vážím si toho na tobě. Ale stejně mi v tom všem něco nehraje, chybí. Nebo já nevím.”

Rozesmál se “To bychom pak byli dva.” 768

A pak se jí podíval do očí: “Jsi totiž netrpělivá.”

“Třeba jsem, ale proč si myslíš, že Bůh nemohl stvořit hmotný svět. Co když sám sebe do něj vtělil, protože chtěl. Nebo protože to tak mělo být.”

“No vidíš, říkám ti, že jsi netrpělivá. Když ti řeknu, že nevím, znamená to i skutečnost, že si v mysli ponechávám prostor pro to, abych to jednou mohl nezaujatě poznat. Když bych si mysl zanesl nějakou představou, byť postavenou na vodě, nikdy už bych nebyl svobodný ve vidění světa tak, jak jsem dnes.”

“Tualu, to mi něco připomíná, ta pohádka, cos mi tehdy večer vyprávěl mi stejně vrtá v hlavě. Nikdy jsem podobnou pohádku neslyšela, kde ses ji naučil?”

“Kdysi jsem ji četl. Je to stará esejská píseň.”

“Kdo jsou esejci?”

“Lukark(rfer, ty jsi nejzvědavější holka, jakou jsem poznal. Ale vlastně. máš pravdu. Esejci byly uzavřené

skupiny židů a orientálců v Alexandrii a kolem Mrtvého moře; usadili se tu už za ptolemaiovských králů a židé i křesťané je považovali za východní sektu. I Jan Křtitel a mnozí žáci Ježíše patřili mezi esejce.”

“A nebyli sektou?”

“Nebyli. Ten, kdo sám v sobě hledá Boha, nemůže nikdy patřit k žádné sektě. A esejci ho hledali velmi přísně a 769

důsledně. A navíc, postupně se sem stáhla většina Ježíšových žáků a těch nejvěrnějších. Esejci byli vlastně

těmi nejstaršími křesťany, protože byli u vzniku toho učení a znali ho bezprostředně, ti ostatní už jen zprostředkovaně.

Ale samozřejmě, nejpřímočařeji kráčeli nazarejci. “

“Tualu, ty už mě zas víc pleteš, než pomáháš v orientaci. Kdo jsou nazarejci?

“Nazir je v jazyce starých židů člověk zasvěcený Bohu, vysvěcený, vyčleněný. Nesměl si stříhat vlasy, pít víno a dotýkat se nečistých věcí, třeba mrtvoly. Ježíš také patřil k nazarejcům, nazarejským. S městem Nazareth, o kterém mluví židé, neměl nic společného. Kdo ví, jestli v době, kdy Ježíš žil, Nazareth vůbec stál.”

“Už jsem si zvykla, že mi bereš všechno, co jsem považovala za spolehlivé. Ale trochu mi přijde divné, proč měli zákaz dotýkat se mrtvoly, copak to má nějaký

rozumný důvod?”

“No, jedno vysvětlení bych měl: Jakékoli maso je přece část mrtvoly. Kdo jí maso, dotýká se mrtvoly.”

“Takže nazarejci nejedli maso?”

“Nejedli, aspoň podle toho, co o nich vím, ne.” 770

“Jen tak? Oni tak nekompromisně hledají Boha a přitom přijmou nějaké dogma? Vždyť se mi to zdá v rozporu s evangeliem, kde Kristus říká:

<Jestliže se postíte, zatěžkáváte se hříchem. Jestliže se modlíte, budete odsuzováni. Jestliže dáváte almužnu, uškodíte svému duchu. A jestliže jdete do nějaké země a putujete krajinou a přijímají vás, tak jezte, co vám předkládají a uzdravujte nemocné mezi nimi. Neboť co vejde do vašich úst, to vás neznečistí. Avšak co z vašich úst vychází, vás může špinit.>

Kdyby mu tak záleželo na tom, že nemají jíst maso, řekl by to.”

“To máš asi pravdu. Vlastně ti na to neumím přesně

odpovědět. Určitě to nebrali jako dogma. Nejspíš jim to bránilo v jejich rozjímání. Jejich tělo by třeba příliš

překáželo Bohu, aby jím prozářil. Musel to být zákaz vycházející ze zkušenosti. Člověk, který nejí maso je otevřenější zážitkům při různých cvičeních.”

“Jenže podle toho, jaks mě učil číst evangelia, se tam určitě nemluví o žádné mrtvole v tom smyslu, v jakém se to slovo obecně užívá. Já bych za tím hledala něco jiného.”

“A víš co?”

“Zkusím to: Když se mluví o životě, nemají na mysli život hmotného těla. Mají na mysli Duši, Božskou jiskru. Takže mrtvé je to, co ji nemá?”
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“To jsem tě naučil? Umřu pýchou!”

“Mrtvola je materiální svět. Dotýkat se mrtvoly nemá nic společného s mrtvolou. Je to propadnutí materiálnímu životu! Je to snažení se o peníze, o moc, o vlastní

prospěch a věhlas.”

“Jsi skvělá.”

“To přece vím,” rozesmála se. “Naučils mě to!

Podceňuješ mě a stále ve mně vidíš tu malou holku. a já

už jsem ti vyrostla.”

“Ale vždyť toho jsem si přece nemohl nevšimnout!”

“Chtěla bych to někdy vědět.”

“Dobře, budu ti to tedy říkat do úplného omrzení.”

“Toho se nebojím. Vlastně se spíš bojím, jestli se ti neomrzí mé otázky.”

“Sem s nimi!”

“Jakub patřil k esejcům?”

“Patřil.”

“Tak to mi něco pověz: Proč evangelia, aspoň ta biblická, sepsali ti, kteří měli informace z druhé ruky, a ne ti, kteří

s Kristem skutečně žili, a kteří jeho slova znali přímo a nezkresleně?”
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“Možná jim křivdíš. Jakub a jeho přátelé toho o životě

Ježíše určitě napsali spoustu, jenže na sklonku židovských válek se celá jejich knihovna i archiv ztratily někde ve skalách, kam je ukryli před Římany. A Tomáš s Filipem také psali. Peršan Mání měl jejich spisy k dispozici. Pak se ztratily.”

“Jasně, všechno, co mě zajímá, je nedostupné, nebo už

dokonce ani neexistuje.”

“Neboj, až bude pravý čas, narazíš na ně. ” A pak jako na vysvětlenou dodal: “Měli mnoho odpůrců, hlavně farizeů a saduceů, možná, že některé části jejich spisů leží tam někde v

knihovně, aby je farizeové mohli číst a zesměšňovat, případně přepsat se změněným obsahem.”

“Já mám jiný nápad.” Protestovala Lukark(rfer. Vstala a p řinesla si ze stolu kodex s evangeliem. Pak se zase pohodln ě usadila na rozložitém lůžku a zabalila se do ovčího rouna.

Mezi listováním a hledáním v knize prohodila. “A něco vím, co ty jistě ne.”

Tualu povytáhl obočí a s úsměvem jí odpověděl: “Toho je určitě hrozně moc. Ale teď jsi ve mně vyvolala zvědavost.”

“To je dobře.” A vítězoslavně se rozhlédla. “Budu ti číst.” 773

“Počkej, jsem opravdu zvědavý.”

“Na mé zlaté rouno? Náhodou vím, co to je.”

“Zlaté rouno?”

“No, jo. Vzpomněla jsem si na to. Dis mi o nich vyprávěla. Tam u nich totiž tekla řeka, která nesla zlatá

zrnka. A když na její dno položili ovčí rouna a zatížili je na okrajích kameny, zlatá zrnka v rounech uvízla a po nějaké době z vody vyjímali rouna nasáklá zlatem. Zlatá

rouna.”

“Sice nevím, jak to souvisí s Markovým evangeliem, ale je to skvělé, až potkáme řeku, vyzkoušíme to. Jestli do rouna nachytáme zlato, budeme bohatí.”

“Když jsi mi povídal o Jakubovi, Tomášovi a Filipovi, něco mi došlo. Čí evangelium by nám o životě Ježíše řeklo nejvíc? Přece to, které by sepsal člověk, který ho nejlépe znal.”

“A kdo to byl?”

“A to ti není jasné? Přece Marie z Magdaly!”

“O takovém evangeliu jsem neslyšel.”

“Tak poslouchej nyní!”

“Marie Magdalská!”
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“žena! že jo. Abys věděl, u nás ženy mohou i kázat a dávat požehnání. No, třeba o svém životě s Ježíšem i něco napsala, ale copak by pro jakého muže bylo přípustné, aby žena mohla napsat o Božím Synu víc než

oni? Jestli se její zvěstování dostalo až do Nicey, ti zapšklí starci ho tam spálili jako jedno z prvních a nejnebezpečnějších pro hlásání jejich církevních doktrín.”

A tak se Tualu pohodlně natáhl na lůžko vedle Lukark(rfer, podložil si hlavu, přikryl se a pravou rukou jí hladil záda.

Lukark(rfer mezitím četla a rovnou si text, který konec konců znala téměř zpaměti, přetvářela k svému.

“Toto je počátek Zvěstování.”

Ještě se naposled rozhlédla, zkontrolovala svíčky ve svícnu, zdali vydrží její dílo, a pustila se do čtení, či snad do vyprávění.

“Toto je počátek zvěstování Ježíše Krista, Syna Božího, jak jej zaznamenala Marie Magdalská.

Na počátku všeho byl jen Bůh a Boží Duch: myšlenka podle níž sestoupil do hmoty a stvořil tak svět. Zjevil se sobě samému a myšlenkou byl Tvůrcem pojmenován. Stal se Tvůrcem, myšlenkou i silou, které Jedním jsou, přestože zjevené zdají se dvojím. Všechny věci byly učiněny skrze Boha a nebylo nic, co by nebylo prostoupeno Božím Duchem, Božskou jiskrou. V něm se 775

ukrýval život a on byl Světlem lidí. Ale lidé časem ztratili schopnost vidět Světlo a oddělili se od Boha. To světlo svítilo stále v temnotách, a aby ho v sobě lidé

poznali, vtělilo se do člověka, který by ho ostatním ukázal. Kdo pozná Božskou jiskru, nalezne věčný život. Jak psali proroci, stvořil Bůh člověka, jmenoval seJan, který přinesl svědectví o Světle, a který lidi učil poznat Světlo. Nebyl Světlem, protože jím je prosvícená každá

lidská duše přicházející na svět, ale byl Synem Světla, tím, kdo o něm zvěstoval svědectví. To pravé Světlo na světě vždy je, svět skrz něj byl vytvořen, ale lidé ho neznají.

K vlastním přišel, ale vlastní ho nepřijali. A kteří ho přijali, stali se Dětmi Božími. Dětmi zrozenými ne z krve, ne zvůle těla nebo mužského semene, ale z Božího Ducha.

Boží Duch vstoupil do hmoty a zůstal mezi lidmi. Lidé

spatřili jeho Světlo, Božské světlo přicházející od Tvůrce, milující a pravdivé.

Jan Křtitel přicházející z pouště a žijící v prostotě a jednoduchosti o něm zvěstoval ostatním a říkal: Přichází

za mnou Jednorozený syn Boží. Ten, který nebyl zrozen ze semena muže. Z jeho božství byli jsme obdarováni milostí. Pravda sestoupila vtělením Ježíše Krista. Je vtělením Stálejsoucího pro nás nezjeveného a přichází

nám jej zvěstovat. Až potkáte toho, kdo se nenarodil z ženy, ale z Ducha Božího, padněte na tvář a vzývejte ho, je vaším Tvůrcem.
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Ctěte vše, co vyvolil a nenáviďte vše, co zavrhuje. Zdržte se zlého a buďte upřímní, spravedliví a pravdiví. Milujte všechny děti Světla, každé podle jeho osudu v úradku Božím a každé dítě Temnoty nenáviďte podle jeho viny v pomstě Boží.

Milujte, co Bůh miluje, a zavrhněte, co Bůh zavrhl. Hledejte jeho pravdu a volte správnou cestu, protože dobré spasí a špatné navždy uvrhne do temnot. Chvalte Boha, zachovávejte spravedlnost, která nám byla zjevena. Čiňte pokání, protože boj dobra proti zlu, světla proti temnotám, pravdy proti lži bude vybojován, až přijde Mesiáš, a na Božím soudu budou změřeny a zváženy skutky všech.

Mojžíš nám dal Boží pravdu, abychom jí byli poslušni. Říkali farizeové. Ale Jan jim řekl: Bůh nám dal pravdu, abychom ji dokázali odlišit od lži, a abychom mohli zvolit správnou cestu a byli spaseni v hodině Soudu, vždyť Mesiáš již sestoupil mezi nás a času je málo. Každý náš čin bude proto svědectvím o naší víře. Budemeli vždy a za všech okolností ctít pravdu, hájit zákon i tradici, jak říkají saducejští, narazíme na vetřelce, kteří se proti našemu právu postaví se zbraní v ruce. Ale Jan jim řekl: Slavná smrt ve jménu pravdy je pro přicházejícího z pouště dočasná; bude-li ve jménu Boha, přijde po Posledním soudu zmrtvýchvstání, zatímco život v rozporu s Božími přikázáními skončí smrtí těla. Farizeové říkali: Zvěstuješ nám, Jane, Mesiáše, který
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osvobodí lid Izraele od vetřelců? Zvěstuješ nám den zmrtvýchvstání? Saducejští však říkali: Smrtí končí život. Naším posláním je sloužit Bohu, říkali mu. A Jan jim řekl: Ale nejvroucnějším přáním Boha je, abychom s ním splynuli, prošli Hladinou a ponořili se do Hlubiny (??????), Propasti Nicotnosti těla a věčného Mlčení

(????).

Mohou podle tebe s Bohem splynout všichni lidé? Divili se Farizeové. Jen ti, kteří žijí v pravdě a nečiní, co Bůh zavrhl. Odpověděl jim a měl na mysli krále Heroda. Poselství Jana Křtitele

Nejsem mesiáš, ani Eliáš, ani prorok. Jsem hlas volající

na poušti. Připravujte cestu Páně, chystejte mu přímé

stezky, jak říkal Izaiáš. Křtím vás k vašemu očištění a nalezení klidu a míru.

Přicházeli za ním lidé z celého Judska a vyznávali se Janovi ze svých hříchů. On jim poskytoval Útěchu a říkal: Křtím vás vodou, ale za mnou přichází Syn Boží, který bude křtít Duchem Božím; jeho křest bude viděním Boha, Božského Logos v Konečném poznání. Přišli za ním výběrčí daní a ptali se ho: Co máme udělat, abychom poznali Boha? A on ji řekl: Jestli Bůh nevybírá

daně, jak se opovažuje císař? A když se ho ptali vojáci, těm odpověděl: Jestli Bůh tvoří život, kdo se odváží

vztáhnout na něj byť myšlenkou ruku? Máme se vzepřít vládě? Podivili se. A Jan jim odpověděl: Jak by se kdo 778

stal vládcem bez Boží vůle? A kdo by odporoval vládci z Boží vůle danému, odporoval by Bohu. Vaším posláním je vykonávat příkazy svých nadřízených tak, aby bylo naplněno slovo Boží.

Když přišel za Janem Ježíš, řekl Jan: Podívejte, přichází

Belen, přináší Světlo Boží. Povstal z Panny, vznikl z Boží Jiskry, nebeské kapky. Povstal ze Světa, aby sbíral květy. Vstoupil z nebes a překonal Draka. Povstal ze Světla a přinesl Světlo. Jeho příchod byl prorokován a tři perští mágové se mu přišli v jeho zrození poklonit. To je ten, jehož jsem vám zvěstoval, viděl jsem, jak duch Boží

sestoupil z nebe jako holubice a vstoupil do něho. Prostorem zněl hlas: Ty jsi můj Syn, do něhož jsem sestoupil. Byl jsi vybrán k zvěstování Boha vtěleného do lidského pokolení. Proto dosvědčuji: Toto je Dítě Boží. Ježíš pak odešel na poušť a čtyřicet dnů se postil. Tam ho našlo pokušení světa, ukázalo mu všechna království

světa a řeklo mu: To vše ti dám, padneš-li přede mnou a budeš se mi klanět. A Ježíš mu odpověděl: Jak by se Dítě

Boží tobě mohlo klanět? Království mého Tvůrce je mým královstvím a není nic, co by bylo nad ně. Povolání učedníků

Druhého dne dva Janovi žáci přišli za Ježíšem a řekli: Mistře, kde bydlíš? A on jim řekl: Díváte se na Dům, ve kterém přebývám.
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Když Ježíš procházel kolem moře, uviděl Ondřeje, rybáře, jak vrhá síť do vody a řekl mu: Zanech chytání

malých ryb a pojď nalézt jednu Jedinou Rybu. Ondřej pak vyhledal svého bratra Šimona a řekl mu: Nalezli jsme Mesiáše, Krista. Když ho přivedl k Ježíšovi, ten na něj pohlédl a řekl: Synu Janův, budeš pevný jako Skála, proto ti budu říkat Petr. Pak přišel ještě Filip a Natanel. Když je Ježíš uviděl, řekl jim: Viděl jsem vás, jak ležíte pod bohatě rodícím fíkovníkem a vy jste zvolili cestu Boží, buďte mými žáky. Vyvolím si vás, jednoho z tisíce a dva z desetitisíce, kdo porozumíte slovu Božímu, a budou zde jako jeden.

Ptali se ho: Máme hledat cestu Boží? A on jim řekl: Kdo hledá, ať nepřestává hledat, dokud nenalezne. Až

nalezne, kdo nalezne, ztratí mnohost tohoto světa a stane se Králem.

A kde ho máme hledat? Ptali se ho. Vede cesta boží na nebe? A Ježíš jim odpověděl: Kdyby vás někdo vedl na nebe, pak by vás tam předehnali ptáci. Kdyby vás někdo vedl do vody, předešly by vás ryby. Ale království Boží

je ve vás a kolem vás. Když ho naleznete, poznáte, že jste Děti Boží. Jestli ho nenajdete, zůstanete v prachu. Kdo nevezme svůj kříž a nebude mě následovat, nemůže být mým žákem, kdo to udělá, stane se mnou; Kříž, Láska a Odpuštění jsou tím, co lidi osvobozuje. Usilujte a nebudete litovat námahy, tím, že ji vynakládáte, stáváte se Tvůrcem. Hledejte a naleznete. Slovo z Kříže je bláznovstvím pro ty, co zanikají, a Boží silou pro ty, co jsou spaseni.
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Vy jste sůl země; jestliže soli kuchař pozbude, čím bude pokrm osolen, aby měl chuť?

Přinesl jsem na zem oheň a pohleďte, střežím ho, až se rozhoří a rozsvítí se jasným Světlem. Vy jste Světlo světa. A kdo rozsvěcí svíci, nezakrývá ji, ale dá do svícnu, aby její světlo mohlo svítit po celém domě. Kdo pak v temném domě najdete hořet svíci, rozžněte z jejího plamene další, ať jejich záře osvítí celý dům. Co uslyšíte na vlastní uši a uvidíte na vlastní oči, to hlásejte. Světlo, které sami uzříte, roznášejte do dalších pokojů. Přenášejte křest Duchem Božím jako svítící pochodeň, přiložte ruku k Utěšení hledajících.

Když se vás budou ptát: Odkud jste přišli? Odpovíte jim: Přišli jsme ze Světla, přišli jsme z místa, kde Světlo povstalo samo ze sebe. Vzniklo a zjevilo se ve svém obraze. Když se vás budou ptát: Kdo jste? Odpovídejte: Jsme jeho Děti a jsme vyvolení živého Tvůrce. Město postavené a opevněné na vysoké hoře nemůže padnout, ani zůstat skryto. Poznejte, co máte před očima, a co je skryto, se odhalí. Protože nic není skrytého, co nebude odhaleno.

Svatba v Káně Galilejské

Stala se třetího dne sestoupení Světla. Přišel na ni Ježíš se svými žáky i jeho matka. Když došlo víno, řekla mu matka: Již došlo víno. Hostina je u konce. A Ježíš nechal naplnit nádoby vodou a poslal je ženichu. Voda se stala 781

Boží milostí vínem. A správce řekl: To je člověk, který

uchoval nám nejlepší víno pro chvíle, kdy lidé zpiti světem všechno vypotřebovali.

Ježíš pak řekl svým žákům: Mnozí lidé stojí před svatební komnatou, ale jen ti, co jsou Jedni, vstoupí

dovnitř. Je jich blízko pramene, ale žádný v prameni. Jen ti, co jsou připraveni oddat svého ducha, budou oddáni. Očištění chrámu

Byly Velikonoce a Ježíš se s žáky vydal do Jeruzaléma. Tam v chrámu našel trhovce a penězoměnce, jak sedí za stolem. Bičem je všechny vyhnal i s jejich dobytkem a jejich peníze padly do prachu. A přitom řekl: Nedělejte z domu mého Tvůrce tržiště. Nedělejte ze světa špínu. Chceš porušit úmluvu, ke které nás zavázali proroci, kteří

byli prostředníky mezi námi a Bohem? A Ježíš řekl: Běda falešným prorokům! Běda těm, kteří místo aby ukazovali cestu, zastoupí ji. Kdokoli hledá Boha, je knězem sám sobě a každé místo je mu posvěcenou půdou. Všecky věci jsou v Bohu, protože on je všude a v každý okamžik. Kdokoli se staví za prostředníka mezi Tvůrcem a jeho vtělením, nemůže pocházet od Tvůrce. Kdo se nechá

vést, je otrokem a my nejsme Božími otroky, ale jeho Dětmi. Kdo vyžaduje službu, nepřichází od Boha. Rozmluva s Nikodémem

Farizej Nikodém přišel za Ježíšem a řekl, věříme v Boží

původ tvých znamení. A Ježíš mu řekl: Smrtelný nespatří
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Království Boží. A Nikodém řekl: Každý je smrtelný a nikdo se nenarodí znovu. A Ježíš řekl: Ten, který se nenarodí jen z těla a vody, ale i z Ducha Božího, pozná

život věčný. Nepozná Boha, kdo neuviděl své Boží

vtělení. Nevstoupí na Nebe, kdo z něho nesestoupil. A není smrtelný, kdo uviděl svůj věčný život. Protože Bůh miluje svět, dal svým Dětem věčný život. A kdo nalezne Boha, nalezne i ten, a proto nalezení Dětí

Božích přináší spasení. Bůh není od toho, aby soudil, ale aby přinášel Světlo. Odsoudí se sám ke tmě ten, kdo ho odmítá. A kdo žije v pravdě, pozná Boha. Ježíš a Jan

Přišli lidé za Janem Křtitelem a řekli mu: Ten, koho ty jsi křtil, nyní sám křtí. Jan jim odpověděl: Nic nám nepatří, co nám nedal Bůh. A já jsem vám řekl: Nejsem Mesiášem. ženich je ten, kdo má nevěstu. Posláním ženichova přítele je bdít nad průběhem svatby a radovat se z hlasu manželů. Pak tiše odejde, aby jim uvolnil prostor.

Kdo přišel ze země, patří zemi, kdo přišel z Boha, patří

Bohu. Ukazuje cestu k Bohu a pomáhá lidem Boha nalézt. Koho poslal Bůh, mluví slovo Boží. Rodiče milují

své Děti, neboť vstoupili do jejich těla. A kdo následuje Děti Boží, nalezne Boha a věčný život.

ženich, který nenalezne nevěstu, zůstane starým mládencem tolik ranních úsvitů, než i on najde Lásku. 783

Samařanka

Na cestě do Galileje, v Samaří, usedl Ježíš unaven k Jákobově studni. Bylo poledne.

Přišla Samařanka a Ježíš jí požádal: Dej mi napít. Ona se podivila: Jak ty můžeš ode mne chtít, abych já tobě dala pít? Ježíš jí odpověděl: Když mi dáš napít vodu z této studny, dám ti napít Boží milosti. Kdo pije vodu, znovu dostane žízeň, kdo pije Boží milost, zažene žízeň navždy. Voda, kterou ti dám, je pramenem věčného života. Ona mu řekla: Pane, naši předkové uctívali Boha na této hoře, nyní je prý v Jeruzalémě. On jí odpověděl: Bůh není tam ani tady. Rozštípni dřevo a najdeš Boha, zvedni kámen a uvidíš Boha. Protože Bůh je přítomen Tělem. A přijde den, kdy lidé přestanou uctívat Boha v chrámu, protože naleznou Boha v sobě.

Ježíšovi žáci, když přišli, se divili: Mistře, ty hovoříš se ženou? Nikdo se však nezeptal: O čem jste spolu mluvili. Pak mu nabídli jídlo a řekli: Mistře, sněz něco. A on jim odpověděl: Mám pokrm, který neznáte. Mým pokrmem je vykonávání díla Božího a uskutečňování jeho vůle. Neříkáte, že ještě čtyři měsíce budou žně? Radím vám tedy, abyste pohlédli, že pole již dozrála ke žním. Ti před vámi seli zrno Boží a vás posílám ke žním. Uzdravení syna Králova služebníka v Galileji 784

Ježíš řekl: žádný lékař nevyléčí své blízké, žádný prorok není přijat mezi svými. V Galileji jej však přivedli k lůžku nemocného dítěte. Prosili jej, aby dítě vyléčil. A Ježíš jim řekl: Nikdo není nemocen, kdo neuvěří ve svou nemoc. Dítě je zdrávo.

A Galilejští poznali, že dítě vyléčil.

Vyléčení posedlého v Kafarnaum

Když Ježíš kázal v synagoze, počal jeden člověk křičet:

“Co je mi do tebe Ježíši! Co je ti do nás, Ježíši Nazarejský! Přišel jsi nás zahubit! Přišel jsi nás zahubit!

Ale Ježíš mu řekl: Prostupjej, Beránku Boží. A ten muž

se uklidnil a poznal Boha.

Když se ta zvěst rozšířila, přišel za Ježíšem malomocný a řekl mu: Jsi-li, za koho tě vydávají, očistíš mě. A Ježíš se ho dotkl a řekl: Jsi čistý. Onen muž pak chodil po městě a radoval se ze svého očištění tak, že za Ježíšem chodily zástupy lidí a prosili u něho pomoc. Ježíš je pak

uzdravoval.

A jeho žáci se divili: Nebojíš se pošpinit si ruce dotýkáním se nečistých? Nebojíš se, že se sám staneš

nečistým? A Ježíš jim řekl: Beztvarý hadr přijme špínu bláta, ale zlato zůstane zlatem, i když ho hodíš do bláta a zašpiníš hnojem. Svou podstatu nezmění ani v největší

špíně.

Uzdravení u rybníka Bethesda
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Na židovské svátky se Ježíš vydal do Jeruzaléma. Pod sloupořadím, u Ovčí brány, u rybníka Bethesda, sedali nemocní, slepí, chromí a ochrnutí. Byl tam jeden, co byl nemocný už třicet osm let. Ježíš se ho zeptal: Chceš být zdráv? Ale on naříkal, že ho nikdo neodnese do rybníka, aby rozvířil jeho vody, protože než se tam přibelhá, jiný

ho předežene. Tak mu Ježíš řekl: Vstaň a choď. A ten člověk vstal a šel, protože Boží milostí byl uzdraven. Ale protože nesl své lože, vyčítali mu, že znesvěcuje sobotu prací a ptali se Ježíše, jak to, že pracuje v sobotu. Ježíš jim řekl: Můj Otec pracuje bezpřestání, proto i já

pracuji. Lidé však nepochopili, kým je a zlobili se, že nedrží sobotu a jejich bohu říká Otec.

Ježíš pak chodil a konal mnoho zázraků, léčil chromé a napravoval hříšné.

Povolání Matouše

Ježíš pak vyšel k moři a cestou uviděl Leviho, syna Alfeova, jak sedí v celnici a řekl mu. Pojď se mnou. Přišli ke stolu, kde byli hříšníci i úředníci a celníci, protože mezi Ježíšovými žáky byli všelicí. Farizeové se divili, že mezi jeho žáky jsou mnozí hříšníci, ale Ježíš

řekl: Zdraví lékaře nepotřebují, nemocní a zbloudilí ano. Kdo jdou po správné cestě, nepotřebují zachraňovat; proto tolik sil věnuji těm, kdo bloudí. Nepřišel jsem ukazovat cestu k Bohu těm, kteří po ní jdou, ale těm, kteří z ní sešli.

Spor o půst
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žáci Jana i farizeové dodržovali půst. A ptali se Ježíše, jak je možné, že on se se svými žáky nepostí a on jim řekl: Mohou se hosté na svatbě postít, když mají ženicha ve svém středu? Přijdou však dny, kdy je ženich opustí a se svou ženou se spojí v Jedno.

Když se postíte jen proto, abyste dodrželi půst, zatěžkáváte se hříchem ulpívání, jestliže se modlíte, abyste si vyprosili přízeň Boha, nebudete vyslyšeni a když dáváte almužnu, dáváte až k ústům vodu tomu, kdo by potřeboval naučit vybírat ji ze studny. A když přijdete kamkoli, kde vás hostí, berte co vám dávají a uzdravujte nemocné mezi nimi, protože co vejde do vašich úst vás neznečistí, pošpinit vás může jen to, co z vašich úst vychází.

Nesbírají se vinné hrozny z trní, ani se nečešou fíky v bodláčí, neboť nemá žádné dobré plody. Dobrý člověk vynáší dobro ze svého pokladu, zlý člověk může přinést pouze zlo ze svého pokladu zla ve svém srdci a mluví

slovy zla, neboť čím srdce oplývá, to bývá vynášeno. Nikdo nepřišívá záplatu z nové látky na starý šat, jinak se záplata stejně vytrhne a díra v šatech bude ještě větší. A nikdo nedává mladé víno do zatuchlých a ztvrdlých měchů, jinak vše přijde nazmar. Nové víno patří do nových měchů.

O oběti

žáci se ptali Ježíše, mají-li dodržovat oběť, jak přikazují

proroci, a podrobit své děti obřízce. Ježíš jim však řekl: 787

Kdyby byla k užitku, plodili by je jejich otcové z jejich matek už obřezané. Nikdo nemá právo na to obětovat sebe, druhého, nebo čehokoli jiného. A to proto, že obětí

nejvíce ublíží tomu, v jehož jménu by obětoval. Vyvolení dvanácti

Vystoupil na horu a zavolal k osobě dvanáct ze svých žáků, které si vyvolil: Šimona, Petra, Jakuba a Jana Zebedea, jimž dal jméno Boanerges, neboli synové

hromu, Ondřeje, Filipa, Bartoloměje, Matouše, Tomáše, Jakuba Alfea, Tadeáše, Šimona Kananejského a Jidáše Iškariotského.

A byla tu s nimi i Marie Magdalská, její sestra Marta, Magdaléna, Salome a další tři ženy. A Ježíš jim řekl: pět tisíců nasytím dvanácti chleby a čtyři tisíce nasytím sedmi chleby.

Ježíš a zlý duch

Farizeové říkali: Je posedlý zlým duchem, když dokáže vyhánět zlé duchy. Ale Ježíš jim řekl: Jak může obstát království, které je uvnitř rozděleno? Jak může obstát, kdo není pevným králem svého království a kdo nevěří

vlastnímu? Kdo povstane sám proti sobě, je s ním konec. Tak i já nemohu být posedlý zlým duchem. Nikdo nemůže vejít do domu mocného člověka, jestliže ho předtím nepřemůže. Teprve, když ho přemůže a spoutá, najde poklad v jeho domě.
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Nebojte se zlých duchů, žádní nejsou, svět není dvojí, neexistuje zlá mocnost, protože neexistuje ani dobrá. Stvořitel tohoto světa je jen jeden a stvořil svět takový, jaký je. Dobro a zlo jsou pouhá slova, kterými lidé

pojmenovávají dvě tváře světa, protože nerozumějí jeho Jednotě.

Podobenství o rozsévači

Vyšel rozsévač a sel zrno. Některé padlo podél cesty a ptáci je sezobali, jiné padlo skalnatou půdu, kde nebylo dost země, a hned vzešlo, protože však nemělo dost vody a nebylo dost hluboko, jakmile vyšlo slunce na oblohu, spálilo je. Další padlo do trní, vzešlo, ale trní je udusilo. Jiné padlo na dobrou půdu a dalo stonásobnou úrodu. Ptali se ho žáci, proč hovoří v podobenstvích, a on jim řekl: Vám je dáno znát tajemství Boží, ale těm, kdo jsou venku, je ukryto, aby ho neučinili ničím.

Aby hleděli, ale neviděli

aby slyšeli, ale nerozuměli,

aby sami hledali Boha a věčný život

Když člověk zaseje semeno, to roste ve dne i v noci, ani hospodář neví jak. Země dá nejprve stéblo, pak klas a nakonec v něm zlaté obilí. Až když úroda dospěje, vezme hospodář srp a sklízí ji.

Království Boží je jako hořčičné zrno: Dokud je v zemi, je nejmenší ze všech semen, ale když vzejde, předčí

všechny rostliny a dává užitek hospodáři. 789

Pšeničné pole a plevel

Zasel hospodář pole plné pšenice a když vzešla, vyrostlo mezi ní spoustu plevele. Sloužící toho hospodáře přišli a zeptali se: Nemáme plevel vytrhat? A hospodář řekl: Ne, protože byste mi pošlapali i pšenici. Počkejte, až zrno uzraje, pak přijdou ženci a z pšeničných klasů získáme zrno, plevel po mlácení sám odpadne.

Utišení bouře

Vydali se v lodích přes jezero na druhu stranu a strhla se veliká bouře. Valily se na lodi veliké vlny a všichni se báli a volali Ježíše: Mistře, tobě je jedno, že zahyneme?

Ale on řekl: Utichni bouře, zmlkni větře! A bouře ustala. Svým žákům pak řekl: Přijdou mnohé bouře, ale každá

bude jen tak velká, jak malá bude vaše víra v dobrý

konec. Kdo našel Boha, jak by se mohl bát jakékoli bouře?

O poslání Dětí Božích

Ježíš řekl žákům: Děti nemohou činit nic, co nevidí činit své Rodiče, protože co činí Rodiče, činí i jejich Děti. Rodiče milují své Děti a ukazují jim vše, co činí. Tak jako Rodiče přivádějí Děti k životu, tak i Děti křísí spící

lidi a povolávají je k životu. Rodiče nesoudí své děti pro cestu, kterou si vybrali, ale ukazují jim cestu, kterou nalezli sami, tak i Děti ukazují cestu ke svým Rodičům. Kdo poznal Otce ve slovech Syna či Matku ve slovech Dcery, nalezl věčný život a přešel od smrti k životu. 790

Přichází hodina, kdy mrtví uslyší hlas Boží, a kteří ho uslyší, budou žít. Neboť jako Rodiče svůj život dali Dětem, i Děti dají život dalším.

Nasycení pěti tisíců

Pak šel Ježíš na druhý břeh jezera a za ním šel velký

zástup lidí, kteří čekali další znamení. Ježíš vystoupil na horu a posadil se mezi své žáky. Blížily se velikonoce. Když Ježíš uviděl velký zástup, řekl Filipovi, aby ho vyzkoušel: Kde nakoupíme chleba, abychom zástupy nasytili? Filip odpověděl: Ani za dvěstě denárů chleba nepostačí. Ondřej řekl: Je tu jeden chlapec a ten má pět ječných chlebů a dvě ryby, ale co je to pro takový zástup!

Ježíš pak ale napočítal na pět tisíc příchozích. Lámal chleba a nechal jim rozdávat i zbylé nalámané chleby. Na dvanáct košů jimi naplnili a celý zástup zasytili. Říkal jim: Ne chlebem, ale Láskou jste byli nasyceni. Jidáš Iškariotský se ptal Ježíše: Krmil jsi dav a opomněl jsi modlitbu, poděkování Bohu, kterou nám přikazuje tradice. A Ježíš mu odpověděl: Modlitba není

předepsaným rituálem, který provádíme, jen když nám čas nařizuje, ale hovorem s Bohem, projevem Lásky. A Boha máme milovat trvale, ne jen v přikázaný čas. Celý

život je směřováním Duše k Bohu a usilováním o návrat do jeho objetí.

A Iškariotský řekl: Nakrmil jsi Duše lidí, ale oni čekají

Mesiáše, který spasí lid Izraele. A lidé říkali: To je ten Mesiáš, který byl ohlášen. A chtěli ho vzít a provolat 791

králem. On však poznal, že nepochopili, kým je, a sám odešel na horu.

Ježíš kráčí po Hladině

Když nastal večer, vydali se jeho žáci na druhý břeh do Kafarnaum. Už se setmělo a Ježíš mezi nimi stále nebyl. Moře se vzdouvalo pod nápory větru mocnými vlnami. Když veslovali asi pětadvacet až třicet stádií, spatřili Ježíše, jak kráčí po moři a blíží se k lodi; zmocnil se jich strach. On jim však řekl: To já jsem, nebojte se, Bůh je přítomen, i když vaše oči vidí jen temnotu! Chtěli jej vzít na loď, tu se však celá loď ocitla na břehu, ke kterému mířila. Když se podivili, řekl jim: Nebojte se vkročit na Hladinu, nebojte se přes ni vydat. Kdo se ze strachu vrátí, nenajde Boha.

O chlebu života

Když se zástupy vydaly za Ježíšem, řekl jim: Nevyhledali jste mě proto, že byste viděli znamení Boží, ale protože jsem vás nasytil. Ale neusilujte opomíjející pokrm, ale o pokrm pro

život věčný; dají Vám ho děti Boží, jimž Bůh vtiskl svou Pečeť.

Ptali se ho: Jak máme žít, abychom konali skutky Boží?

Jaká znamení nám dáš? Naši předkové jedli na poušti manu, jak je psáno “Dal jim jíst chléb z nebe.” A Ježíš

jim řekl: Pravý chléb vám dává Tvůrce. Neboť Boží

chléb je ten, kdo sestoupil do těla a dává život světu. 792

Chtěli po něm, aby jim ten chléb dával stále. A Ježíš jim řekl: Já jsem ten chléb, podívejte se na mě, protože skrz mě můžete vidět mého Tvůrce. Kdo přijde ke mně a bude chtít uvidět mého Tvůrce, nevyženu ho, protože jsem sestoupil do těla ne pro vůli svou, ale pro vůli toho, kdo mě poslal. A jeho vůlí je, abych neztratil žádného, kdo chce Boha nalézt, protože kdo najde stvořitele, uvidí

vlastní věčný život.

Petrovo vyznání

Ježíš řekl svým žákům: Co dává život není tělo, ale Duch; tělo samo nic neznamená. Nejsme tělem; když

smrtelný zemře, tělo zůstane na tomto světě. Odejde z něj Duch. Má láska, můj duch a má duše opustí mé tělo. Tělo tam bude a já už tam nebudu. Já tedy nejsem tělem, ale svým vědomím, svým duchem a svou duší. Je to pravda univerzální a JednoDuchá.

Slova, která jsem k vám mluvil, jsou poselství Ducha a kdo je mým žákem, je jím z vůle Ducha, nikoli těla. Vím, že jsou mezi vámi ti, kteří hledají Boha, ačkoli ho ještě

nepoznali, a jsou mezi vámi ti, kteří nehledají Boha, ale mocného člověka, ačkoli jím nejsem, netoužím jím být a nikdy nebudu. Ale všichni jsou se mnou proto, že to je vůle Boží, a budou se mnou, dokud potrvá. Mnoho jeho žáků ho poté opustilo. Ježíš pak řekl Dvanácti: I vy chcete odejít? Šimon Petr mu odpověděl: Ty znáš cestu k Bohu, kterou i my chceme najít. Ježíš jim ale řekl: Nevyvolil jsem si vás Dvanáct? A přece jeden z 793

vás nehledá cestu k Bohu, ale Mesiáše, který by spasil Tělo. A mínil tím Jidáše Iškariotského.

Vystoupení o slavnosti stánků

Ježíš pak učil v Galileji, protože mu v Judsku usilovali o život. Jeho žáci ho přemlouvali k cestě do Judska, aby tam ukázal zázraky na slavnosti stánků. Ale on svým žákům řekl: Svět mne může nenávidět za to, že ho usvědčuji ze zlých skutků. Vás nenávidět ještě nemá

důvod, jděte tam tedy sami.

Jeho žáci tedy na slavnosti odešli a on se potají vydal za nimi. Uprostřed svátků pak vystoupil v chrámu a učil. židé se divili, jak to, že může učit, když ho nikdo neučil svatým písmům, ale on jim řekl: Co učím, nejsou mé

vědomosti vyčtené z knih, je to slovo Boží, které k vám mým prostřednictvím přichází.

Lidé se pak začali domnívat, že je Mesiášem. Když se to doslechli farizeové a kněží, poslali pro něho stráž. Ježíš řekl: Nelze uchopit to, na co nedosáhnete. Ještě

nějaký čas budu s vámi, pak odejdu k tomu, kdo mě

poslal. Budete mě hledat, ale nenajdete, protože na místo, kde jsem, smrtelný nemůže. Ale lidé to nepochopili a přemýšleli, do které daleké země chce odejít. V poslední den svátků vystoupil na shromáždění a zvolal: Kdo žízní, může ke mně přijít a napít se. Kdo najde Boha, proudy živé vody z něj poplynou.
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Když to zástup slyšel, někteří říkali “To je Prorok”, jiní

“To je Mesiáš.”, jiní namítali: “Což může přijít Mesiáš z Galileje? Ten má přece přijít z Betléma, z rodu Davidova.” A tak došlo v zástupu k roztržce. Stráž se pak vrátila s nepořízenou. Farizeové se na vojáky zlobili: “I vy jste se dali svést? Cožpak mu uvěřil někdo z těch, kdo znají svatá písma? Jen nevzdělaní se jím dali obelhat!” Jeden z nich, Nikodém, který za Ježíšem už předtím přišel, jim řekl: “Odsoudí náš zákon někoho, aniž ho předtím vyslechne a zjistí, čeho se dopustil?” Ostatní mu však řekli: “Nejsi ty také z Galileje? Hledej v posvátných textech a uvidíš, že z Galileje prorok nepovstane.” Ježíšovi žáci pak Ježíšovi řekli: Dvacet čtyři proroků

mluvilo v Izraeli a všichni mluvili o tobě. Ale on jim odpověděl: Zapomněli jste na toho, který před vámi živý

stojí, a mluvili o mrtvých. Dívejte se na živoucího, dokud žijete, abyste nezemřeli a pak ho chtěli vidět, ale už byste nemohli.

Ježíš a cizoložnice

Všichni šli domů a Ježíš odešel na Olivovou horu. Na úsvitu přišel opět do chrámu a lidé se k němu shromažďovali. On se posadil a učil je. Tu k němu zákoníci a farizeové přivedli ženu přistiženou při cizoložství, postavili ji doprostřed a řekli: Mistře, tato žena byla přistižena při cizoložství. V Zákoně ji Mojžíš

přikázal kamenovat, co říkáš ty? Udělali to proto, aby ho vyprovokovali odporovat Zákonu. On jim však odpověděl: Kdo z vás je bez viny, první ať po ní hodí

kamenem! Když to uslyšeli, zastyděli se a vytratili jeden 795

po druhém. Až tam zůstala s Ježíšem jen ta žena a Ježíš

se jí zeptal: Kdo jsou ti, kdo na tebe žalovali? Nikdo tě

neodsoudil? Ona řekla nikdo, Pane. A Ježíš jí tedy odpověděl: Ani já tě soudit nebudu. Bůh je Tvůrcem světa a nikoli jeho soudcem; jak chce pak brát právo soudit člověka člověk. Jdi domů a už neporušuj Zákon lidí, aby tě lidi nesoudili.

Ta žena se ho zeptala: Jak to, že odporuješ zákonu? Je to špatný zákon? Vždyť pochází od Mojžíše. A Ježíš jí řekl?

Zákon je od lidí, a vláda zjeveného světa nevládne Duši. Ale odporovat zákonu v tomto světě znamená oběť svého těla a Boží vůlí není zbytečná a hloupá smrt. Kdyby si přál zahubit naše tělo, Duše by do něj nevstupovala. Ale žena říkala: Zákon však přišel na svět skrze Mojžíše a další proroky. A Ježíš jí řekl: Jsou-li slova proroků v rozporu s Boží vůlí, zaslouží zapomenutí. Svět ale potřebuje vládu a zákony, aby podle nich mohl být řízen, podivila se ta žena. Ježíš jí odpověděl: Běh světa byl vysloven slovem Božím, věci jsou takové jaké

jsou jejich kvalitou, tím jak byly stvořeny, ne tím, jak je smrtelní podle svých zákonů řídí.

žena se však ptala dál: Jak dlouho bude mít smrt moc nad našimi těly? A Ježíš jí řekl: Tak dlouho, dokud vy, ženy, budete rodit.

Svým žákům, kteří seděli opodál a divili se tomu hovoru i Ježíšově rozhodnutí pak řekl: Třísku v oku svého bratra vidíš, ale břevno ve svém oku nevidíš. Když vyjmeš
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břevno ze svého oka, budeš schopen odstranit i třísku z oka svého bratra.

Spor o Ježíšův původ

Ježíš k lidem promluvil: Jsem vtělením Světla světa, kdo mou cestou půjde, nebude chodit ve tmě, ale vejde ve světlo života. A Farizeové mu odporovali: Ty sám podáváš svědectví o sobě, proto není věrohodné. Ježíš jim odpověděl: Kdo nenašel Boha, může přijmout víru ve mě. Kdo ji nepřijme, ať zví, že já vím, kdo jsem, odkud jsem přišel a jaké je poselství, které nesu. Vy to

nevíte. Já proto nepotřebuji svědectví, kdo mě bude následovat, nalezne Boha a svědectví získá. Kdo má

znalost, nepotřebuje svědectví, ten, kdo znalost nemá a Boha nezažil, bude se domáhat svědectví. Bůh nepotřebuje svědectví, jediné uzření Boha je nad tisíc svědectví. Nezkoumejte písma, abyste nalezli svědectví o Bohu, ale vejděte do jeho Světla.

Hledáte slávu od lidí, ale nevyhledáváte milost Boží. Oslavujete sebe navzájem a nevidíte Boha. Nečekejte však, že Bůh vás bude soudit, člověku jste slibovali věrnost, člověk bude vaším soudcem.

Teprve, až uzříte Děti Člověka, naleznete Boha. A až

naleznete Boha, poznáte, že jsem vám přinášel jeho vůli. Hostina
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Ježíš pak řekl svým žákům: Jeden muž čekal hosty, a když pro ně připravil večerní hostinu, vyslal svého čeledína, aby hosty svolal. Přišel k prvnímu a řekl mu: Můj pán tě volá. On ale řekl: Obchodníci mi dluží peníze. Přijdou ke mně večer a já jim musím předložit smlouvu. Večeři proto odříkám. Čeledín šel tedy k druhému a řekl mu: Můj pán tě zve. Ten ale odpověděl: Koupil jsem dům, je mě zde celý den zapotřebí. Nebudu mít ani chvíli volna. Čeledín přišel k dalšímu a řekl mu: Můj pán tě

volá. On mu řekl: Můj přítel má svatbu a já mu připravuji svatební hostinu, nebudu moci přijít, proto večeři odříkám. Čeledín šel za dalším a řekl mu: Můj pán tě

volá. On odpověděl: Kupuji vesnici a jdu si právě pro pacht, nebudu moci přijít, odříkám. Čeledín se vrátil a řekl svému pánovi: Ti, které svoláváš k večeři, odřekli. Pán řekl svému čeledínu: Jdi ven na cestu a přiveď ty, které tam nalezneš, aby s námi povečeřeli. Kupci a obchodníci nevejdou do míst mého Tvůrce. Království mého Tvůrce se podobá obchodníkovi, který

měl krám plný zboží a nežil ničím než svým obchodem, dokud nenalezl perlu. Pro moudrého obchodníka by život obchodem ztratil cenu a oddal by se kráse perly. Spor o otcovství Abrahamovo

Ježíš řekl svým žákům Když budete poslouchat mé slovo, přivedu vás k Bohu a pomohu vám poznat věčný život. Stanete se svobodnými. Oni mu však odporovali: Jsme potomci Abrahama a nikdy jsme nikomu neotročili. Jak můžeš říkat, že se teprve staneme svobodnými? A on jim odpověděl: Každý, kdo nenašel Boha a kdo nebyl zrozen 798

z Ducha, je otrokem těla. A každý, kdo žije v rozporu s vůlí Boží, je otrokem svých skutků. A otroci nejsou pány domu, pány domu se stávají Děti hospodáře. Ubohé je tělo, které je závislé na těle. A ubohá je duše, která je závislá na těchto obou.

Oni mu řekli: Jsme děti Abraháma a máme jednoho tvůrce: Hospodina. Ale Ježíš jim řekl: Kdybyste znali svého Boha, milovali byste ho a poznali byste i jeho Ducha i jeho Děti, kteří vám přinášejí jeho slovo. Vaším tvůrcem není Bůh, ale tělo. Nechcete přijmout vlastní věčný život. Boha jste ještě nepoznali a nechcete ani přijmout cestu, která k němu vede. Člověka, který vás po ní chce vést, máte za lháře.

židé mu však řekli: Teď vidíme, že jsi posedlý zlým duchem. Mluvíš o věčném životu, ale všichni naši proroci zemřeli. Vyvyšuješ se snad nade všecky? Ježíš

jim řekl: Zemřít může, co je smrtelné. Tělo je smrtelné, Duch Boží není. Abrahám by se radoval, kdyby viděl, po jaké cestě vás chci vést. Ale oni se zlobili: Ještě ti není

padesát a říkáš, že jsi viděl Abraháma? Ježíš jim řekl: Můj Tvůrce tu byl dřív než se Abrahám narodil. Vaším otcem není Abrahám, z tohoto kamení může Tvůrce stvořit

Abrahámovy syny a dcery. Ale oni na něho volali: Tedy, jsi-li tak laskavý, přijmi je! A pak ho chtěli kamenovat, a tak se Ježíš skryl v davu a uprchl z chrámu. Uzdravení v chrámu

799

Jednou Ježíš viděl člověka, který byl od narození slepý. Jeho žáci se ho ptali: Mistře, čím se ten člověk prohřešil, že se narodil slepý? Nebo se prohřešili jeho rodiče?

A Ježíš jim řekl: Jen Tvůrce ví, jaké byly cesty Ducha, než vstoupil do tohoto člověka. Nyní tu však jistě není

proto, aby ukazoval prohřešky z minulosti, ale aby pomáhal plnit Boží vůli. Přišel, aby pomáhal ukázat Pečeti. Musíme je otvírat, dokud je Den. Přichází Noc, kdy nikdo nebude moci pracovat. Dokud jsem na světě

já, mohu vám přinášet Světlo. Pak z prachu a sliny uhnětl bláto a potřel jím slepému oči a řekl mu: Jdi a umyj se v rybníce Siloe, Poslaný. Když se slepec umyl, prozřel. Sousedé se velice divili a říkali: Není to ten, kterého jsme vídali žebrat? Není mu ale podoben. Jak to, že se mu otevřely oči? Ale on jim řekl: Jsem to já. Ježíš mi otevřel oči, prozřel jsem.

Přivedli ho k farizeům a ti vyzvídali, jak získal zrak. Když jim vše vylíčil, řekli: Ježíš nepřichází od Boha, protože nezachovává sobotu. Jiní však naopak říkali: Jak by mohl konat takové zázraky, kdyby nepřicházel od Boha? Došlo mezi nimi k roztržce a nakonec se zeptali toho, který prozřel díky Ježíšovi: Za koho jej pokládáš

ty? A on jim řekl: Je to prorok.

židé ale nevěřili, že ten muž býval slepý a tak si zavolali jeho rodiče a ptali se jich, je-li to jejich syn, narodil-li se slepý a jak to, že nyní vidí. A rodiče jim potvrdili, že je to jejich syn, že je od narození slepý, ale jak to, že nyní

vidí, že nevědí. To proto, že se báli říci, že mu od slepoty 800

pomohl Ježíš, protože židé prohlásili, že kdo Ježíše uzná

za Mesiáše, bude vyloučen ze synagogy. Místo toho řekli: Je dospělý, zeptejte se ho sami.

A tak se znovu ptali toho muže a zapřísahali ho, ať mluví

pravdu, protože vědí, že Ježíš je hříšník. On jim odpověděl, že neví nic o Ježíši, ale že byl slepý a nyní

vidí. Ptali se ho několikrát, jak to Ježíš učinil a on jim to několikrát pověděl a pak se zeptal, chcete se snad stát jeho žáky, že tak vyzvídáte, jak činí zázraky? Ale farizeové se rozzlobili a řekli: Tím si buď ty, my jsme žáci Mojžíše. O Mojžíši víme, že k němu mluvil Bůh, o Ježíšovi nevíme nic.

On jim však řekl: To je právě divné, nic oněm nevíte, jen vidíte, že mi pomohl prozřít. Hříšníkům přece Bůh sluchu nepopřává, pomáhá těm, kteří plní jeho vůli. Kdyby tento člověk nepřicházel od Boha, copak by mohl konat zázraky? Ale farizeové mu řekli: Celý ses narodil v hříchu a nás chceš poučovat? A vyhnali ho. Ježíš, když se to dověděl, řekl tomu muži: Narodil ses jako slepý a bylo ti dáno uvidět Boha.

Farizeové se ptali, copak i nám chceš říci, že jsme slepí, že nevidíme Boha? A Kristus jim řekl: Kdybyste byli slepí, směli byste nevidět, ale váš zrak je v pořádku a Boha nevidíte.

O dobrém pastýři
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Řekl Ježíš svým žákům: Kdo nevchází do ovčince dveřmi, ale přelézá ohradu, je zloděj a lupič. Kdo vchází

dveřmi, je pastýř. Volá své ovce jménem a vyvádí je ven. Když je má venku, kráčí před

nimi a ony ho následují, protože znají jeho hlas.

Kdo není pastýř a pracuje jen za mzdu, utíká, když vidí, že se blíží vlk. Kdo pracuje za mzdu, na ovcích nezáleží a dovolí vlkovi, aby je roztrhal. Pastýř za své ovce dá i život.

Podobenství o vinici

Ježíš řekl svým žákům: Jeden dobrý člověk vlastnil vinici a přenechal ji rolníkům, aby ji obdělávali a on od nich obdržel část výnosu. Pak vyslal svého čeledína, aby mu rolníci zaplatili. Ti se ho chopili, zbili ho a málem ho zabili. Když se vrátil a zpravil svého pána, ten si řekl: Možná ho nepoznali. A tak vyslal jiného čeledína. Ale i toho rolníci zbili. Tak vyslal svého syna a řekl si: Před mým synem se jistě budou mít na pozoru. Rolníci ale věděli, že syn je dědicem vinice a tak ho zabili. Rozmluva ve svátek posvěcení chrámu

Byly svátky posvěcení Jeruzalémského chrámu a lidé

žádali, aby jim Ježíš řekl, zda je Mesiáš. A on jim řekl: Už jsem vám řekl, kdo jsem. Řekl jsem vám, že jsem Dítětem Božím; já a můj Tvůrce jsme Jedním. Ale lidé ho chtěli kamenovat: Jsi člověk a vyvyšuješ se na Boha. Ale on jim řekl: Ve vašem zákoně je přece 802

psáno: “Řekl jsem, jste bohové.” Protože Bůh tak nazval lidi, své Děti, jsem i já Božím Dítětem. Můj Tvůrce se skrývá ve mně a já v něm. A židé volali: Ukaž nám tedy svého Tvůrce! A Ježíš jim řekl: Tělo může vidět Boha jen skrze Tělo, Božího Ducha může vidět jen Duch. Kdo je Tělem, může spatřit jen projeveného Boha. Tedy tvůj Tvůrce uvěznil Ducha do Těla? Posmívali se. Ale on jim řekl: Tvůrce neuvěznil Ducha do Těla, ale prostřednictvím Ducha do Těla sestoupil, aby mohl být projeven a oslaven. Tvůrce, Duch i Tělo jsou Jedním. Bídný není ten, kdo je v Těle, ale ten, kdo zapomněl na Jednotu.

Vzkříšení Lazara

Jednou onemocněl Lazar z Betanie, bratr Marty a Marie. Ježíš je měl všechny tři velmi rád, a tak když mu sestry Lazara vzkázaly, že je Lazar nemocen, rozhodl se vrátit do Judska a pomoci mu. Svým žákům řekl: Ta nemoc není k smrti, ale k slávě Boží.

Jeho žáci se divili, že se chce vrátit tam, kde ho ještě

nedávno chtěli kamenovat. A Ježíš jim odpověděl: Kdo chodí ve dne, neklopýtne, protože chodí ve Světle, kdo chodí v noci, nevidí na cestu a klopýtá. A dodal: Náš

přítel Lazar usnul a já ho jdu vzbudit. A protože mu nerozuměli, řekl to přímo: Lazar umřel. Tomáš pak řekl ostatním: Pojďme, umřel-li, zemřeme s ním. Když přišli, byl Lazar čtyři dny mrtev a lidé chodili obě

sestry potěšit v jejich zármutku. Když se Marta s Marií

doslechly, že přichází Ježíš se svým žáky, šla mu Marta 803

naproti a řekla mu: Kdybys tu byl, náš bratr by nezemřel. A Ježíš jí odpověděl: Lazar vstane. Ona řekla: Já vím, v poslední den, až přijde zmrtvýchvstání. Ale Ježíš jí řekl: Nepřijde zmrtvýchvstání z Boží vůle, jako i Bůh nedává

svým dětem nesmrtelnost, ale věčný život. Kdo nalezne věčný život, nezemře v těle. Já jsem vzkříšení, skrze mne můžeš poznat mého Tvůrce. Kdo ho bude hledat, najde ho a kdo ho najde, pochopí svůj věčný život. A Marta mu řekla: Vím to. Vím, že jsi Dítě Boží.

Když došli k domu, kde byla Marie, i Marie mu řekla: Kdybys tu byl, náš bratr by nezemřel. A Ježíš přikázal lidem, aby se s ním vydali k hrobu Lazara. Tam jim přikázal zvednout náhrobní kámen. Lidé se bránili, že Lazarovo tělo už je v rozkladu, když je čtyři dny po smrti, ale on trval na svém. Řekl Martě: Neřekla jsi, že víš, že skrze mne můžeš poznat Boha? A ona tedy nařídila zvednout náhrobní kámen.

Ježíš pak zvolal k nebi: Pane, jež jsi stvořil tento svět, vím, že jsi s námi. A do hrobu pak:

Lazare, pojď ven. A Lazar vyšel ven. Byl celý včetně tváře omotán plátnem, a proto ho Ježíš poručil rozvázat: Uvolněte ho a nechte ho odejít.

Ježíš a Marie

Ptala se Marie, co má udělat, aby viděla a slyšela Boha. A Ježíš jí řekl, když chceš uvidět Boha, zavři oči, chceš-li Boha slyšet, musíš mlčet, chceš-li ho cítit, musíš uvolnit své srdce zatěžkané světem.
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Ptala se ho pak: Komu se podobají tvoji učedníci? Ježíš jí

odpověděl: Podobají se malým dětem, které se usadily na poli, které jim nepatří. A když přijdou páni pole, děti se před nimi svléknou aby jim ho nechaly a jejich pole jim daly. Když pán domu ví, že přijde zloděj, bude bdít a nepustí ho do svého domu. I vy proto bděte a opásejte se velkou silou, aby žádný lupič nenalezl cestu, jak by se k vám dostal.

Neboť užitek, který očekáváte, také nenaleznete. Svobodný je ten, kdo není závislý na užitku svého konání. Kéž je ve vašem středu chápající člověk! Jakmile plody dozrají, přijde se srpem a beze spěchu je požne. Sklizeň bude veliká, ale je málo ženců, proste se mnou Pána, aby poslal dělníky ke žním.

A Marie se zeptala: Kdo jsi, člověče, přicházející z Jediného? Ležel jsi na mém lůžku, jedl z mého stolu. A Ježíš jí řekl: Jsem, který jsem. Já jsem ten, který povstal z toho, co je Jedno. Dali mi z toho, co je mého Tvůrce. Marie pak řekla: Chci být tvou učednicí. A Ježíš jí na to řekl: Kdo je prázdný, bude naplněn Světlem. Kdo je plný

a vládne v něm nelad, nebude prostoupen Světlem a zůstane v Temnotě.

Naplň mě Světlem, naplň můj život a mou duši. Požádala Marie Ježíše. Ale on jí odpověděl: Nemohu naplnit tvůj život a tvou duši; tvůj plný život a tvou prosvícenou duši s tebou mohu sdílet.

Chci být služebnicí Boží, která nemůže žít bez svého Pána. A Ježíš jí opět řekl: Bůh nepotřebuje žádné
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služebníky a nečeká službu; nejsme jeho služebníky, jsme jeho Dětmi a Bůh nás jako své Děti miluje. A milovat děti, to znamená učinit je nezávislými. Na dvoře Krále žijí Králové, protože Král z těch, kterými se obklopil, učiní Krále. Despota je obklopen jen slepě

oddanými otroky. Mistr učí v kruhu Mistrů, protože ze svých žáků učinil Mistry.

A Marie se zeptala: Chci milovat Boha celou duší, ale mé

srdce miluje tebe; co mám udělat, aby má láska k člověku neposkvrnila mou lásku k Bohu? A Kristus jí řekl: Každá

Láska je sestoupením Boha a každý jsme jeho vtělením. Láskou k člověku miluješ Boha, žádná láska proto není v rozporu s Láskou, je její součástí. I láska k sobě samé

patří k Lásce, protože Duše všech je Jedním, chceš-li milovat Boha, miluj i Sebe samu, protože jsi Božím Dítětem, nositelem Ducha Božího.

Chval své dílo, jako je i Bůh chválí, chval Sebe, protože jsi dílem Božím. Kdo odmítne sebe a má se za špatného, odmítá Boha v jeho vtělení.

Ale Marie se zdráhala a říkala: Jsem já hodna Mistra, jakým jsi ty? Čím se ti odměním za to, co od tebe dostanu? A Ježíš jí řekl: Mistrem a Mesiášem jsem pro tebe, budeš-li ve mne věřit, tak jako ty jsi Mistrem a Mesiášem pro mne, který věřím v tebe. život je odrazem myšlenek. Tvá víra v druhého z něho dělá Mistra. Jsi proto hodna Mistra, protože jsi ho v sobě vytvořila. A Mistr se nezříká světa a jeho radostí, protože ten je projeveným Bohem, jen odkládá vášně a

tužby, které
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jsou projevem ulpívání a utrpením ducha. A pak: Nic nedostaneš, vše co vzniká mezi dvěma lidmi, je dílem jich obou. Láska není kupčením s tím, co jeden dá

druhému a od druhého za to dostane. Láska je společné

Tvoření.

Bohatý muž

Přišel před Ježíše Bohatý muž a říkal: Mistře, poraď co mám dělat, abych poznal Boha. Dodržuji zákony, které

nám dal, ctím ho a ještě jsem ho nepoznal. A Ježíš mu řekl: To proto, že jsi tak bohatý muž. Zbav se svého jmění a najdeš cestu k Bohu. Muž se zalekl a zeptal se: Mé bohatství mi brání? A Ježíš mu řekl: Tvá láska k bohatství ti brání. Kdo usiluje o bohatství, nemůže najít Boha.

Úmysl velekněží

Mnozí lidé, poznali na tom místě, že Ježíš je Dítě Boží. Někteří lidé ale šli k farizeům a oznámili jim, co učinil. Ti se zalekli a řekli: Co uděláme? Ten člověk činí mnohá

znamení. Když proti němu nezakročíme, zástupy lidí se vydají v jeho stopách, přijdou Římané a zničí toto svaté

místo i celý národ.

Kaifáš jim řekl: Zemřeli jeden člověk, je to menší

neštěstí, než kdyby měl zemřít celý národ. Ježíš proto musí zemřít, aby národ mohl přežít. A tak se dohodli, že Ježíše musí zabít. Vydali nařízení, aby každý kdo Ježíše uvidí, přišel jim to oznámit, aby ho mohli dát zatknout. 807

Pomazání v Betanii

Šest dnů před velikonocemi přišel Ježíš do Betanie do Lazarova domu. Jakub s Janem Ježíše žádali, aby u večeře směli sedět po jeho pravici a levici. A Ježíš se jich zeptal: Můžete pít kalich, který já piji a být křtěni křtem, kterým jsem já byl křtěn? A oni odpověděli: Můžeme. Tedy Ježíš řekl: Budete pít kalich, který já piji a budete křtěni křtem, kterým já jsem byl křtěn. Kdo pije můj kalich a nese můj kříž, dojde, kde jsem já a svatební

komnata i jemu bude otevřena. Ale místa po mé pravici a levici neuděluji já, ta patří připraveným. Marta připravila večeři a obsluhovala při ní. Tu vzala Marie libru drahého oleje a pomazala jím Ježíšovi nohy a otřela je svými vlasy. Dům se naplnil vůní té masti. Jidáš

Iškariotský se hněval: Proč nebyl olej raději za tři sta denárů prodán a peníze nebyl rozdány chudým? Ježíš mu odpověděl: Nech ji, uchovala je ke dni mého návratu k Tvůrci. Chudé máte vždycky s sebou, ale mne mít nebudete.

Mnoho lidí se dozvědělo, že je Ježíš u Lazara a šli se tam podívat jak kvůli Ježíšovi, tak aby viděli toho, jež vzkřísil ze smrti. Když se to doslechli farizeové, dohodli se, že nechají zabít i Lazara.

Vjezd do Jeruzaléma

Příštího dne se mnoho lidí dozvědělo, že Ježíš přichází

do Jeruzaléma, vzali tedy palmové ratolesti a šli Ježíše vítat; volali při tom:
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Hosana, požehnaný přichází ve jménu Božím,

¨požehaný buď král z krve královské, z rodu Davida. Král izraelský.

Ježíš cestou nalezl oslátko a vsedl na ně, jak je psáno: Neboj se dcero Sionská, hle král tvůj přichází sedě na oslátku.

Jeho učedníci tomu v té chvíli nerozuměli, ale když byl Ježíš oslaven, tu se rozpomněli, že o něm bylo psáno a psané se naplnilo.

Ti kdo viděli, jak povolal Lazara z hrobu, šířili tu zvěst dál, proto ho také přišlo přivítat tolik lidí. Farizeové se báli, že nic nezmohou, protože se všichni lidé dali na jeho stranu.

Poutníci, kteří přišli z Řecka, přistoupili k Filipovi z Galilejské Betsaidy a prosili ho: Rádi bychom poznali Ježíše. Filip s Ondřejem to pak šli říct Ježíšovi. Ten jim odpověděl: Přišla hodina, aby byl oslaven syn Člověka. Jestliže nepadne pšeničné zrno do země a nezemře, zůstane samo. Zemřeli však, vydá mnohý užitek. Kdo miluje svůj život, ztratí jej; kdo nehledá smysl svého života v tomto světě, bude žít život věčný. Kdo chce poznat Boha, ať mě následuje. A kdo mě bude následovat, toho dovedu k Tvůrci.
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Ještě vám na cestu svítí Světlo. Dokud ho máte, pokračujte rychle v cestě, aby vás nepřekvapila tma. Kdo jde tmou, neví kam jde, klopýtá a nemusí najít cíl. Dokud máte světlo, věřte tomu, co vidíte; vejděte do Světla a staňte se Dětmi Světla.

Ale málo lidí rozumělo Ježíši, protože Izaiáš také řekl: Oslepil jim oči a zatvrdil srdce,

takže nevidí očima a nechápou srdcem,

neobrátí se a nenaleznou Boha.

Mnoho lidí sice uvěřilo, že následováním Ježíše mohou nalézt Boha, ale báli se, aby nebyli vyloučeni ze synagogy a k svému přesvědčení se nepřiznávali. Ježíš k zástupu hlasitě zvolal: Kdo nalezl mne, nalezl toho, kdo mne poslal. A kdo vidí mne, vidí i jeho. Přišel jsem jako světlo, aby nikdo z těch, kdo hledají, nemusel bloudit ve tmě. Nepřišel jsem soudit svět, jako je nesoudí

ani ten, kdo mě poslal, přišel jsem ukázat cestu k Bohu. Kdo odmítá Boha, odmítá svůj věčný život. Umývání nohou žákům

Bylo před velikonočními svátky a Ježíš věděl, že se blíží

hodina, kdy sejde z tohoto světa a vrátí se ke svému Tvůrci. Miloval však své, kteří jsou na tomto světě, a chtěl jim prokázat svou lásku až do konce. Proto odložil svůj šat a předstoupil před ně nepokrytý, aby jim mohl 810

umýt nohy. Ale jeho žáci se bránili, že se přece nesluší, aby Mistr myl nohy svým žákům. Ježíš jim na to řekl: Jsme vtělením Jednoho a proto vám mohu mýt nohy. Jsme čistí, když jsi nám umyl nohy? Ptali se Ježíše žáci. A on jim řekl: I ten z vás, který čistý ještě není, dojde očisty. A pamatujte, že jestliže já sloužil dnes vám, vy půjdete do světa a budete sloužit svým žákům. A kdo přijme ty, kteří slouží světu, jakoby mne přijímal. Kdo chce býti prvním, musí se nejprve stát posledním. Kdo přijme Dítě ve jménu Tvůrce, bude Tvůrce přijímat. A Ježíšovi žáci říkali: Mistře, viděli jsme člověka, který

hlásí slovo Boží a není tvým žákem. A Ježíš jim odpověděl: Každý, kdo zvěstuje vtělení Boží, je poslem Božím. Každý, kdo roznáší pramenitou vodu, život roznáší. Každý, kdo dostane pochodeň se Světlem, má ji předávat dál a světlo šířit.

O ohrožení poznání

Ježíšovi žáci řekli: Farizeové v tebe nevěří a odporují

tomu, co učíš, a mnoho lidí je s nimi. Ale Ježíš jim odpověděl: Čím silněji odporují, tím více mne respektují, neboť čím větší sílu vynaloží kdo k odporování něčemu, tím více cítí jeho sílu. Lidé, kteří nepoznali Tvůrce, se nikdy nesmíří s tím, že je něco nebo někdo převyšuje.

Budou vás nenávidět za to, že jste poznali něco, co jim nebude souzeno. O váš život nebudou usilovat ti, kteří

vám neuvěří, ale mnozí z těch, kteří pochopí, že jste Děti Boží a vaše poznání Boha je skutečné.
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Jeho žáci se obávali: Nemohou tito lidé, kteří nepoznali svého Tvůrce, ohrozit samo poznání Boha tím, že budou pronásledovat jeho nositele? A Ježíš jim odpověděl: Duch Boží, ani jeho sestoupení a zvěstování není

ohroženo, terčem nenávisti jsou ti, kteří ho zprostředkovávají. Blahoslavení jste, když vás nenávidí a pronásledují. Avšak místo, kam vás pronásledují, nenaleznou.

Je poznání světa utajené? Ptali se žáci Ježíše. Je utajené

těm, kteří ho vidí a nechtějí mu rozumět. Není třeba ho skrývat: Oni ho mohou mít na očích a stejně mu neporozumí, jim zůstane utajené svou podstatou. O Ježíšově odchodu

Ježíš řekl: Bude oslaven syn člověka, Bůh bude oslaven v něm. Poslouchejte má slova nyní, protože zakrátko zde již nebudu. Káži vám, abyste se milovali, jako já miluji vás. Podle toho všichni poznají, že jste moji žáci, že budete mít Lásku jedni k druhému.

Šimon Petr se ptal: Pane, kam odcházíš? A Ježíš

odpověděl: Jdu tam, kam za mnou nemůžete nyní, ale přijdete za mnou později, až přijde váš čas. Věříte-li mně, věříte v mého Tvůrce. V jeho domě je mnoho příbytků, jdu vám rozsvítit světlo na cestu, která

tam vede. Až bude vše připraveno, vrátím se pro vás a vezmu vás s sebou; cestu, kam jdu, znáte. Tomáš se však podivil: Nevíme, kam jdeš, jak bychom tam mohli znát 812

cestu? Ale Ježíš mu řekl: Podívej se skrze mne; uvidíš

cestu k mému Tvůrci. Tam odcházím.

Tomáš se znovu zeptal: Kdy se nám zjevíš a kdy tě

uvidíme? A Ježíš mu odpověděl: Až se svléknete z toho, co vás pokrývá, vezmete své šaty pomíjivosti a položíte je pod nohy jako malé děti a stoupnete si na ně. Pak uvidíte Syna živoucího. Nestarejte se od rána do večera a od večera do rána, co si obléknete.

Filip řekl: Pane, ukaž nám Tvůrce. A Ježíš řekl: Takovou dobu jsi se mnou a ještě jsi neviděl Tvůrce? Podívej se na mne, uvidíš i Tvůrce. Přebývá ve mně a v těle sestoupil na svět.

Za krátkou dobu mě už svět neuvidí, ale vy mě uvidíte, protože jsem tu navěky a žiji i ve vás. Nezanechám vás samotné: Navždy zůstanu s vámi. Kdo pochopil má

slova, našel svůj věčný život a stane se Jedním, jako se i já nyní odebírám ke svému Tvůrci.

Hledejte pravdu a pamatujte, že pravdivá slova nebývají

vždy hezká a hezká nezasluhují důvěru.

Chcete-li slyšet pravdu, ztište vlastní hlas, abyste neslyšeli jen sami sebe. Dívejte se a poslouchejte: Bůh je původcem všeho, ale jeho existenci lze zjistit jen prostřednictvím zjeveného světa.

Jděte k Bohu, ale nespěchejte. Kdo dělá moc dlouhé

kroky, daleko nedojde. Kdo stojí na špičkách, nevydrží

stát dlouho. A kdo umí chodit, nezanechává stopy. Až
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Boží Děti dokončí svou cestu a projdou kruhem, naleznou Konečné Poznání, budou

zasvěceni do tajemství a jejich Duše splynou s Bohem. Osvobozující

spočinutí v Boží náruči je odměnou pro ty, kdo cestu k němu hledali.

Kdybyste náleželi světu, svět by vás přijímal. Stanete-li se Dětmi Božími, svět vás bude mít za cizí, protože nepoznal svého Tvůrce. Než jsem přišel, mohli říkat, že jejich zrak neviděl a jejich sluch neslyšel. Nyní se však nemají na co vymluvit: Viděli i slyšeli a přece nepřijali zvěstování o svém Tvůrci. A tím větší zlobu mnoho z nich má k těm, kteří se nebáli vstoupit do Světla. Ale pamatujte: Čím víc vlasy stříháš, tím hustěji rostou. Co je potlačováno, šíří se.

Vyšel jsem ze svého Tvůrce a nyní se k němu navrátím zpět. Vracím se tam, odkud jsem v prvopočátku přišel. Pak pozvedl oči k nebi a řekl: Stvořiteli mého těla, přichází má hodina. Odcházím ve věčný život, který, prosím, dej poznat i mým žákům. Dej lidem poznat svého Tvůrce a dej jim pít Lásku Boží.

A Ježíš odešel ze světa, aby naplnil své Boží

zmrtvýchvstání.

Ježíšův pohřeb a spor o jeho smrt

Ježíš odešel a mnoho lidí, kteří neznali kam, truchlilo a plakalo, majíce jej za zemřelého. A tak Ježíšův žák, Josef Arimatejský, nechal Ježíšovi vystrojit pohřeb, jako by zemřel. Vypravili Ježíšovi pohřeb a zástupy lidí na něm 814

plakali pro jeho smrt. Protože farizeové již předtím vypsali odměnu za Ježíšovo dopadení, domýšlelo se mnoho lidí, že Ježíš byl zavražděn na příkaz farizeů a farizeové, kteří se velmi radovali z té zvěsti, šířili dál zprávu, že Ježíš byl na jejich příkaz popraven a nebude více.

Ti, kteří znali pravdu o Ježíšově odchodu ze světa, mlčeli, protože pamatovali na slova svého učitele, který

je varoval: Neházejte Perly sviním, učinily by je hnojem, protože nic jiného neznají.

Když zástup přišel za Tomášem, řekl jim: Zemřít může pouze to, co podléhá Tělu. Tak jako se tělo nemůže účastnit spasení duše, nemůže duše podstoupit zánik těla. Kdo by uznával smrt ukřižovaného, uznal by moc těch, co ho křižovali nad mocí Boží. Oni se ho ptali: Ty nevěříš ve smrt, zmrtvýchvstání a nanebevzetí Spasitele?

A on jim odpověděl: Zmrtvýchvstání těla je nemožné, protože tělo podléhá zániku a zmrtvýchvstání duše proto, že duše není smrtelná.

Zjevení Mariino

První neděli poté se Kristus zjevil Marii Magdalské, která

velmi truchlila pro jeho odchod. Nebyl v těle, ale Marie ho poznala a oslovila Mistře a chtěla se ho dotknout. Ale on jí řekl: nedotýkej se mě, dokud jsem zcela nesplynul se svým Tvůrcem. Běž ale za mými žáky a zvěstuj jim setkání se mnou.
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Neopustil jsem tě, navždy žiji v tobě i má krev žije v tobě. Stala ses nositelem věčného života, přiveď jej na svět ať pokračuje v mé cestě, než se odebereš za mnou a splyneme v Jednom.

Jak můžeme vidět nezjevené? Zeptala se ho. Vyjděte z nezjeveného a naplňte zjevené. Pak najdete cestu. Obrazy jsou zjevné, ale Světlo je očím skryté.

Zjevení v Jeruzalémě

Druhý večer, když Ježíšovi žáci večeřeli, vstoupil Kristus mezi ně. Nebyl v těle, ale přesto jej poznali a zaradovali se z jeho příchodu.

Pán na ně dýchl a řekl: Jako můj Tvůrce poslal mne, já

posílám vás. Přijměte Duch Boží a Lásku Boží šiřte dál mezi lidi. Buďte nádobou Božího

Ducha a radujte se, že nejste prachem.

Tomáš Didymos řekl: Pane, jak mám vědět, že ke mně

hovoří můj Mistr, když nevidím jeho tvář, abych ji mohl poznat a když si nemohu sáhnout na jeho šat a jeho ruku?

Jak mám věřit, že ten hlas patří tobě? A Ježíš mu řekl: Což jsi mě sám nenazval svým Mistrem? Tělem a smysly těla můžeš poznat zase jen tělo. Ducha můžeš poznat jen Duchem a jen svým srdcem. Ti, kteří mě poznali, nepotřebují víru, protože mají vědomí Božího Ducha, a ti kteří mě nepoznali ji nepotřebují proto, že by jim bránila v jeho hledání. Tvé prožívání Boží existence je víc než

víra. Kdo zná, nemusí dokazovat. Kdo dokazuje, nezná. Kdo zná, nepotřebuje víru, kdo věří, nepoznal. 816

Blahoslavení jsou ti, kteří neviděli a uvěřili, vyvolení

jsou ti, kteří viděli a pochopili.

Druhé zjevení Krista

Jiný večer se svým žákům opět zjevil Kristus a řekl jim: Roznášejte Světlo po světě, ať bloudící najdou cestu. Pak řekl Marii: Marie, chraň věčný život. A Marie mu odpověděla: Můj život byl naplněn tvou Láskou. Ta je klíčem k branám věčného života.

A Marie se ho zeptala: Kdy tě najdeme? Jakou cestu musíme podstoupit a kterou cestou máme vést svou duši, aby našla cestu ven? A Ježíš jí odpověděl: Až splatíte všechny dluhy na tomto světě a odložíte břemeno žádostí

Těla, zpřetrháte pouta bytí, až provedete duši po všech cestách a vstoupíte do všech činů a nebudete mít o co usilovat a po čem žíznit, vejdete do Světla, kde už

nebudete podléhat proměnám světa.

A pak Ježíš řekl: Ten, který tu není, zemře ve svém těle, protože mu ještě nebylo poznat věčný život. Počkejte až se splní zaslíbení, které si svou službou zasloužíte. Jan křtil vodou, vy jste však byli pokřtěni Duchem Božím. Vstoupili jste do Světla a stali jste se Světlem. Neste Světlo této Útěchy až ho předáte svým žákům a ti ho předají dále, dokud nepřijde hodina, kdy se náš tvůrce zjeví všem lidem.
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Jsme schopni jít tvou cestou? Ptali se ho. Každý je toho schopen, když z dvojího udělá Jedno, uzavře kruh, začátek učiní koncem a konec začátkem, protože všichni pocházejí z Jednoho a všichni se v Jedno promění. Ve Světle není rozdílů mezi lidmi. Každý se může stát Spasitelem.

Doplnění kruhu Dvanácti

Po několika dnech Šimon Petr řekl ostatním apoštolům: Jeden z nás zemřel ve svém těle, protože nenašel Boha. V

knize žalmů je psáno:

Jeho pověření ať převezme jiný.

Pak se všichni modlili a řekli: Jidáš nás opustil a odešel, kam patří. Řekni nám, kdo na jeho místo. A Bůh vybral losem Matěje, který tak doplnil místo dvanáctého apoštola. Potom se rozdělili a vypravili se do světa, aby zvěstovali vtělení Boží.

Marie s Jakubem a Josefem odešli na konec světa, aby chránili Kristovu krev.”

Pak bylo chvíli ticho.

“Škoda, žes to tam tak nenapsala.” Povzdechl si pak Tualu.

“Neboj, jednou to určitě napíšeme.” 818

“To je dobře. Stejně je ale škoda, že mnoho lidí si mezitím zvykne na ty zkomolené texty, které se v Novém zákoně přepisují dnes.”

“Jednou lidé přijdou na to, že jsou zkomolené.”

“To se ale ještě načekáme.”

Byla hluboká noc.

“Vidíš, mě se ještě vůbec nechce spát, pořád si v hlavě

skládám ten tvůj text. Myslíš, že to Ježíš Marii říkal tak, jak jsi to vyprávěla?”

Lukark(rfer se zamyslela. “Vidíš, to je zvláštní. To jsou vlastně věty, které by člověk normálně vůbec neřekl.” Podívala se do kouta a řekla:

“No, ono to bylo asi takhle:

Marie se Ježíše zeptala, proč Marta, její sestra, kterou má

ráda, jí vyčítá, že Marie je stále s Ježíšem a debatuje s ním o věcech vzdálených životu a ona sama se musí

postarat o jídlo a další potřebné věci.”

“Jé. Vždyť sestra by ji přece výčitky neměla říkat.”

“Nepleť mě.

.A Ježíš jí odpověděl:
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Jenom ten, kdo tě miluje, ti bude říkat nemilosrdnou kritiku, protože ta vede k tomu, aby ses dostala dál, a jen přítel ti na té cestě podá ruku. A jen Přítel tě bude mít rád a bude ti pomáhat, i když mu budeš ubližovat. Těm, kdo tě budou jen chválit a obdivovat, jsi lhostejná. Většina z nich tutéž kritiku říká v tvé nepřítomnosti. Kdo ti říká, co děláš špatně, dělá to proto, že věří, že ty to umíš mnohem lépe a že to dokážeš. A proto od takového člověka můžeš

očekávat pomoc. Tvé chyby ti ukazuje ten, kdo ti věří. Kdo ti nevěří, bude jen pochlebovat, protože bude kritiku tebe, a střet s tebou, považovat za plýtvání časem a silami.

Kdo ti věří, očekává, že ani ty nezamkneš své pocity před ním a stejně upřímně, a někdy i nemilosrdně, budeš

jednat ty s ním. Jeden z největších darů, které ti přítel může dát, je zrcadlo.

Nauč se být pozorná k tomu, co ti lidé říkají. Většinou si v sobě neseš informaci, kterou chceš slyšet. Ve slovech těch druhých pak neslyšíš to, co ti skutečně říkají, ale ji. Čím víc máš pocit, že ti druzí svými slovy potvrzují, cos předpokládala, tím je pravděpodobnější, že neslyšíš je, ale sebe. A dokonce často i tehdy, když to skutečně

říkají, neslyšíš pravdu: Málokdo ti řekne pravdu. Nauč se co nejpravdivěji podívat sama sobě do očí. Nauč

se v nejryzejší a nejnepokrytější podobě vidět samu sebe; i své špatné stránky. Odhalíš-li na cestě poznání jámy, které sis tam sama nachystala, dáváš si šanci do nich nespadnout. A jiné jámy na takové cestě nenajdeš. Nikdo druhý ti tam překážku nevykope, jen ty sama. 820

A ještě něco: Nauč se mít sama sebe ráda. Své tělo, svou duši i své vlastnosti. Jak by mohl mít druhé rád člověk, který neumí přijímat sám sebe? Jenom ten, kdo si sebe dokáže vážit, bude umět vážit si i druhých lidí a milovat je. Zřetelně uvidí jejich krásu i vady. Uvidí jejich ctnosti i nectnosti a vždy mu bude jasné, že to vše má v sobě

také. A ten, kdo v druhém nalezne svou vlastní

utajovanou tvář, bude schopen druhého mít rád nikoli přes jeho nedokonalosti, ale pro ně.

Protože pochopí, že druhý je jen jiným projevením se Boha. Stejným stromem viděným z jiné perspektivy.”

“To jí ale řekl krásně!”

Souhlasil nyní Tualu.

Lukark(rfer se zasnila a řekla:

“Vidíš, taky bych to tak chtěl od Ježíše slyšet.”

“Ale tohle ty už nepotřebuješ, tohle ty už víš.” A Lukark(rfer zůstala, jak když do ní uhodí.

“Vždyť mně to tak řekl!”

“Ale je to moc dávno, viď. Já vím.” Lukark(rfer se Tualu podívala do očí: “Buď si jistý, jediné slovo, které mezi námi padne, nesfoukne vítr času, i kdyby vál sebedéle.”
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Za městem na písečném břehu seděl Teie s Lukarin. Jejich koně se procházeli opodál a užívali si rána. Cítili se skoro tak nevázaní a svobodní jako kdysi před lety, kdy s Dis procházeli údolím Liguiry.

Kněžna Lukarin se vrátila od Verony, kde vedla dlouhá

jednání s Theudibaldem. Svatba Totily a Fredegundy byla na spadnutí a přes to Theudibald nijak nespěchal s otevřenou vojenskou pomocí svému příštímu švagrovi. Teie prstem v písku kreslil bezesmyslné obrazce.

“Měl jsem moc zvláštní sen, Lukarin.” Seděla vedle něj v trávě a tázavě se podívala.

“I já často mívám Sny. Vždycky něco znamenají, ale kdybych se tak v nich naučila číst. Je to těžší než číst v runách.

Ale vyprávěj mi ten svůj, jednou ti to oplatím.” A Teie povídal.

“Vyhlíželi jsme z verandy paláce a viděli velkou bouři, která se blíží od obzoru. Bylo naprosté ticho, ani ptáci nezpívali, ani vítr nepohnul lístečkem, ani se nikdo neodvážil nahlas promluvit. Z té bouře svítilo zvláštní

našedlé světlo, hladiny jezer se olověně leskly a příroda byla přikrčená k zemi. Viděli jsme jak bouře zcela 822

neslyšně postupuje krajinou, její dlouhé větrné jazyky si berou domy, dobytek, hráze rybníků, lidi, stromy i cokoli jiného, čeho se jim zamane a točí jimi ve vzduchu, aby je pak z výšky zahazovaly jako nepotřebnou hračku. Oblohou sjížděly blesky, ale nebylo slyšet vůbec nic. Celá bouře byla jako strašidelný snový výjev. Věděli jsme, že přijde i do našeho města a rozmetá je na kusy. Věděli jsme, že město bude srovnáno se zemí a nezachrání se nikdo, ani v nejhlubších sklepeních, ale nikdo neměl strach a nikdo nepodlehl prázdné panice. Všichni ohromeně zírali na ten úžasný výjev. Sedl jsem na koně a rozjel se té bouři vstříc. Jel jsem dlouhou dobu a stále nebylo slyšet žádné hřmění

a stále mě nesrazil žádný poryv větru. Vše, celý svět byl přimrazený a ztichlý. Nic se nehýbalo, jako by i ta bouře byla něčím trvalým a nehybným.

Odjel jsem daleko za město a vjel po silnici do dlouhého údolí mezi zalesněné stráně a stále bylo tak nepochopitelné ticho a klid.

A pak jsem se ocitl v husté bílé mlze. V teplém a stojícím oparu bez vůně či zápachu, mimo tento svět. Jakoby v ní

svět přestal existovat. Ale to trvalo jen chvíli, pak jsem zase byl na cestě a jel vedle nepřirozeně nasvícené šedé

louky. Sesedl jsem z koně a šel z cesty dolů. Tráva byl vysoká, plná prachu a únavy nashromážděné z celého světa. A uprostřed louky To bylo. Malé

823

nepopsatelné místo. Malý kousek země, který se chvěl jako huspenina a ze kterého nám bylo jasné, že v sobě

něco skrývá.

Věděl jsem, co To je. Věděl jsem, že to každou chvíli může protrhnout travnatý koberec a pohltit celý okolní

svět. Věděl jsem, že každým okamžikem se roztrhne země a síly schované v jejích útrobách spolykají celý kraj okolo. Věděl jsem, že se chystá okamžik, proti kterému je výbuch Vesuvu legrace. Ale stál jsem u toho místa a koncentroval myšlenky: Ještě ne, říkal jsem mu, ještě ne. A to místo se pohupovalo, jako by uvnitř něco vřelo a slyšelo mé myšlenky, ještě ne.

Přijel jsem úplně sám a nikdy jsem nebyl víc sám, než

cestou k tomu místu. Nikdy nebyly cesty opuštěnější a svět tišší. Ale nebyl jsem sám. Cítil jsem paradoxně, že je tu se mnou síla, která mne sem přivedla, která se mnou byla už ve městě na té verandě a která snad měla lidskou podobu. Ale neviděl jsem jí do tváře. Říkala mi: “Jsi tu správně, našel jsi to. Konečně jsi To našel.” A já tam stál soustředěně sledující To místo a důvěřující

bytosti, která tu byla se mnou. Věděl jsem, že je to někdo blízký, někdo, kdo si zaslouží důvěru. Někdo, kdo mě

životem provází velmi dlouho, u nějž jsem v absolutním bezpečí, někdo, kdo Ví.

A když jsem zvedl oči a rozhlédl se okolo, viděl jsem, že kolem Toho stojí řada dalších lidí, ačkoli bych mohl přísahat, že jsem přicházel zcela sám a nikdo mne nenásledoval a nikdo přede mnou, se mnou ani po mně
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nepřišel. Objevili se tu stejně nepochopitelně a samozřejmě, jako by se zhmotnili z bílé mlhy, která

louku obklopovala. Kdo ví, i já jsem se tu tak možná

ocitl. Možná je toto místo od cesty, po níž jsem přijel, vzdálené tisíce dnů cesty a lze sem dojít jen skrze onu mlhu.

Možná, že sem lze dojít jen vkročením do mlhy, která je pro všechny Venku hrozivá a nebezpečná. Možná, že těmi Venku jsem již byl oplakán či zatracen. Vyjel jsem vstříc bouři a pohltily mne její temnoty. A také je možné, že jsem zůstal právě proto, že jsem se ocitl v bouři, zatímco celé město jí již bylo zničeno i se svými obyvateli, ač se před ní schovali, jak nejlépe ve své

naivní představě o síle bouře uměli.

Mnoho z kolemstojících jsem dobře znal a překvapovalo mne, co tu dělají. Byli tu lidé, které bych tu nečekal, ač

neumím vysvětlit proč. Byli tu i lidé, které jsem neznal a které snad mám ještě poznat. Vlastně to vím: Byli to lidé, které teprve potkám.

Byli tu i mnozí lidé, některé znám a některé ne, které

jsme s láskou a péčí poslali pryč. Všichni jsme věděli, co se tu chystá, a nevím proč, právě pro ně jsme toto místo považovali za nebezpečné. Věděli jsme, že má přijít něco podobného konci světa, anebo alespoň konci světa pro naši společnost na tomto místě. Možná to neměl být konec světa, ale nemám jiné připodobnění; chystalo se něco, co přesahovalo meze lidského chápání. 825

A věděli jsme, že stačí projít zpět tou mlhou a ocitnout se v bezpečí. A oni tedy šli, protože jejich čas ještě nenastal. Věděli jsme, že naše přítomnost zde je jaksi zcela samozřejmá a že na toto místo společně jakýmsi způsobem samozřejmě patříme. A všichni jsme sledovali To místo, kolem kterého jsme stáli a říkali mu: Ještě ne. Ještě tu nejsou všichni, kteří sem patří a ještě nejsou pryč

všichni, kteří sem nepatří. A To místo čekalo, protože nám rozumělo a protože to beztak vědělo. Objevovali se tu mezitím, zcela nepochopitelně, další

lidé a někteří z přítomných zase stejně nepochopitelně

mizeli. Aniž padlo jediná hlasitá věta, jediné vyslovené

slovo, bylo to po vzájemné domluvě. Věděli jsme, že oni sem nepatří, že To by jim ublížilo, a oni nám s neuvěřitelnou samozřejmostí důvěřovali a mizeli. Trvalo to chvíli, pak nás kolem toho místa stálo asi dvacet. Kolem se válely neproniknutelné chomáče mlhy a neexistovalo nic, kromě Toho místa a nás, stojících v kruhu kolem. Asi dvaceti lidí, u nichž mi s úžasem docházelo, že nejspíš jsou těmi, které jsem kdysi opustil někde na mořském břehu po celonočním tanci. Jistě, jejich těla byla jiná, přešly celé věky, mluvili snad jiným jazykem, jestli se způsob, jak jsme se dorozumívali, dá nazvat jazykem, byli jiní a přece nejspíš byli tíž. Dokonce i bytost, která sem přijela se mnou, měla opět tělo a lidskou tvář, kdybych si tak vzpomněl, kdo z mých blízkých to byl, a stála tu s námi. 826

Byla jedním z nás. Byli jsme všichni stejné podstaty, stejného života.

Věděli jsme, že se má země roztrhnout a uprostřed začne k obloze stoupat velké kuželové Něco s lesklou špičkou a když doroste výše několika metrů, zalije nás zcela nepopsatelným Světlem. Světlem, které vše prostoupí a pohltí hmotný svět. Naše těla se rozplynou ve všepronikajícím jasu a Světle a sama se Světlem stanou. Světlo z nás sejme tíhu těla a umožní nám vyklouznout z tohoto světa. I to Něco zmizí, i louka se promění ve světlo, i mlha zmizí, a dokonce i bouře, která pustoší

krajinu Venku, zmizí. A zůstává jen Světlo. Pro všechny venku jakoby se to vše nikdy nestalo, jakobychom nikdy neexistovali.

Ale to byl jen neskutečně krátký okamžik, pak jsem se probudil. Vím, že jsem ve snu prožil něco, co dříve nebo později prožiji ve skutečnosti.

Vím, že se jednou sejdeme ve Světle.”

 

Tualu stál u stolu a díval se na hromádku listů, podaří-li se, tak jednou stránek knihy, do kterých Lukark(rfer malovala úžasné ilustrace. Bude to společné dílo. Teď ale nemalovala, stála zády k oknu a sluneční paprsky ji obtékaly. Vytvářely kolem jejího těla svítící bílou auru 827

a pak se rozbíhaly po místnosti, aby i ji alespoň spoře osvětlily.

Držela v ruce svitek a četla písmena ještě vonící černou barvou.

“Do Říše už od Augusta přicházel proud cizinců. A další

proudy cizinců si Římané přiváděli jako otroky ze všech koutů světa. Noví a noví neřímané se usazovali v Římě. A Římané byli pyšní na to, jak vstřebávají římskou kulturu a civilizaci. Byli pyšní na svůj jazyk, kterému se ti cizinci přizpůsobovali a tak si ani neuvědomovali, jak moc se změnil samotný Řím.

Byl domovem mnoha různých národů, které sem přišli za lepším výdělkem a snazším a kulturnějším životem. A nepřišli úplně s prázdnou, i když to tak vypadalo: Přinesli si s sebou kulturu a kus srdce svého národa. Římané rádi využívali jejich práci, byla levnější než

práce Římanů, a nestačili si uvědomit, že to má další

důsledky: Řím stále bere a bere a nic nedává. Nic nového tu nevzniká, a když, tak to přinášejí či tvoří cizinci. A původní Římané nedokáží těm novým konkurovat. Dovoz do Říma přes půl světa byl levnější než vyrábět v Římě.

A když už Noví Římané nepřicházeli po jednom, ale po celých kmenech, už je Řím vnímal jinak: Jako vetřelce. Kdysi tolerantní a ke všem otevřený tyglík pro mísení

poznání všeho světa se začal uzavírat do sebe. Místo aby 828

Římané pochopili, že příchod barbarů je šancí hmotné a duchovní obrody Říma, nastoupil strach z cizích národů a cizích náboženství a nenávist ze strachu vycházející. Místo aby Řím rozevřel náruč a přiznal, že změny, které

tu cizinci katalyzují jsou nejen nevratné a nutné, ale i přínosné, uzavřel hranice do Limes a zakázal cizí

náboženské kulty.

Řím byl nejbohatším teritoriem, svým způsobem nejcivilizovanějším, a sousedé se sem slétali jako se večer komáři a můry slétají ke světlu. Nepřicházeli ve zlém. Přicházeli pracovat, a byli ochotni pracovat více a levněji než domorodí Římané. A Římané místo toho, aby z nich učinili Římany, viděli v nich otroky a vetřelce. Tím z nich ovšem učinili své nepřátele.

Když člověku, který přichází s rozhodnutím dělat jakoukoli práci, vydělá-li si tolik, aby uživil rodinu žijící

za hranicí na půdě ztrácející úrodnost, práci dáte, získáte spojence a budete mít užitek oba. Když ji odmítnete, učiníte z něj nočního lupiče. A tak to udělali Římané. s jednotlivci i s celými národy.

Chcete-li cizince ve své zemi přijmout, musíte je přijmout celé, musíte připustit, že Řím se stane i jejich Římem. Chcete-li přijímat, musíte se umět dělit. Má to samozřejmě háček: Starý Řím nemůže přetrvat. 829

Musí se změnit a dojde k tomu zcela nevyhnutně. Nelze přijmout jen část, každá mince má dvě strany a každý rok má stejný počet dnů jako nocí.

Musí se změnit římská kultura i vidění světa, projeví se v ní Nový Řím. Pro Staré Římany to může vypadat jako změna k horšímu, krok zpět, a proto se jí brání. Tím ji však jen učiní bolestivěji.

Aniž Starým Římanům došlo, že se uzavřít nelze, protože

, mimojiné, je celý Řím etnických neřímanů už plný, postavili se k nim zády.

Počítali s tím, že lidé “zvenčí” budou přicházet, odevzdávat své dědictví a stávat se Římany. že přijmou jazyk a kulturu Říma. A ani je nenapadlo, že Římané

budou muset měnit sami sebe. že latina se bude měnit obohacována novými pojmy a spojeními, ba dokonce, že se bude vulgarizovat a zjednodušovat, protože cizinci se ji v celé složitosti nenaučí.

že staré umění a stará kultura již zemřely a je čas přijmout novou.

že staré hodnoty neplatí, staré a slavné školy jsou přežité

a mnoho starých knih zemřelo v toku času. Řím se nezdráhal přijímat plnými doušky dědictví svých učitelů. Když přišel čas na to postoupit je dále, odmítl to učinit po dobrém; proto si je dědici Říma vzali násilím.”

“Je to skutečně tak?”
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“Jistě. Athanarich přišel přes Ister v dobrém a s vděčností. Vzpomeň, že byl dobrým,

vděčným a věrným císařským důstojníkem. Ničitele a nepřítele Říše z něj udělalo až nelidské zacházení s Góty ze strany Říma.” A Lukarin se začetla dál, chvíli bylo zase ticho a pak prohodila:

“Napsal jsi tolik krásných a vznešených myšlenek.”

“Kdepak. Na tom není nic vznešeného, je to prostá

pravda, kterou mi bylo dovoleno vidět. I ty na tom máš

díl, kdyby ses nevydala do zdejšího opatství, nemohl bych jít s tebou, nikdy bych nečetl římské historiky a. kdybys mi nesvítila svým Světlem, nikdy bych skrze ně

neviděl věci, které mají platnost absolutní. A navíc: Já jsem v životě rozdal víc ran mečem než

napsal slov. V pravé mám pero na psaní a v levé meč. Jednou rukou píšu vznešená slova a druhou prolévám krev. Ale občas i slova prolévají krev a zabíjení je vznešené.”

Pak se zadíval do neurčité dálky a recitoval jí: Třicet let jsem chodil pouští.

Vyprahlou šedou a sálající pustinou.

Nebylo tam nic, vůbec nic,

jen horko, prach a suť.

Oslepující dusivá a bezútěšná pláň.

Nekonečná samota a věčné umírání.

Popel a saze ze spálenišť.
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Pach ohně a žáru vpáleného do mrtvé hmoty. Nikdo z žijících si neumí představit takové místo. Třicet let jsem hledal pramen chladivé vody a nalézal jen písek a štěrk.

Když skončil, podíval se po Lukark(rfer. Sv ítila svíčka a jinak bylo úplné ticho a naprostá tma. Zůstali sami vzhůru.

Noc se už přehoupla přes svou půlku a brzy bude ráno, byť to obloha zatím nepřiznávala.

Za chvíli bude ráno.

Měli za sebou spoustu hodin práce a oba je už bolely oči. Teie si sedl na rozložitou postel přetékající polštáři a nádhernými přikrývkami. Protáhl se a spokojeně

bilancoval úrodu dnešního dne.

Lukarin si přisedla těsně k němu.

Rozvázala sandály, zula si je, a špičky bosých nohou vsunula pod jeho tělo.

“Vidíš, zebou mě.”

“Už zase? Jsi jako led.”

Vzal její lýtka a jemně je třel, aby se zahřála. 832

“Jsi celá studená.”

“To přece můžu, stačí, že ty hřeješ jak letní slunce.” A pak dodala: “Ale máš pravdu, je mi zima.”

“Málo ses oblékla, v noci je vždycky zima.”

“To já vím, kolikrát jsem se k tobě musela v noci přitisknout, abych nezmrzla. Kdy ž jsme šli přes hory k Rýnu, kolikrát jsem drkotala zubama, že se i Dis vzbudila a snažila se mě zahřát.”

“O tom nic nevím.”

“Spal jsi. Kdyby míli od nás jel někdo na koni, vyskočil bys s lukem v ruce. Ale když já cvakala zuby zimou a třásla se jak topol ve větru, zaspals to.”

“To je mi líto.”

“Ó, ono to nebylo nic tak úchvatného, co by stálo za podívání. A nic víc, než jsi tehdy

udělal, bys stejně udělat nemohl.”

“A co jsem udělal, když jsem spal?”

“Hřáls mě teplem svého těla. Jako dneska.”

“Ale dneska nespím.”

“To jsem ráda.”
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Zahříval její nohy dlouhými a těžkými tahy rukou, až měl pocit, že jí to musí pálit.

Pak jí vzal chodidla a v dlaních je masíroval. Byla maličká a měkká. Krásná jako celá Lukarin. Každá část těla ukrývá podobu celého těla. A každé tělo je jen odrazem duše. Jen většina lidí to nevidí. Ale Teie viděl. Viděl tu nejkrásnější dívku, jakou znal. Nakonec její chladná chodidla přisedl a přivinul Lukarin k sobě.

Jeho tělo ji hřálo a vnímala každý jeho dotek. Hladil ji po zádech a veškerý chlad odcházel. Vlévalo se do ní jeho teplo. Zadívala se mu do očí:

“Vidím v tvých očích celý vesmír.”

“Vidíš tam odraz toho, co máš v sobě.. Ty jsi krásný

vesmír, proto ho takový vidíš ve mně.”

“Vždycky jsem si sedala tak, abych ti vid ěla do očí. Chtěla jsem jimi vidět do tvé duše.”

“Ale tu uvidíš ještě líp, když oči zavřeš.” Zavřela je.

A měl pravdu, docela jasně si ho uvědomovala. 834

Stali se Jedním.

Pak cítila jak ji jeho prsty lehce hladí po čele, na spáncích a vzadu v týlu.

Mráz běhal po zádech, ale stávala se vláčnější a vláčnější. To nebyl mráz chladu, to bylo jemné chvění provázející

prostupování jeho tepla a síly.

A pak cítila jemné pohlazení na rtech a sotva poznatelný

dotek bříšek prstů po tváři. Pootevřela oči, ale jen trošičku, nechtěla se připravit o plný prožitek doteku a plný prožitek přicházejícího tepla.

Pak jí vzal hlavu do dlaní.

Asi to bylo nutné, protože se jí točila tak, že měla pocit, že kdyby nebylo nějakého kotvícího bodu, vzlétne a už

nikdy nenajde místo, kde nechala své tělo. Políbil ji na rty.

Oboje hořely a měly nezapomenutelnou příchuť ve které

se mísilo sladké s hořkým, měkké s voskově tuhým a pevným, suché a rozpálené s vlhkým a hledajícím jazykem.

Objal ji a posadil si ji na klín.

Přitiskli se k sobě tak, že měla pocit, že pronikne kamsi do jiných světů, jako když kdysi prostoupila kamenem. 835

Měla pocit, že ji rozmačká.

Měla pocit, že se udusí.

Stáhl jí z ramen tenká ramínka šatů a políbil na prsa. Nevěděla, má-li být pyšná nebo se bát, budou-li se mu líbit. Bude-li se mu ona celá líbit.

Rychle dýchala a měla strach z toho, co přijde nebo co by mohlo přijít.

Zima byla dávno ta tam, sálala horkem stejně jako on a měla pocit, že se rozplyne ve vzduchu, že vyzáří své tělo do prostoru.

Nechala si svléknout šaty a nechala se líbat po celém těle. Trvalo to celou věčnost.

Celou věčnost vnímala jeho horké doteky a celou věčnost se v ní mísil pocit naprostého odevzdání se s pocitem strachu z neznámého.

Nevěděla, má-li se rozplynout štěstím nebo váhat, nebo co vlastně.

Anebo to věděla a jen její hrdost jí bránila zcela se odevzdat událostem a ztratit nad sebou kontrolu. 836

To je zmatek, i když tušila, že všechny ty odpovědi jsou někde velmi blízko, na dotek, dokonce nejspíš už byly vysloveny a vycítěny, ale teď neví, kde je najít. Bylo to krásné a měla z toho strach.

Snad o to to bylo krásnější.

Když ji přestal líbat, cítila se najednou jako ošizená. Jakoby to vše uteklo v jediném okamžiku, na samotném začátku.

Venku byla naprostá tma, ale začínali zpívat ptáci. Bylo nádherné ráno.

Bude krásný a teplý den.

Leželi vedle sebe a vn ímali svůj dech, vůni těla toho druhého i jeho teplo.

Bylo jim nesmírně příjemně.

To, co proběhlo, cítila jako dotek ráje. Měla pocit nezaslouženého nahlédnutí do toho ráje a strach z touhy v takovém ráji žít navždy.

“Bála jsem se tě dotknout.”

“I já tebe.”
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“Mám to v sobě už dlouho. Vidíš: Takovou dobu jsme spolu a já se tě bála dotknout. Jestli mi rozumíš.”

“To já vím. I já se bál. A věř mi, že jsem to měl těžší.”

“Jaks to mohl vědět? Nikdo to nevěděl! A ty přece nejsi vševědoucí!”

“To sice nejsem, ale tohle vím. Cítím to. Cítím ten tón.”

“Jaký tón to je, že z něj tolik vyčteš?”

“Tón harfy.

Znějící struna.”

“Já ti rozumím, říkáš to hezky. A máš pravdu: Láska je jako ona. Je jedno, na kterém konci ji napínáš, na obou je stejný tah; a ať ji napínáš na kterémkoli konci, či dokonce na obou současně, naladíš jen jeden tón. žádnou strunu nenaladíš na dva různé tóny současně. A vztah mezi dvěma lidmi je jako struna harfy napnutá

mezi nimi.”

“No vidíš, takže je ti jasné, že lásku vnímají vždy dva. Když budeš tahat za provaz, také o tom budou oba vědět stejně. Něco jako jednostranná láska, tedy skutečná

Láska, neexistuje, ti kdo píšou o nešťastných láskách, nepíší o té skutečné.”

“Tak tys to věděl a nedal mi nic najevo? Takovou dobu!” 838

“Jsou věci, které smíš jen ty.” Zavrtěla hlavou.

“Je mnoho věcí, které smí jen Král. A já ti je dnes dovolila.”

“Co to znamená?”

“Už nemáš na vybranou, musí z tebe být král. Jednou z tebe bude Král.” Pronesla to velmi vážně, ale v očích jí

hrály tančící plamínky.

“.dlouho ses tomu vyhýbal.”

“Jsi moje královna a já ti snad budu dobrým Králem.”

 

Postup nevídané císařské armády na Řím už nebylo možné nijak zabrzdit ani odklonit. U Ravenny ještě došlo k bitkám, když zdejší gótský důstojník Usdrilas dal strhnout všechny mosty u Ariminia, ale podstatné se již

stalo, Narses přešel se svými vojsky Pád. Obsadil ihned poté Ravennu, přičemž větší část gótské posádky uprchla, a bez průtahů pokračoval na jihovýchod. Nezabýval se obléháním Ariminia a pokračoval: Přímo na Via Flaminia a po ní pak k Římu.

Proto Totila okamžitě po obdržení zpráv od Teia vyrazil s vojskem, které měl právě k dispozici, do Perussie. Knížete Wissanda zatím vyslal s malou skupinkou na jih 839

posbírat, především z Cumae, veškeré jízdní síly, které

tu byly, a pak je neprodleně přivést k Perussii. Posádky ostatních pevností současně dostaly rozkaz svou jízdu také poslat k Římu, kde se měly připojit k Wissandovi. Pěší část vojska se stahovala ze severu i z jihu. Ti, kdo mohli být v Perussii v den bitvy, táhli na Perussii, ostatní

se stahovali k Římu, Neapoli a Cumae. Hlavní síly přivedl Teie od Ticina, jehož posádku stáhl s sebou a obyvatelstvo evakuoval z města pryč.

Teplý červen se přehoupl přes svou polovinu. Krajem vonělo přicházející léto a vše kvetlo. Louky byly plné

včel, lučních koníků a vzduchem znělo nekonečné

množství cvrčků.

Nádherný večer zastihl výkvět Gótů na kraji vojenského tábora rozloženého na kraji Perussie.

“Wissand ještě není zpět, rozumné by bylo ještě o den ustoupit.” říkal osvětlen mihotavým světlem ohně Teie.

“Já bych řekl, že bychom měli ustoupit nikoli o den, ale a ž k Římu a počkat tam na hlavní francké síly. Jestli se skutečně pohnuly na jih, mohou přijít tak týden po nás.” přidal kníže Markja.

“Po překročení Pádu obsadil Ravennu. Dneska si Narses vzal Urbino. Nech áte mu zadarmo i Perussii?” Nesouhlasil Thorismuth. “Čím dále ho pustíme, tím více se zbavíme možnosti zastavit ho v terénu, který nám vyhovuje.”
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“Souhlasím s tebou, nesmíme už ustoupit ani o krok.” řekl konečně svůj názor král Totila. “Nevyklízeli jsme Narsovi tolik měst proto, abychom se pak nechali zamknout v Římě.”

“A Frankové?” nesouhlasil s králem Markja.

“S Franky zkrátka nemůžeme počítat. Postupují příliš

pomalu, dřív by nás Narses smetl do Tibery, než bychom se jich dočkali. Theudibolt se možná bojí otevřeně

zaútočit na římskou armádu nebo se přidat k nám.”

“Na Pádu stojí jeho vazalové, alemanští králové

Leutharis a Butilinus s další padesátitisícovou armádu.”

“Takže tu Frankové mají přes sto tisíc vojáků!”

“A nehýbou se z místa.”

“Říkám vám, že nás právě zrazují. Počkají, až Narses vpadne do střední Itálie a pak obsadí její sever. A Narses jim to dovol í za to, že ho teď nechají volně projít.”

“S Theudiboltem mám spojeneckou smlouvu.”

“Je to cár papíru, nevěřme mu ani slovo.” Pak bylo chvíli ticho a přítomní se zadívali do plamenů.

“Aťsi je to s Franky jakkoli, Narsa zastavit zkrátka musíme, jinak nás smetou do moře. Kde to navrhujete?” zeptal se Totila.

841

“Na Via Flaminia je kousek od Taginae jedinečné místo. Horská planina dost široká na to, aby na ní Narses se svou armádou vkráčel a dost úzká na to, abychom ho tu mohli skřípnout a aby nemohl využít svou početní

převahu.” vyslovil svůj nápad Maligidius.

“Výborný nápad.” Pochválil ho král. “Zítra vyrazíme k Taginae. Maligidius n ám pomůže rozestavět armádu na té plošině.”

“.Busta Gallorum.”

“.a Ufilos převezme velení v Perussii. Musíme vlákat Narsa na Busta Gallorum a tam zaútočit v nestřeženém okamžiku tak, abychom do jeho vojska vnesli paniku. To je jedin á cesta, jak můžeme vyhrát. Hned zpočátku zničit jejich řád.”

Ostatní souhlasili. Teie v několika posledních bitvách prokázal, že je mistr v bourání římského konceptu boje. Bleskové útoky, rychlé ústupy a následné zničující údery hlavní vojenskou silou mu vynesly několik slavných vítězství.

Bylo rozhodnuto, nejspíš klíčová bitva války se strhne na Busta Gallorum.

Planina Busta Gallorum má přitom letitou krvavou historii, kdysi tu konzul Cammilus pobil spoustu Gallů a dodnes tu jsou patrné mohyly po jejich hromadných pohřbech ( konečně její jméno mluví za vše. Na kraji je skalnatý pahorek a kolem dokola jsou prudké srázy, které
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z planiny vytvářejí neviditelně a o to pevněji uzavřený

prostor.

Příštího dne se vojenský tábor zvedl a armáda se vydala na cestu k Perussii. Krátce před polednem se objevil kníže Aligern, který s sebou přivedl přední voj francké

armády. Byla to asi desetitisícová burgundská jízda a francké pěší pluky ve zhruba stejné síle. Theudibolt a jeho téměř padesátitisícová armáda jsou skutečně asi týden cesty odtud na sever, a jeho Alemani čekají na Pádu, a je jen malá naděje, že přijdou dříve, než dojde k prvnímu střetu. Ale i vojsko, které vedl Aligern bylo více než vítanou posilou.

Obě armády se sešly v Taginae. Zde je také zastihly zprávy o knížeti Wissandovi, který od Říma jede s asi patnáctitisícovou jízdní armádou k Taginae a bude tu během jednoho až dvou dnů. Za ním táhne další silný

kontingent italských dobrovolníků, většinou prostých rolníků, ale ten k Taginae také nedorazí dříve než za týden.

Ze všech koutů Itálie se nyní stahují rolníci, kolóni a Góty propuštění otroci, aby přišli na pomoc svému králi. Totila tedy mohl počítat s tím, že i kdyby měl na Busta Gallorum Narsa blokovat i jen několik dnů navíc, jeho armáda se zdvojnásobí.

I Narses věděl, že vrcholně důležité střetnutí války se blíží. Po překonání prokleté řeky Pád postupoval s armádou nevídaně lehce, ( každodenní šarvátky nepovažoval za důležité ( což bylo podezřelé, ani jemu 843

samotnému se nezdálo, že by Gótové ustoupili až k Římu. Jejich výsadou byly až dosud bitvy na otevřeném prostranství. Věděl, že se Totila utábořil u Taginae a obě

armády děli nyní necelý den cesty.

Končil červen a obrana cest zhoustla. Další postup císařské armády byl nyní pomalý a těžký: Italové na silnici vybudovali několik záseků a silnici tam zcela rozbourali. Přestože sami vždy po krátké přestřelce s prvními vojáky uprchli, další postup na Taginae to o dva dny protáhlo. Ale Narses se nehodlal nechat zastavit ničím a hnal vojáky bez ohledu na sluneční žár nebo noční tmu. Když to nešlo po Via Flaminia, pustil vojsko méně pohodlnými cestami v okolí ( sráz nesráz, potok nepotok, ale nezastavil se.

Díky tomu stihly Narsovy přední voje být na Busta Gallorum ještě za tmy, dřív než Gótové tábořící předešlé

noci asi dvacet stádií jižněji. Protože další postup by armádu příliš vydával nebezpečí napadení z okolních lesů, kde mohly být poschovávané ( jak se Narses domníval ( i značné síly, zůstali. První opatření, které

Narses učinil, bylo obsazení skalky na kraji planiny, ze které by bylo možné císařskou armádu velmi nebezpečně

držet v šachu. Na obranu skalky Narses vyčlenil elitní

oddíl složený z nejzkušenějších dobrovolníků. Jeho jádro tvořili hlavně kopiníci a přidal k němu i několik nejvyhlášenějších slovanských lukostřelců. Rozednívalo se, planinou se valily ranní mlhy a ranní

chlad zalézající pod kůži sliboval horký letní den. Dlouhé

hodiny na planinu přicházely a přijížděly další a další
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oddíly armád, které Narses do Itálie přivedl. Bylo uměním stěsnat na planinu tak početná vojska, vymanévrovat s nimi a zaujmout postavení. Narses seděl na koni ve slavnostní zbroji svítící zlatem a barevnými pery. Za ním stáli vojáci s majestátními císařskými znaky. Kolem Narsa byl jeho štáb tvořený

hlavně řeckými a thráckými důstojníky a králové

spojeneckých vojsk. Člověk si s hrůzou uvědomil, že kromě Franků, kteří stále byli několik dní cesty na sever a postupovali pomaleji, že by si Totila přál, a, samozřejmě Gótů, tu byla snad celá Evropa. Za nepředstavitelné peníze a s nepředstavitelným diplomatickým vypjetím Justinián naverboval, koho mohl i koho nemohl.

Ve středu římského vojska stála celá armáda Langobardů

královského regenta Auboina, za nimi Hunové, Massageti, Kutriguři a Tetraxité krále Sandila. V prvních sledech stála pěchota složená ze Slovanů a Antů. Zálohu tvořili Arméni knížete Anzala. Střed armády tedy Narses postavil z foederatských vojsk, s výjimkou slovanskoantské pěchoty samá jízda, nespočetné množství nomádů

z východních stepí ozbrojených luky a meči. Langobardi ozbrojení kopím a mečem tvořící jádro a pěchota ozbrojená opět především luky a oštěpy. Jen Langobardové byli početně silnější než celá Totilova armáda na druhé straně planiny dohromady. Pravé křídlo tvořily vybrané pěší pluky Valeriana, Ioanna zvaného Fagas, žrout a Dagistheia. Před nimi stála pěchota složená z perských zajatců, kteří vítěznou válkou 845

mohli vykoupit svou svobodu, a kterým velel vnuk perského krále a syn Zema Kabades. Svou zálohu Ioannes sestavil z jezdeckých oddílů gótských knížat, která přešla na stranu císaře, především Morase a Regnarise.

Na levém křídle měl postavení samotný Narses a jeho armáda a Ioannes, syn Germana. Před nimi v prvních sledech pak stála obrovská armáda gepidského vojevůdce Asbada a jeho spojenců. Jako zvláštní zálohu si Narses vyčlenil armádu herulského krále Filimutha a vojsko jeho spojence, pořímštělého herulského vojevůdce Arutha, manžela vnučky generála Munda.

Z tohoto rozestavění se dalo vyčíst, že Narses nejspíš

počítal s tím, že svým středem a levým křídlem povede útok. Měl tu nashromážděné strašlivé vojenské síly, které

by v přímém střetu mohly roznést Totilovu armádu na kopytech koní. Kdyby k tomu ovšem měly dost prostoru. Každopádně mohl touto germánsko-hunskou jízdou rozbourat gótské šiky a v nastalém zmatku zaútočit z pravého křídla Peršany, Řeky a Thráky.

Anebo počítal, dle Belisarovy taktiky, s útokem lehké

jízdy na obou křídlech a následným uzamčením jádra gótské armády pěchotou a lučištníky s obou stran a lehkou jízdou z týlu. Kdo ví.

Byl si jist vítězstvím a s ničím jiným než s organizovaným a dobře zacíleným útokem nepočítal. 846

Na středu gótské armády bylo asi třicet tisíc gótských jezdců, které vedl Totila. Na levém křídle, stála jízda asi pěti tisíc Ligurů a Gallů vedená knížetem Teiem. Ve druhém sledu pak bylo asi třicet tisíc pěších Gallů, Ligurů a Italiků, hlavně ozbrojených rolníků a dalších dobrovolníků. Pravé křídlo gótské armády pak tvořila asi desetitisícová jízda Burgunďanů a zhruba stejně silná

pěchota, kterou na poslední chvíli poslal francký král Theudibolt.

Ranní chlad zalézal pod kůži i oblečení. Ostatně každý se oblékl jak nejlehčeji mohl: Otevíral se horký letní den. Gótská armáda stála na jižním okraji planiny a Totila se skupinou svých blízkých stál vpředu, asi sto metrů ke středu planiny. Byzantská armáda byla nepřirozeně

blízko. Pár stovek kroků. Nebýt ranní mlhy, bylo by snad vidět do tváře vojákům v prvních řadách. To nebylo postavení slibující několikadenní rituální tance před bojem. To bylo postavení slibující

několikahodinový krvavý masakr, který se mohl strhnout během několika následujících okamžiků.

A Wissand zde ještě nebyl. A nebyly zde ani hlavní

italské síly, které postupovaly od Říma. A Theudibald byl s franckou armádou, která měla pro Totilu cenu větší

než zlato, totiž cenu života, příliš daleko na severu. A skalka na kraji se ježila obsazená thráckými a makedonskými kopiníky.
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Stáli vedle sebe tak, jak si na sebe za léta zvykli: Oblečení prostě jako obyčejní vojáci, ozbrojeni tak, aby mohli sami bojovat v předních řadách a dodávat ostatním odvahu a sílu. Kopím, vrhací sekerou, mečem a štítem; Lukarin pak kouzly obestřeným lukem, sekerou a krátkým scramasaxem.

A připraveni jeden druhému krýt záda vlastním tělem, zabíjet každého, kdo ohrožuje přítele nestaraje se sám o sebe. S vědomím, že nikdy nejsem sám a smrtící ránu padající snad v tuto chvíli na mě samotného zachytí

přítel, protože i já zachytím každou ránu, kterou proti příteli povede kdokoli jiný. Tak tomu bylo vždy. V

nejtvrdších měsících po smrti krále Ildbada, v dobách hojnosti i v dobách krvavých porážek.

Lukarin objížděla své přátele a nasliněným prstem jim na čela malovala ochranné runové nápisy “Gebo mannaz algiz teiwaz”, na ostří mečů skrytá v pochvách “Gebo hagalaz isa”, na luky pak “Gebo isa eihvaz” a koním na čela “Mehwaz dagaz”. Sama si stejné runy nakreslila na čelo už ráno, ještě horkým a pálivým uhlíkem z ohniště. Nemusela nic dodávat, všichni stáli nehnutě a dobře věděli, co dělá. Ale nekreslila runy všem. Již věděla, kdo je přijme s díky a komu se runová kouzla příčí

křesťanské víře. Ačkoli sama byla křesťankou, pro ni runy nebyly v rozporu s vírou. Ale víra byla na dvoře Totily osobní věcí každého a ostatní ji tak vždy respektovali. Tuto svobodu ostatně považovali v Itálii za klíčovou.
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Koneckonců na Totilově dvoře, stejně jako v jeho dnešním vojsku stáli bok po boku italští a frančtí katolíci, ariáni i galorománští a thurynští pohané. Vyznání tu nikoho nespojovalo ani nerozdělovalo.

A tak Teie, Thorismuth, Markja, Paulinus Maligidius a mladý kníže Alatheuf nastavili svá čela a své zbraně

Lukariným runám. Pohané, katolíci i ariáni. Teie pak nastavil ještě levou ruku, do které mu Lukarin nakreslila ochranné runy, pro knížete Wissanda. Starý kníže Alatheuf z Apulie, stejně jako Aligern, mladý Sisifrid, syn statečného knížete Sysifrida, který před devíti lety padl při obranně nedalekého Assisi, Uliara a král Totila se zatím mlčky modlili za životy svých věrných a úspěch v přicházející bitvě.

Pak poodjela před své přátele a otočila se k nim. K potěše Totily i Alatheufa otce pak odrecitovala, vlastně spíš

zazpívala:

“Jah than theina silbons



saiwala thairgaggithairus


ei andhuljaindau


us managaim hairtam mitoneis


Gahaitands than thans


twalif apaustauluns
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atgaf im macht jah waldufni ufar allaim unhulthom jah suhtis gahailjan.

Jah insadida ins merjan thiudangardja gudis jah gahiljan allans thans unhailans. Jah quath du im: ni waiht nimaith in wig; nih waluns nih matibalg nih hlaib nih skattans, nih than tweihnos paidos haban. Jah in thanei gard gaggaith, thar saljith jah thathroh usgaggaith. Jah swa managai swe ni andnimaina izwis, usgaggandans us thizai 850



baurg jainai jah mulkda


af fotum izwaraim

 afhrisjaith du weitwodithai ana ins.


Usgaggandans than thairhiddjedun


and haimos wailamerjans

jah leikinondans and all.”

Znělo to nádherně, slavnostně a byla vtom ohromn á síla. Byla v tom síla stovek tisíců vojáků, kterými Narses Totilu p řevyšoval. Její hlas unášela mlha snad přes celou pláň a Gótům nastoupeným k bitvě přinášela Slunce. Právě vycházelo. Byl to zázrak.

Zpívající Lukarin, její měkký a pevný hlas, uzpívala ranní mlhy a ty se s odezněním zpěvu rozplynuly a zmizely. Snad to bylo recitování. Snad krásná píseň, které by skrze barvu hlasu a melodii musel porozumět každý, i kdo by neporozuměl textu. Ty verše, ty tóny nesly Sílu a Víru.

O magické moci jejího zpěvu věděli všichni Gótové, a věděli o něm dokonce i vojáci na protilehlé straně

planiny, z nichž se někteří Lukarin, jejího zpěvu, jejího smíchu a jejích run báli víc než regimentu jízdy. Aťsi Narses blokádu Pádu a mnohé neúspěšné pokusy o přebrodění přičítal komu chtěl, mezi vojskem se věřilo, 851

že příčinou skutečně byla kouzla, kterými thurynská

čarodějnice obestřela řeku.

Kdyby jen tušili, že jedna z postav sedící na koni v čele gótského vojska patří jí.

Pak se skupinka rozjela: Každý ke svým oddílům. Teie, Lukarin a Maligidius na levé křídlo do čela Gallů, Aligern k Frankům a ostatní zůstali uprostřed jen několik délek před gótskou jízdou, společně s králem. Hned poté vyslal Totila skupinu jezdců, aby dobyli skalku. Podnikli několik neúspěšných pokusů o její zteč, ale terén byl příhodný pro obránce. Ti se navíc chtěli před Narsem ukázat a bili se jako lvi. Proto se jezdci s několika raněnými vrátili zpět.

Pak se dlouho, dlouho nic nedělo, Totila očekával ještě

několikatisícovou posilu Gótů a Italiků z Kampánie a proto zdržoval průběh událostí. Všichni věděli, že jde o klíčovou srážku, která s velkou pravděpodobností

rozhodne celou vleklou válku a ani Totila ani Narses nechtěli bitvu uspěchat.

Utíkaly dlouhé minuty a pak i hodiny. Ve vojsku se vedl polohlasný hovor a král občas své rytíře posiloval průpovídkou, ve které jim dodával odvahu, vysvětloval čekání na posily z jihu a prokládal to břitkými vtipy na adresu trpaslíka a kleštěnce Narsa.

Slunce vystoupilo na oblohu a Narsově armádě svítilo nyní přímo do očí. Gótové si hlavy omotávali mokrými 852

hadry a z ruky do ruky kolovaly měchy s vodou. Ale všichni pili velmi střídmě a všichni věděli, že s jídlem se má počkat po bitvě, protože nebojuje se hůř než s plným žaludkem.

Před polednem mezi nastoupené pluky vyjel z Teiových pluků Ital Kokkas, vyžádal si svolení krále, předjel před nepřátelské vojsko padající horkem a hledal tam soupeře pro souboj. Tuto výzvu nakonec přijal Armén Anzalos, který chtěl svým vítězstvím deprimovat Góty. Kdyby se souboj odehrával za jiných okolností, byl by provázen nadšeným aplausem, protože oba soupeři předváděli nejlepší bojové kousky a bojovali statečně a doslova virtuózně.

Vojáci obou armád sledovali souboj se zatajeným dechem a přes vypjatost situace vše připomínalo spíše sportovní utkání než počátek krvavé bitvy. Nakonec ale Anzalos pronikl kopím pod brnění Kokkase a rozpáral mu břicho. Při tom ovšem ani nepocítil, jak mu kopí Kokkase roztrhlo tepnu na krku. Proto když se vítězně rozjel, aby sklidil triumf zavítězství, stříkala z něho krev velkým proudem a za několik okamžiků

omdlel a vykrvácel. Bitva na Busta Gallorum tak měla své první lidské oběti: Divadlo bylo předscénou zahájeno.

Bylo poledne a Totila se rozhodl protahovat boj dále. 853

Následovalo další představení: Totila, celý v purpurovém a se zlatem zdobenými postroji, odjel doprostřed planiny a pak jezdil mezi nastoupenými vojsky, vyhazoval kopí do výše a opět ho chytal, předváděl různé kousky na koni, chvíli na něm stál, chvíli ležel či se protahoval pod jeho břichem, pohazoval si mečem, točil jím nad hlavou, přehazoval si meč z jedné ruky do druhé a z druhé ruky do první souběžně

svůj štít a předváděl doslova divadlo.

Dlouhé a dlouhé minuty císařští vojáci nevěřícně zírali, jak se jim s nepředstavitelnou drzostí na dostřel producíruje gótský král jako komediant. A dlužno říci, že i obdivovali jeho šikovnost a obratnost. S koněm byl doslova srostlý, se svými zbraněmi si dělal, co chtěl, skoro by se dalo věřit, že mu samy tancují v rukách. s dávkou humoru by se dalo říci, že by se docela dobře uživil i jako komediant. Na rozdíl od většiny jiných vojáků, natož králů.

Pak Totila odjel ke svému vojsku a všichni opět čekali. Vojsko z Cumae tu stále nebylo a tak Totila zkusil další

taktiku. Vyslal k Narsovi vyjednavače, který měl dohadováním o možném ústupu Gótů a odevzdání části Itálie císaři zdržet situaci. Narses byl při jednáních pochopitelně naprosto neúprosný: žádný kompromis. Podstatné ovšem nepochopil, nejedná se o mír, ale o čas. Sluníčko nemilosrdně pražilo z temně modré oblohy. 854

Vzduch doslova stál. Bez jakéhokoli pohybu, visela v něm dusivá záhuba.

Když se konečně kolem druhé odpoledne planinou roznesl zvuk dunících kopyt, Totila si mohl oddechnout. Kníže Wissand přivedl z Cuamae patnáctitisícové vojsko, které mohlo dobře jistit Totilův střed. Hlavní francké síly stojí dva dny cesty na sever a není naděje, že by zde mohly zasáhnout. Část pěších posil dorazí s asi dvouhodinovým zpožděním.

To bylo, nač Totila čekal. Wissand tu byl, Italové beztak mohli pomoci hlavně jako záloha kryjící Góty a při čelním útoku se museli schovat za jízdní hradbu, a tedy na počátku boje nebyli nic platni. Již tedy nebylo nač

čekat a tak Totila pod záminkou dalšího domlouvání

podrobností stáhl svého vyslance od Narsa. K Wissandovi mezitím přijel Teie a s pozdravem mu levou ruku přiložil na zbroj v místě, kde ukrývala srdce. I Wissand mu tento pozdrav oplatil. A oba také věděli, co znamená:

“Jsem tvůj přítel, budu s tebou a síly, které mě ochraňují

budou stejně ochraňovat i tebe.”

Byl v tom skrytý i runový pozdrav od Lukarin, která

zatím stála před gallskými pluky jako vojevůdce. Už

dlouhá léta vždy stála vedle Teia. I při útoku, i v nejhorším krupobití nepřátelských střel, za letního vedra či větrné smrště. Po jeho boku se cítila v bezpečí za jakýchkoli okolností a současně si uvědomovala, že ona 855

je spolupříčinou jeho síly. Věděla, že tam patří. Ostatně

nebyla sama. V gótském, gallském i italském vojsku byla se svými milými a manžely řada žen. Vyzbrojené stejně

jako ona: lukem, vrhací sekerou a jednobřitým scramasaxem. Byly tam, protože věděly, že existují jen dvě možnosti, ať se člověk před kolem osudu snaží

schovat kamkoli, spolu se svými muži zvítězí anebo zemřou. Chování císařské armády v dobytých městech je naučilo, že další alternativa neexistuje. Lukarin měla přes klín položený svůj krátký, runami zdobený, tisový luk tvarovaný po hunském způsobu a usmívala se na Slunce. Nastavovala mu tvář a Sluncem ohnivě hořící a vlající vlasy a svěřovala se do Božích rukou s vědomím, že tam bude vždy v bezpečí. Sálal zní

klid a radost ze života.

Když Totila se svým vyslancem se vrátil k vojsku, stále se nic nedělo. Narses intenzívně přemýšlel, nač ještě

Totila čeká. Jízda knížete Wissanda mu nepřipadla jako rozhodující složka v bitvě. Sám měl tak drtivou převahu, že na nějaký pluk jízdy vůbec nebral zřetel. Spíše se domýšlel, že uprostřed planiny nebo právě po jejích okrajích bude nějaká past, která má zastavit útok císařské jízdy. Vlčí jámy nebo něco podobného. Proto se mu do jízdního útoku nechtělo. Pěchotu zase nechtěl vydat v nebezpečí náhlého útoku Gótů a tak se rozhodl ještě čekat.

Mezi císařskou armádou procházel aquilejský biskup a žehnal vojákům do nadcházející bitvy. Bez ohledu na to, 856

že jen zlomek Narsovy armády vyznával všeobecné

křesťanství podle nicejského koncilu. Většinu tvořili Germáni, samozřejmě ariánského vyznání

zprostředkovaného Wulfilou -, dále tu byli arménští

křesťané, pohanští nomádi ze stepí a perští zaratůstrovci. Římští důstojníci proto veleli pohov a v římské armádě, která tu stála sešikovaná k bitvě už téměř deset hodin, se začal rozdávat oběd. Když byly římské šiky nejrozptýlenější, Totila zaútočil tak rychle a neúprosně

jako blesk z čistého nebe.

Okamžik, kdy a jak k tomu došlo si nikdo neuvědomil, ale najednou byla gótská jízda ve středu pláně a do úderu na římské pozice zbývaly okamžiky. Vojáci zděšeně

odhazovali jídlo a chápali se zbraní.

Slované a Antové vystřelili proti Gótům sice spršku šípů, ale když byla řítící se železná jízdní hradba nadosah, zpanikařili a dali se na zběsilý útěk. Při něm se zapletli mezi Langobardy a vyvolali nepřehlednou a neovladatelnou tlačenici, ve které se nikdo nemohl pořádně pohnout.

Totilův útok zasadil slovanské pěchotě, z níž velká část zůstala pod kopyty gótských koní zdrcující ránu. První

Langobardské šiky doslova smetl a nastala strašná řež, ve které se na neorganizovaný a zmatený ústup dali i Langobardi, ač asi třikrát početnější než Totilova jízda. Při tom se pletli Hunům, a zadní řady a celé pluky vůbec nemohly zasáhnut do bitvy.
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Dříve, než se Narses s nečekaným vývojem událostí

vyrovnal, zaútočil i Teie a přímo proti Narsovi Burgunďané. Gepidské vojsko si nevedlo o nic lépe než

Langobardi a Narsův sen o zdrcujícím jízdním útoku proti Gótům se rozplynul. Své postavení kupodivu nejstatečněji bránili Ioannovi a Valerianovi kopiníci, kteří nezpanikařili a

udrželi postavení, byť za cenu krutých ztrát. Jen málokterý z přítomných Peršanů si ten den vydobyl svobodu: Většina jich na pláni Busta Gallorum našla smrt.

Bitevní pole, po kterém Langobardi a Gepidé ustupovali, se měnilo v jatka. Přitom Langobardi a Gepidé tlačili na své spojence tak, že jim vůbec nedovolovali zasáhnout do boje. Během první hodiny zůstaly v krvi ležet desítky tisíc lidí. Zlomový bod, o který Gótům šlo, byl velmi blízko. Nescházelo moc a celá římská armáda se změní v dezintegrované prchající houfy, v nichž zmatek prvních několika řad nedovolí jakýkoli rozumný zásah všem ostatním, a ti se, aby nebyli ušlapáni, sami musí dát na neorganizovaný ústup.

Narses byl vzteky bez sebe a nakonec vydal jediný

možný rozkaz vedoucí k zastavení tohoto gótského přívalu: Hunové a Tetraxité přestali rozlišovat mezi vlastními a Góty a celé bojiště začali zasypávat deštěm šípů, přičemž ve vlastních řadách patrně způsobili ještě

větší ztráty než v řadách nepřátel.

Ale účel byl splněn, gótská jízda se i se svými raněnými stáhla a Narses si mohl zhluboka oddechnout. 858

Nescházelo málo a se svou armádou by bez ohledu na vlastní převahu prchal k Ravenně.

Správce císařské pokladny Narses měl však od císaře naprosto přesné instrukce: Ukončit vítězně válku za cenu jakýchkoli finančních nákladů a jakýchkoli obětí. Se zcela racionálním odůvodněním, že žádné oběti a žádné

peníze nebudou stát říši víc, než i jen jediný rok války navíc.

I druhá část instrukce byla jasná: Vyvraždit všechny Góty i všechny Italy, kteří jim pomáhají. Gótové a Totila se stali Justiniánovou noční můrou. Tento chladný a racionální císař zcela neracionálně Góty nenáviděl. Během jedenácti let vybudoval Totila z malého houfu trhanů skrývajících se v lese před císařskými oddíly kontrolujícími Itálii pravidelnou armádu, která s přehledem drtila vojenský výkvět říše. Loďstvo, které dal nyní postavit a se kterým postupně začal operovat po celém Středomoří nasadilo situaci korunu. Když Belisar poprvé ovládl Itálii, vítali ho často jako osvoboditele. Dnes stojí italští rolníci dobrovolně na Totilově straně na druhém konci Busta Gallorum. Italští

kluci si hrají na statečného krále Totilu a svatba s Fredegundou je doslova na spadnutí. Francké oddíly na gótském křídle jsou dokladem vývoje událostí. Statisícová francká armáda stojící u Verony je mementem. Spojené Francko-Gótské království je to nejhorší, co se může přihodit. Theudibolt dokonce uvítal náboženský smír navrhovaný gótskou nobilitou. A 859

katoličtí mniši z Monte Cassina jsou na straně Totily.. Strašné!

Situace je opravdu jasná: Je třeba zasáhnout okamžitě, použít jakýchkoli prostředků a zaplatit jakoukoli cenu. Bude-li placena za porážku a vyvraždění Gótů. Gótské

býlí musí být vykořeněno z Itálie.

Sluníčko se jen pomalu sklánělo níž a vzduch se nad plání tetelil. Bylo kolem páté odpoledne, Narses přeskupoval vojska a snažil se povznést ducha demoralizovaného předešlou smrští. Přestože byla císařská armáda virtuózně organizovaná, opět poskytl na krátkou chvíli odkryté ledví a Totila okamžitě poslal do útoku pěchotu na obou křídlech.

Frankové přibíhali přes pláň s hrozivým křikem. Vzduchem svištěly létající francisky a blýskaly se dlouhé

těžké meče. Aruthova jízda couvla a Ioannes držel pozice za cenu obrovských ztrát.

Italové na levém křídle narazili na dobře postavené

Peršany a Řeky, kteří úspěšně odolali i předchozímu útoku. Přestože je kníže Maligidius

opakovaně vedl do dalších a dalších útoků, neprorazili. Vojáci obou stran překračovali své padlé, koupali se v potu a krvi, ale bitevní linie se nehýbala. Frankové, které vedl Silimer, byli mnohem úspěšnější. Ioannes a Aruth, kteří střídali Gepidy, na útok připraveni nebyli a svou pomalost krvavě zaplatili.
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Končilo letní odpoledne, slunce se sklánělo, teplota velmi pomalu klesala a obloha sliboval nádherný letní večer. Na Busta Gallorum však stoupalo dusno. Na postavení

předních sledů císařské armády se vršili mrtví. Přestože vše jakoby teprve začalo, ztratil Narses hrůzné množství

lidí.

Jelikož planina nedovolovala nějaké velké manévry, stále měl Narses k dispozici obrovské množství lidí, kteří

nemohli zasáhnout. Zkusil tedy velmi krkolomný krok: Do prudkých strání svírajících pláň poslal slovanskou a antskou pěchotu. Jejich úkolem bylo překonat terén a vpadnout Gótům ze stran do zad.

Splnit ho nebylo jednoduché, protože hustě porostlé

stráně tvořily výbornou přírodní překážku, projít jimi znamenalo prosekávat si cestu doslova každý krok a navíc se vyrovnat s kamenitým příkrým svahem, po kterém co chvíli někdo strhl sesuv štěrku a kamenů. Když však Totila Narsův záměr prohlédl a domyslel do konce, vyslal do obou svahů oddíly Italů a gallských lukostřelců, kteří dostali za úkol Slovany zadržet. V první

chvíli skutečně zadrnčely tětivy a v hustém trní se míhaly smrtící střely z obou stran. Pak, protože Gallů bylo na obranu strání málo, nařídil Teie hustý porost zapálit. Sluníčkem vyprahlé křoviny se rychle vzňaly a ohnivé

jazyky učinily slovanskému útoku definitivní přítrž. Kníže Wissand zatím se svou jízdou udeřil na střed římské armády. Zde již nebyli Langobardi, ale Hunové a 861

Tetraxité a nastala řež. Dlouhá a nemilosrdná řež, která

po sobě zanechávala zemi pokrytou těly padlých. Zkrvavená těla lidí i koní byla pošlapávána a ranění byli dobíjeni kopyty koní i dušeni dalšími padlými, kteří se přes ně vršili.

Ale císařští se nyní drželi statečně a Gótové nepostoupili ani o píď. Když po další hodině začaly docházet síly, velel Totila ústup. Během něj zbytek Totilovy armády postoupil do středu pláně a tím ustupujícím umožnil skrýt se za odpočaté oddíly.

V prvních řadách nyní opět stáli na koních Gallové, Gótové a Burgunďané. Tak také zachytili protiútok, do kterého Narses poslal, co mohl. Všechna germánská

jízdní vojska, s výjimkou Herulů, vedla útok. Na křídlech ve druhém sledu se valili Hunové, Massageti, Tetraxité a Kutriguři. Vysokými oblouky vypouštěli šípy před útočící Germány a Totilovi působili těžké ztráty. Sluníčko se klonilo k obzoru a bitevní pláň postupně halil hustý temný a dusivý kouř valící se z okolních strání. Těžce se dýchalo a pomalu přestávalo být pořádně vidět. Kouř přikryl planinu jako těžká deka a ohnivé jazyky se draly stále výš k obloze. Chladivý letní večer nepřišel: Na bojišti se oteplovalo. Všichni se koupali ve vlastním potu a po několika hodinách boje už i krvi, a také už

padali vyčerpáním.

Narsovi se stále nedařilo prorazit hradbu Totilovy jízdy, ale tlačil ji metr po metru k jihu. A každý metr byl vykoupen množstvím padlých. Co krok císařských 862

vojáků, to překračování mrtvých koní, zabitých vojáků. Co krok, to překračování smrti.

Gótové mohli vyhrát bitvu, kdyby byla rychlá. Kdyby hned zpočátku zaseli do řad nepřátel ještě větší paniku, kdyby Narsův koncept boje nenahraditelně zničili. Jakmile se Narsovi dařilo střídat v bitvě jedny vojska za jiná, odpočatější, nemohli dlouhodobě stačit. Nejspíš se setmělo. Možná, že zapadlo Slunce. Vzduch na Busta Gallorum byl plný dýmu, vřel a zaživa pekl všechny, kdo ještě přežili. Z okolních lesů šlehaly obrovské plameny a jejich žár hučel vzduchem jako přicházející zemětřesení. Slova nebylo slyšet. A ostatně

nikdo by si mluvení jen tak nedovolil, aby neplýtval drahocenným kyslíkem. Prostorem létaly žhnoucí oharky i velké mastné smolné saze, z nichž si za zcela jiných okolností mniši připravovali svou čerň. Tady do černa barvily vzduch i plíce těch, kdo tu ještě dýchali. Totila projížděl bojiště v prvních řadách a rozséval rány; jeho Gótové hrdinně odolávali nekonečným útokům. Burgunďané i Gallové na obou křídlech na tom byli mnohem hůře.

V tuto chvíli se s hromovým křikem na planinu vřítily tisíce ozbrojených italských rolníků. Do boje s sebou strhli i ostatní pěší síly: Italy a Ligury a na druhém konci bojiště Franky. Na chvíli dokázali převzít iniciativu a nápor císařských odrazili. Díky tomu se Gallové a Burgunďané mohli stáhnout a odpočinout.
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Narses mezitím získal svou rovnováhu chladnokrevného logika a vzpomněl si na koncepci boje, kterou mu ještě v Konstantinopoli doporučil Belisar. Proto nechal ustupovat střed svých armád, přesouval na něj své pěší i jízdní kopiníky a křídla bojové fronty nařídil udržet za cenu jakýchkoli ztrát. Do druhých sledů obou křídel mezitím odvelel veškeré lučištníky, jak zbytky slovanskoantské armády, tak svou thráckou a řeckou elitu s dlouhými dalekonosnými luky, o kterých věděl, že i z krajních pozic bojiště dostřelí doprostřed pláně. Až k lesu na levém okraji bojiště pak odvelel velkou část hunské a massagetské jízdy.

Italská pěchota se mezitím přesně podle Narsova plánu na křídlech zarazila a k ústupu nutila pluky uprostřed bojiště.

Statečný zásah gótské, respektive italské, pěchoty netrval dlouho, jen co císařskou armádu natlačili do výchozích pozic. V tuto chvíli však Totila posbíral celou gótskou jízdu a zaútočil na střed císařské armády. To však bylo hluboko za linií obou Narsových křídel a lučištníci na křídlech, kryti za kopiníky, začali bojiště

na pláni zalévat nepřetržitým přívalem šípů. Proto po krátkém boji začal několikrát raněný Totila ustupovat. Narses nyní do boje poslal své čerstvé síly, kterých měl stále ještě zásobu a bylo rozhodnuto. Pod jejich tlakem se armáda na obou křídlech Gótů zhroutila a Totilovi Gótové se stali ostrůvkem v moři pomíchaných proudů
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nepřátel útočících černou dusivou tmou. Příval šípů z obou stran přitom neustával.

Hunové a Massageti do všeobecné vřavy pronikli rychlým útokem podél lesa do týla Totilovy jízdy mezi Totilu a Wissanda.

Vzduch sálal vedrem, zbraně a všechny kovové předměty byly tak rozpálené, že bylo sotva možné je udržet v rukách a vzduch měl teplotu, kterou kdyby měla voda, člověk by se opařil, měl-li by do ní strčit ruku. Bojiště ztratilo logiku, dobře organizované manévry se změnily na nepřehledná tažení zběsilých houfů. Nepřátelé mohli být všude, po celé pláni se pohybovaly skupiny vojáků obou stran, nikdo nad nimi nemohl mít přehled a každý spíš intuitivně hledal koho má zabít a odkud přijde rána, již má zachytit. Byla černočerná tma plná černočerného dýmu do kterého apokalypticky probleskovaly záblesky hořícího lesa zmítaného obřími plameny.

Smrt byla všude kolem. Celá planina už byla pokryta těly mrtvých, raněných a umírajících. A ty, kdo přežili, hrozil zabít dusivý kouř lesního požáru, který se kolem dokola rozhořel. Na planinu se začínaly snášet velké černé, lehké

a mastné saze. Pomalu, tiše a nezastavitelně: Ráno tu zbyde černá mrtvá a páchnoucí planina udušená jejich vrstvou.

Pěchota Italiků a Ligurů se dala na ústup, ale byla zaskočena na kraji lesa a Massageti jim odřízli cestu k 865

ústupu. Někteří Italové vběhli do hořícího lesa v naději, že se jim podaří prchnout, ale dým je brzy udusil a jejich těla pak strávil rychle se šířící požár. Ostatní zde hrdinně

bojovali proti přesile Řeků, Thráků, Slovanů a Massagetů

a po asi hodinovém boji padli. Zasypáni oblaky šípů, pobiti lesem padajících oštěpů a ubiti veterány z perských válek.

Gallská jízda se stáhla dozadu a knížeti Teiovi se podařilo najít v oblacích kouře Wissanda.

“Ustupme!” Křičel do všeobecné zkázy Wissand. “Kde je král?”

“Uprostřed planiny. ” Napůl křičel a napůl gestikuloval Teie. “Bez něj neodjedu.”

“Tam se už nemůžeme dostat!” Bránil rozum Wissand.

“Jestli neustoupíme, padneme tu všichni. Takhle můžeme v Římě postavit armádu znova, spojit se s Franky a něco podniknout, jestli se chceš vrátit pro krále, už se nevrátíme ani jeden.”

“Bez krále neodjedu!” Trval Teie na svém. Po jeho bok přijela Lukarin. Potrhaná, zpocená a rozcuchaná. Krvácela jí rána na tváři i rozražený ret a krvavý luk se jí lepil k levé ruce. “Odjedeme odtud živí i s králem.” podpořila Teia. Wissand jenom bezmocně

mávl rukou a otočil koně, aby mohl poshánět své vojáky: Moc jich tu už nezbývalo, a i ti už měli dost. Ale na Wissandův pokyn se znovu řadili k útoku. 866

Frankové a některé italské oddíly z pravého křídla rychlým ústupem zamířili k cestě, která byla jediným spásným východiskem Totilovy armády. Díky tomu se dostali z dosahu Narsových střelců a unikli i hordám Hunů, kteří kroužili plání kolem Totily. Zde zaujali nové

obranné pozice a zablokovali cestu valícím se císařským vojskům tak, aby umožnili ústup i ostatním. Burgunďané dlouho kryli francký manévr a pak se pokusili probít k Totilovi, který se ocitl v obklíčení ve středu pláně. Nikomu z nich se to nepodařilo, ve smrtonosné palbě padli do posledního muže jen necelou stovku kroků od postavení Gótů.

Král Totila byl několikrát zasažen šípem, ale bil se v prvních řadách tak, že všem svým lidem dodával odvahu a sílu.

Na jižním okraji planiny nedaleko postavení Franků se sešly zbytky jízdy z obou křídel. Teie, Wissand a přijel i Aligern.

“Mám nápad.” Křičel Aligern “Nic není vidět, bojová

linie neexistuje; vezmu sv ůj oddíl jízdy a zkusím se probít přímo k Narsovi..”

Což byl sice nápad poměrně sebevražedný, ale geniální. Skutečně, v této chvíli nebylo nemožné se k Narsovi dostat. Nikdo sice neví, kde přesně je, protože vidět je sotva na pár metrů až desítek metrů, ale právě to umožňuje přejet celé bojiště a prokličkovat mezi proudy nepřátel. Bude-li štěstí, samozřejmě. A Narsova smrt by 867

dnes nepochybně znamenala záhubu všech římských vojsk v Itálii a konec války.

Všem už zbývalo málo sil a řady bojovníků byly strašidelně prořídlé. Vlastně by bylo jednodušší počítat, kolik mužů jim ještě zbývalo, než kolik jich padlo. Teie i Wissand měli sotva

po tisícovce nejstatečnějších mužů. Aligern sotva stovku. Na druhou stranu s větším oddílem svůj plán mohl těžko realizovat a proto oba zbývající

souhlasili.

“Jeď!” Křikl na něho Teie. Wissand rozuměl spíš z gest než ze slov, která kradl hukot hořícího lesa a řev boje všude kolem, ale jednoznačně Aligarnovi ukázal gestem, kudy má jet: Kolem pravého okraje pláně, zprava objet postavení Burgundů a pak někudy dál kupředu. Pak si sám s Teiem vyměnili několik gest a výkřiků, která znamenala asi toto: “Ty jeď po levém křídle, probij se ke králi zleva a já to vezmu napravo od cesty a pak přímo.”

Všichni tři mávli svým lidem a, bylo-li to, čeho jejich koně byli ještě schopni cvalem, pustili se následováni svými muži cvalem vpřed.

Aligernův oddíl se pustil k východnímu okraji planiny a zmizel všem z očí nejdříve, pohltil ho dým a tma. Pak znovu zaútočil Teie a Wissand. Teie zleva a Wissand zprava. Cílem jejich útoku nebylo ani tak zvrátit výsledek 868

bitvy, která byla již ztracená, ale vyprostit jízdu krále Totily, a se ctí ustoupit z planiny..

Narses neměl valný přehled o bojišti, ale velmi dobře tušil, že dnes dosáhne drtivého vítězství. Ztráty na životech ve vlastních řadách pro něho nehrály roli. A to měl ještě v záloze celou arménskou a herulskou armádu. A to ani nebral v potaz císaři věrné Góty. O tom, že někde necelou míli od něj vyjela kupředu dobře mířená smrt v podobě stovky Gótů neměl tušení. Teie a jeho Gallové se pustili přímým útokem proti hordě

Hunů, která po nepřehledném bojišti mířila opačným směrem. Nepočítaje thráckou pěchotu, která byla všude a nepočítaje slovanské a antské lučištníky, kteří velmi přesně mířenými ranami zasévali smrt. Ale k Totilovi jiná cesta nevedla. Během krátké chvíle ztratil kníže Teie koně a kulhaje na levou nohu rozdával na všechny strany smrtící rány. Jeho Gallové na tom nebyli lépe. Když mu Lukarin spěchala na pomoc, zasáhla ji střela do prsou. Zhroutila se ze sedla k zemi, kde zmizela pod kopyty koní. Také Teie, ostatně jako většina jeho mužů, byl zasažen několika šípy a dřív než si Lukarin všiml, srazil ho z boku zásah thráckého kopiníka.

Nebyla daleko půlnoc, když Wissand konečně prorazil se svou jízdou houfy pěších i jízdních Hunů, Langobardů, Gepidů, Peršanů a kdovíkoho, kdo se kolem Totilovy armády soustředil, aby ji zahubil. Totila se držel z posledních sil s hrstkou svých lidí a jen díky příjezdu Wissanda se mu nyní podařilo probít se z obklíčení. 869

Cestou zpět zamířili do míst, kde teoreticky měli potkat Teia a Gally, ale ti všichni padli, jen desítky kroků před dostižením cíle.

Černou nocí a hustým dýmem stále úděsněji probleskovaly záblesky hořícího lesa. Busta Gallorum nyní skutečně připomínala biblickou apokalypsu: Pekelné

plameny osvětlovaly nepravidelně pláň, na níž živí

museli přeskakovat mrtvé, aby mohli zabíjet či být zabíjeni.

Totila cestou nařídil nalézt a vzít s sebou tělo Teia i Lukarin. Oba ještě žili, ale ne moc. Oba utržili smrtelná

zranění a oba se již snoubili se smrtí.

Ústup ke konci pláně trval další nekonečnou dobu a byl zaplacen dalšími mrtvými. Poslední desítky Franků tam držely ústí cesty. Příjezd Krále a gótské jízdy byl provázen nadšením a vírou v záchranu.

Netrval dlouho, gepidský král zatím zformoval velkou část svých vojsk a vystřídal v útoku Ioannovy Thráky, Řeky a Makedonce. Gótové a Frankové ustupovali, ale to byl jen pokus zadržet holýma rukama příval vody z protržené hráze. Totila nakonec se skupinou nejvěrnějších

otočil koně a docela obyčejně a nestatečně

prchal z bojiště.

Nic jiného stejně nezbývalo, Frankové během krátké

chvíle do jednoho padli, aniž kdy měli naději na únik, a skupina Gepidů, v čele se svým králem, a oddíl procísařských Gótů se pustila do pronásledování Totily. 870

Po asi čtvrthodinové zběsilé honičce dojeli Totilovu skupinuna pár koňských délek a vzduchem zasvištěly oštěpy a šípy. Totila byl zasažen oštěpem do zad, a zhroutil se v sedle. Neúnavný Wissand se sice otočil a Skipaura, nejbližšího útočníka, šípem sestřelil z koně, ale bylo to o zlomek vteřiny pozdě. Když i ostatní Gótové

vypustili smrtící střely, a pronásledovatele tak na chvíli zastavili -, opět se pustili na útěk. Totilova koně vedl Thorismuth. Maligidius po krátké chvilce svedl všechny na malou boční cestičku po stráni dolů. Díky temné noci se jim tak podařilo setřást své pronásledovatele, a jen co skupina Gepidů projela kolem, pustili se touto cestičkou dál.

Dál a pryč z Busta Gallorum.

Pryč.

Pryč jen pryč.

*

Sotva svítalo. Byl poslední červnový den, den kdy se slavily Yule, svátky plodnosti vlídného, laskavého a mírného boha Freye.

Lukark(rfer seděla doma na židli a starší sestra jí s její

někdejší kojnou trpělivě pletly vlasy do složitého a svátečního účesu. Vlasy se nejdříve spletly do několika různě silných copů. Bylo to hotové umění, protože copy začínající nad spánky se pletly zvláštním ozdobným způsobem ze sedmi pramenů, cop v týlu se pletl dokonce 871

z devíti pramenů do zvláštního vzoru, který mu dával plochý tvar a vykresloval z vlasů pohledný ornament. Pak ještě bylo třeba uplést dva větší copy vybíhající z temene hlavy a mnoho maličkých třípramenných copů

rozmístěných podle zvykem a praxí stanoveného klíče po celé hlavě.

Jakoby to vše nestačilo, všechny copy se pak splétaly do konečného účesu. Oba boční copy vněm vytvořily doslova zlatou čelenku vzadu uzavřenou nádherným obloukem vybíhajícím vpřed. Z čelních copů pak Etzel spletla kytici na temeni hlavy. Vše to drželo velmi pevně

pohromadě díky systému proplétání štíhlými třípramennými copy.

Když bylo vše hotovo, vypadala Lukark(rfer jako královna ozdobená zlatými insigniemi svého stavu. A cítila se úplně stejně.

Konečně, jejím snem bylo se královnou stát. Neuměla si vlastně ani představit, že by mohla mít za muže někoho méně urozeného, vznešeného a nedostupného než Krále. Sice ještě neměla přesně srovnáno, který z Hermenfredových synů by tím vyvoleným měl být, ale bylo jí nějak jasné, že bude královnou.

Koneckonců, bylo-li právě jí přáno honit se celý červen se stejně starou gótskou princeznou po okolních hájích, nezvratně to považovala za znamení vlastní vyvolenosti. A na dnešek se moc těšila, upletla ten nejnádhernější

věnec, jaký uměla.
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Spolu s ostatními dívkami ho pustila po řece. Tolik netrpělivosti a tolik nervozity snad ještě nikdy nezažila: Očima bystrýma jak skalní orel sledovala, kdo se jejího věnce zmocní.

Kdo jednou bude jejím vyvoleným.

Mládenci běhali kolem Unsrutu s dlouhými pruty v ruce. Kalhoty vykasané a naboso. Vbíhali do proudu hned tu a hned tam, a pak kolem břehu, aby předhonili vodu, která

jim poklad dnešního dne unášela pryč.

Dohadovali se. Zkoušeli odhadnout, která z dívek je autorkou toho a která onoho věnce. Jednoduché to vůbec nebylo, vlastně to bylo téměř úplně nemožné. Ve věncích sice tu a tam byly vpletené jiné květiny, některé byly nepatrně menší a jiné větší, štíhlejší či masivnější. Ale jak podle těchto pranepatrných znaků odhadnout dívku, která jej do vody vpustila?

Běželi podle vody a dohadovali se na celé kolo. Pak se shodli na nějakém určení a pustili se do lovu. Přitom se do dálky nesl jejich křik a dohadování se. Strkali se a shazovali do vody. Pro málokoho z nich bylo snadné získat právě ten věnec, kterého se jim zamanulo. O některé věnce, s vidinou jejich původce, se přetahovalo i několik mládenců. A přitom bylo třeba dávat pozor, aby při boji o věnec nedošlo k nejhoršímu: třeba přetržení věnce.
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Mnohokrát spadli do vody a pak běželi dál do dalšího kola boje, jakoby to nikdy nemělo skončit. Lukark(rferin věnec si dobře vytipovali, patřil k těm, o které se vedla doslova bitva. Lukark(rfer to samozřejmě

na tu dálku už nemohla rozpoznat, ale jistě by ji to potěšilo. Nejvíce by ji potěšilo, kdyby se tak jejího věnce zmocnil Baldrich, mladý Berthar nebo Gunther. Ale musela překonat netrpělivost a čekat na výsledek. Někteří mládenci se už vítězoslavně vraceli se vzácným úlovkem

Postupně se vraceli všichni. Když přicházeli s věnci, ptali se: “Tak kdopak do věnce vpletl ten bodlák? Kteroupak to dnes potrestáme?” A dívka, která to udělala, se se smíchem dala na útěk, aby ji lovec po krátké honičce dostihl.

A jiný se ptal: “A kdopak mi do věnce vpletl růžičku s trnem, abych nezapomněl, že ty nejkrásnější dívky nejvíce škrábou?”

Ale byla to laskavá a milá hra, většinou to věděl až moc dobře a až příliš úsilí ho stálo, aby on chytil na hladině

právě věnec s bílou růží. Protože bílou růži vpletla do věnce právě ta, od které se chtěl nechat poškrábat. Ale s Lukark(rferiným věncem nikdo nepřišel. Mládenci o něj vedli takový boj, že jim v peřejích uplaval úplně. Nabral pak s utíkající vodou rychlost, a jen se za ním 874

rozpačitě a zklamaně dívali. Přišli úplně nakonec, mokrá

a schlíplá pětice neúspěšných lovců.

Když to Lukark(rfer došlo, dostala na ně obrovskou zlost. Lomcovala jí až do hloubi duše, přestože šlo jen o hru. Ale nemrkla okem. Ani pórem nepustila ven to zklamání

a vztek.

Zasmála se jako nevinné dítě.

“To se ví, že vám uplaval. Snad jste si nepomyslili na Lukark(rfer? Takov í se ještě nenarodil, aby si mne zasloužil, jak jste našli pýchu myslet si, že jsem ho pletla pro vás?”

Smála se a skotačila. Zpívala si písničku o ptáčkovi na keři u kraje lesa.

Pak tančila u vody, proběhla její křišťálovou hladinou, a když jí voda sahala až do půli stehen, lehla si na hladinu a nechala se jí unášet.

Počínala si jako lesní víla a dívky okolo jí záviděly její

smích i lehký krok jejího tance.

Byla jako nádherné zjevení z jiného světa. Když přišla domů, byla celá pryč, sedla si do

kouta a usedavě plakala.

875

Starší sestra Etzel ji utěšovala: “Buď ráda, zůstaneš volná

jako ta rybička. Všichni tě budou obletovat a všichni po tobě budou toužit. Aspoň tento rok.” Lukark(rfer to ovšem nestačilo. Těšila se na něco úplně

jiného. Nezajímalo ji, že je mladá. Chtěla do svého věnce polapit toho nejkrásnějšího, nejstatečnějšího, nej. a to je vlastně úplně jedno. Chtěla, aby jí všechny ostatní dívky záviděli. Je jedno co.

Trochu se uklidnila, když si uvědomila, že z královské

rodiny tam nikdo nebyl.

Rozhodla se: “Dnes tam nebyl nikdo, o koho by stála.”

*

Večer pokračoval svátek velkou slavností, kterou v tvrzi pořádal Lukark(rferin otec, kníže Gunderich. Uprostřed dvora stál dlouhý stůl, přes který ležely bohatě

vyšívané ubrusy. A doslova se prohýbaly pod záplavou jídla a pití. Uprostřed stolu trůnila obrovská kančí hlava, nazdobená čerstvou zeleninou a zlatou korunkou. Jejího nositele ulovil kníže minulý týden.

Kolem stolu pak stály dlouhé lavice, uprostřed pohodlné

masivní dřevěné židle a také sudy s pivem a italským vínem.

Sjela se sem nobilita z celého kraje, svou okázalostí se mohl dvůr Gundericha srovnávat i se dvorem 876

Hermenfredovým, a protože ten byl vrcholně

zaneprázdněn spory se sousedy a složitými jednáními, které je provázely, převzal Gunderich pro tuto chvíli roli jeho pravé ruky a hostitele.

Slavnost byla výborně připravená, stejně jako bohatá

večeře. Hrála hudba, po dřevěné podlaze, která byla pro účely slavnosti přes celý dvůr vybudovaná, divoce tančily krásné dívky v hříšně krátkých sukničkách a stejně tenkých košilkách, jejichž tvary určovaly vypasované kožené živůtky a ladné tvary prsou. Pak za svitu mnoha světel rozvěšených po nádvoří tvrze tančili i přiopilí hosté, zpívalo se, a okolí se otřásalo smíchem sledujícím peprné vtipy, které si přítomní

urození neodpustili.

Podle tmy už byla noc a zatímco jedna společnost vedla nejdivočejší zábavu v tvrzi kolem stolu, na louce daleko odtud začal jiný slavnostní rituál.

Kolem hranice stál zástup mladých lidí z celého okolí a i mnoha vzdálenějších vesnic či panských dvorů. V rukou drželi ještě nehořící pochodně a těšili se na další

průběh noci. Také k této hranici pustili rodiče Lukark(rfer letos poprvé.

Příhodu s věncem už pustila z hlavy, těšila se a na vše byla moc zvědavá. Hrálo jí očekávání, jakoby vše krásné

a důležité měla prožít jen tento večer a tuto noc, jakoby 877

žádná jiná noc již nikdy neměla nastat, či alespoň neměla stát za to.

Do účesu měla vpletené květiny, oblečená byla jen do průzračných bílých šatů a velkého množství květin, které

jí k nim Duithera přišila odpoledne. Věděla, že tak z mnoha důvodů bude středem pozornosti. Věděla, že pro mnoho mladíků je tu poprvé, jakoby nikdy dřív neexistovala, dítě,

příliš mladičká a nedostupná, příliš

vznešená a příliš krásná dívka.

I když, vlastně si osobě vůbec nemyslela, že je krásná. Její ohnivé vlasy jí vždy připadaly příliš všední a už

dlouho spřádala v hlavě plány na to, jak si je jednou bude obarvovat, aby vypadala jako dcera římského patricije. Ani se svou drobnou postavou nebyla spokojená. Připadala si jako nepovedená, jako příliš chlapecká. Ale dnes je tu s nimi, má jistě nejfantastičtější šaty, které

víc odkrývají než schovávají a přesto jí dávají nimbus nedosažitelnosti. Je jako vznešená víla. Lukark(rferin nejstarší bratr tu právě kolíkem rituálně

zapaloval velký posvátný oheň z dubových polen. Jeho hranice vzplála vysoko do noční tmy a ten okamžik byl provázen zběsilým bubnováním a výskáním. Začala nejkrásnější noc v roce.

Noc ve znamení Ingovy runy.
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Když se oheň rozhořel a osvítil celou louku, chvíli trvalo frenetické bubnování. Každý druhý tu měl nějaký

bubínek, zvonek, cinkátko, řehtačku či nějaký jiný

předmět, kterým se dal vyluzovat rytmický rámus. Řada dívek měla nad kotníky a v zápěstí uvázané

řemínky, na kterých jako perličky visely malé rolničky a zvonečky, které při každém kroku či skoku cinkaly jako o závod. Některé dívky měly přes tělo omotaný ještě

jeden dlouhý zvonivý řemínek přes obě ramena a do kříže na hrudní kosti. Zvýrazňoval jejich prsa a dělal jejich postavy velmi svůdné.

Lukark(rfer to dráždilo a zlobilo, ale současně měla pocit, že ji nikdo nemůže ohrozit.

Pak Aldricha skočila k ohni a chytila Baldricha za ruku a začali kolem ohně tančit. Ostatní se k nim rychle přidávali, takže za chvíli všichni zpívali, bubnovali a tančili v kruhu kolem ohně.

Divoce, nezkrotně a nádherně. Kdykoliv jindy by člověk musel po několika chvílích tak náročného pohybu padnout, ale nyní všichni vydrželi zdánlivě nekonečnou dobu.

Hranice mezitím téměř vyhořela a plameny nyní

plápolaly do výše pasu, v záblescích do výše stojící

postavy.

To byl ten pravý okamžik, aby se přítomní mladíci mohli začít předvádět. Mladý Gunther, Lukark(rferin bratranec, 879

se vytrhl z tance a nádherným ladným skokem přeletěl velké ohniště. Téměř skrz plameny.

Na tuto výzvu museli samozřejmě reagovat i ostatní. A tak křížem krážem přes ohniště za veselého křiku skákali chlapci i dívky.

Aby náročnost skoků neklesala s odeznívajícím ohněm, házeli Sisigid a Beliary do ohně průběžně další a další

chrastí a drobnější kusy dřeva.

Oheň se tak znovu stal nezkrotným veselým a divokým živlem. Skoky přes něj současně stále nebezpečnější a vznešenější.

A mládenci si před svými skoky sami přihazovali nové

suché chrastí a při skoku doslova na jedné straně mizeli v plamenech a na druhé se jako

mytičtí démoni z plamenů

rodili. Byla to plavba napříč živly.

A jako by to nestačilo, někteří mládenci skoky začali kombinovat se saltem skrz plameny. A tak metali salta a přemety stále nejneuvěřitelnější.

Každý skok měl být divočejší a odvážnější než skok předchozí. Pro pozorovatele to skutečně bylo úchvatné a neuvěřitelné divadlo. Mladí lidé proskakovali dravé

plameny vysoko plápolající hranice.

Skákali úplně všichni, chlapci i dívky. I Lukark(rfer skákala jako luční kobylka a moc toužila po tom, aby 880

právě ona předvedla ty nejriskantnější kousky. Moc si přála být obdivována za svou obratnost. A skákala opravdu úžasně: Lehce a beze stopy strachu. Jenže pak už bylo jasné, že žádné další vyšší a nebezpečnější skoky nelze skočit. Nikdo nemohl skákat do žhavějších plamenů, protože by uhořel a nikdo už si nemohl vymyslet divočejší pohyb.

A tak tato hra skončila. Všichni si konečně na chvíli sedli kolem ohně a pokřikovali na sebe.

Tep bijící ve spáncích nejrychlejším tempem, vzrušení na nejvyšší míru. Někteří si sedali k dívkám, jejichž věnce odpoledne ukořistili a někteří prostě k těm, ke kterým si sednout chtěli.

Popíjelo se víno a nocí se nesl zpěv promísený s hlasitým a neúnavným cvrkotem.

Byla teplá a nádherná noc.

Lukark(rfer seděla spolu s menší skupinkou a hlasitě

hovořili o noci, o budoucnosti každého jednoho z nich a vážně myšlená slova každý provázel smíchem, aby každému ukázal, že je vážně nebere.

Lukark(rfer pečlivě měřila vyřčené. Dobře cítila, jak je ostatními i přes svůj věk respektována a jak moc se stává

centrem pozornosti přítomných urozených či neurozených mládenců. Ten pocit pro ni byl obrovskou satisfakcí.
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Oheň opět pohasínal, ale nikdo na něj nyní nepřikládal. A jak klesala výška plamenů, stoupalo vzrušení, hovor se stával tišším a rozpadal se do menších a menších skupinek. Často až do dvojic.

Jak ostatně měl stejně skončit.

Když se plameny ztišily úplně a ohniště se proměnilo v horký rudě plající kruh, přinesl Sisigid pochodně. Postupně je zapaloval od ohně a pak je rozdával. Po chvíli měli všichni mladí muži kolem ohně hořící

pochodně. Všichni se pak zvedli a odběhli na louku kus od ohně.

Byla černočerná noc, svítily hvězdy a pochodně nádherně

plápolaly a oslňovaly každého tak, že svět se všem postupně měnil v hořící pochodně.

Pak mladíci začali s pochodněmi obřadně tančit a pochodněmi v rukách vykreslovat v prostoru ohnivé

obrazce. A jak rychlost pohybu stoupala, přestaly být oči schopné odlišovat, kde je skutečná poloha pochodně a kde jen hořící stopa v paměti.

Oheň tak maloval květiny, vlny a různé další obrazce. Z

protější stráně bylo možné sledovat, jak zde rostou Zářící

Květy, bouří svítivé Sluneční Moře uprostřed temné noci. Noc zázraků kulminovala.
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Dívky tančily v divokých rejích bosky kolem mládenců s pochodněmi. Přeskakovaly přes pochodně, které se tam a zpět, nahoru a dolů míhaly vzduchem. Bylo to nádherné.

*

A pak divoký rej ustával. Dívky s veselým křikem odbíhaly pryč z louky a mladíci zabodávali pochodně do země, aby se jich zbavili a nebyli nadále oslňováni jejich světlem a pak běželi do tmy za nimi.

Celá společnost se tak postupně rozplynula do tmy jako rej nočních vil a skřítků, jako by nebyli z tohoto světa a možná jakoby sem nikdy ani nepatřili.

Rozutekli se a na teplé a provoněné zemi se pak uprostřed čarokrásné letní přírody milovali a užívali si nejhezčí stránky léta. Aby i úroda byla ten rok bohatá a požehnaná Freyem.

Také Lukark(rfer utekla do třešňového háje. Nejraději by vyskočila někam na větev, kde by zůstala nepovšimnuta, v bezpečí, aby se vyhla všemu novému neznámému. Kdyby tak šlo vše nejdřív vidět nějak zvenčí. Ale současně chtěla vše co nejplněji prožít. Hned. Stejně neutekla daleko. Když přeběhla přes okraj návrší, na kterém háj stál a skočila k zemi do prohlubně, kde si chtěla vše dobře promyslet, byla dostižena. Berthar ji uchopil za rameno a zastavil.
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Oba pak klesli na kolena a na chvíli se svět úplně

zastavil.

Najednou bylo na světě tak ticho.

Dech Lukark(rfer a Berthara byl tím největším rámusem, který byl slyšet.

Klekli si do trávy proti sobě a Berthar Lukark(rfer objal. Pohladil ji po vlasech.

A ona jeho. Dívala se mu do očí a čekala, co bude dál. Trochu se bála a byla moc zvědavá. Cítila v sobě horko planoucího ohně.

Berthar ji hladil bříšky prstů po tváři, vlastně se jí sotva dotýkal.

A potom se dlouze líbali, až měla Lukark(rfer pocit, že se celá splaší a vzrušením se rozskočí.

Berthar ji hladil po celém těle a stáhl zní šaty. Hladil ji na prsou a ona vůbec nevěděla, co si počít, přestože si to svým způsobem neuvěřitelně moc přála prožít. V tom vykřikla “Ne, to ne!” a pak do ticha dodala sebejistě “Dneska a s tebou se mi nechce.” A nechala zaskočeného Berthara sedět na trávě a zmizela do tmy se svými šaty v náručí.
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Pro Lukark(rfer bylo nepřípustné jakýmkoli způsobem připustit přiznání či odhalení, že je ještě pannou. Byla si jista, že to Berthar nepochopil a že za sebou zanechala dojem suverénní světem ostřílené dívky, která si poradí v každé situaci.

Chvíli běžela mezi stromy a pak zamířila dolů k řece. Vše v ní hrálo a každá myšlenka působila nejvyšší

zmatek. Sedla si k vodě a na chvíli ji napadlo, že se půjde omýt. Ale voda byla studená. A pak, nebyl tu ani nikdo, kdo by takový nápad ocenil.

A tak se oblékla a chvíli zůstala sedět. Pak se sebrala a pomalu odcházela domů.

Hnětlo ji, jak si přerušila tak jedinečný zážitek a jak nenašla dost odvahy k překročení malé, anebo velké, hranice. Tolik po takové lásce toužila a přitom se jí tolik bála.

Bála se okamžiku, kdy bude někomu vydána svým způsobem všanc. Ne tělesně, ale prostě tím, že spolu prožijí něco, kde ji někdo druhý povede, kde ona bude muset p řiznat svou neznalost, své panenství, přiznat, že je něco, kde není první a nejlepší, ale kde se učí od těch,

které v hloubi duše považovala za nehodné sebe samé. Ne, ona se narodila pro Krále.

Svítalo.
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Lukark(rfer byla ráda, že to tak dopadlo. Jejím vyvoleným bude Král. A ona zůstane pro ostatní vždy jen nedostupným snem.

Yule byl skutečně nejkrásnější svátek v roce. Věděla, že to tak bude vždy.

*

Bylo brzy ráno, slunce sotva vyšlo. Všichni běželi k řece a tam skákali do její průzračné studené vody. Ono, pomalu by se toho asi málokdo odvážil.

Tak začínalo každé ráno po Yule. Freyův svátek dozníval. Mělo to mnoho důvodů. Původně prý měl tento zvyk zajistit hojnost ryb v řece i v příštím roce. Další

důvod byl ten, že ve vodě měli všichni účastníci oslav smýt vše špatné, čeho se v minulém roce dopustili, či příkoří, kterých se dočkali od druhých. Koupel měla zkrátka uzavřít všechny otevřené účty a symbolizovat nový počátek.

Očistná koupel také svým způsobem smývala vše, co se v uplynulé noci událo a nemělo se udát. Všechny mimomanželské lásky tak byly omyty a zbaveny příchuti hříchu. I když to téměř nebylo nutné: Milování se během Yule tak nikdo nebral. Minulé noci měla tělesná láska rituální význam, neměla nic společného s manželstvím či láskou duševní. Měla naplno probudit a rozehřát plodivé

síly země. Stimulovala co největší a nejbohatší úrodu. žádná láska během Yule nebyla hříšná nebo nepatřičná. 886

Pokud dotyční chtěli, mohli v nich pokračovat, pokud chtěli, mohli na ně po koupeli zapomenout. Vše, co se nemělo stát, bylo odpuštěno a snad i zapomenuto. A to, co nebylo zapomenuto, to bylo něžné, teplé a lidské.

Yule byl den, jako žádný jiný v roce.

Yule byl den, kdy bylo samozřejmé plnit si nejskrytější

přání a dovolovat si jinak nepřípustné. Po tento den jakoby v mnoha směrech neexistovaly rozdíly v urozenosti, věku nebo majetku. Yule byly svátky, kdy duše dávaly prostor tělu, aby toto dělalo vše, co je mu příjemné.

Ať jde o lásku, nebo o jídlo či pití. Nic nemělo mít míru, aby ani úroda neměla míru a byla tak plná, jako najedená

a napitá břicha a naplněné ženské klíny. Zlé jazyky dodávaly, že koupel po Yule slouží i ke kříšení všech, kteří se během uplynulé noci zpili natolik, že jim hrozila zdravotní újma. K čemuž je ovšem třeba dodat, že takoví

se sotvakdy koupele účastnili, protože jí nebyli schopni.

*

Caprae.

Necelých sto stádií od Busta Gallorum. Hluboká noc, ve které se na modročerné obloze vinou tisíce jasných hvězd. Je pohádkové ticho do kterého zní koncert nesčetného množství cikád. Nic z toho, co se odehrávalo 887

na Busta Gallorum sem nedolehlo. Ani stopa, ani jakákoli známka. Tady byl božský klid a mír. Nejkrásnější letní noc, jakou si romantická duše umí

představit.

Byly asi dvě hodiny po půlnoci.

Už několik hodin by měl být svět ve znamení Ingovy runy.

Yule patří k nejkrásnějším a nejromantičtějším svátkům v roce.

Skupina několika jezdců tady zastavila. Král Totila omdlel a svezl se s koně. Alatheuf a Markja skočili s koně ke králi: Šaty měl promočené vlastní krví. V prsou celkem tři šípy, z nichž jeden pronikl škvírou mezi koženým brněním hluboko ho hrudi. V zádech hrozivá

rána po kopí. Král ztěžka oddechoval, nemohl popadnout dech, chraptěl a vykašlával krev.

Jen chvilku. Pak zemřel a jeho tělo tiše zvláčnělo. V

obličeji měl uvolněný vznešený výraz. Připomínal výraz ukřižovaného Krista, jehož měl léta. Byl krásný, ztělesnění klidu a míru. Theudibaldova sestra by svého královského ženicha jistě milovala.

Ani nevěděla, oč ji běh světa připravil. Z lesa pak tiše vystoupila nádherná víla a noční oblohou si ho odváděla někam do lepšího světa. Svého krále, krále

, pro kterého gallští a italští venkované opouštěli domovy 888

a přidávali se k jeho vojsku proti císaři. Krále, který byl po léta děsivým snem císařských generálů a idolem kluků

i dívek.

Odcházel pryč s nádhernou vílou. Zasloužil si ji. Byla štíhlá s pevným pružným tělem nikoli nepodobným ušlechtilému luku, který zůstal králi u sedla. Průsvitné

bílé šaty svítily oblohou a její rudé vlasy svítily na cestu. Byla jistě ještě krásnější než francká princezna, kterou si Totila měl vzít za ženu, a kterou nikdy neviděl. Byla vznešenější než císařova dcera. Byla to jistě nejkrásnější

gótská Banshee v Itálii: Jejím milým se stal sám král. Kníže Teie na tom nebyl moc lépe než král. Vnímal jen napůl, prsty zatínal do hlíny a rychle a sípavě dýchal. Z

boku, kopím roztrženého odspoda vzhůru, se na Thorismutha, který vzal Teia s koně, položil na vlahý

trávník a ošetřoval, po rozepnutí brnění vyvalila zčernalá

sražená krev, zpřelámaná žebra a visící cár kůže. Ale pro něj si víly smrti nešly. Cítily, že i když jí života také moc nezbývá, leží vedle ta, která uzpívá i víly. Cítily, že její

síla jim nedovolí obávaného dobrodruha a vojevůdce odvést. Ale čekaly opodál.

Thorismuth ránu stahoval vším, co měl po ruce, už ani moc nekrvácela, vzal od Lukarin ze sedla balíček léčivých listů a ránu jimi obložil. Pak knížete stáhl zpět do koženého pancéřování. Bolest ho probrala z otupělosti a několikrát bolestí vzdychl. Levou rukou se pak chytil opasku Thorismutha a s nepříčetně zoufalým výrazem si klekl nad Lukarin.
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Maligidius a Wissand ji opatrně uchopili a posadili. Dívala se před sebe vyplašeně a nepřítomně. Byla bílá, její tělo hořelo smrtelným ohněm lesa kolem Busta Gallorum a po spáncích jí stékaly kapičky ledového potu. Maligidius jí zatím ošetřoval ránu od koňského kopyta na spánku, která vypadala zle a ze které před ovázáním zkušeně a opatrně vybral několik střípků rozražené kosti. Hluboko v jejích prsou však vězel šíp.

Kníže Teie v ruce odlomil jeho konec a šíp zarazil do těla tak, aby jeho špička prošla zády ven. Lukarin přitom vychrstla krev z úst a ztratila vědomí. Wissand jí pak šíp vyňal z těla a ránu v břiše i na zádech ošetřil. Kníže Teie chvíli seděl a díval se na Lukarin: Jako by jí

přes všechnu tu spoušť chtěl říci: “Bude zase dobře.” Ale nemohl, dusil se. Na druhou stranu, možná, že ona ho slyšela a rozuměla mu. Pak jím projela bolest a ztratil znovu vědomí.

Maligidius a Wissand postupně posadili, Teia na králova koně a Lukarin na koně Thorismutha, a přivázali je oba k sedlu.

Alatheuf a Markja tou dobou vykopali na samém kraji lesa mělký hrob a uložili do něj krále Totilu. Ruce mu složili na prsa a vložili mu do nich jeho od špičky po jilec ulepený a zkrvavený meč. Pak ho zasypali hlínou a pečlivě hrob maskovali vykopanými drny. Nakonec vše zakryli suchým chrastím.
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Wissand se podíval po Lukarin, jakoby ten úkon očekával od ní, ale když Lukarin i Teia viděl, sám do země hrotem meče vyryl “Hadulaik kunung Totila”. To bylo vše.

Byla hluboká noc a naprosté ticho.

Král by si samozřejmě zasloužil jiný pohřeb, ale přítomní

padali únavou, těla posekaná nepřátelskými ranami a na samém konci všech sil. Před očima jim tančily záblesky ohně z Busta Gallorum a přes naprosté ticho v okolí

všem zněl praskot stromů, dusot nesčíslných kopyt a křik ze všech stran.

Křik umírajících i raněných odsouzených ke smrti udušením kouřem, ušlapáním či vykrvácením nebo prostě

vyčerpáním. Frenetický křik jiných ženoucí se přes těla padlých kupředu za vlastní či cizí smrtí. Ržání

umírajících koní a třeskot zbraní.

Všichni ještě měli hlavu plnou nepředstavitelného ohlušujícího a otupujícího rámusu, který zastavuje každou myšlenku a drtí každou představu. Všem zněl v hlavách hukot všudypřítomné a všepožírající smrti. Byla hvězdnatá noc, svítil měsíc a božsky voněla tráva. Lehnout si do ní a milovat se se svou dívkou bylo jediné

rozumné, co se v tento čas mělo odehrávat. 891

Po kraji lesa se zatím ploužilo několik přízračných postav, které částečně žily a částečně již samy byly syty smrtí.

Nakonec Thorismuth ovázal a stáhnul dlouhou sečnou ránu na pravé ruce Maligidia protože ten v ní postupně

začal ztrácet cit. Byl raněn na několika dalších místech, ztratil spoustu krve a hrozilo, že za chvíli omdlí. Byl však jediný, kdo skupinku mohl vyvést z těchto míst tak, aby prokličkovala k Perussii a bezpečně se přitom vyhnula ozbrojeným skupinám, které pod vidinou Narsem slíbené tučné kořisti za Totilovu hlavu pročesávají kraj nehledě na nebezpečí, že budou někde napadeni silnější skupinou Italů ze zálohy. Nikdo z Narsových žoldnéřů nemohl tušit, že všichni Italové z okolí večer předtím padli na kraji lesa na Busta Gallorum. Lidská hamižnost nezná mezí a překonává

každé nebezpečí.

Gótové z této podivné skupinky se na sebe podívali: Na pokraji smrti vyčerpáním, otrhaní, promočení krví a potem a páchnoucí dýmem. Bez přileb a štítů, potrhaní a rozcuchaní. Špinaví a s třesoucíma se rukama. To byla ještě včera nobilita Itálie.

Pak se beze slova a bez jediného ohlédnutí vytáhli do sedel, Thorismuth si sedl na koně za Lukarin, aby ji přidržoval, a vydali se krokem po cestě od lesa dolů k Perussii. Těla i duše Rozbité Na Kusy.
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Projížděli zbytky vesnice, jejíž obyvatele před několika lety vyvraždili císařští vojáci.

Opuštěné zbytky domů, které pomalu pohlcoval čas a prázdnota, byly úplně tiché. Normálně by se okamžitě

rozštěkali psy, lidé by vybíhali ven nebo alespoň bázlivě

dívali škvírami, co že se to děje. Z domů by bylo cítit aroma dýmu a možná by tmou zakokrhal kohout. Možná by byl slyšet pláč dítěte, kterého nezvyklý pohyb u domu podvědomě probudil ze spaní. Bylo by slyšet bučení dobytka v ohradě. Anebo aspoň zahoukání sovy. Zkrátka byl by cítit život. Byli by cítit přítomní lidé, Duch Boží, pohyb. Někde v domcích Světlo ukryté v oharcích doutnajících od večera na ohništi. Ale nedělo se nic.

Jestli tu někdo bydlel, tak jen duchové někdejších obyvatel. Domy byly tiché a temné. Nebylo z nich cítit lidské teplo, ale vlhký chlad. Na okolních polích letos nikdo nezasel a nikdo nesklidí. Nikdo nevytrhá býlí a nezapřáhne voly. Projížděli mrtvou vesnicí. Bylo ticho.

A tma.

Padala rosa.

Bylo léto. Krásná letní noc, jistě jedna z nejkrásnějších v roce, krátce po slunovratu. Už několik hodin byl 893

červenec. Měly by začít Yule. Slavnosti plodnosti, svátky vlídného, laskavého a mírumilovného Inga-Freye. Yule patří k nejkrásnějším a nejromantičtějším svátkům v roce.

Už několik hodin by měl být svět ve znamení Ingovy runy.

Sjížděli dolů ze svahu a vesnici nechávali za zády. A někde v dálce ve tmě zpívaly cikády svůj nekonečný

koncert, aby pocit teplého a vlídného léta potvrdily. Nikdo jiný z gótské armády bitvu nepřežil.

 

Obloha byla úžasná, svítily hvězdy a jakoby tu chyběla jen kometa, jejíž nebeskou cestu Tualu s Lukark(rfer sledovali před třinácti lety.

Po více než ročních cestách na východě se tehdy Tualu znovu procházel ulicemi Ravenny. Stejně jako davy ostatních lidí se ohromeně díval na oblohu, která byla ozdobená fascinujícím úkazem.

Objevila se tam v den, kdy ve Spalatu nasedal do malé

loďky a po úspěšné misi v Persii se vracel do Itálie: kometa. Vypadala přesně stejně jako mnoho laiků

popisovalo Betlémskou hvězdu v nevědomosti, že Betlémskou hvězdou byla trojitá konjunkce Jupitera a Saturnu, nikoli kometa. Kdo ví, provázela-li vůbec 894

narození Ježíše nějaká kometa. Možná, že ano, ale ta nad Itálií dnes byla jistě větší. Byla krásná a veliká a její ohon táhnoucí se na západ vypadal jako vous zlatovlasého starce.

Zářila ve znamení Střelce, a zdálo se, jako by se po obloze honila ve dne se Sluncem vycházejícím ve znamení kozoroha a v noci s Měsícem.

Byla nádherná a když u Theodorichovy hrobky vyhledal Lukark(rfer, která tam chodila pravidelně, aby mohla opsat a přečíst dlouhý runový nápis, tvářila se, že vůbec není překvapená. Ani z něho, ani z komety.

“Já přece vím, přinesla mi tě. Je to znamení.”

“A jak můžeš vědět, že není zvěstovatelem něčeho zlého, vždyť většina lidí na ni pohlíží s obavami?” Ale Lukark(rfer nevyvedl z konceptu.

“Neumím si představit, co by se mohlo stát zlého. Nic.”

“Jak sis mohla být jista, že se vrátím?”

“My dva se vždycky potkáme v pravý čas. Přece, nemůže zemřít, co je nesmrtelné a nemůže být rozděleno, co je nedílné.”

“To vím, ale svět kolem nám příliš odhodlání k víře v budoucnost nedává.”
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“Podívej, zprávy o tom, že Chusrau zahájil válku proti Justiniánovi tě předběhly. Z toho je jasné, že jsi splnil své

poslání a z toho je zase jasné, že jsi cestu tam absolvoval v pořádku. A dokázal-li jsi dojít tam, vím, že jsi zvládl i cestu zpět.

A nemysli si, věděla jsem o tobě. Věděla jsem, že se vracíš. Byla jsem s tebou.”

“že se vrátím v pořádku, jsem i já věděl, dokonce ještě

dřív, než jsem se na tu cestu vydal, ale proč mě spojuješ

stou kometou?”

Lukark(rfer sedící na římse se na něj dlouze podívala a řekla:

“Třeba proto, že chci. Kometa je znamením, to uznávám, ale každému zvěstuje to, co on samotný má v životě. Jestli tam někdo má cosi zlého, bojí se právem. A já tam mám tebe.”

Políbil ji na čelo, vlastně mu to nemusela říkat, protože to sám až moc dobře věděl. Ale je mnoho věcí, které moc dobře víme a přesto je dobře, když nám je blízký člověk řekne znovu.

“I já byl s tebou. Každý den a v každém okamžiku. Lidé

se pletou, když se domnívají, že je důležité místo, kde je jejich tělo. Po větru, po Měsíci po Slunečním dešti jsem ti posílal svou lásku.
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Scházeli jsme se a mluvili spolu, tiskl jsem si tě k sobě a vdechoval tvou vůni.

Byl jsem s tebou a nesl si tě v sobě.

žiješ ve mně.

Už jednou provždy.”

Dívala se na něj a podala mu ruku.

Pak spolu dlouho stáli opření o chladivou stěnu.

“Myslel jsem, že Byzantinci odejdou z Itálie, když jejich východní hranice překročí Peršané. A Belisar ne a ne odejít. Justinián snad raději nechá Petru, Lazyku i Arménii Persii, než by odvolal Belisara na východ.”

“Za dobu, co jsi tu nebyl, si Wittigas vede moc špatně. Měli bychom opustit Ravennu, dřív, než ji Belisar oblehne.”

“Už zas budeme utíkat?”

Zavěsila se do něj a vedla ho ulicí k přístavu.

“Já nevím proč, cítím, že to máme udělat.”

“Cítíš to dobře, když se protrhne hráz, je lepší zůstat na kopci, než se nechat vodou utopit a říkat si, že jsem hrdina, který ji mohl zastavit. Jenom mě to už nebaví. 897

Je ve mně stále víra v možnost obrany Ravenny, říkám si, že ohrožení může přijít až za dlouho. Jenže máš pravdu: život říká, že máme-li představu o rychlosti, s jakou se přicházející události mohou semlít, měli bychom zbývající čas raději vydělit dvěma a počítat s tím, že se vše udá dvakrát dříve. Jinak nás běh věcí zastihne nepřipravené.”

Šli ulicí a vnímali každodenní hluk a ruch kolem.

“Kometa nám přináší štěstí.”

“Kdepak, svoje štěstí mám v tobě.

To mi nemůže přinést ani odnést žádná kometa, byť by zářila stejně krásně jako tvé vlasy.

Ani nic jiného.

Můžeme si ho v životě dát jen my dva vzájemně, a čím více budeme dávat, tím více ho budeme sami prožívat.”

“Jsme na to dva.”

*

Ale pokud jde o odjezd z města, měli tehdy až příliš

pravdu.

Tualu zařídil věci nezbytné pro odjezd a večer se šli rozloučit s Ravennou.
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Lukark(rfer dlouho stála u Theodorichovy hrobky.

“Možná jsme poslední, kdo nápis směl přečíst.”

“Neboj, určitě se sem vrátíme a určitě tu bude i Ravenna, i nápis.”

“Kdo ví, je velmi jemný a může zvětrat. Já už jsem však s nápisem vlastně skoro hotová. Mám ho celý přepsaný, je to pěkně dlouhý svitek. Většině z toho už i rozumím.”

Tualu se na ni podíval: “A co ses tam odtud dověděla?”

“Asi bys byl překvapený. Víš co? Zadrž svou zvědavost, budeme potřebovat strávit tu ještě dlouhou dobu, Ravenna má pro nás víc tajemství, než si myslíš. Stejně

jako Clermont.”

“Clermont?”

“Copak nepamatuješ, jak jsme si slíbili, že se tam pořádně podíváme a pak už k tomu nikdy nedošlo?” To si zase Tualu moc dobře pamatoval.

“Možná, že to byl hlavní důvod, proč tam Dis zůstala.”

“Jenže já jsem zvědavá sama. Sama to chci vidět a sama to chci najít.”
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“A ty se přece stejně dobře jako do Ravenny podíváš i do Clermont. Přece bychom tam nenechali Dis jednou provždy samotnou. Ba ne, já vím, že se sní ještě setkáš. Máte si moc co říct.”

“Máš pravdu, budu potřebovat její pomoc, abych si byla jistá obsahem textu.”

“Tak vidíš, takže oba víme, že Clermont ti nezůstane nic dlužno, ještě si ho užiješ.”

“A Ravenna?”

“Neboj i do Ravenny se spolu ještě vrátíme. Její mozaiky si nás najdou.”

“To může trvat pěkně dlouho. A jak nás dva znám, můžeme se zatím zaplést do něčeho úplně jiného a na Ravennu nám nezbyde čas.”

Vyšli z brány a sešli na mokrý písek omývaný mořskými vlnami. Lukark(rfer se zahleděla do dálky. A Tualu se navlas stejně zadíval do dálek v jejích očích.

“Možná máš pravdu. Jakoby byl život opravdu moc krátký, aby se v něm dalo stihnout všechno. Na všechno nestačí. Všechno se stihnout nedá.”

“Jenže já chci.”

“Stihneme to?”
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Podívala se šibalsky a řekla mu: “Máme na to přece věčnost.”

Dlouho se procházeli po mořském břehu zavěšení do sebe. Pak přišla černočerná tma a město zavíralo brány. Vrátili se a dlouho se ještě brouzdali nocí v jeho ulicích. Pak sebrali své

věci, které se snadno vměstnali do cestovního vaku, který si připnuli k sedlům, rozžehnali se s Ravennou a brzy ráno, ještě před svítáním, sedli na koně a odjeli na západ.

*

Několik týdnů po jejich odjezdu do Ticina císařská

armáda oblehla Ravennu a rozzuřená gótská knížata zbavila Wittiga trůnu. Belisar sice přece jen s hlavní

císařskou armádou odtáhl do války s Persií, ovšem se zajatou Wittigovou rodinou, oběma dětmi Ildbada a Theodorichovým pokladem na palubě lodi.

A během následujících dvou let se Itálie propadla do zmatku, na gótském trůně se vystřídalo několik králů a nikdo nedokázal využít Belisarovy nepřítomnosti. Dva roky měla Itálie čekat na Krále, Totilu. Ale to Tualu s Lukarin ještě nevěděli.

Většina lidí si kometu nespojila s vlastním štěstím, které

je odměnou za dosavadní život, ale s vojenským zhroucením gótského království. A v Říši ani to ne. Na Říši dolehla úplně jiná událost.
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Brzy poté, co kometa po čtyřicet dnů nádherně

osvětlovala oblohu, východní nomádi vedení Avary přešli za vojenské podpory Langobardů Dunaj a zaútočili na Evropu. Po strašném plenění na Balkáně a v povodí

celého Dunaje se usadili v rovinách na východních hranicích království Langobardů.

Teie obcházel hradby a v duchu počítal, počítal Góty usazené v Itálii a počítal Italy, kteří v tuto chvíli zůstali na Gótech závislí.

Události na planině Busta Gallorum znamenaly zhacení

většiny nadějí. Jen nejzatvrzelejší optimisté potom ještě

zkoušeli vymýšlet další cesty, jak Itálii zachránit před Narsovými koaličními vojsky.

Kníže Teie byl v jejich čele, jen co se vylízal ze svých zranění.

Po prohrané bitvě prchli s několika nejbližšími do Ticina. Několik dnů pak o sobě nevěděl. Jeho duše bloudila v dalekých krajích a jeho tělo se zmítalo spalováno sepsí. Když se probral, seděla Lukarin na jeho posteli a držela jeho ruku. Měla barvu oblohy před úsvitem a nebyla na tom ani o trochu lépe. Dívali se na sebe a oba se cítili mizerně. Těla Rozbitá Na Kusy, plná ještě horkých hojících se zranění; plíce temné od dusivého páchnoucího dýmu z lesa planoucího tehdy v noci kolem bitevní pláně. A vědomi si toho, co se tam stalo. Do všech důsledků. 902

Zahynuli tam téměř všichni bojeschopní Gótové. A s nimi i desetitisíce italských dobrovolníků. To byl prakticky konec gótského království v Itálii. Po tom strašném masakru na planině Busta Gallorum byl zázrak, že vůbec žili.

Kníže Maligidius a Ufila se vzdali a Perussii odevzdali císařskému vojsku. Maligidiova rána na ruce se přes snahu lékařů horšila, dostal do ní sněť a za tři dny v horečkách zemřel.

Po několika dnech se do Ticina sjela většina gótských knížat, kteří ještě zůstali naživu, a na sněmovní louce v lese na návrší za městem jednohlasně zvolila Teia králem.

Ale Teie si příliš dobře uvědomoval svou reálnou moc, reálnou hodnotu koruny gótských králů. Neměl se stát pyšným a bohatým monarchou. Jeho posláním bylo vyvést ty, kdo ještě přežili, z mlýnice Narsových armád. A Narses zatím s vojsky obcházel města v Etrurii a jedno po druhém je dobýval, neodolala mu ani Narnie ani Spoletio. Pak oblehl Řím, ale velení této operace předal Digisthaiovi, který si tak chtěl napravit pověst velitele, který ve válce s Persií ztratil Petru.

Gótů bylo na obranu Říma málo, proto z něj ustoupili po prvních srážkách před městem a posádku stáhli do Ticina. Jen malá

skupina Gótů se opevnila v Hadriánově hrobce a několik dní tu bojovali a bránili se. Do posledního muže a do 903

posledního dechu. Tak přísahali, když obranu města přebírali.

Situace se stále zhoršovala. Theudibolt s franckou armádou nejenže vůbec nezasáhl do bojů, ale už během července úplně opustil Itálii. Na Teiovo zoufalé volání o pomoc a dodržení smluveného spojenectví neodpovídal a gótské vyslance nepřijímal. U Verony jeho místo zaujala padesátitisícová alemanská armáda, o které se však Teie i Narses dovtípili, že nepomůže ani jednomu z nich. Narsův generál Valeriánus se pokusil kolem nich projít a zaútočit na město, které bylo obsazené velmi slabou gótskou posádkou, ale frančtí Alemani se okamžitě

rozestavěli do bitevních šiků, a kdyby se Valeriánus od hradeb okamžitě nestáhl, došlo by k řeži. Ale, že by pomohli tam, kde je to nejvíce třeba? S Franky nikdy není přímá domluva.

A jejich armáda?

Číhá tu jako nadržená hladová šelma, kterou si zatím francký král drží na vodítku, aby ji vypustil k jihu, jakmile se obě zde válčící strany vzájemně zdecimují. Nebyl by prvním franckým králem, kdo podobným způsobem vpadl do Itálie; jakoby byli Frankové

nepoučitelní a nepamatovali na katastrofu jejich armády, kterou úplavice, Wittigas a Belisar rovným dílem zprovodili ze světa před patnácti lety.
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Krátce poté císařské loďstvo zablokovalo Tarent. Na město z toho padlo veliké zděšení a všichni se báli, kdy nadejde ten den a ta hrozivá hodina, v níž římské lodě

vplují do přístavu a zaútočí na město.

Ti ale vůbec nespěchali a čekali na posilu několika pluků

pěchoty, která měla město oblehnout z pevniny a to se pak mělo vzdát samo.

Jenže mezitím, co král organizoval na severu útěk lidí z měst, která nebylo možné bránit, a obranu těch, kde naděje byla, kníže Ragauris stáhl z Kalábrie k Tarentu na pět tisíc mužů gótské jízdy a zhruba stejně silnou italskou pěchotu. A když tarentští viděli, že mají takovou pomoc, panika byla ta tam a Tarenťané dostali bojovného ducha. Italští, řečtí i židovští obchodníci dali své zásoby potravin a dalších potřebných věcí k dispozici praefektovi, a ihned bylo jasné, že Tarent může čelit i dlouhé měsíce obléhání

a nebude mít nouzi.

Ale Ragarius měl jiný názor: Poté co se císařští stáhli na několik stádií severně, se sešel s praefektem i velitelem posádky města a vysvětlil jim, že nechat se oblehnout ve městě může taková posádka, která ví, že ji jiná armáda přijde vyprostit. Pokud takovou jistotu nemá, je každé

obležení jen otázkou času, a sám své lidi nikdy nezavře do pasti, jakou je obležené město. A Tarent navíc nemá

vybudované ani pořádné opevnění, do prstence hradeb byla schována jen část města rozkládající se na severní

straně, na úzké šíji, tyto hradby tu před několika lety 905

nechal postavit císařský generál Ioannes. Zbytek města byl krytý jen příkopem a náspem ukončeným palisádou. A měl pravdu, všem to bylo jasné. A tak praefekt nechal vyzbrojit dobrovolníky z řad obyvatel města, a bylo jich přes dva tisíce. Pět set postavil na hradby jako

posádku jistící vojsko zevnitř hradeb a se zbytkem vytáhl před město, spolu s asi osmi stovkami tarentských Gótů. Císařská pěchota však od města nehodlala ustoupit a sešikovala se k boji. A tak se Ragarius ujal vedení bitvy proti nim.

Své Italy postavil na střed pole a gótskou jízdu rozdělenou do obou křídel asi o stádii dozadu. Tarentskou pěchotu ponechal uprostřed jako zálohu a tarentské Góty postavil úplně dozadu a úplně na levé

křídlo.

Jeho Italové zahájili útok na císařskou armádu a po tvrdém střetu s Řeckými těžkooděnci začali ustupovat a ustupovat. Neobrátili se na útěk, drželi své formace, ale ustupovali.

Když to vypadalo že je hodně zle, Ragarius nechal svou jízdu najet ještě více do křídel a pak s ní zahájil útok na boky císařských pluků.

A situace na bitevním poli se obrátila. Řekové statečně

drželi šik, ale stahoval se doprostřed a dozadu. Vše vypadalo slibně, jenže od římské flotily se tou dobou 906

odlepily desítky člunů naložených syrskými a arabskými vojáky a zamířily k pobřeží.

Ragarius zanechal pronásledování Řeků, část jízdy nechal bojovat na křídlech a část jí stáhl ke břehu. Sjeli se tam i tarentští Gótové a syrskou invazi přivítali deštěm střel. Ti si nedali nic líbit, a tak ještě dřív, než první z nich vyskakovali z člunů a běželi po břehu, ležela na pobřeží řada mrtvých a raněných a i lodě jich byly plné. Ale flotila s sebou vezla nejméně čtyři pluky pěchoty, a za syrskými se už na vodu spouštěli další a další vojáci. Přestože na pobřeží doběhli zatím i Tarenťané, útok císařských se nepodařilo žádným způsobem zastavit; Ragarius se tedy se všemi svými muži stáhl několik stádií

na západ a tam je znovu sešikovával.

Císařští pak zaútočili ze dvou stran a po asi hodině boje byla bitva úplně ztracená. Nejméně polovina Ragariových vojáků padla a ostatní byli často ranění, padali vedrem a únavou. Ragarius nařídil další ústup k západu, do kopce, čímž doufal že dokáže obě vojska odpoutat a získat trochu času k oddechu, ale tato tužba se mu nesplnila. Boj přituhoval a na zemi přibývalo padlých.

Nakonec musel své Góty znovu poslat na křídla, aby se se zbytkem vojáků neocitl v obklíčení, ale schytávali to stejně ze všech stran. Italští dobrovolníci v přímém střetu nemohli čelit císařských žoldnéřům v plné zbroji a rychlost řídnutí jejich šiků tomu odpovídala. Když se 907

zdálo, že už nic nezabrání úplné zkáze Ragariova vojska, otočil se a v čele svých Gótů z bitvy prchl do Acherontidy.

Italové se pak císařskému vojsku vzdali a bez dalšího boje jim vydali město.

*

Ve střední Itálii nyní operovalo několik Narsových armád. Císařští, vedení generálem Digisthaiem, obsadili Řím a město po městu obsazovali Latium. A Gótové byli jak na severu v Ticinu a kolem něj, tak na jihu, kde jejich centry byla Neapol a Cuamae.

Ano, bylo rozumné se nyní sebrat a vyklidit celou Itálii. Zamyslel se: Nebylo to vlastně bývalo nejlepší řešení

hned na začátku války? Ale ne. Hned mu bylo jasné, že Justinián by se nespokojil s okupací Itálie a všechny síly by napřel proti Hispánii, která by nemohla odolat. Nedo šlo by k apokalypse v Itálii, strhla by se mnohem divo čeji jinde. Hlad uchvatitel ů roste s břichem. A dnes?

Nemá se se zbylými Góty dnes sebrat a opustit It álii?

Jenže polovina Gótů nyní byla odříznuta na jihu země. A s nimi mnoho Italů, kteří by šli s Góty, pro něž by Itálie pod vládou Impéria nebyla snesitelným domovem, ale žalářem.

A Teie nebyl z těch, kteří by zadarmo ustupovali a vzdávali své přesvědčení. Rozehrál složitá diplomatická

jednání v cizině a nehledě na ně začal organizovat exodus 908

všech lidí, za které cítil odpovědnost, do krajů kolem Pyrenejí.

Cítil, že každý člověk, kterého uchrání před Justiniánovou nadvládou, bude jeho osobním vítězstvím. Nebyl z těch, kteří by nyní se svou suitou sedli do lodě a zamířili kamkoli do bezpečí.

Cítil, že musí pomoci těm, co zůstali.

A nedat římským vojákům to, co zbylo, jen proto, že by to bylo snazší.

Vůbec toho už moc nezbývalo. Peníze a zlato, co přece jen zůstalo v královské pokladně, Totila nechal před Římany uklidit do Cumae, protože Cumae bylo pevnou vojenskou základnou. Jakoby počítal s tím, že Ticino se může stát snadným terčem Narsových hord. Ti, kdo zůstali na severu, měli podle dohody s franckými králi zaručené bezpečí na franckém území, v případě

nebezpečí sem mohli utéci, mohli se tu usadit na půdě, kterou jim frančtí správci země, většinou však stejně

Gallorománi, přidělí, anebo se mohli pustit podél středomořského pobřeží do Tolosánského vévodství, kde jim už král Theud přislíbil pozemky západně od Narbo. Spojení obou gótských království by koneckonců bylo uzavřením kruhu. Jejich diaspora by se nachýlila ke konci: Našli by společný domov, trvalý a bezpečný. I Theud myslel při tomto řešení na bezpečnost svého království především: tehdy ještě vládnoucí Totila jako správce Tolosánského vévodství, s oddíly z Italů, Ligurů
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a italských Gótů by pro něho byl zárukou bezpečné

severní hranice.

Na jihu Itálie bylo vše jinak, loďstvo blokovalo messinský průliv a tak zajišťovalo bezpečnost pobřeží a z Latia, Samnia a Picea se sem valily císařské armády. Z

toho všeho vycházelo jediné: Bude nutné jižní Itálii evakuovat, a to nejl épe po moři, do Barcelony nebo Narba. A protože lodí zbývá nedostatek, bude třeba vykoupit nebo najmout i obchodní lodě, které kotví v přístavech pod gótskou kontrolou.

A tak organizaci odchodu Gótů ze severu nechal veliteli Ticina, Indulfovi, a sám se rozjel na jih. Sháněl, domlouval a nabízel. Ponejvíc marně. Většina bohatých obchodníků vyklidila západní pobřeží ve strachu z válečných operací, a ti kteří zůstávali, byli málokdy ochotni se do podobného podniku pustit. Obávali se pronásledování římskými bitevními triérami, operujícími kolem hispánského pobřeží.

Král obcházel obchodníky s malou skupinou svých pokladníků a vojáků a osobně obchodníky přemlouval ke spolupráci. Ale ani v neapolském přístavu nepochodil o nic lépe; náhle však zahlédl známou tvář. Zatápal v paměti, jistě věděl, že toho muže odněkud zná, ale za Boha si nemohl uvědomit odkud.

A pak mu blesklo.

“Marie!”
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Skutečně ten opálený bříškatý dobře oblečený muž sedící v přístavu, byl jeho dávným známým z Armoriky. I když

, co to znamená dávným? Uvědomil si, že to bylo tak před dvaceti lety.

A Marius ustrnul a díval se na krále, byli od sebe jen na pár kroků, a asi se vněm odehrával stejný boj o vzpomínku, jak je možné, že král právě jeho zná jménem.

“Ty si nevzpomínáš, Marie? Kdysi jsi mě v Armorice pozval na návštěvu do Tarenta.”

Jenže Mariovi to ještě chvíli trvalo a pak civěl, jakoby uviděl mořskou obludu.

“Ten Gall?”

A pak se rozesmál.

“Bože, králi, tak ten, kdo mě přesvědčoval o tom, co všechno Římané ukradli svým sousedům, se stal králem Itálie! No to mě podrž.”

Teie se musel zasmát také.

“To máš pravdu. život je takový.”

“Králi, já vím jak moc teď potřebuješ pomoci, slyšel jsem už od svým obchodních partnerů, že najímáš lodě na plavbu na západ, jenže. i když bych moc chtěl, pomoci ti nemůžu.”
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Teie se podíval tázavě.

“Podívej se do přístavu a na moře. Sám vidíš, že nikdo z nás tu velké obchodní lodě nemá. Ty své jsem poslal s nákladem do Kartága, hned, jak sem dorazila zvěst o smrti krále Totily.

A představ si, většinu mého majetku zablokovali císařští

vojáci v Tarentu, takže se i bojím vrátit domů. Jsem nešťastný člověk, to víš, obchodoval jsem se všemi, i Itálii jsem se snažil přilepšit, jenže teď snad abych se bál odplaty císařských důstojníků za to, že jsem spolupracoval s vámi.” A Marius spustil ještě další

litanii:

“Jsem smolař, vždycky se věci obrátí proti mně. A jestli mi mé lodě, a můj krásný dům, zabaví, co pak si počnu. Vždycky se okolnosti nějak otočí proti mně, kdybych se držel zkrátka a počkal někde v Gallii než se ta válka skončí, nemusel jsem teď mít tuhle starost.”

“Počkej, Marie.” Brzdil ho Teie. “Já sice nevím, proč

právě ty se bojíš císařských důstojníků, ale jestli jsi nic neprovedl, nevidím důvod k tvému pláči. Ty máš aspoň

nějaké lodě se zbožím na cestě a jistě ti tam přinesou i zisk. Jsi živý a zdravý a jak koukám na tvou postavu, tak nestrádáš. Co se děje?”

“Ale ty se divíš? Takových vojáků je v Itálii, ty cizí

armády, a já nemám dům nijak zajištěný, nejkrásnější
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lodě mi blokují v Tarentu. Jestli o ně přijdu, jsem hotový chudák.”

“Když jsme se potkali v Locmariaquer, měl jsi společně

se svým strýcem jednu loď a zdáli jste se mi spokojení. Považovali jste se za bohaté a vážené občany Tarenta. Teď o svých lodích mluvíš v množném čísle, v Kartágu i doma, a máš se za nešťastníka?”

“Králi, sám teď vidíš, jakou cenu má loď. Je to majetek. Umíš si představit, co by to bylo přijít i kdyby jen o tři takové nádherné lodě?”

“Milý Marie, lodě pro mě dneska nemají cenu peněz. Mají pro mě cenu stovek životů, a to opravdu nevím, jak ty dvě ceny chceš zúčtovat. A pak, umíš si představit, že bys přišel o všechen majetek, o své postavení, krásné

šaty. a stal se ovčákem někde v horách?” Marius se té vidiny zděsil.

“Vidíš a tvůj král je ochotný vzdát se absolutně všeho majetku i královské koruny, a odejít

do kláštera nebo do hor a tam pást ovce.”

“Proboha, copak si, podle tebe, mám přát takové neštěstí, jakým je ztráta majetku?”

“Ale o žádný jsi zatím nepřišel, jen se toho bojíš.” 913

“Bojím, protože se to může stát. Mnoha lidem se to už za válečných dob stalo. Odpusť, že to říkám svému králi, ale jsem nejspíš o dost starší, abych ti to říci mohl: Mám zkušenosti, chodím a plavím se po tomhle světě dost dlouho, abych měl nárok na to bát se o to, co jsem v potu tváře celý život budoval a oč jsem usiloval.”

“Marie, pamatuj, že ze všech neštěstí nás vždy postihnou ta, kterých se nejvíc obáváme. Začni se bát, že tě kousne škorpión, a stane se ti to.”

“Králi, copak nechápeš, že bych si ve svém věku už

zasloužil nějaké štěstí? A podívej se na to okolo, copak můžu? Kde ho mám podle tebe najít?”

“Můžeš. Štěstí není stav světa, ale stav duše. Promneš-li si oči, pochopíš, že jsi šťastný a že takovým zůstaneš, i kdybys přišel o dům a všechny lodě; je to věc jen a jen tvého cítění. Štěstí a Lásku nemůžeš najít ani získat, můžeš si je jen vytvořit. A můžeš to udělat jen sám v sobě, věci kolem tebe to neovlivní.”

“Ó králi, tobě se to mluví! Jsi král. Bohatý a mocný.” A Teie se rozesmál na celé kolo.

“Milý Marie, máš pravdu. Patřím k nejmocnějším a nejbohatším mužům světa, a nejšťastnějším, a zůstanu jím, i když se vzdám všeho svého postavení a absolutně

všeho majetku.”
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A když v Mariově tváři viděl nepochopení, dodal polohlasem:

“Mým bohatstvím, kdybys na něj byl zvědavý, je ta rusovlasá dívka, kterou jsem měl tehdy s sebou, a která je dnes královnou nás obou. A vládnu mocí větší než císař a francký král dohromady, protože vládnu svému tělu, svým myšlenkám a svému vědomí.”

“Toho se nenajíš, králi.”

“Vidíš, ale budu umírat šťastný, a ty se přecpeš

dobrotami a upiješ drahým vínem, úplně nešťastný ze ztráty, která možná vůbec nepřijde.” A Teie přátelsky poplácal Maria po rameni a odcházel z přístavu pryč. A pak se otočil a ještě si přisadil:

“Jestli se zase potkáme, a snad dřív než za dalších dvacet let, a objeví se u tvých dveří dva žebráci, dáš nám nocleh? I když nebudu tvým králem?”

“Přijdete povít dítě do mého chléva?” Marius věděl, že k tomuto králi si může dovolit, a proto na něho předtím spustil tu záclonu pláčů, ale za Totily ani Teia se mu nevedlo zle. a ta úžasná náhoda, která mu tehdy ty tři nahrála do cesty.

“Vždy zůstaneš Králem. A vždy budete mít místo v mém domě, abychom se mohli trochu pohádat.
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Jestli mi Římané dům nezabaví.” Posteskl si nakonec. Tak Teie opustil přístav s úsměvem na rtech, přestože situace vlastně vůbec úsměvná nebyla. Skutečnost je taková, že celý odjezd z Itálie se bude muset prov ést v nejkratším možném termínu, dokud se císařské loďstvo nepokouší Messinu prorazit.

Jednoho dne se zkrátka na flotilu musí nalodit obrovské

množství lidí, tak kolem pěti set na jednu, a téhož dne se budou muset všechny,

přeplněné a valící se mořem těsně u hladiny, vydat na západ.

A to znamená co nejrychlejší přesun všech, o jejichž

záchranu jde, až na jih k Messině. a v hlavě už mu hrály nejrůznější alternativy a možnosti vývoje naprosto šílené

operace, která jestli se podaří, vstoupí do dějin.

*

Krátce po vánocích se rozpadla Narsova koaliční armáda. Ukázalo se, že státní pokladna už tažení foederatů

nemůže zaplatit. Gepidský král Thorisin, který se cítil nejvíce poškozen, se s Narsem strašlivě pohádal a jen vojenská síla, kterou Narses měl ještě k dispozici, uchránila císařské od krvavého střetu. Gepidové se poté

zvedli a odešli domů. Cestou napadali italská města, která ještě stála, pustošili krajinu a snažili se zahojit si císařské dluhy po svém.
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A langobardský regent Auboin zuřil úplně stejně a pustil se k severu po západním pobřeží Itálie jen pár dní po odchodu Gepid ů k pobřeží východnímu.

Slované opustili Narsa také a několik týdnů řádili ve Venetii. Na velká a opevněná města si netroufli, ale běda venkovanům, kteří sebe a svůj majetek rychle důkladně

neukryli.

Král Teie seděl za městem na skalce a skrz zapadající

slunce vzpomínal na Fénixe.

Někteří kronikáři dějiny líčí tak, jako by šlo o jakýsi nepřetržitý proud událostí. Červenou nit. Třeba tam je, ale dějiny lidí probíhají v opakujících se dávkách. Historie Říma byla živým tvorem, jehož životní

dráha byla určená z vloh, které mu do vínku dali jeho matky a otcové.

Středomořská federace, která se nazývala Římskou říší, byla živým organismem. Jeho tělo zestárlo, umíralo, ale svým způsobem žilo.

Kultura, která se tu staletí mísila, prolínala a stoupala, žila.

Až do krále Theodoricha a počátku vlády Justiniána probíhalo mnoho na první pohled neviditelných životně

důležitých činností samospádem. Města měla dokonalou 917

technikou síť, lázně, akvadukty, kanalizaci, fungovala správa města. Knihovny byl plné knih a rétorské školy plné studentů, kteří, když už nedokázali nic přidat, dokázali přenášet minulé bohatství dál.

Archívy podávaly svědectví o vlastní minulosti. Justinián to vše, alespoň v západním Středomoří, zničil. Zabil to tělo. Ne Attila, ne Vandalové, ne Gótové. žádní

z nich nesáhli na nervový systém Těla. Justinián ho zahubil, roztrhal a zatratil. Zrušení Akademie bylo symbolické. Skončil starý svět, antická civilizace Středomoří byla pochována.

Jistě, vždy bude možné život vzkřísit, začít znovu, nefunkční nervové dráhy nahradit novými. život si cestu najde. Ale možná bude trvat i stovky let, než se Evropa vrátí, kde byla před Justiniánem. Než objeví spisy řeckých klasiků, jejichž většina exemplářů je zničena a nemá náhradu, než rodiny svými syny a dcerami zalidní

zpustlé oblasti, než budou znovuvybudována města. A kdoví, nepropadne-li se tento čas do zapomnění. Neboť

nebude, kdo by jeho historii zapsal. *

Ve srovnání s paláci ve Spalatu, nebo dokonce v Konstantinopoli, to byla dřevěná bouda, ale oba Gótové
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velmi jasně poznávali znaky královského sídla. Aťsi byly jeho budovy ze dřeva, jejich dispozice byla zřejmá. Uvedli je do dlouhé síně, která byla jen velmi spoře osvětlena mihotavým ohněm kdesi uprostřed u jedné z dlouhých stěn. Celá síň mohla být tak šedesát kroků

dlouhá a dvanáct široká. Zabírala v podstatě celý tento trakt paláce. Na jednom konci, či snad spíše začátku, byl vchod z předsíně, která nebyla větší než pět na pět kroků

, dvoje protilehlé dveře spojovaly velkou síň s venkovním světem, jedny dveře po pravé straně vedly do strážnice.

A na druhém konci bylo křeslo krále.

Po stranách stěny za jeho opěradlem vedly dvoje úzké

dveře kamsi dozadu, kde se nacházely soukromé ložnice krále.

Zvenčí byla tato budova celá lemována bohatě

vyřezávaným trámovým sloupovím, které neslo široce přesahující střechu a vytvářelo kolem budovy několik kroků širokou verandu.

A kolem budovy rostla řada keřů a stromů, nyní

obtěžkaných ovocem. Cesta ke královskému sídlu se vinula mezi řadou dřevěných budov podobným způsobem poschovávaných v okolní zeleni a dojem opevněného dvorce, kterým královský dvůr byl, se zcela ztrácel. Na sypané hradby vyztužené dřevěným roštem a palisádou s věžemi, stejně jako na hluboký příkop, 919

vyplétané ploty a vlčí jámy před nimi, zapomněli, jakmile se ocitli uvnitř.

Tady to nevypadalo na sídlo tvrdého válečníka, ale na požitkářského Římana, který si ve svém domě neodpustí

jediný z tělesných požitků počínajících ranním zpěvem ptáků za okny, vlahým vzduchem provoněným květinami a stromy a ovocem obalenými větvemi stromů

sklánějícími se až do oken konče.

Dnes byly ve velké síni postavené dlouhé stoly, ale nikdo za nimi neseděl. Vše nasvědčovalo tomu, že prostě přišli pozdě, pokud se tu hodovalo, tak někdy včera. U ohně seděl král.

Sám. žádná tělesná stráž oba vyslance neprovázela. Král jí pohrdal: Ze všeho nejvíce věřil sám sobě, síle svých paží a rychlosti svých postřehů, pádnosti svého meče. Když přišli blíž, podíval se po nich a přivítal je:

“Tak tedy ze Spalata? No, posaďte se a buďte mými hosty.”

Znělo to nanejvýš slibně, protože na rožni, kterým král se zalíbením otáčel nad ohněm se dopékaly úžasně vonící

kachničky, které voněly a dávaly tušit, že než král připustil jejich opékání, louhoval je několik dnů v ostrém kořeněném nálevu.
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Byl labužník a když pohyb své lahůdky sledoval, zorničky se mu doširoka otvíraly a levé oko požitkářsky přivíral.

“Je to můj recept. Královský.” A dál se věnoval kachničkám.

“Jsou nadívané mou specialitou, je to medová nádivka s ovčím sýrem, šípky a řeckým vínem.” Oba vyslanci si přisedli na nízkou lavici, která obtáčela oheň i s rožněm a stolečkem před ním.

“Tvé sídlo stojí na místě stanu Attily?” zeptali se krále. Všude tu bylo spoustu zlata a drahocenností. Stěny byly snad ze dřeva, ale celé pokryté vzácnými kožešinami a přes ně dalšími drahocennými tkaninami.

Aťsi byl palác ze dřeva, dýchalo z něho nesmírné

bohatství jeho majitele.

“Ne.” usmál se král “To bylo asi dva dny na sever. Tam někde se pasou Bajanovi koně.”

Na nízkém stolečku vedle ohniště stál džbánek vína a tři křišťálové poháry.

Museli uznat, že každý předmět, který tady viděli, byl vybrán, přesnější by bylo říci naloupen, s vybraným vkusem.

921

“Večer bude dlouhý, i cesta, kterou máte za sebou vám určitě dala zabrat, myslím, že mi to zdržení prominete rádi.”

Odmlčel se a naplno se věnoval svým pochoutkám. Byly dopečené a tak rožeň pověsil na dva stojánky nad stolečkem a otočil se ke svým hostům.

“Tak tedy ze Spalata.

Navrhuji nejdřív pojíst, protože s plnými žaludky se rokuje lépe.”

Oba Gótové souhlasili a společně se pustili do jídla. Kachničky se rozpadaly na jazyku a prozrazovaly alespoň část tajemství králova receptu: Jejich koupelí

bylo červené víno smísené s pálenkou, vavřínem, šafránem, medem, nějakou zeleninou, poznávali z ní

hlavně mrkev, a se spoustou dalšího orientálního koření, které Auboin bezpochyby kupoval od svých avarských sousedů.

Než dojedli a zdolali první džbánek vína, padla venku tma.

Zůstali sami a oheň byl jejich jediným tichým společníkem.

“Takže, co nového v Dalmácii?”

“Doba je těžká, čas běží, a proto budeme mluvit přímo a bez obalu.
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Naše královna ti nabízí spojenectví a Italský trůn, budešli o ni stát.” Auboin si škytl a neskrýval údiv.

“Královna?”

“Matasuntha je jediná legitimní královna Itálie.”

“Královna Itálie?” Podivil se Auboin ještě jednou.

“Pokud vím, králem Itálie si gótská knížata zvolila Teia, a pokud vůbec něco vím o něm, tak kromě hrozivé

pověsti čaroděje a krvavého vojevůdce, která ho obchází, má za ženu jakousi thurynskou kněžnu.” Láskyplně se podíval na rožeň, kde zbývalo ještě

pěkných pár ptáčků, a dodal:

“A krom toho, má plné ruce práce s císařskými vojsky, která v krátké době celou Itálii obsadí a žádná koruna italského krále nebude existovat.”

Ale Giberich spustil jinou:

“Podívej, císařská vojska v Itálii jsou bez vojáků svých spojenců, včetně tebe, jako

oškubaný kohout. Co Narsovi zbývá? Jeho řečtí a thráčtí gardisté? Massageti a Isauři?”

“No, třeba na padesát tisíc Herulů, jestli to moc nepletu.”
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“Dobře, ale podívej na to pořádně. To jsou vojska, se kterými stačí zničit Teia, protože tomu už nezbývá vůbec nic. Snad pár tisíc lidí ve zbrani a snad pár tisíc Italů, kteří se i dnes postaví na jeho stranu. Ale Narses nemá

šanci bojovat proti vojsku tvých Langobardů a vojsku thráckých a tetraxitských Gótů, které už pár měsíců

sestavuje má paní.”

Auboin sebou trhl.

“Tvá paní sestavuje armádu? Jakto, že o tom nikdo neví?”

“Jsou věci, které se musí dělat tak, aby se o nich nikdo až

do posledního okamžiku nedozvěděl. A v takovém počínání je má paní mistr.”

“Takže tvá královna se definitivně rozhodla zradit císaře a sbírá vojsko, aby s ním mohla vpadnout do Itálie. To jsou věci.”

Giberich pokračoval:

“Představ si, že naše královna postaví padesát tisíc Gótů

ve zbrani. A ty máš k dispozici na sto tisíc vlastních jezdců. A tvůj spojenec Bajan ještě víc. Tak co, je to dost na vpád do Itálie?” Král si prohrábl plavé vlasy a řekl:

“Stále mi tu ještě moc věcí nehraje. 924

Tak zaprvé, znovu říkám, že Gótové v Itálii už jeden královský pár mají. A potom, ” rozvíjel své úvahy

“Langobardi se nemůžou zvednout a jít dobývat Itálii, když doma mají přes řeku armádu gepidského krále. Nějak se mi to celé nezdá.”

“Pokud jde o krále Teia, nabídl naší královně korunu a trůn, pokud s sebou na něj přivede tebe. Jsou se současnou královnou rozhodnuti odejít za takových okolností do nějakého kláštera v Kalábrii.”

“A s Gepidy si ty přece nemusíš dělat starosti.” Pokračoval druhý Gót.

“Vždyť jsi před chvílí sám řekl, že tví spojenci pasou svá

stáda jen tři dny severně.”

“No jo,” Povzdechl si Auboin “co vaše královna žije ve Spalatu, spousta důležitých věcí jí uniká.” Zamyslel se a díval do plamenů.

Pak se rázně otočil k oběma Gótům a pokračoval:

“Mluvíte ke mně otevřeně a tak budu otevřený i já k vám. Když jsem se vrátil z Itálie a Valdar při té nehodě shodou okolností zahynul,” a druhou část věty přitom zdůraznil

“stal jsem se králem, protože ostatní příbuzní Valdara bohužel zemřeli na tu nešťastnou nemoc. Ostatně, stejně

jako má francká manželka Chlothisinda.
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A rozhodl jsem se, že království Langobardů a Gepidů

bude nutné sjednotit. Už hezkých pár týdnů o tom jednáme s králem Cunimundem, ale stále se nemůžeme dohodnout na podmínkách. A já bych měl takové

jednoduché řešení: Ožením se s jeho dcerou Rosamundou a on nám trůn jednoduše předá.”

Při těch slovech si z rožně stáhl další kachničku.

“Ale povedly se, co?”

A protože oba vyslanci nejenže souhlasili, ale s velkou chutí se přidali, pokračoval:

“Nejspíš se to neobejde bez nějakého toho průvodního konfliktu. Ale zkrátka, dřív se langobardská armáda nemůže hnout kamkoli, dokud jejími leníky nebudou i Gepidové.

A máte pravdu, to vše by se mělo odehrát, dokud jsou jediní reální spojenci Cunimunda v Itálii.” Na chvíli se odmlčel, protože si nacpal plná ústa. Pak sousto zapil vínem.

“A teď, proč se nemůžu spoléhat na avarského kagana. Přátelé, tam na jihu jste si to asi vůbec neuvědomili, ale moc věcí je tady ve stepích teď jinak.

Podívejte, nás, Langobardů, je snad ke čtyřem stům tisíců

duší. Gepidů o něco méně. Když sem Varové přitáhli, 926

bylo jich kolem dvou set tisíc a to jsme jim byli zatraceně

potřebnými spojenci.

Ale dnes?” A udělal rozmáchlé gesto směrem do hodovní

síně.

“Bajan si sem přivedl i Osety, Jyzygy, Abasgy a Siraky. Spojil se s několika kmeny černých Hunů, kteří tábořili na východě ve stepích na řece Tyras, stejně jako s hunskými Saborii a Bulhary. Poslušnost mu přísahali Kimmeriové neboli Utriguři, bulharští Onoguři, řada antských kmenů, co žijí na sever od nich, i Kutriguři řečení Skythové, kteří žijí blíž k nám. A hlavně, postupně si podmanil většinu slovanských kmenů mezi Istrem a Albisem.

Rozumějte tomu: Avarský kagan je dnes schopen postavit tak strašnou armádu, že jen hradby Konstantinopole a dalších měst v Byzanci, které ti nomádi nedovedou dobývat, jsou ochranou před jejich okamžitým vpádem za Dunaj.

Ani Frankové, ani císař, by se jim v otevřené bitvě

nemohli postavit.”

“Ale to je přece výborné, přemluv ho ke společnému vpádu do Říše.”

“Necítí se být mým spojencem. Nejraději by celé stepi ovládl a Langobardy i Gepidy smetl pryč. Už nás nepotřebuje.
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A i císař to ví, proto ho navádí, aby smlouvy s námi zrušil. Jenže to Bajan neudělá.

Aspoň zatím. Co je mu do říše? Šilhá ke vpádu do Porýní. Je jako Attila. I složení jeho spojenců je podobné, je jich jistě přes milion a nechtějte vědět, kolik mužů

dokáže postavit do bitvy. Jen v jízdě ke čtyřem stům tisíců a ve slovanské a antské pěchotě skoro stejný počet. Proto se království Langobardů a Gepidů musí spojit, a proto ještě váhám a čekám na nejvhodnější okamžik, aby se to stalo tak rychle, že Bajan nestačí nic podniknout.” Gótové tiše seděli a přemýšleli.

“Pro mě je dneska mnohem potřebnější si za ženu vzít Rosamundu, než kalkulovat s nějakým pochybným podnikem v Itálii.

Ten může spustit netušenou řadu dalších událostí: Co kdyby Avaři zkusili přejít Dunaj a vpadli by nejen na Balkán, ale i do Itálie?

A co když, nedej Bůh, v tuto dobu u Bajana sedí císařští

vyslanci a nabízejí mu zisk z nájezdu na Itálii, když ho zbaví všech Germánů, které cestou potká?

A vy víte, že Justinián je takové úvahy schopen. Ba ne, přátelé, nabízíte mi moc riskantní podnik, já

musím jednat jako blesk, ale v pravý okamžik. Teď ještě není. Cítím to.”
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A znovu se odmlčel, protože si popřával jídlo.

“A krom toho,” zasmál se “tedy, nechci se vás nijak dotknout, ale dosavadní manželé vaší královny vždy nějak divně a rychle zemřeli, a toho bych se trochu bál.”

“Vidíš, králi,” řekl naprosto klidně Giberich “ještě něco ti přece jen máme vyřídit.

Je to sen italské královny Lukarin. A takové nelze brát na lehkou váhu.

Viděla hrůzný výjev: Ležel jsi na posteli a tvé čelo k ní

bylo přibito mečem. Nad tebou stála krásná a mladá

snědá dívka ověnčená tvou železnou korunou a otírala si zpocené ruce do hedvábného šátku.”

“Cože?!” Vykřikl Auboin. Až se toho výjevu lekl. Dlouze se na oba Góty díval. To bylo k neuvěření. Chtěl si dát udělat železnou korunu. Ale o tom ještě s nikým nemluvil. Nikdo to nemohl vědět!

A ta dívka? Rosamunda je prý krásná a snědá. Měla to být ona?

Je-li to opravdu sen či snad hrozba thurynské kněžny, měl by si začít dávat pozor; za císaře Vespasiána žila u Bruktérů mocná věštkyně a čarodějnice Velada, o gótské

královně se říká, že je jejím vtělením.

Ale uvažoval dál.
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Ba ne, Matasuntha není tak hloupá, aby ji nenapadlo, že chce gepidské království připojit ke svému. A ten sen si prostě vymyslela, aby ho od svatby s Rosamundou odradila.

Tak je to. Teie i Matasuntha potřebují langobardské

vojáky v Itálii a proto vymýšlejí kouzla a hrozivé

předpovědi. Chtějí ho zmanipulovat k bezhlavému nájezdu na Itálii, a pak snad už počítají s tím, že, protože si tím doma zadělá plno vlastních starostí, nechá Itálii Itálií a vrátí se domů.

A Matasuntha se snad opravdu vrátí na italský trůn. Je na to chytrá a nebezpečná dost.

“Ať je to jakkoli, Itálie mě láká. To nebudu zapírat a o nabídce vaší paní budu ještě pilně uvažovat, ale na rovinu vám říkám: Nepůjdu dřív, než srovnám otázku Gepidů a Dácie, a nepůjdu dřív, než se vyjasní, jakou hru chce dál hrát Bajan.”

Ale Giberich měl protinávrh:

“Králi, uvažuj, nech plavat pusté stepi. Nech prohánět se po nich koně nomádů. Seber všechen svůj lid a pojď do Itálie.

Usadíš se v Ticinu, zabydlíte opuštěný Řím, nejkrásnější

město na Zemi, za ženu budeš mít královnu z nejstaršího a nejvznešenějšího rodu v Evropě, znovupostavíte 930

Mediolanum. ze svých Langobardů učiníš nobilitu Itálie.

Proč se chceš trápit s nomády ze stepí a gepidským královstvím v Dacii?”

“I to je dobrý návrh, souhlasím.” Pokýval hlavou Auboin.

“Ale nevrhnu se do Itálie, kde se to stále ještě až moc mele, a kam stále ještě až moc koukají od severu Frankové, dokud mi hrozí vzplanutí válečného ohně v zádech.”

Odmlčel se.

“Ale s prázdnou bych vás odejít nemohl nechat. Na to si zase nabídky vaší paní až příliš

vážím.” Podíval se na ně, aby si srovnal slova.

“Nemohl bych si přát vznešenější manželku, než jakou je vaše královna, o tom není sporu. Je sice problém s jejím věnem: Je-li jím skutečně Itálie, rozhodně to nebude zadarmo. Ale m á to své háčky.

Prvním je avarský kagan. Abychom mohli něco začít podnikat, je třeba nasměrovat jeho hordy na západ. Až se rozpoutá válka mezi ním a franckými králi, budeme mít volné ruce tady od Avarů i v Itálii od Franků. Zkusím něco vymyslet, ale tvá paní je v řešení takových zadání mistr, co kdyby se na tom podílela?
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A zadruhé: Co nejrychleji nám musím gepidské

království podmanit. Aťsi to z vaší perspektivy může vypadat jako druhořadý konflikt, je to zásadní a podstatné. Nechal bych si příliš odkrytá záda a v případě

operací v Itálii bych tu po ruce nechal Justiniánovi armádu, kterou je možné koupit.”

Zasmál se.

“To by jim snad byl schopen doplatit předem i dluh za porážku Totily. Ale Itálie má svou cenu pro všechny Je to jasné:

Jestli se vaší paní podaří sešikovat svá vojska v deltě

Dunaje, až se Bajan pustí na Rýn, a společně vyvrátíme království Gepidů útokem ze dvou stran, vezmu si ji za ženu a učiním zní znovu královnu Itálie.”

“To rádi vyřídíme, ačkoli se bojíme doby, která uplyne, než se to vše podaří. Pro italské Góty už může být pozdě.”

“Může být.” Připustil Auboin.

“I v takovém případě snad nebude pozdě pro tvou paní. A krom toho: král Teie má pověst skvělého vojevůdce. Poradí si.”

“Času je málo.”
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Povzdechl si Giberich.

“A cestu máte před sebou.”

Připomněl jim král zítřejší návrat, který není o nic lákavější, než cesta, kterou podnikli ze Spalata sem. Cesta, která nesmí trvat dlouho a přitom je nesmí vidět nikdo nepovolaný.

Protože císař má špehy všude.

Zvedli se a pokynuli králi na pozdrav. I on jim pokynul. Křišťálovým pohárem plným vína. Jeho nazítří cesta do Spalata nečekala.

 

Válka nejspíš brzy skončí. Itálií sice křižují čím dál tím početnější armády, ale přestává být oč bojovat. Kdyby válka měla ještě několik let pokračovat, zbyde z Itálie vyprahlá liduprázdná poušť. Pochodující armády ve smrtelném zápasu zbořily hradby mnoha měst, často i s městy uvnitř, a tu a tam zde pohřbily i všechny obyvatele -, jen proto, aby město nemohl jako opěrný bod použít protivník.

O bohatství a pokladech nemůže být ani řeči. Samotné

potraviny se v Itálii často stávají dražší než zlato a drahé

kamení. Z někdejšího pokladu gótských králů nezbylo vůbec nic, vždyť veškerý majetek krále Theodoricha odvezl už Belisar před čtrnácti lety.
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Válka musí brzy skončit. Za nedlouho by neměl kdo další

boje vést. Itálie za posledních sedmnáct let přišla o devět desetin obyvatel. Mediolanum bylo srovnáno se zemí a z města i jeho obyvatel zbyla jen plevelem zarůstající

planina, plná trosek a suti. Město Řím bylo po posledním obléhání zcela vylidněné, na ulicích všude mrtví, kteří tu zemřeli, nejčastěji hlady, vyčerpáním či na následky nemoci. Hradby pobořené, mnoho budov spolykaly plameny. Celé čtvrti zůstaly úplně prázdné a nad tím obludným výjevem se vznášejí havrani, kteří uklízejí

zbytky nepohřbených těl. Půlmilionová světová

metropole se během posledních několika let změnila ve město duchů: Přesto, že dnes se do města částečně vrátilo a částečně stáhlo odjinud mnoho lidí, nemá víc než pět tisíc obyvatel a římský, procísařský, biskup je buď v Konstantinopoli či na Sicílii.

Většina vesnic na italském venkově dopadla stejně, hunské, herulské a massagetské hordy, které se krajinou přelévaly sem a tam loupily, vraždily a ničily. Kradlo se obilí, císařští důstojníci hledali zbraně, které by dokazovaly spojenectví vesničanů s Góty, vybíraly se daně, aby bylo možné platit nedozírné náklady na žold armád, které přišly Itálii osvobodit od Gótů. A vesničané, kteří přežili tažení armád, zhusta opustili svá pole, pochovali mrtvé a se zbraní v ruce se přidávali na stranu Gótů.

Za morové epidemie před deseti lety, zemřela téměř

třetina obyvatel Itálie, za strašlivého hladu, který

způsobili císařští vojáci svou taktikou spálené země, přišla naprostá katastrofa. Vesnice, které zůstaly 934

uchráněny plenění vojáky, vymíraly hlady, pole, která

nikdo nemohl obdělávat, přestala rodit a mnohá

nenávratně ztratila vodu, lidé vybíjeli zvířata a jedli i trávu. Dokonce na mnoha místech vesničané vařili a pojídali těla svých právě zemřelých příbuzných či sousedů.

Slyšel jsem vyprávět ovesnici v Etrurii, ze které zbyly na živu jen dvě sestry. Ty pak zabíjely pocestné, kteří se u nich ubytovali, a částečně je jedly a částečně maso prodávaly. Až do dne, kdy se vkradly do pokoje muže, který nebyl tak opilý, jak si obě myslely, a přemohl je a zabil.

Z půlmilionového ostrogótského národa, který do Itálie přivedl Theodorich Veliký a kterému vládla ještě jeho dcera Amalasuntha s Theodatem na začátku války před sedmnácti lety, zbývá naživu sotva třicet tisíc duší. Ostatní zemřeli jako všichni okolní Italikové: v nekonečných bojích, hlady, vyčerpáním a opakovaných epidemiích.

Města se ponořila do nejhlubšího ticha a ti, kdo se zdržovali pohřbíváním svých blízkých, riskovali, že sami nebudou pohřbeni. Světa se zmocnila tma a ticho, pole se změnila ve hřbitovy, domy v doupata divé zvěře a krajem nezněl ani hlásek, ani ovčácká píšťala, pole zůstala nezkosena a hrozny visely na révě ještě na počátku zimy. Je konec.

935

Válka je u konce. Říše je vyčerpaná. Italskou zemi kromě

Italů a Gótů skrápěli krví desetitisíce, či možná přesněji spíš statisíce, najatých vojáků. Jejich mzda musela stát Justiniána nepředstavitelné peníze. Musel financovat přesuny celých národů, tažení obrovských armád, platil obrovské válečné náklady Frankům, podplácel Avary. Pořád drží značnou armádu na Perské hranici, Afrika je od pádu Gelimera téměř permanentně v ohni a nové a nové oddíly vojáků tu musí odrážet povstalce, Maury a zase povstalce. a také další provincie říše jsou na pokraji povstání. Je vlastně neuvěřitelné, kde na to vše Justinián bere

peníze.

Válka končí.

Nyní, během nejbližší doby, bude po všem. Jeden rok je nejzazší doba. Pokud se podaří tažení Langobardů a pokud se Gótům podaří kličkovat mezi třemi velkými armádami, které obsazují jednu část země za druhou. Jestliže se podaří do příštího podzimu vyhnout otevřenému střetu s Narsem a Germanem Postulem. Nebo také třeba za týden. Když se to nepodaří.

 

“Tualu, pamatuješ, jak jsme si před lety vyprávěli Zvěstování Boží?”

“Až moc dobře.”

“Tak mi dochází, že to snad bylo zbytečné, že celý náš

život je Zvěstováním i Apokryfem.”

936

“Něco mu schází, Lukarin, zmrtvýchvstání.”

“Sám jsi mě učil, kdy přijde. Jednou. Jednou, až pomine tahle válka a zemře, co je smrtelné, připíšeme ho. Svým znovuzrozeným životem.

To, co děláte v nejtěžších chvílích, může být vaším největším vítězstvím. život, který žijete je největší

výpovědí o vás.

“A jak převyprávíš Apokalypsu, Luk(rkarfer?”

“Nijak, přijde sama a bude se vyprávět do čtyř stran Světa.”

“Skončí svět špatně?”

“Ne. Apokalypsa není Neštěstí, je to Zjevení. Z popele starého přece povstane nové. Přijde požár a staré a hnijící

shoří. A očistí stěny domu. Umožní katarzi. A pak: žádný konec není. Sám jsi mě to učil. Existuje jen změna jednoho v druhé. Synergie. Přechod z jednoho stavu do druhého.

I kdyby zanikl celý zjevený svět, znamenalo by to jen jeho změnu ve svět nezjevený. Svět by se vrátil do své

božské dokonalé Jednoty. Pomíjivé by odešlo a zůstal by jen Bůh.”
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Navzdory diplomatickým kouzlům, která byla čarována v cizině, nepomýšlel Teie na další boj s císařem. Kdyby se na severu v zádech císařským objevil Auboin, byl by to spíš zázrak, i když si ho moc přál. V duchu už budoval nové království Ostrogótů v kraji kolem Pyrenejí. A ve jménu Království také přemluvil Lukarin, aby sedla na loď a v čele skupiny schopných lidí připravila vše potřebné, aby příval imigrantů z Itálie nezpůsobil chaos a další utrpení.

Neuměl si představit, že by kdokoli jiný mohl tuto misi vykonat úspěšněji, posílal tam člověka, ke kterému měl největší důvěru.

S visigótským králem Agilou, nástupcem Totilova prastrýce Theuda, bylo zapotřebí domluvit mnohé

podrobnosti, a to nejlépe dřív, než se v přístavu objeví k ponoru přeplněné lodi a dřív, než se z nich jako z Archy vyhrnou davy hledat nový domov.

Cítil to tak správně: S králem má jednat královna. Oba udělají pro své lidi maximum, on pro jejich odchod odtud, ona pro jejich přijetí tam.

 

“Já vím, že my dva se neztratíme.

Já vím, že jsme jen dvěma zálivy jednoho moře stejného života. 938

Já vím, že jen na mapě, kterou si nakreslili ti, kteří nevidí

pod hladinu, je snad důležitější linie jejich pobřeží, která

se různí, a proto oběma zálivům lidé dali různá jména -, ale to jen proto, že si neuvědomují, že život není ta tenká

povrchová vrstvička na hladině, ale celý objem oceánu. Já vím, že záliv nezáliv, celé to moře žije jedním životem, a i kdyby v něm obrysová linka pobřeží

vytvářela tisíc zákrutů, stále bude jedním mořem. Už vím, že jsem dcerou moře, Mořem bez hranic, jaks mi kdysi nechal číst.

Já vím, že na Zemi není smrtelný, který by mohl zabít, co je nesmrtelné.

Já můžu vědět tisíc věcí, ale přesto se mi neodjíždí

snadno.”

“A já vím, že dopluješ, kam máš, a splníš tu část úkolu, kterou máš a můžeš. Stejně jako já.”

“Často jsem věděla, co přijde. Dovedla jsem předem odpovídat na otázky dříve, než byly vysloveny. Dokázala jsem ve své mysli a ve svém srdci najít, co bylo potřeba. Teď mě znervózňuje, že to nevím a neumím. Třeba bych se měla modlit za návrat toho vidění, ale víš, že já to neudělám.”

“Asi proto, že teď není čas hledání, teď na tebe čeká něco jiného.
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Sama přece víš, že ti, kdo sejí v zimě, sklízejí v létě, když

je největší úroda. Proto nám nepřísluší, abychom si v zimě něco vyprošovali modlitbou. A neboj: Až bude čas, uvidíš zase to, co budeš mít vidět.”

“Uvidím ještě tebe?” Zeptala se trochu nečekaně

naléhavě.

“Jistě, i když i já vím, že se může stát, že to bude trvat dlouho, velmi dlouho, víc, než si smrtelní dokážou představit. Ale my se přece potkáme. Najdu tě podle tvých obrázků a podle tvého zpěvu, které se ponesou krajinou a budou ji prosvětlovat. Třeba na prahu paláce krále Sigismunda. Budou tam i všichni ostatní dvořané

Krále.

I ty mě najdeš, neboj, i když si stejně dobře jako ty uvědomuji, že se tady chystají věci, které nás povanou kdoví jak a kdoví kam. Možná, že to vím ještě líp než ty; ale my přece nepatříme k těm, kteří by se mohli ztratit. Svět na to není dost velký a nepotrvá tak krátce.”

“Tehdy před lety jsme se rozhodli, že toho tolik dokážeme. A svět se přesto zřítil tam, kde je.”

“A dlouho dlouho to nebude lepší.”

“Zklamali jsme?”

“Ale vždyť my jsme ho nestvořili, tak za něj nejsme odpovědní. A udělali jsme vše, co jsme uměli.” 940

“Nadělali jsme spoustu chyb.”

“Holčičko, sama víš, že ty jsou vidět až nyní. Museli jsme je udělat, abychom je mohli vidět. A dokázali jsme je uvidět, většina lidí ani to ne.

Letícího Fénixe jsme chtěli učit létat. Utínali jsme chapadla a neútočili na srdce.”

“Můžeme s tím ještě něco udělat?”

“Příště. Máme na to přece věčnost.”

 

Bylo chladivé ráno a loďka se s odlivem pozvolna snášela dolů na moře. Sluníčko si ještě pospávalo za horami a jen první paprsky světla probleskovaly oblohou. Vál mírný vánek. Lehký a osvěžující, jako tenkrát. Plachty klidně visely dolů jako mokrá peřina a loďka se vznášela po rozhraní vody a oblohy. Jako by to bylo ve vzduchoprázdnu. V tenké vrstvičce, která je vytržená

mimo čas a prostor.

Teie seděl na břehu zcela nehnutě a díval se upřeně na loď. Popluje přímo na západ, je krásné počasí a brzy bude na provensálském pobřeží.

Loďstvo kotvící v messinském průplavu, které až dosud chránilo západní pobřeží Itálie, přešlo před několika dny na stranu c ísaře. Za obrovský úplatek a úřady udělené v říši velícím důstojníkům. To se mu před Lukarin, 941

zaplaťbůh, podařilo utajit. Jinak by neodjela., Na druhou stranu, i ona sebou na oplátku odvážela tajemství, které

zase neznal on.

Lodě zatím leží v přístavu jako obrovské břichaté krávy, které se přežraly a jsou neschopné pohybu. Za pár dnů to může být úplně jinak.

Proto ten spěch.

Už se nepovede Góty nalodit a odvézt do Barcelony, jak to je domluvené.

Cesta z Itálie už vede jedině po souši: To znamená

vyrazit k Římu, vyhnout se římské posádce, co nejrychleji projít Toskánou a Etrurií, vyhnout se Alemanům a uchýlit se pod ochranu franckých vojsk hájících pevnosti v Ligurii, pokud alespoň tato část domluvy bude ještě platit. Tam se spojit s Góty ze severu a přes Provence projít k Pyrenejím, možná i dál přejít do Hispánie.

Gótské loďstvo už svou roli dohrálo.

A Cumae také.

Za pár dnů se na gótské lodě nalodí císařští žoldnéři a napadnou Cumae z moře. Nebo ho aspoň budou blokovat a tím zničí možnost pomoci městu přes moře. Není na zemi síla, která by Cumae mohla zachránit. Teie si to uvědomoval už při prvním neúspěšném pokusu o alespoň

dočasné vyproštění města a evakuaci jeho obyvatel. 942

Nemohl s tím udělat nic ani on, ani Totilův bratr Herodian, který posádce v Cumae velel.

Proto nařídil postavit dočasný tábor na břehu říčky Drakon, na Mons Lactarnu a stáhnout sem všechny Góty a jejich spojence z jihu. Drakon má velmi strmé břehy a most přes ní se dá snadno uhájit i s malým oddílem. Zakrátko tu budou všichni Gótové, kteří ještě prodlívají v jižní Itálii, knížata, která zradila vlastní lidi není třeba počítat. Už nyní je tu na několik tisíc lidí a k jejich ochraně se Teiovi podařilo soustředit na tři stovky vojáků.

Nedaleko odtud se chráněny vodou utábořily na břehu řeky Sarno na místě zvaném Casola dva pluky Narsových Řeků, ale zatím nemají dost odvahy k otevřenému střetu. Ale čas běží krutě rychle a zkušenosti Teie poučily, jak často události předběhly dobu, ve které se měly stát. Kdyby měli Řekové zaútočit, nemá šanci. Postavil by se před své vojáky a pobíjel útočící nepřátele, dokud by vydržel na nohou. Výsledek by byl stejně dopředu jasný. Ba ne, k tomu nesmí dojít. Jeho úkolem je Góty vyvést z Itálie.

Bude tedy následovat nelehká cesta na sever z Itálie. Teie seděl na břehu a díval se do vln.

Bylo naprosté bezvětří a moře se tvářilo, že spí. 943

Loďka se stále vznášela a sklouzávala někam dolů velmi velmi pomalu.

Blížil se večer. Bylo pod mrakem a od moře profukoval chladivý a osvěžující východní vítr. Přišel někdy odpoledne a přinesl s sebou světle šedé mraky. Loďka odlétala do úzkého proužku na západě. Tam bylo ještě jasno, jakoby se tam Slunce jelo po své nebeské

dráze schovat.

Nebyla ze břehu vidět. Alespoň očima ne. Nejdříve se proměnila v nepatrnou tečku někde na obzoru a pak pohledům unikla úplně.

Ale byla tam.

Stmívalo se. Loďka se už dávno změnila v sen. Byl to sen svítící do přicházející Noci.
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